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   Сборник объединяет в себе рассказ «Ночеброд Империалис» и роман «Дитя мира смерти». Обе истории о гвардейцах 903-го Катачанского полка, «Ночных сорокопутах», специально для этого издания впервые переведены на русский.

   Ночеброды, коренные жители мира Нектрия, считаются недолюдьми, зато наделены природой свойствами, о которых людям остается только мечтать. Например, способностью видеть во тьме. Когда майор Вульф Хан и ее отряд попадают под бомбардировку, разведчица-ночеброд спасает выживших, но сама оказывается в беде. Выручить ее необходимо даже ценой тяжелых жертв…

   Лазулай — планета, переступившая черту гибели. Война против тиранидов фактически проиграна. Некогда величественные города лежат в руинах. Моря кипят. Небеса раскалываются. Кошмарные биоформы чужих пожирают все на своем пути. Под угрозой целая звездная система. Майор Хан сумеет изменить ситуацию, если раздобудет бесценное археотеховое устройство. Для этого Вульф и ее солдаты должны пройти через преисподнюю, однако что может устрашить уроженцев Катачана, мира смерти?..
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   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он — Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме. Однако сам он — гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему в жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании. Нет мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   НОЧЕБРОД ИМПЕРИАЛИС


   Майор Вульф Хан задыхалась от костяной пыли и грязи.

   Секунду назад снаряд, сброшенный бомбардировщиком т’ау, проломил полог джунглей, словно пылающий кулак Его-на-Терре, и швырнул майора кувыркаться по земле. Перед глазами промелькнули смазанные картины кровавых луж, голой земли и звездного неба, а затем она с силой во что-то врезалась и остановилась. Искромсанные деревья вокруг нее образовали в ночном лесу широкую круглую прогалину, пышущую в темноте жаром и оранжевым сиянием, будто могила упавшей звезды.

   Хан сплюнула. С трудом поднявшись, она вытерла рукой рот. В ноздри бил смрад горелой древесины, вражеского зажигательного снаряда и свежей крови.

   Взрыв разметал ее отделение. Больше половины соратников-катачанцев лежали вокруг, мертвые или при смерти. Хан таращилась в пустоту невидящим взглядом. Всего секунду назад она осторожно вела своих солдат сквозь джунгли, а теперь стояла на пороге миниатюрной огненной преисподней, аккуратно высеченной в реальности. Вульф чувствовала, как подошвы ее сапог плавились на раскаленной земле. Один солдат на краю зоны поражения невероятным образом выжил, хоть и лишился половины черепа. Он стоял на коленях, издавая влажные стоны из вывороченных носовых пазух.

   Хан посмотрела себе на руки. Пальцы дрожали от выброса адреналина. Темно-коричневая кожа скрылась под налетом угольно-черной сажи. «Не думай о мертвых! — велела она себе. — Ты нужна выжившим». Майор хлопнула себя по оглохшим от грохота ушам. «Сосредоточься. Не обращай внимания на вонь паленой кости, помни о долге».

   Сквозь марево контузии Вульф слышала, как чужацкий бомбардировщик с ревом разворачивается для следующего захода. Ублюдки, должно быть, пользовались тепловизорами. Под темным небом Нектрии глазами силам Империума служили недолюди-ночеброды, но ксеносы всегда оставались на шаг впереди.

   Услышав за спиной окрик, майор обернулась и увидела метрах в десяти от себя троих пехотинцев.

   — Адэр! — крикнула Хан ближайшему солдату. — Уводи всех отсюда!

   Вульф выхватила плазменный пистолет, ярко сверкнувший голубыми катушками, и заставила себя посмотреть на изуродованного солдата, который стоял перед ней на коленях. Кровь и слюна пеной стекали по форменному жилету. Возможно, рядового звали Фрост, но из-за страшных увечий точно сказать Хан не могла. Когда вой повернувшего назад бомбардировщика зазвучал ближе, майор нажала на спуск.

   Лишенное глаз лицо солдата тут же испарилось в кровавую дымку — страдания несчастного прекратились мгновенно.

   Если т’ау отслеживали гвардейцев по тепловым сигнатурам, залп из плазмомета наверняка привлечет на позицию Хан выродков со всей округи. Быть может, своим поступком майор спасла Адэр и остальных выживших. Не факт, но она сделала что могла.

   Гул двигателя перешел в визг, и машина ксеносов появилась над головой — холеная и бездушная, как и вся их техника. Под фюзеляжем засиял генератор импульсной бомбы, готовый сбросить следующий снаряд. Хан тяжело вздохнула. Рано или поздно джунгли прибирали всех катачанцев. Теперь настал и ее черед. Майор протянула гораздо дольше многих других.

   А затем в небе пронесся «Молниевый разряд», прошив дрейфующие в воздухе клубы пепла залпами лазпушек. Истребитель обрушился на врага, словно сокол. Едва запустив ракету «Адский удар», самолет резко изменил вектор тяги и по восходящей дуге покинул линию огня машины т’ау.

   Хан ощутила прилив удовлетворения, когда борт вражеского бомбардировщика взорвался. Он устремился прочь, вращаясь по продольной оси и паля из ионных пушек. Вульф прыгнула на землю, когда лучи прошлись по джунглям. А затем, к ее ужасу, «Молниевый разряд» получил попадание в корпус. В воздух брызнули осколки металлической обшивки, двигатель захлебнулся, и машина свалилась в пике. Но пилоту каким-то чудом удалось выровняться. Раненая железная птица пролетела низко над лесом, пуская шлейфы густого черного дыма из кабины, и исчезла за верхушками деревьев в паре километров от местоположения Хан.

   Бомбардировщик т’ау с пронзительным воем двигателя отправился в тряский полет в противоположном направлении, сверкнув реактивным пламенем из турбин. «Побежал обратно к своим хозяевам», — подумала Хан, чувствуя, как сердце колотится в груди.

   — Обиделся, наверное, госпожа! — хохотнула рядовой Адэр, двухметровая гора мускулов и нахальства, вальяжной походкой выступив из подлеска.

   Ее волевой подбородок и симпатичное лицо прекрасно смотрелись бы на плакатах для тысячи вербовочных кампаний, когда бы не постоянная ухмылка. И в остальном Адэр вела себя именно как такой хамоватый головорез, какими другие полки представляли себе всех катачанцев.

   — Я же велела вам уходить, — сказала Хан.

   — Мы и ушли, госпожа. Пока Космофлот не подтянулся. — Адэр провела рукой по коротко стриженным золотистым волосам и мотнула подбородком в небо. — Как по мне, это был один из разведчиков.

   Хан выругалась. Если т’ау и вправду сбили разведывательный самолет, они наверняка попытаются его захватить.

   — Работает ли вокс? — спросила Вульф.

   — Так точно. — Рядовой Грин подбежала к майору и сняла с плеч увесистый передатчик.

   На Нектрии связь работала с перебоями, но молодая катачанка умела найти подход к капризному агрегату.

   — Проверь все частоты! — приказала Вульф. — Надо узнать, выжил ли пилот.

   Из леса показался еще один солдат. Хан приветствовала его кивком. Рядовой Басс, с лицом, навечно застывшим в угрюмой маске, остановился возле вокс-станции. Пусть он и отличался тяжелым нравом, майор ценила его боевые качества.

   Грин подняла взгляд от передатчика, в удивлении наморщив лоб:

   — Нашла.

   Хан кивнула:

   — Майор Вульф Хан — пилоту сбитого «Молниевого разряда». Доложите состояние.

   На какое-то время повисла тишина, затем из репродуктора прогудел искаженный помехами голос:

   — Говорит младший капрал Нираэль Рот, позывной Ночной Дозор два-шесть-семь. Запрашиваю немедленную эвакуацию разведданных.

   — Можете сообщить ваши координаты?

   — Никак нет. Но маяк вам не понадобится. Мой самолет горит.

   Хан коротко рассмеялась:

   — Держитесь, младший капрал! Мы идем к вам. — Майор махнула Грин. — Соедини меня с генералом Климтом.

   Рядовой протянула ей трубку.

   — Генерал, — заговорила Хан, — сбит наш разведчик. Т’ау преследуют. Отправляемся на перехват.

   — Позывной самолета? — спросил тот, шипя в воксе отрывистыми гласными, характерными для мордианского акцента.

   — Ночной Дозор два-шесть-семь.

   Дожидаясь ответа, майор слушала сквозь шелест помех приглушенные разговоры ординарцев в помещении штаба.

   — Отставить, Хан. Вам приказано возвращаться на базу.

   — Пилот выжил, господин.

   — Пилотом можно пожертвовать. Ночебродов в этой проклятой системе и так полно.

   Майор скривилась. А на Катачане полно катачанцев.

   — А как же разведданные, господин?

   — Ими займется отделение специалистов.

   — Мы всего в километре от самолета, господин, — нахмурилась женщина. — Быстрее туда никому не добраться.

   — Вы и ваши головорезы нужнее на базе. К тому же для такого дела требуется рука полегче.

   Вульф поджала губы. Рука полегче. То есть любая, только не катачанская.

   — Рядовой Грин, — сказала она, — я не слышу генерала. Нельзя ли как-то очистить сигнал?

   — Похоже, излучением повредило, госпожа, — осклабилась та. — Наверное, от вражеского снаряда.

   — Хан? В чем дело? Я слышу вас хорошо.

   — Генерал, как слышите? У нас проблемы с воксом, — нарочито громко заговорила майор. — Кажется, вы упомянули, что задаче присвоен статус особой важности. Ввиду сказанного выдвигаемся к самолету. Хан, конец связи. — Она дала Грин сигнал отключить связь и добавила: — Подорви станцию.

   Если командование вновь попытается связаться с катачанцами, то услышит только пустоту на канале, как будто излучение на самом деле вывело передатчик из строя.

   Майор оглядела своих солдат.

   — Слышали, что нужно сделать?

   — Надо забрать какие-то разведданные раньше ксеносов, — отозвалась Грин.

   — Майор, — осторожно начал Басс, — мы не снаряжены для ночного боя и эвакуации.

   — Значит, будем импровизировать, — парировала она. — Те данные бросать нельзя, и мы в долгу перед пилотом.

   — Будет чертовски темно, госпожа, — заметила Адэр, бросив взгляд на сумрачные небеса.

   Хан вытащила черуту[1]:

   — А знаете, кому это нипочем?

   — Ночеброду, — усмехнулась Грин.

   Вульф выдула шлейф дыма:

   — Именно. Так что отыщем ее. «Ночные сорокопуты», вперед.

    

   Джунгли Нектрии совсем не похожи на катачанские, размышлял рядовой Манк Басс, рассекая заросли иссиня-черных папоротников «Дьявольским когтем» — метровым стальным клинком, утяжеленным ртутью; такой большинство людей удержали бы только двумя руками. Неженки думают, что джунгли везде одинаковые, но катачанцы не выжили бы в родном мире смерти, полагаясь только на предположения. Дни на планете походили на сумерки, а ночи, когда наступали, тянулись долго. Тьма, окутывавшая небо, задерживалась, казалось, на целую вечность, и единственным источником света оставались лишь ленты тусклых холодных звезд в вышине. А когда слабое солнце закатывалось за горизонт, в бархатистый мрак под пологом зарослей выползали хищники — бледнокожие, наделенные ядовитыми клыками создания, зрение и слух которых подчинялись до сих пор не изученным механизмам. О, местные виды не шли ни в какое сравнение с фауной Катачана. Могучий катачанский сорокопут без труда расчленил бы даже самых свирепых высших хищников Нектрии. Но отбиваться от них в полной темноте? Форменная глупость. Влажный воздух с легкостью проникал в ночную оптику, смазывая картинку в нечеткое темное пятно. А еще командование наложило строгий запрет на использование фонариков во время ночных патрулей — из опасения, что солдаты могли привести зверей за собой на базу. Беспочвенная трусость, происходившая из боязливых шепотков населявших систему ночебродов — презренных беззащитных существ, которые прятались в темноте под листвой, почти столь же жалких, как и все старшие офицеры с любой другой планеты, кроме Катачана. Почему Хан вообще к ним прислушивалась, рядовой не понимал. Майор следила за исполнением указа о фонарях с дотошностью кадианца.

   И тем не менее вот как все сложилось. Невзирая на приверженность уставу, Хан почти вслепую и без должной подготовки повела отделение в неразведанную местность, где каждый шелест листвы, каждый хруст ветки мог предвещать какую-то невидимую угрозу.

   Следующее признание рядового самому себе, скорее всего, стало бы неожиданностью для всех прочих полков. Катачанцы не были ни безрассудны, ни воинственны — просто лучше подготовлены родным миром и доподлинно осведомлены о своих способностях. Они понимали, на какой риск стоило идти, а на какой нет. Или, по крайней мере, должны были понимать…

   Басс перемахнул через поваленное высохшее дерево. Отряд уже почти добрался до горящего самолета. На кронах впереди плясали отблески пожара. В воздухе висел густой запах перегретого прометия.

   Отделение вышло на просеку, которую проложил «Молниевый разряд», когда несся сквозь джунгли низко над землей, сшибая крыльями молодую поросль и кромсая пальмы. Навстречу осторожно пробиравшимся катачанцам повеяло крепким пряным ароматом раздавленной растительности.

   Во главе отряда виднелся коренастый силуэт майора. Одну руку она вытянула в сторону, подавая сигнал остальным, а другую держала у рукояти цепного меча. Хан уступала ростом среднему катачанцу со своими ста восемьюдесятью. Тронутые сединой волосы она стригла коротко. Над орлиным носом сверкали острые глаза.

   Солдаты выступили на прогалину, очерченную тлеющими зарослями вокруг сбитого самолета. «Молниевый разряд» лежал на боку, наполовину погрузившись в мягкую почву. Пушки ксеноса оставили на корпусе черные подпалины.

   Хан запрыгнула на приподнятое крыло, пробралась к фюзеляжу, обходя пламя, бьющее из пробоин, и рывком открыла фонарь кабины.

   На месте пилота Басс увидел женщину в черном гермокостюме. Затемненное стекло летного шлема скрывало ее лицо.

   — Младший капрал Рот! — позвала Хан.

   — Майор, — отозвалась та с явным напряжением в голосе. — Я только что закончила облет оружейного комплекса т’ау. Нужно скорее снять пикт-кассеты, пока они не сгорели, — на носу, хвосте и нижней поверхности обоих крыльев.

   — Грин, посмотри, что можно сделать! — нахмурившись, приказала Вульф.

   Следом на «Молниевый разряд» взобралась Адэр. Рядовой бесцеремонно поставила ногу на откинутый фонарь.

   — Нужна помощь, госпожа? — спросила она, с ухмылкой глядя на застрявшего младшего капрала.

   — Очевидно, рядовой! — бросила в ответ пилот.

   Адэр опустилась на корточки рядом с ночебродом.

   — Хм… — нахмурилась катачанка. — Тут все смялось. Вам зажало ноги.

   — Какое облегчение, что командование поручило эвакуацию своим лучшим мыслителям!

   — Командование никому ничего не поручало, госпожа. Мы сами пришли.

   Пилот какое-то время молчала. Плечи ее напряглись, руки в перчатках вцепились в край кабины.

   — Они считают, что мной можно пожертвовать. Потому никого и не прислали, — проговорила она и после короткой паузы покачала головой. — Им даже разведданных не жалко.

   Хан затянулась черутой:

   — Возможно. А еще командование не пожелало доверять эвакуацию нам, потому что мы тупоголовые катачанцы. И все же мы здесь. — Майор выдохнула дым. — Адэр, вытаскивай ее оттуда.

   Басс наблюдал, как та принялась аккуратно отгибать металлические листы вокруг ног пилота. Вдруг рослая катачанка остановилась и присвистнула сквозь зубы.

   — В чем дело? — спросила ночеброд.

   — Осколок приборной панели прошил вам ногу и воткнулся в сиденье, госпожа. Сперва нужно извлечь, а то вас не вытащишь.

   — Понятно.

   Адэр подняла на нее глаза:

   — Будет кровавое месиво. Да такое, от которого прогулка не поможет, если вы понимаете, о чем я.

   — Хорошо.

   — Я в буквальном смысле, госпожа. Вас, возможно, придется нести, потому что нога…

   — Я понимаю, рядовой. Не могла бы ты уже взяться за дело, пожалуйста? — Младший капрал резко выдохнула и закашлялась.

   Адэр повернулась, вытащив мощные руки из нагромождения гнутого металла, которое разгибала:

   — Давайте для начала снимем шлем, госпожа. Будет легче дышать.

   Басс не смог удержаться и с любопытством вытянул шею. Ночеброды относились к числу санкционированных и официально признанных недолюдей, как огрины и ратлинги. Но, перекидываясь в карты с огрином или ратлингом, не приходилось пялиться на хрящи, или вибриссы, или просто голую кожу на месте глаз. Ночеброды развивались по-разному, в зависимости от того, как долго их предки жили в темноте.

   С помощью Адэр пилот сняла шлем и явила свое лицо.

   Басс ощутил укол разочарования, его любопытство тут же рассеялось. Рот отличалась от обычных людей, но не кардинально, как некоторые. Бледным лицом в форме сердца она напоминала стрикса — неуловимую хищную птицу с Катачана, охотившуюся по ночам. Выстриженные на висках темные волосы походили на велюр. А глаза ее оказались полностью черными от века до века.

   На щеке и шее под высоким воротом виднелась кровь. Женщина тяжело дышала.

   — Так-то лучше, госпожа, — улыбнулась ей сверху Адэр. — Готовы?

   — Да. — Пилот стиснула зубы.

   — Как закончим, подлатаю вас, насколько возможно. — Адэр потянулась к ране.

   — Постой. — Младший капрал подняла руку и быстро зашептала что-то майору.

   Басс заметил в мерцающих отсветах пламени, как посуровело лицо его командира. Затем Хан обратилась к солдатам на полковом языке жестов: «На подходе пять целей. Стрелять по моему сигналу. Притворяемся, что не заметили».

   Басс уставился в пустоту. Горящий «Молниевый разряд» очерчивал вокруг солдат пятачок приглушенного света. Каким образом пятеро врагов сумели подобраться к ним, никак себя не выдав?

   Руки так и тянулись к оружию. Теперь, когда тусклое солнце село, джунгли застелило чернильное непроглядное ничто. Рядовой напрягал глаза и уши, просеивая плоды собственного воображения. Протестовал каждый его инстинкт. Катачанцы стояли на открытом месте, напрочь лишенные какого-либо укрытия. Манк краем глаза взглянул на майора. Она до сих пор не подавала сигнала, очевидно, дожидаясь того же от ночеброда. Неужели Хан вверила постороннему его жизнь? Жизни всех бойцов отделения?

   Рука поползла вверх по плечу к ремню лазвинтовки. Едва пальцы Басса коснулись оружия, во тьме хрястнул выстрел. Рядовому показалось, будто кто-то врезал ему под ребра. Лишь через секунду до него дошло, что пуля попала не в него, а в винтовку.

   А затем из черноты на Манка прыгнуло нечто нечеловеческое.

    

   Хан выстрелила в темноту, полагаясь только на то, что знала о позиции врага от капрала Рот. Стробирующие отсветы на долю секунды озарили местность, и майор увидела двоих врагов, скакавших в ее сторону с невозможной грацией. В краткой холодной вспышке плазменного сгустка она заметила, как от попадания один из них распался на части. Второй отпрыгнул в сторону. Затем снова воцарилась тьма.

   Вульф чувствовала пальцами нарастающий жар пистолета. С ним требовалось обращаться осторожнее, чтобы чрезмерной нагрузкой не вызвать катастрофический пробой.

   — Свет! — рявкнула майор, саданув по выключателю подвесного фонарика. Скрытности свое время, и теперь оно закончилось.

    

   Хан выстрелила еще раз. Луч фонарика выхватил из темноты уцелевшего противника гораздо ближе, чем майор ожидала. Спрыгнув с деревьев, существо замахнулось зазубренным клинком. Перед глазами Вульф мелькнуло птичье лицо, смутно напоминавшее катачанского крюкоклюва. Несомненно, на нее напал один из крутов — ксеносов-наемников на службе т’ау, — хотя на этой планете они пока не встречались. Гвардейцы столкнулись с новой угрозой.

   Свободной рукой Хан обнажила цепной меч. Зубчатая лента с рыком пробудилась. Слева слышался треск лазвинтовки Грин. Справа полыхнуло рыжее зарево, когда тяжелый огнемет Адэр выпустил ревущую струю пламени.

   Восходящим выпадом Хан точно заблокировала меч чужака. Сила удара удивила ее. Взревев, майор всем весом налегла на рукоять и оттолкнула ксеноса. Тот ловко приземлился на когтистые ноги, но Вульф уже бросилась вперед. Едва крут успел отвести руку с оружием для удара, как она полоснула его поперек тела, не дав времени защититься. Чужак завопил. Зубья цепного меча впились ему в живот, взметнув отвратительный фонтан темных потрохов.

   Боковым зрением Хан заметила, как вздрогнула Адэр, когда совсем рядом с ней пролетела стрела. Майор резко навела пистолет на источник выстрела. Луч фонаря на мгновение высветил крута-лучника, которого она тут же испарила.

   Пистолет пришлось отбросить. Древнее оружие раскалилось и жгло руку. Майор сосредоточилась на новом противнике, выпрыгнувшем прямо перед ней. Крут склонил голову набок и сорвался с места.

   Хан замахнулась цепным мечом, но ксенос молниеносно сменил направление и, оттолкнувшись от корпуса истребителя, метнулся к ее незащищенному плечу. Нож в поднятой руке нацелился пронзить майору хребет. Вульф смотрела на чужака, падавшего на нее с нечеловеческой скоростью, чувствовала, как тяжелит руки цепной меч, который она отчаянно пыталась поднять навстречу удару. Она не успеет выставить блок, в этом не оставалось сомнений.

   Вдруг раздался треск выстрела из лазпистолета, и ксенос опрокинулся в полете, грянулся о крыло истребителя и сполз на землю. В воздухе запахло паленым пером.

   Нираэль тяжело дышала, ее лоб покрывала испарина. Пилот прижимала лазпистолет к борту «Молниевого разряда» дрожащей то ли от боли, то ли от адреналина рукой. Майор кивнула ей, затем огляделась в поисках остальных нападавших. Грин с Бассом убили еще одного. Последний выживший крут сбежал докладывать своим товарищам.

   Хан убрала цепной меч, перескочила через корпус самолета на землю, чтобы проверить крута, которого подстрелила Рот. Он все еще был жив. Создание сидело, прислонившись спиной к смятой бронепластине «Молниевого разряда», зажимая лапами рану в животе в тщетной попытке остановить обильное кровотечение. Иглы на голове растрепались, словно у больной птицы.

   Ксенос смерил майора спокойным взглядом, не выказав и намека на страх.

   — Ты понимаешь готик? — с презрением спросила Хан.

   Крут издал серию щелчков.

   — Языки — просто звуки. Ваш несложен.

   Его речь нервировала майора. Он говорил как существо, родившееся без голосовых связок, что вполне могло оказаться правдой. Хан сразу вспомнила питомца одного знакомого инквизитора — сердитую птицу, которая регулярно изрыгала богохульства скрипучим голосом своего хозяина.

   — Сколько вас? — спросила Хан. — Когда т’ау забросили вас на планету?

   Крут задрожал. Кровавая лужа вокруг него не прекращала расти.

   — Как вы увидели нас? — проскрипело создание. — Мы такого не ожидали.

   За спиной майора раздался полный боли вскрик. Хан оглянулась и увидела, как Адэр укладывает ночеброда на крыло истребителя и принимается наскоро перевязывать ей ногу. Рослая катачанка работала молча, с мрачным лицом. То, как ловко двигались ее мощные руки, поразило бы любого иноземца.

   Дело, должно быть, плохо, раз Адэр не отпускает острот, подумала Вульф. Она снова повернулась к кругу. Ксенос смотрел мимо нее, прямо на пилота-ночеброда. Его глаза застыли в полной неподвижности, как у хищной птицы, заприметившей жертву.

   — На что уставился? — спросила Хан.

   Крут не ответил — только зрачки на миг сократились.

   Вульф сверлила ксеноса испытующим взглядом. Такой интерес к пилоту сильно ей не понравился.

   — Бродящий ночью ранен. Я чую его кровь. Мои родичи тоже учуют, — произнес крут через некоторое время, затем склонил голову набок и зачирикал.

   — Тихо, — нахмурившись, шикнула Хан.

   Трон знает, как далеко проклятые ксеносы слышат друг друга.

   Крут замолчал и резко перевел взгляд на майора:

   — Забей раненого сокровника, иначе твой выводок умрет.

   — Довольно! — сказала Хан и подняла уже остывший плазменный пистолет, лежавший на том же месте, где она его бросила.

   Крут гортанно хмыкнул. Казалось, будто у него в легких — или воздушных мешках — булькала жидкость.

   — Аут’вакка, — произнес он. — Гладкокожие всегда действуют неразумно.

   — Какая тебе разница, как мы с ней поступим?

   Крут промолчал. Лишь мигательные перепонки на мгновение затянули его глаза.

   Майор навела на чужака пистолет:

   — Мы знаем, что т’ау планируют атаку. Расскажи подробности, и я сохраню тебе жизнь.

   Хан думала, что с клювом вместо рта улыбаться невозможно, однако нечто в том, как сдвинулись мышцы на лице ксеноса, сказало ей об обратном.

   — Сломай мне кости, человек, но тебе не сломить моей клятвы.

   Хан на секунду заглянула в блестящие глаза чужака:

   — Верю.

   И майор нажала на спуск.

    

   Басс вслепую пробирался сквозь чернильную темноту погруженных в ночь джунглей, подняв руку с «Дьявольским когтем». Отделение двигалось наугад, во всем полагаясь лишь на нечеловеческое зрение ночеброда. Манк понимал, до чего они сейчас уязвимы, и ему это совсем не нравилось. Затылок постоянно зудел, слух цеплялся за каждый шорох в шелковой тьме.

   Он слышал, как крут предлагал Хан бросить раненого пилота. Не исключено, что проклятый чужак говорил дело. Нелюдь их только замедляла. Адэр несла охромевшего ночеброда во главе колонны, а значит, отряд лишился еще и пары рук, которые могли держать оружие. Бинты младшего капрала уже промокли от крови, а ее кожа смертельно побледнела. Если она и так умрет, зачем с ней возиться?

   Лазвинтовку, испорченную крутом-снайпером, Басс выбросил. Взглянув на покореженное ложе, Грин сказала, что ему повезло, хотя сам Манк считал, что в таком положении оказался исключительно из-за недальновидности Хан. С этого момента он собирался рассчитывать только на себя.

   Чуть раньше Бассу почудился за деревьями какой-то звук, и он посветил фонариком в лес. Пилот тут же устроила ему выволочку. Рядовой оглянулся в темноту. А как еще охранять тылы? Дьявол побери эту проклятую ночебродку вместе с ее указами. И Хан заодно, раз уж она так с ней спелась.

   Неловко нашарив на спине сетчатый карман, Манк выудил ауспик. Чтобы никто не заметил, он накрыл световые индикаторы, засквозившие через ладонь тусклым зеленым свечением, и взглянул на показания. Как только Басс разглядел несколько элементов ландшафта, знакомых по патрулированию района, на мутном экране вдруг что-то мигнуло. Рядовой почувствовал, как леденеет от адреналина кровь. Тепловые сигнатуры. Десятки.

   — Внимание! — выкрикнул Басс.

   — В чем дело?! — раздался в ответ голос Хан.

   — Многочисленные цели, — доложил Манк. — Приближаются к нашей позиции.

   Со всех сторон послышался шорох, как будто кто-то перебирал листы пергамента. У Басса мурашки побежали по коже.

   — Фонари, быстро! — скомандовала Хан.

   Лучи высветили десятки белых птиц, рассевшихся в ветвях вокруг отряда, словно странные бледные листья. На солдат смотрело множество крупных темных глаз, напоминавших ядовитые ягоды. Птицы шевелили крыльями.

   — Кроводники, — нахмурилась младший капрал. — Они отыскивают добычу по свету и привлекают более крупных хищников. И едят что останется.

   Раскатистый шепот зловещих крыльев все нарастал. Затем шум неожиданно оборвался. Птицы затихли и уставились на солдат внизу, склонив головы. Воцарившаяся тишина угнетала. На мгновение замолк даже бесконечный стрекот насекомых.

   А в следующий миг на отряд набросилось что-то огромное. Создание подобралось бесшумно и теперь стояло на дыбах, возвышаясь на полудюжину метров над землей, — столп светящейся бледной плоти, который венчала приплюснутая голова с пастью, скалящейся рядами клыков. К закованному в хитин брюху зверь прижимал десятки недоразвитых лап, похожих на конечности ракообразного. Не увидь Басс все собственными глазами, никогда бы не поверил, что нечто настолько массивное могло передвигаться столь тихо.

   Существо метнулось прямо к Адэр.

   — Вот дерьмо! — воскликнула та и бросила пилота.

   — Свет! — крикнула Хан.

   Басс и Грин навели фонари на Адэр. Скользнув в темноте, лучи упали на зверя, сомкнувшего челюсти на широком плече катачанки, как миксина[2] на добыче. Женщина врезала твари кулаком с силой, способной раскроить человеческий череп. Хищник никак не отреагировал. Его тело защищали крупные, вытянутые, будто ногти, чешуйки цвета кровавой слизи с биолюминесцентными отметинами на закраинах.

   Грин пальнула в существо из лазвинтовки, но без толку.

   Адэр взревела, когда зубы глубже погрузились в ее плоть. Хищник свернулся кольцом и хлестнул всем телом в сторону солдат.

   — Не подходить! — предостерегла Хан.

   — Врежь ему под чешую! — крикнул Басс.

   Адэр изогнулась, скривившись, когда движением еще сильнее разодрала себе плечо. Она потянулась к животу создания и принялась отдирать блестящие роговые пластинки. Затем, сложив ладонь в кулак, отчего мощный бицепс подобрался, словно готовый к атаке грокс, катачанка впечатала костяшки в открытый участок тела — и продолжала молотить по уязвимому месту, раз за разом, пока рука по локоть не погрузилась в брюхо. Брызнула омерзительная сукровица. Адэр вырвала кулак вместе с пригоршней переплетенных черных кишок, исходящих паром.

   Хан бросилась вперед и голыми руками разомкнула зверю челюсти. Он больше не сопротивлялся и лишь вздрогнул, когда майор отшвырнула его в сторону, и напустил из глаз зловонный секрет.

   Адэр поднялась, слегка пошатываясь. На плече, за которое чудовище схватило ее, красовались глубокие окровавленные следы множества клыков. Костяшки пальцев покрылись ссадинами и синяками.

   — Хорошо, что тварь выбрала тебя, а не младшего капрала, — заметила Хан, разглядывая раны соратницы. — Не думаю, что от нее что-нибудь бы осталось.

   — Нет худа без добра, — отозвалась катачанка, вымучив полуулыбку.

   Вульф похлопала ее по щеке.

   — Грин, — позвала она, — иди заштопай Адэр. — Затем посмотрела Бассу прямо в глаза. — Рядовой, на два слова.

    

   — И на что ты, дьявол тебя разбери, рассчитывал?! — набросилась майор на Манка.

   Она пылала от ярости, хотела врезать ему по тупой наглой роже.

   Позади них кроводники слетелись на труп змеевидного существа, будто крошечные белые мотыльки, и принялись робко погружать тонкие, как иглы, клювы в страшную рану.

   — Не понимаю, о чем вы, госпожа.

   Хан покачала головой:

   — Ты воспользовался ауспиком, солдат. Что еще, как ты думаешь, могло привести к нам это создание?

   — Вы отчитываете меня за нарушение приказа, госпожа?! — огрызнулся Басс. — Катачанцы вам не смирные крошки-кадианцы. Мы думаем сами за себя.

   — Я отчитываю тебя за то, что ты проклятый дурак! — зарычала Вульф, подступив к солдату вплотную. — Ладно, случай с лазвинтовкой я спустила тебе с рук.

   Выражение лица Манка оставалось бесстрастным.

   Хан внимательно посмотрела ему в глаза, но предугадать, что он станет делать дальше, не сумела. Хоть Басс и превосходил майора ростом, она была уверена, что уложит его, если придется.

   — Я знаю, что ты тянулся к ней. Иначе снайпер не попал бы точно в спусковой крючок.

   Басс сплюнул.

   Хан наклонилась ближе:

   — Одна ошибка еще простительна, но сейчас по твоей вине пролила кровь одна из наших. Больше поблажек не будет. Понял меня?

   Рядовой какое-то время молчал, затем кивнул.

   — Иди ставь ловушки. Круты нас в покое не оставят.

   Хан смотрела солдату вслед, пока он, ссутулившись, не скрылся в подлеске, а затем выключила фонарь. Она постояла немного, привыкая к темноте, провела рукой по жестким волосам и вздохнула. Басс всегда отличался кровожадностью, но майор никогда не считала его опасным. На Катачане места эгоистам не было. И ошибкам тоже, и мыслям о чем-то ином, кроме выживания общины. Возможно, так на Манка влияла темнота, как и на всех прочих выходцев из миров, где есть свет.

   Как бы то ни было, Хан не позволит, чтобы за его безрассудство платили другие.

    

   Отряд продвигался медленно. Как успела выяснить Хан, даже вместе с ночебродом ориентироваться в кромешной темноте было непросто. Всякий раз, когда лицо задевал жук или летучее насекомое, в кровь майора поступала новая порция адреналина. Все чувства натянулись до предела, компенсируя невостребованное зрение. И погода тоже раздражала. Удушливая влажность и давление как будто сжимали солдат в огромном кулаке. Хан подумала, что на любой другой планете уже давно разразилась бы буря. Но, разумеется, Нектрия наверняка припасла какой-то иной способ досадить ее людям.

   Катачанцы отошли не очень далеко, прежде чем их нагнала новая группа крутов-следопытов. Эти держались на расстоянии, двигались параллельно их курсу, поначалу молча, а затем бросаясь подначками.

   — Как они нас нашли? — прошипела Грин.

   — Учуяли бродящего ночью, аут’вакка! — крикнул крут справа.

   Голос, прорезавший приглушенный шелест джунглей, звучал странно и хрипло.

   — Что они делают? — буркнула Адэр.

   — Пытаются вывести вас из себя. Очевидно. С безопасного расстояния, — отозвалась пилот.

   Поддерживая ночеброда, Хан чувствовала ее напряжение и кровь, насквозь пропитавшую форму.

   — Осторожнее, Рот, — сказала Хан.

   — Рот! — раздался сиплый возглас. — Рот! — повторил ксенос имя пилота, будто смакуя его клювом. — Брось Рот, и мы пощадим вас.

   — Майор, — позвал Басс из арьергарда колонны.

   — Чужаки морочат нам головы, — ответила Вульф. — Будь у них достаточно воинов, они бы уже давно напали. Им нужно время, пока не прибудут подкрепления.

   — Круты — честный народ, да. Условимся — и мы сдержим слово.

   Хан поморщилась. И на кой дьявол им сдался пилот?

   — Госпожа, послушайте, — вновь заговорил Манк.

   — Не обращай внимания, Басс.

   Ксеносы как будто чуют его слабость, подумала Вульф.

   — Басс понимает, — просипело из зарослей. — Басс хочет, чтобы ваша стая выжила.

   Майор скривила губы, повернулась и выпустила разряд из плазменного пистолета в сторону говорившего.

   Ослепительный сгусток с воем пронесся сквозь лес, оставив за собой след горящей листвы. Говорливый крут мгновенно осыпался грудой обугленной плоти у корней вспыхнувшего огнем дерева. В блеклых отсветах Хан наблюдала со смесью отвращения и любопытства, как десяток ксеносов столпились вокруг мертвого товарища и принялись пожирать его тело, отрывая пригоршни плоти когтистыми лапами.

   Плазменный пистолет уже обжигал пальцы, а иначе она бы выпустила сгусток прямо в центр их мерзкого сборища.

   — Вперед! — приказала майор. — Быстро. Нужно обогнать ксеносов, пока есть возможность.

   — Дальше мы выйдем к холму над расселиной, — слабым голосом сообщила пилот. — Перевалим через него и окажемся на прямой дороге до лагеря.

   Хан кивнула.

   Обхватив пилота здоровой рукой, Адэр приподняла ее и пустилась легким бегом.

   — А эти не так выглядят, госпожа, — заметила рядовой.

   — Ты о чем?

   — Круты. Они светятся. Как тот проклятый червь, что меня укусил.

   Майор нахмурилась и постаралась вспомнить детали пиршества каннибалов, которое мельком видела в лесу. Лица ксеносов, низко склонившиеся над убитым сородичем, и вправду пестрели светлыми полосками.

   — Говорят, — сказала Грин, — что круты меняют себя под место, где обитают. Наверное, они пробыли здесь достаточно долго, чтобы перенять кое-что от ночных зверей.

   Майор хмыкнула. Рядовой пробудила воспоминание, и в разуме Хан зародилась догадка. Опасная догадка. И если Вульф права, то на кону теперь стояло гораздо больше, нежели данные пикт-разведки.

    

   Отряд поднимался на возвышенность перед каньоном, когда начался дождь. На склоне деревья росли не так густо — раскидистые, сучковатые, увешанные налитыми плодами. Теперь, когда солдаты вышли из-под полога крон, мрак на их пути озарился тусклым звездным светом. Видимость повысилась ненамного, но все равно лучше, чем ничего.

   Басс проворно взбежал по склону. Молния на мгновение озарила пейзаж вокруг отряда: влажную голубоватую почву под ногами, слева джунгли и справа каменистую осыпь, спускавшуюся к ручью на дне расселины. От земли поднимался густой петрикор, смешанный с чистым, свежим ароматом смятой листвы. Горячий терпкий запах янтаря и фруктов.

   Круты вновь нагоняли. Ксеносы шли по следу проклятого ночеброда. Иначе и быть не могло. Адэр сменила пилоту повязку, но рана по-прежнему кровоточила. Тот крут говорил, что его сородичи способны чуять кровь, — да майор так наследила, что отряд и мордианец бы разыскал.

   Хан наклонилась, а миниатюрная черноглазая младший капрал зашептала ей на ухо.

   На Басса накатил приступ ядовитой злобы. С чего это Хан так благоволит этой иноземке? Майор теряла хватку, Манк не сомневался.

   Лицо Адэр посерело. Раненая рука безвольно обвисла на перевязи у груди. Грин вся вывозилась в крови и грязи. Наверняка они думали так же. Рядовой решил действовать немедленно, пока не стало слишком поздно.

   — Хан.

   Майор невозмутимо посмотрела на Басса, хотя он был уверен, что та не могла не заметить обращения не по форме.

   — С меня хватит.

   — Хватит чего, рядовой Басс?

   — Того, что ты ходишь на поводу у командования и возишься с ночебродкой. Постоянно ошибаешься. Пора бы тебе прислушаться к своим солдатам.

   Хан неторопливо подошла к нему и вызывающе встала прямо напротив, вздернув подбородок. Она оказалась так близко, что Басс разглядел отдельные седые волосы в ее короткой прическе.

   — Тебе просто страшно, Басс! — низко зарычала майор. — Ты боишься темноты. Но на самом деле тебе следует бояться меня. Я больше не позволю тебе подставлять товарищей. Понял?

   Басс сплюнул на землю и набрал в грудь воздуха, чтобы ответить.

   Хан повернулась к нему спиной.

   В рядовом закипел жгучий гнев. Обсуждать тут больше нечего. Манк подобрался перед прыжком, но вдруг Нираэль вскрикнула. Хан развернулась на месте и выстрелила в его сторону из плазмомета.

   Басс бросился на землю, но выстрел предназначался не ему. Энергетический сгусток прогудел вниз по склону и взорвался на краю леса в сотне метров от вершины. В следующий миг на осыпь рухнул крут, прямо на винтовку, из которой целился.

   — В укрытие! — прошипела Хан, когда по грязи вокруг солдат зашлепали пули.

   Отряд залег за торчащим из земли выступом скальной породы.

   — А они смелеют, — пробормотала Грин.

   — Сдается мне, ксеносы знают, что к ним скоро придет подкрепление, — ответила Хан. — Нужно проредить их ряды, а потом рвануть к базе, пока нас не задавили числом. Всех лазутчиков истребить, чтобы не доложили, в какую сторону мы пошли. Адэр, бери Рот, пикт-кассеты — и ждите нас на той стороне гребня. Если бой пойдет не в нашу пользу, сделай все возможное, чтобы доставить их на базу. И пилота, и разведданные. Поняла меня?

   — Так точно, — ответила катачанка.

   — Грин, идем на охоту вниз по склону.

   Та кивнула.

   — Басс, прикрывай ее. Можешь взять лазпистолет Рот.

   — А что будешь делать ты? — спросил тот.

   — Пойду вниз по течению. Думаю, они рискнут достать нас с той стороны.

   Манк кивнул. Время для споров окончилось — пришла пора убивать ксеносов. По крайней мере, пока что можно сражаться, не тревожась о ночеброде.

    

   Дождь взбил голубоватый грунт в скользкую трясину, на которой с трудом удавалось держаться на ногах. Басс перебегал от валуна к валуну вниз по склону вслед за Грин, передвигавшейся между укрытиями. Лазпистолет ночеброда в руке Манка казался игрушкой. Полыхнула молния, на мгновение озарив местность.

   В тот миг, залитый холодным ярким светом, солдаты увидели у края джунглей полдюжины крутов. Грин тут же обстреляла их из лазвинтовки. Лучи бесследно растворились в темноте, однако в ответ раздались отрывистый крик чужака и град винтовочного огня.

   — Одного хотя бы сняла, — проворчала Грин, присев за каменным выступом.

   Затем оба увидели, как в воде слева полыхнул разряд голубой плазмы.

   — Возможно, двоих, если Хан повезло там внизу, — добавила она.

   В небе зарычал гром.

   — Нужно подобраться ближе и вдарить по ним как следует, — сказала Грин. — Идем.

   Солдаты продолжили красться к подножию холма. Круты обладали феноменально острым слухом, но наверняка даже им не уловить звука шагов катачанцев в шуме проливного дождя.

   Небеса вновь мигнули, и Басс с Грин бросились в укрытие. На таком расстоянии лазпистолет терял убойную силу, так что Манк просто опустился на корточки рядом с напарницей, вдавившей приклад винтовки в плечо. Мокрые волосы налипли ей на лоб. Грин сплюнула в сторону, прищурилась, глядя в прицел, и приготовилась стрелять.

   Басс хотел спросить у нее о Хан, но в тот миг у них над головами вспыхнул очередной разряд молнии.

   В этот раз Грин отреагировала быстрее. Но и круты тоже. За пулей, срикошетившей от валуна, последовал некий энергетический сполох, напоминавший выброс холодной плазмы. Залп расщепил валун, за которым прятались катачанцы, осыпав их вихрями острых осколков.

   Басс заслонил глаза, и крошево впилось ему в руку. Кожу обожгло, будто от яда катачанской огненной осы.

   — Трон! — охнула Грин. — Уходим.

   Едва они устроились за новым выступом, как в камень, за которым они только что укрывались, ударил второй энергетический залп, целиком его испепелив.

   — Ублюдки! — рыкнула Грин, осматривая порез на бедре, куда угодил один из обломков.

   — Я видел стрелка, — нахмурился Басс. — Похоже, крут-вожак. Внизу справа.

   Во время предыдущего удара молнии Манк успел разглядеть жилистого ксеноса, облаченного более затейливо, чем все прочие виденные гвардейцами круты. Когда чужак выстрелил, перья дыбом встали у него на голове.

   — Снимем его.

   Грин хмыкнула:

   — Сперва надо разделаться со следопытами. Похоже, они внизу слева.

   — Нужно отсечь врагу голову. Лишить командира.

   Грин сердито на него глянула:

   — Я не согласна, и лазвинтовка у меня.

   Басс почувствовал, как от ярости свело живот.

   — Тогда я пойду сам его прикончу.

   — Никуда ты не пойдешь. Ты должен прикрывать мне спину, как велела Хан.

   — Хан пусть катится к дьяволу.

   Манк пригнулся и припустил вниз с холма. Грин осталась на месте. Теперь хотя бы стало ясно, кому она была верна.

    

   Хан пробиралась по низовью реки, стараясь оставаться незамеченной. Она осторожно шагала по колено в воде, следуя вниз по течению. К тому времени ей уже удалось добыть нескольких крутов, задумавших тот же маневр, только с противоположного направления. Судя по треску лазвинтовки, Грин тоже без дела не сидела.

   Вновь сверкнула молния, и Хан увидела нескольких ксеносов, которые засели дальше на другом берегу реки и перестреливались с Грин и Бассом. Покинув укрытие сейчас, майор рисковала попасть на линию огня. И потому она продолжила красться в прохладной воде, пока примерно не поравнялась с отрядом крутов. В нужный момент можно застать их врасплох.

   Над головой грянул гром, и небо расколола очередная молния, одновременно с которой мелькнуло нечто, похожее на плазменный залп. У Хан екнуло сердце. На склоне холма майор заметила Грин. Катачанка лежала в грязи рядом со своей лазвинтовкой, неловко откинув руку в сторону, а над ней склонился один из крутов. Басса нигде не было видно.

   Ярость обуяла Хан. Она оскалилась и во весь опор помчалась на берег.

    

   Добравшись до границы леса, Басс не обнаружил там вожака крутов. Солдат присел и поводил рукой по земле, уверенный, что именно здесь видел ксеноса. Пальцы нащупывали доказательства: потревоженную листву, примятые лозы — разрозненные улики, свидетельствующие, что мгновение назад на этом месте кто-то стоял. Кто-то, превосходно умевший скрываться.

   Басс осторожно двинулся между деревьями, на ощупь прокладывая себе дорогу по заросшей ползучим кустарником земле и вокруг стволов. Вот кто катачанцы на самом деле. Охотники. Рядовой глубоко вдохнул. В воздухе стоял крепкий аромат мокрой растительности — и ни следа чужеродного мускуса крутов. Хотя не исключено, что они научились, ко всему прочему, маскировать и свой запах.

   В небе снова загрохотал гром и блеснула молния. Даже в кратком ослепительном сиянии Басс сумел уловить сполох плазменного разряда, выпущенного из оружия вожака, — но не рядом с собой в лесу, а на открытом месте, на склоне холма.

   Рядовой выругался. Стреляли на позиции Грин.

   Деревья вокруг ее укрытия горели, несмотря на дождь. Манк развернулся и побежал по склону обратно, перелезая через мокрые камни, рассекая руки об острые края.

   Грин распростерлась на земле рядом с вырванными у нее из живота внутренностями. В полуметре от женщины лицом в грязи лежал предводитель ксеносов. Басс поддел крута носком сапога и перевернул на спину. Взглянув в лицо чужака, рядовой заметил свежую рану на горле, до сих пор исходящую кровавой пеной.

   За деревьями раздался нечеловеческий вопль и полыхнула плазма. Должно быть, там орудовала Хан. Басс подхватил лазвинтовку напарницы и заскользил вниз по склону.

   Там, у самого берега, майор сцепилась с тремя крутами. Растения полыхали, подожженные ее плазменным пистолетом. Горящие заросли синего речного тростника освещали сцену, как факелы. Похоже, Вульф пришлось отбросить своенравный плазмомет в пользу более надежного «Катачанского клыка».

   Коренастая женщина сорвалась с места и врезалась в первого ксеноса. Ножом она полоснула врага по шее, не дав ему возможности развернуться. Второго, замахнувшегося на нее оружием, майор пнула под колени, а затем, когда чужак попытался выпрямиться, впечатала кулак в трахею. Создание сделало попытку задушить Хан ружьем, но та поднырнула под его длинные руки и вонзила нож сквозь клюв прямо в череп. Рыча от напряжения, Вульф выдернула клинок и метнула в последнего чужака, когда тот уже целился в нее из винтовки. «Катачанский клык» вошел противнику в грудь. Крут дернулся и, падая навзничь, выстрелил в небо. Взбивая ногами воду, Хан подошла к нему и вытащила нож из раны. Майор плюнула на мертвого ксеноса и вытерла лезвие о форму.

   Не удостоив Басса даже мимолетным взглядом, она выступила из воды и двинулась наверх.

   Когда Манк добрался до вершины, там его уже дожидалась майор вместе с Адэр и Рот.

   — Ну и как это называть? — бросил рядовой. — С тем же успехом могла бы сама приставить Грин пистолет к голове и выстрелить.

   — Вот как? — невозмутимо отозвалась Хан.

   — Что это за звук? — нахмурилась Адэр, повернувшись назад всем своим массивным телом.

   Басс напряг слух в попытке расслышать что-нибудь за шумом дождя. Ливень уже поутих, сменился мерной моросью. И на фоне ее шипения в джунглях послышались возгласы. Как один катачанцы оглянулись на гомон и увидели, что из леса под слабый свет звезд и отблески пожаров, догоравших после перестрелки, вышли несколько десятков крутов и направились в сторону своего мертвого предводителя.

   — Уходим! — велела Хан.

   — Зря ты связалась с этой ночебродкой, — торопливо заговорил Манк. — Круты идут на ее запах. Они сами сказали.

   Майор хмыкнула:

   — Хочешь сказать, ты больше не желаешь мне подчиняться, Басс?

   — Катачанцы сами выбирают себе командиров.

   — Что верно, то верно, — взглянула на него Хан, не шевельнув и мускулом. — Тогда, наверное, командовать следует тебе.

   Наконец-то, подумал Басс. Майор все-таки уступила здравому смыслу.

   — Следует. Ночеброд останется здесь. Можешь забрать пистолет, — сказал он, кивнув в сторону Рот. — Используй его, как тебе будет угодно.

   Та обратила к нему бледное лицо; глаза ее влажно блестели.

   — Возьми-ка еще вот это, — выступила вперед Адэр и протянула Бассу сумку с пикт-кассетами, которую он тут же закинул себе на плечо.

   — За мной.

   После возвращения на базу придется решать, что делать с Хан, думал Манк, взбираясь на холм.

   Остальные бесшумно шли следом. Теперь, бросив пилота, отряд двигался куда быстрее. Рядовой замер и посветил вокруг фонариком, чтобы нормально осмотреться. Басс вспомнил, что по этой тропе они ходили в патрулях.

   — Адэр! — зашипел он. — Хан! Где вы?

   Пламя, разожженное плазмой на другой стороне осыпи, постепенно угасало, уступая место темноте. Среди деревьев что-то зашуршало, но рядовому никто не ответил.

   Басс почуял неладное.

   Ведомый странным порывом, он опустился на колено и открыл сумку, которую вручила ему Адэр. Запустив руку внутрь, вместо пикт-кассет Манк вытащил ворох окровавленных бинтов.

   Сердце похолодело у него в груди. Басс поднял взгляд. С крон деревьев вокруг него на землю толпами спрыгивали круты. В темноте на звериных лицах светились биолюминесцентные узоры.

    

   Хан бросила пикт-кассеты на стол генерала-мордианца.

   — Разведданные, господин. — Она четко отсалютовала командующему и развернулась на каблуках.

   — Майор Хан.

   Вульф повернулась обратно. Генерал Климт вцепился в край стола, поджав губы. Холодный свет люменов выделил его черты в резком контрасте.

   — Не думайте, что уйдете отсюда, не представив рапорт.

   Хан провела рукой по лицу. Она до сих пор чувствовала гарь взрыва, уничтожившего ее солдат ранее этой ночью.

   — Вам еще атаку планировать, господин. А пока что дам вам один совет: бережней относитесь к ночебродам.

   — Что?

   — Вам они, может, и не нужны, зато крутам — еще как.

   — Крутам?

   — Так точно, — кивнула Хан.

   Климт щелкнул пальцами. К столу подбежал ординарец.

   — С вами я на сегодня закончил, Хан, — произнес генерал.

   Та пожала плечами и покинула генеральский кабинет.

    

   Здесь, во временных жилищах, размещались тысячи солдат. Пока тянулась война против т’ау, лагерь разросся до размеров небольшого города. Хан миновала соборный шатер, откуда доносился запах благовоний и слышался распев утренней молитвы, хотя на улице еще стояла ночь. Изобразив ладонями аквилу, майор свернула к району госпитальерок. Там смрад контрасептиков почти перебивал вонь крови, которая стекала в канавы, выкопанные в голубоватой почве вокруг палаток.

   Сестра в монашеском одеянии показала майору, где лежала ночеброд, перевязанная, но в сознании.

   — Младший капрал, — поприветствовала Хан раненую, присев на корточки у низкой кровати, и вытащила черуту. — Я перед вами в долгу.

   — Ни в коем случае, — отозвалась та. — Только не после того, что случилось с рядовым Бассом.

   Хан хмыкнула.

   — Я старалась не ради вас, младший капрал. — Она закурила. — Если бы мы вас бросили, то подарили бы крутам оружие.

   — В каком смысле?

   — Помните, некоторые из них люминесцировали? Ставлю свой последний пайковый жетон, что на планету они прибыли не такими. — Хан затянулась и выдохнула дым уголком рта. — Это свойство они каким-то образом приобрели уже здесь. К тому же они имеют привычку пожирать мертвых, и врагов, и сородичей. И я сомневаюсь, что только ради утоления голода.

   Рот долго смотрела на майора, пока понимание не озарило ее черные глаза.

   Хан кивнула:

   — Думаю, если бы они вас захватили, то заполучили бы и ваше ночное зрение. По моей оценке, новая способность в их распоряжении принесла бы нам гораздо больше вреда, чем утрата разведданных. Так что, спасая вас, мы спасали всех нас.

   — Тогда я вдвойне вам благодарна. — Ночеброд поежилась. На ее лице появилось выражение, которое Хан не сумела прочесть. — Рядовой Адэр сказала, что собирается зайти в наши казармы, когда меня выпишут. Зачем? Светоходящие обычно с нами не контактируют.

   — Рядовой Адэр охотно контактирует со всем и каждым, кто может проставиться.

   Нираэль застенчиво улыбнулась.

   — И, — продолжила Хан, кивая, — мы — прагматичный народ. Иначе на Катачане не выжить. Приходится использовать все, что есть, и всех — лишь бы помогали остаться в живых. Все прочее не играет роли. Вы помогли. А значит, заслужили уважение Адэр. — Хан хлопнула себя по коленям и поднялась с зажатой в зубах сигарой. — А теперь мне пора. Нужно приколоть имя на стену.

   — Рядовой Адэр уже туда сходила, госпожа.

   — Но одно имя она не внесла.

   Рот вопросительно посмотрела на майора.

   — Рядового Басса, — пояснила та.

   — Почему? После… после того, что случилось?

   — После того как я натравила на него ксеносов, вы хотели сказать? — Хан глубоко затянулась. — Да, он лишился права на защиту, когда поставил себя выше других. Но сейчас моему полку нужна вера. Они и так за сегодня потеряли немало товарищей. Пусть лучше Басса запомнят хорошим солдатом, верным бойцом наряду с остальными. Образцовым катачанцем. — Майор печально улыбнулась. — И моя задача как офицера — поддерживать в них эту веру.

   Когда Хан вышла наружу, темно-синий оттенок неба уже постепенно разжижался до бледно-серого. Над Нектрией занимался тусклый рассвет, скупо освещая ряды временных казарм, сглаживая острые контуры, очерченные люмен-прожекторами. Майор прошла мимо участка стены, на котором от имен уже не осталось места: поверхность усеивали тысячи приколотых полосок и обрезков пергамента, позаимствованных и оторванных отовсюду, куда смогли дотянуться солдатские руки. Листки мягко шелестели, шептали на ветру, будто обретшая голос скорбь. Хан вдохнула насыщенный петрикор — аромат мокрой от дождя земли на время приглушил вездесущий выхлоп генераторного топлива.

   Вульф остановилась у просвета и закрепила на стене имя Басса. Майор сцепила за спиной руки и постояла немного, читая слова на клочке бумаги.

   «Рядовой Манк Басс, 903-й Катачанский полк, «Ночные сорокопуты»».

   «Несчастный дурак», — подумала Хан. Она оплачет его, как оплакивала всех, кто погиб под ее началом. И всех тех, кого ей суждено отправить на смерть в будущем. Командирская должность не была ее сознательным выбором — никто из катачанских офицеров не выбирал. В том и заключался весь смысл. Командир остается таковым, пока солдаты верят в него.

   Громкославитель зычно созвал старших офицеров на совет.

   Хан загасила черуту. Контрнаступление начнется через пару часов. Быть может, данные пикт-разведки позволят создать перелом в войне против т’ау, а может, и не позволят. На самом деле все, что требовалось знать майору, — когда придет час вновь отправиться в бой.


   ДИТЯ МИРА СМЕРТИ


   ГЛАВА ПЕРВАЯ

    

   Умирающая планета издает особый запах. Он приходит на смену смраду мертвечины и разлагающейся растительности, едкой вони боеголовок и сернистому смогу. Запах появляется, когда неизмеримо долгий жизненный цикл мира сжимается до считаных дней, или часов, или минут, когда последние облака рассеиваются и когда на поверхности остается так мало жизни, что ей можно пренебречь. Это запах конца, холодный и чистый. Запах опустошения.

   Лазулай гибнет, но жизнь на нем пока еще теплится.

    

   Майор Вульф Хан, зажав дымящую черуту в зубах, осмотрела окрестности с парапета Кобальтовой крепости. Над обреченным миром занимался очередной рассвет, а она каким-то чудом все еще оставалась в живых и могла им любоваться. Ночная вахта подходила к концу, и майор совершала последний обход.

   Небо над головой напоминало гнойник, синюшный, набухший шевелящейся массой ксеносов, которые заполонили верхние слои атмосферы. Хан сразу вспомнила жильных червей, обитавших на Катачане — ее родной планете. Ранки, куда твари откладывали яйца, по мере роста личинки нарывали, приобретая бледный нездоровый оттенок точно под цвет небес Лазулая. Но того паразита можно выковырять ножом. В отличие от тиранидов, нашествие которых превратило мир в живой труп.

   Вульф медленно выдохнула струю дыма. Когда ее полк высаживался на Лазулай, на поверхности все еще просматривались величавые города, возведенные из драгоценных минералов, которыми изобиловала планета. Но этот мир размяк: люди, пребывая в праздности, забыли, что в Галактике идет война. Они сами пустили чужих к себе на порог и обрекли собственный дом на гибель. Они заслужили смерть. Майор лишь жалела, что ей самой и ее солдатам придется погибать вместе с ними.

   Стена Кобальтовой крепости зигзагом уползала в легкую утреннюю дымку. Зубчатый парапет тянулся километра на полтора в каждую сторону от того места, где стояла Хан, и напоминал оскаленную клыкастую челюсть. Через каждые тридцать метров высились дозорные башни. Свое имя крепость получила от гигантских кобальтовых карьеров, вырытых в горах у ее основания, однако само творение давным-давно забытых архитекторов было возведено из некоего подобия черного обсидиана.

   Когда полк майора присоединился к войне, он насчитывал несколько тысяч солдат; теперь, под безостановочным натиском ксеносов, остались жалкие сотни.

   Метрах в девяноста под ее наблюдательным пунктом дымилась изрытая многомесячной осадой земля. Тела людей и тиранидов, сраженных наповал, усеивали пространство вокруг крепости метров на восемьсот. Груды мертвецов доходили взрослому человеку до пояса. Через какое-то время майор совершенно привыкла к вони разложения, как и к регулярным хлопкам, с которыми лопались ксеносы, раздутые от трупных газов. За последние несколько недель в окрестностях, словно из ниоткуда и буквально за ночь, начали разрастаться чужеродные растения — шипастые помпы, загрязнявшие воздух споровой взвесью. Поначалу солдаты пытались их уничтожать, но вскоре выяснили, что попытки навредить им приводят лишь к выбросам удушающего облака смертоносных спор.

   Утро выдалось спокойным, хотя передышка вряд ли продлится долго. Чудовища проносились мимо крепости волнами, и никто не знал, зачем и куда. Хан костями чувствовала, что оставалось уже немного — и Кобальтовой крепости, и Лазулаю. Инстинкт старого солдата подсказывал, что война вышла на коду.

   Единственное, чем майор пока что могла помочь однополчанам, — поддерживать в них боевой дух и давать им возможность погибать как солдаты, а не как гроксы на скотобойне. Финал от этого не изменится, но Вульф хотела, чтобы ее бойцы верили: Император не отвернулся от них и сражаются они не зря.

   Хан прошлась взглядом вдоль крепостной стены. Из предрассветной споровой хмари прямо перед майором выступили двое солдат 903-го Катачанского полка «Ночных сорокопутов», назначенных в патруль.

   — Есть что докладывать?

   Одна из патрульных облокотилась о зубчатый парапет. Волосы она убрала под красную бандану, повсеместно распространенную на Катачане.

   — Докладывать нечего, майор, — усмехнулась женщина и указала на заваленные телами поля. — Зато погода здесь прямо как дома.

   — Слишком не расслабляйтесь. Вы двое делали наземный обход?

   Катачанка кивнула.

   Хан взглянула на оружие, перекинутое у солдата за спину:

   — Здесь наверху от «Когтя» мало толку, рядовой Лейф. К нам на вершину добираются только летуны, а если такой окажется достаточно близко для ножа, то тебе, почитай, конец.

   Солдат рассмеялась:

   — Надо же показать неженкам с Кадии, как мы, катачанцы, воюем.

   — Мы, катачанцы, воюем так, чтобы выжить, — рассердилась Вульф, — что вероятнее с лазвинтовкой в руках. Понятно?

   — Как прикажете, госпожа. Лишь бы ксеносов покрошить.

   — Себя не покроши, солдат, — процедила Хан.

   Майор развернулась и проследовала мимо солдат дальше по парапету. Каждый полк по-своему справлялся с напряжением, размышляла она на ходу. Некоторые бросались в отрицание, другие — в отчаяние. В случае катачанцев присущие им качества выпячивались еще более откровенно, почти агрессивно, как, например, у Лейф.

   — Госпожа! — окликнула ее женщина-солдат.

   Оглянувшись, Хан увидела, что Лейф указывает куда-то по направлению ее маршрута.

   — Похоже, к северной башне вышел живец.

   Хан повернулась и прищурилась. У подножия одной из огневых точек она заметила небольшой человеческий силуэт, замерший в опасной близости к краю парапета.

   — Я проверю. Продолжайте обход.

   Майор затянулась черутой и зашагала туда, откуда явились двое патрульных.

   Говорили, что острее всего на тень ксеносов реагировали псайкеры, и все же ни один человек не мог избежать ее касания. Хан удивлялась, как они все, окруженные непрерывным визгливым кошмаром, еще не сошли с ума. «Живцами» среди солдат называли тех, кто ушел в себя слишком глубоко, утратив восприимчивость к окружающей действительности либо лишившись инстинкта самосохранения — с самыми печальными последствиями.

   Завернув за угол, Вульф как следует разглядела солдата. Рано или поздно некоторые из защитников крепости поддавались настойчивому зову высоты и устремлялись в объятия далекой земли у подножия стен, чтобы навеки заглушить чириканье ксеносов. Юный кадианец показался Хан почти ребенком. Он стоял у края стены под могучей орудийной башней из черного камня и остекленевшим взглядом смотрел в кипящие небеса. Побелевшие кулаки крепко сжимали лазвинтовку.

   — Рядовой, — обратилась к нему Хан, — есть что докладывать?

   — Никак нет. Все в порядке, — ответил тот, не оборачиваясь.

   Вульф хмыкнула и облокотилась на зубец рядом, устроив широкие предплечья на обсидиановом блоке. Температура поднималась, и черный камень уже ощутимо нагрелся. За долгие месяцы, проведенные в дозорах на вершине крепости, майор загорела темнее обычного.

   — А ты, солдат? Ты в порядке?

   «Живец» повернул к ней исхудавшее лицо:

   — Так точно.

   Хан прочла имя солдата, вышитое на униформе.

   — Говори прямо, рядовой Грейсс.

   — Нам не победить, госпожа, — ответил он, стараясь не встречаться с майором глазами. — Мы не выстоим, и подкреплений не будет. — Грейсс на миг поднял взгляд. — Я знаю, что не будет, госпожа, потому что иначе они бы уже прибыли.

   — Лазулай — врата системы, сынок. Ты и вправду считаешь, что Империум позволит ему пасть?

   — Но, госпожа, крепость не может больше держаться… — Он умолк на полуслове.

   Хан выпрямилась и развернулась к солдату лицом:

   — На кону судьба целой планеты, рядовой. Мы здесь потому, что на самом тяжелом фронте командованию нужны только самые лучшие, а генерал Квелтер сказала мне, что Две тысячи двенадцатый Кадианский — лучший полк на службе Императора. Хочешь выставить ее лгуньей?

   — Никак нет.

   — Тогда не дай врагам захватить небо у нас над головами. — Майор указала рукой вдоль боевого хода. — Когда в последний раз проверялась та башня?

   — Вчера, госпожа.

   — Проверь еще раз. Нам нужно быть готовыми к следующей волне.

   Грейсс кивнул, отошел от края и зашагал по направлению к орудийной позиции.

   Вульф поморщилась, глядя ему вслед. Ложь оставила на языке горький привкус. И все же майору удалось вразумить рядового. А чем еще заниматься офицеру, если не спасать солдат, — чтобы позднее они погибли в бою? Лазулайская мясорубка перемелет столько жизней, сколько защитники сумеют в нее бросить, а свежие брать неоткуда. Прокляни Трон тот день, когда Хан избрали командующей.

   — Майор! — сдавленно вскрикнул Грейсс. — Воздух!

   Вульф повернулась и сразу же заметила ксеноса — пока еще крошечную точку на горизонте. Глухо завыла тревожная сирена, и солдаты на обсидиановых стенах поплелись на позиции.

   — Магнокль! — приказала она.

   Грейсс трусцой подбежал к майору и протянул свой. Приложив прибор к глазам, Хан навела фокус на летучее чудовище — хитиновый кошмар размером с «Валькирию», снабженный широким килем из рифленой кости и трубковидным отростком меж массивных челюстей.

   Каждое движение существа отдавалось в нервах Хан уколом ужаса — вшитая в подкорку реакция на нечто столь фундаментально чужеродное, столь явно созданное поглощать. В майоре заговорил инстинкт, присущий каждому живому человеку, но до крайности обостренный у катачанцев, которые на своем родном мире постоянно сталкивались со смертью. И тем не менее даже они оказались не готовы к столь великому изобилию чудовищ в нынешней войне конца времен.

   Хан заметила, что чужой немного кренится, будто раненый. Но летел он прямо на крепость. Майор нахмурилась. Как, во имя Трона, ему удается развивать такую скорость?

   — Майор, говорит управление, — прожужжало в воксе. — «Молниевые разряды» готовы к вылету по вашему приказанию.

   — Ждать, — ответила Хан и снова посмотрела в магнокль.

   Такую биоформу солдаты прозвали небесным охотником. Под крыльями она несла противовоздушные снаряды — небольшие хрящеватые комки отвратного вида, которые высасывали энергию из двигателей и сбрасывали самолеты с небес. Хан прищурилась. Перепонки на конечностях приближающегося чудовища оказались изорваны в лохмотья, а биоракет почти не осталось. Отсюда майор вроде бы разглядела всего одну вздутую боеголовку. Возможно, ксеносу дал отпор какой-то другой форпост. Вульф не позволила разгореться проблеску надежды, который затеплился в ней при этой мысли. Кобальт — единственная уцелевшая крепость на сотни километров вокруг.

   — Госпожа, — снова воксировало управление, — командир авиакрыла Леннард поднял пилотов по тревоге.

   — Отставить! — отрезала Хан. — Так мы просто дадим твари шанс сбить наш истребитель. А я не намерена ей подыгрывать.

   Едва ли защитники могли позволить себе потерю еще одного самолета.

   Чудовище неслось напрямик; через пару секунд оно окажется у них над головами. Майор загасила черуту о стеклянистую обсидиановую поверхность зубца.

   — Башням Эхо и Гольф, — передала она по воксу, — приближается враг. Готовьте лазпушки. — Каким бы странным это ни казалось, у Хан зачесались руки пустить против твари нож. — Поджарьте гада с обоих боков по моей команде.

   «С такого расстояния должно хватить», — добавила она про себя.

   Башня Эхо, расположенная ближе к майору, застонала гидравликой. Затем с треском хлестнул лазерный заряд. Рубиновый луч врезался в хитиновый панцирь, начисто срезав одно кожистое крыло и пустив чужого в неконтролируемое падение к выступающему из стены бастиону. Грузно врезавшись в укрепление, тиранид отбил от боевого хода крупный кусок и разбросал солдат. Несколько бойцов перевалились через ограждение и рухнули вниз.

   — Очистить стены! — взревела Хан.

   Башня Гольф не выстрелила. Одного залпа не хватило, чтобы прикончить такое чудовище, и теперь оно зависло над головокружительной пропастью на единственном костистом отростке, выступающем из крыла.

   Хан зашагала к парапету, на ходу выхватывая цепной меч. Почему башня Гольф не выстрелила? Со своей позиции майор видела, что полдесятка катачанцев и кадианцев уже начали поливать зверя концентрированным лазерным огнем, перевешиваясь через ограду крепостной стены. Если небесный охотник взберется на боевой ход, солдатам не поздоровится.

   Мерзкое создание разразилось инфернальным гулом, от которого у Хан завибрировали зубы. Глотка чудовища вспучилась, и в следующий миг из пасти со скоростью снаряда вылетел сгусток слюны и угодил прямо в ряд защитников. Солдаты отлетели к противоположному краю стены, словно сухие листья. До майора донеслись жуткие вопли, когда едкое вещество проело несчастным кожу. Те из солдат, кто остался стоять, с мрачной решимостью продолжили вести огонь.

   — Гранаты в бой! Цельтесь в голову! — крикнула Хан в вокс.

   Она увидела, как через зубчатую стену перелетела первая граната. Снаряд скатился по спине чудовища и упал ниже радиуса поражения, где и взорвался без какого-либо толка.

   Вторая граната попала в зияющую на месте крыла рану. Взрывом из чудовища выдрало кусок плоти вперемешку с костями в рост человека.

   — Я сказала, цельтесь в голову! — зарычала Вульф, чувствуя, как в венах пульсирует адреналин.

   — Не наблюдаем цели, госпожа.

   Все верно. Чтобы добиться прямого попадания, солдатам пришлось бы подойти к самому краю парапета, прямо в зону досягаемости чудовища.

   Невероятным образом тиранид начал карабкаться вверх, вбивая массивные челюсти в отвесную каменную стену для опоры и подтягивая свою огромную тушу на обломке крыла. Через пару секунд охотник окажется на парапете и пробьет себе дорогу внутрь крепости. Ущерб, который он сумеет нанести уцелевшим защитникам в закрытом помещении, просто немыслим.

   Хан приближалась к поврежденному бастиону. Она подошла достаточно близко, чтобы уловить характерный озоновый запах, предвещавший пуск органической ракеты. Но недостаточно, чтобы остановить катачанку, которая в тот самый момент брала разбег с поднятым над головой «Дьявольским когтем», намереваясь перемахнуть через зубчатый парапет.

   — Рядовой, нет! — гаркнула Вульф.

   Майор узнала Лейф — дуру из утреннего патруля. Хан выругалась себе под нос. Сразу нужно было догадаться: «Дьявольский коготь», фраза о крошении тиранидов. Помешательство Лейф оказалось гораздо серьезнее, чем могло показаться.

   Однако майор опоздала. Та уже прыгнула. Ксенос зарычал, когда над ним в воздухе показался солдат. Почти неуловимый для взгляда, с крыла чудовища сорвался последний противовоздушный снаряд. Ракета врезалась прямо в летящую катачанку, превратив ее голову в яркий кровавый нимб. Утяжеленный ртутью клинок выпал из руки и, звякая о стену, отправился к далекой земле.

   Остальные бойцы дозорного отделения уже выстроились с лазвинтовками наготове, а раненый тиранид возобновил подъем на парапет.

   — Цельтесь в челюсть! — приказала Хан по воксу.

   Нужно было вывести из строя органическую пушку в раззявленной пасти чудовища, пока оно не взобралось достаточно высоко и не смело всех защитников.

   Как только уродливая голова показалась над каменными зубцами, защитники дали залп. Горло зверя лопнуло с тошнотворным треском. Из расколотого экзоскелета вывалились бледные внутренности. Показался пищеводный клапан, беспомощно сокращавшийся и исторгавший потоки водянистой крови. Но тиранид все равно упорно карабкался через парапет, цепляясь уцелевшей конечностью.

   Солдаты умело рассредоточились по развороченному боевому ходу, где теперь расселся ксенос, и принялись обстреливать его с нескольких углов. Вдруг чудовище рвануло вперед и врезалось широким костистым хребтом в камень. Стена содрогнулась, и часть ее обрушилась, оставив двоих солдат на каменном островке, на линии огня сразу за чудовищем.

   — Прекратить огонь! — приказала Хан и взяла на изготовку цепной меч.

   Существовал лишь один способ покончить с тиранидом и не потерять при этом еще больше людей. Майор осторожно двинулась по скользким от сукровицы каменным плитам, переступая обломки на пути к голове чудовища.

   Вдруг зверь резко дернулся. Из-за его спины взметнулся увенчанный шипом хвост и хлестнул в сторону Хан. Она увернулась от убийственного удара в голову, но отросток задел руку, вырвав кусок мяса из бицепса и сбив ее с шага. Когда чудовище вновь замахнулось хвостом, громыхнул болтер, и шипастое острие отлетело прочь, не успев вышибить Хан мозги. Майор тут же бросилась на чудовище, когда оно задрало голову, и погрузила ревущий цепной меч в шею. Зубцы с воем впились в хитиновые пластины, обрамляющие гнусный череп, все глубже вгрызаясь в неведомое нутро. Рыча от напряжения, Хан всем весом налегла на рукоять. Оружие содрогалось в мощных руках, норовя выскочить из хватки.

   Вульф почувствовала, как из цепного меча вылетел зубец, но не прекратила давить, пока ревущий клинок начисто не перепилил чудовищу горло, в брызгах жидкостей неизвестного свойства.

   Защитники разразились нестройным хором победных возгласов, но Хан тут же подняла руку. Женщина тяжело дышала, на лице застыло суровое выражение.

   — Нечего здесь праздновать! — отрезала она, одарив каждого солдата долгим тяжелым взглядом. — Эта тварь, — Хан указала острием замаранного цепного меча на чужого, — вообще не должна была долететь до стены. Не она повинна в наших сегодняшних потерях. А мы.

   Майор позволила стрелкам как следует рассмотреть ее — ветерана тысячи битв, легенду десятка систем, окровавленную и свирепую. Она многозначительно поглядела на мертвых, облезших от желчи ксеноса.

   — Среди вас я вижу не только катачанцев. Но уже неважно, откуда вы родом, потому что ныне все мы служим в мире смерти. Если не будем поддерживать друг друга, то потерпим крах. И я казню всякого, кто не станет прикрывать товарищей. Как поняли? — Хан по очереди заглянула в глаза каждому из солдат перед собой. — Когда будете сегодня молиться, попросите у Него-на-Терре еще один день на этом свете, чтобы почтить память погибших. Ибо завтра стоит крови. Не тратьте ее понапрасну. — Майор выдохнула. — А теперь: кто командовал башней Гольф?

   Вперед выступил кадианец, вздернув подбородок.

   — Я, госпожа.

   Хан смерила солдата взглядом, но не узнала.

   — Ты раньше занимал этот пост?

   — Никак нет. Я заменял рядового Адэр. Она не явилась на дежурство.

   Хан нахмурилась. Адэр состояла в ее полку.

   — И где сейчас рядовой Адэр?

   — Я могу вас отвести, майор.

   Хан обернулась и увидела своего ординарца, сержанта Рутгера Харуто. Болтер в его руках все еще дымился, бионический глаз сверкал. Следовало догадаться, что именно Харуто спас ее от хвоста небесного охотника. Сержант возвышался над кадианцами на целую голову, хоть и имел привычку сутулиться. Темные низкие брови придавали лицу вечно недовольное выражение.

   Вульф взглянула на болтер и кивнула, затем вновь развернулась к солдатам:

   — Сожгите эту мерзость. И тела тоже. Чтобы никакого мне мяса на открытом воздухе.

    

   Харуто повел Хан с парапета в запутанные глубины Кобальтовой крепости. В лабиринте похожих друг на друга коридоров, пронизавших гору, царила прохлада. Тесные помещения вполне могли вызвать приступ клаустрофобии, но все равно казались приятнее гнусных небес, висевших над головой во время дежурства на стенах. Хан почувствовала, как ее плечи немного расслабились. Здесь, внизу, легко забывалось, что крепость осадило войско чудовищ.

   По коридорам, залитым эбеновыми сумерками, мимо майора с сержантом бесшумно сновали адъютанты различных полков. К тому моменту в гарнизоне оставались по большей части кадианцы и катачанцы, среди которых время от времени попадался случайный проповедник или техноадепт. Стены поглощали почти все звуки. Пустоту между пятнами холодного люменового света заполняла тьма. Мрак скрадывал красочные завитки на поверхности высеченных в минерале тоннелей. Именно залежи драгоценных камней в планетарной коре и обеспечили Лазулаю богатство и процветание, а слабость, взращенная жадностью распорядителей мира, открыла дорогу ксенокульту. До падения самой могущественной организацией на планете, к всеобщему стыду, считался Адептус Министорум. Хан подозревала, что даже сейчас Церкви приходилось объяснять, почему ее представители на планете распространяли еретические проповеди о четырехруких императорах, надзирая при этом за главным в секторе производством украшенных драгоценностями святилищ, алтарей и реликвариев.

   Харуто шагал подле Хан. Стянутые на затылке темные волосы покачивались неопрятным крысиным хвостом. Ординарец майора отличался весьма незаурядным умом. Иногда он совершал такое, что на ее глазах удавалось лишь талантливейшим стратегам и машиновидцам, хотя большинству уроженцев других миров Империума он казался скорее амбуллом, чем знатоком, и зачастую к нему относились соответствующе. К тому же Рутгер был упрям как грокс, что в прошлом приносило Вульф как пользу, так и неприятности.

   — Говори прямо, Харуто! — потребовала Хан, разминая шею. Адреналин, выброшенный в кровь во время боя, иссякал, и вскоре ему на смену придут ломота и прострелы. — Что случилось с Адэр?

   — Пошла под суд.

   — Что?! — рявкнула майор.

   — За нарушение устава.

   — Кто? — зарычала она, стискивая кулаки.

   — Капитан Блай. Процесс идет в зале совещаний на нижнем ярусе.

   — Вот, значит, что за ублюдок, из-за которого я сегодня потеряла несколько жизней. О чем он только думал, снимая солдата с дежурства?

   Рутгер откашлялся:

   — О том, что в отсутствие комиссара отправлять правосудие Императора надлежит ему, я так полагаю.

   Хан сорвалась на бег.

   Харуто без труда поспевал за командиром. Солдаты жались к стенам, освобождая им дорогу. Вульф во весь опор неслась вперед. Она уступала сержанту ростом, но не мускулатурой.

   Заскользив по полу, майор остановилась у дверей зала совещаний; двери оказались заперты. Женщина принялась молотить в створку.

   — Капитан Блай, это майор Хан! Немедленно откройте!

   Через пару мгновений створка распахнулась и в проеме показался нервного вида адъютант.

   — Капитан Блай просил напомнить вам…

   Хан оттолкнула солдата в сторону и ворвалась в зал. Блай расположился за кафедрой, стоящей на возвышении у противоположной стены. Безупречный мундир офицера резко контрастировал с его осунувшимся лицом и мертвенно-бледной кожей, лоснящейся от пота. По обеим сторонам помещения шеренгами выстроились кадианцы.

   Рядовой Адэр стояла в середине зала на коленях; руки скованы за спиной. Даже ее широкая спина каким-то образом лучилась нахальством. Полдесятка стрелков держали женщину на прицеле.

   — Опустить винтовки! — рявкнула Хан.

   Гвардейцы безропотно подчинились команде старшего офицера.

   — Капитан Блай, — процедила майор сквозь сжатые зубы, из последних сил стараясь держаться дипломатичного тона. — Ввиду необходимости поддерживать добрые отношения между нашими полками, я даю вам десять секунд на объяснения, что, во имя Трона, здесь происходит.

   Блай вцепился в край кафедры перед собой:

   — Рядовой Фальке Адэр признана виновной в нарушении дисциплины, неповиновении и пренебрежении уставом.

   Капитан говорил на готике с четким звонким акцентом вышколенного кадианского офицера.

   Хан вперила в него равнодушный взгляд:

   — И все? Вам раньше никогда не доводилось командовать катачанцами, не так ли, капитан Блай?

   Где-то в зале раздался сдавленный смешок. Атмосфера в помещении постепенно разряжалась, однако у кадианца нервно дернулся глаз.

   Хан наклонилась вперед и заговорила вполголоса:

   — Капитан. Пока мы здесь беседуем, к нам на порог ломятся орды чудовищ. Вы уверены, что мы правильно расставили приоритеты?

   — Фронт должно удержать во что бы то ни стало, госпожа. Не будет дисциплины — не будет ничего!

   — Рядовой Адэр, встань! — приказала Хан.

   Фальке поднялась и развернулась, явив мощные бицепсы, способные без труда расколоть человеческий череп, и лицо с широкой волевой челюстью и симпатичными скулами, увенчанное коротко стриженными золотистыми волосами; такое лицо отлично смотрелось бы на тысяче вербовочных плакатов. Истинный образец воинского идеала — когда бы не ухмылка, искажавшая благородные черты. Хан чуяла бедокуров за версту, а Адэр относилась к числу тех бедокуров, которые оставляют после себя разбитые сердца и лица и ворохи официальных предупреждений.

   — Что ты натворила, рядовой? — спросила майор.

   — Взяла пару трофеев, госпожа. Не согласилась с приказом капитана Блая убрать их из трапезной, подвесила свою добычу повыше, чтоб он не смог дотянуться. С той поры он обиду-то на меня и затаил.

   Хан слышала, как за ее спиной Харуто чуть не прыснул со смеху. Адэр была настоящей верзилой, выше среднего катачанца, а Блай едва доходил ей до плеча. Фальке могла бы с легкостью взять его себе под мышку и понести, если бы захотела.

   Вульф повернулась к капитану:

   — Вряд ли подобное требует судебного разбирательства. Катачанцы собирают трофеи, капитан. Вполне уместно дозволять полковые традиции ради поддержания боевого духа.

   — На самом деле рядовой Адэр здесь по другому поводу, майор, — процедил Блай сквозь зубы.

   Хан уронила голову. Шею ощутимо кольнуло. Трон, она слишком вымотана и разъярена, чтобы это терпеть.

   — Вот как?

   — Вчера она ослушалась прямого приказа и оставила свой пост. В результате погибли четверо моих солдат.

   Хан резко обернулась к Фальке. Лицо рядового приобрело отрешенно-мрачное выражение.

   — Это правда, Адэр?

   — Так точно, — отозвалась та безучастным тоном, напрочь лишенным недавнего бахвальства.

   Капитан Блай, поджав губы, покачал головой:

   — Подобное пренебрежение субординацией повергнет нас раньше ксеносов. Она бросила товарищей, даже не зная их имен, не зная, чего они стоили.

   — Неправда, — тихо произнесла Адэр.

   — Неправда?

   — Неправда, господин. Я знала, кто они. — Фальке подняла взгляд. — Их звали сержант Клей, рядовой Дакор, рядовой Вэнс и рядовой Колм. — Челюсть женщины чуть дрогнула. — Они погибли сражаясь, но лишь потому, что я оставила свой пост, — это так.

   Блай снова повернулся к Хан:

   — Теперь, когда вы лучше понимаете ситуацию, майор, я вынужден настаивать на доведении слушания до конца и назначении рядовому Адэр соответствующего наказания.

   Хан потерла глаза:

   — Если вы настаиваете, капитан.

   Разумеется, от Адэр было бы больше толку в бою, а не на гауптвахте, но, возможно, небольшой перерыв пойдет ей на пользу.

   — Рядовой Адэр будет казнена на закате, — объявил Блай.

   — Что?! — зарычала Вульф.

   — Наказание всецело соответствует тяжести проступка.

   Солдаты в зале заворчали, переминаясь с ноги на ногу. Харуто выругался.

   — Господин, — заговорила одна из кадианцев, рыжеволосая девушка из Белых Щитов. — Разрешите высказаться.

   — Запрещаю! — отрезал Блай.

   — Разрешаю, — вмешалась Хан. — Выйди сюда.

   Юный солдат протолкалась на передний край толпы.

   — Благодарю, госпожа. Вчера я служила заряжающей в орудийном расчете на северной стене. Моего стрелка убили, а наш тяжелый болтер остался последним в строю. — Она сглотнула, явно страшась идти наперекор своему командиру. — Рядовой Адэр покинула свой пост на южной стене и управляла болтером, пока не прибыло подкрепление. Если бы не она, ксеносы проникли бы в крепость через северный ангар.

   Хан хорошо представляла себе тот участок: широкие ангарные ворота, выходящие на внешние укрепления, могли пропустить даже особо крупных тиранидов. Чтобы представить разгром, который они учинили бы внутри, богатого воображения не требовалось.

   — Не ей принимать такие решения, — процедил капитан. — Поступок рядового Адэр привел к гибели отделения, которое ей было велено прикрывать. Солдат, неспособный стоять на посту, не достоин доверия.

   — Я услышала достаточно, — сказала Хан. Ноги болели, а гнусная слюна ксеноса уже наверняка начала проедать ткань формы. Майор собрала последние остатки терпения. — На этой войне мы не просто посты, капитан. Я понимаю, вы злитесь, но это эмоциональная реакция, а не рациональная. Рядовой Адэр поступила правильно. Если бы она решила иначе, мы сейчас не стояли бы здесь и не обсуждали бы ее выбор. Мне жаль ваших солдат, но у нас и так не хватает бойцов, чтобы вы их еще и расстреливали. И знайте, я приказала бы ей сделать то же самое еще раз.

   — Майор… — Блай устремил на нее суровый взгляд.

   Хан выдержала его.

   — Этим утром вы отозвали Адэр с ее поста, капитан. Ваше решение стоило мне почти целого отделения. Будем считать, что мы квиты.

   Блай не ответил.

   — Рядовой Адэр, — обратилась к солдату Хан, не отрывая глаз от капитана. — Ты напишешь послание семьям кадианцев, где расскажешь, что они погибли как настоящие джунглевые бойцы. И с этого момента начнешь относиться к старшим офицерам с большим уважением, иначе, помоги мне Трон, я вобью в тебя эту истину собственными руками. Понятно?

   — Так точно, — кивнула Фальке.

   — Капитан Блай, — продолжила Вульф, — рекомендую вам взять на утро отгул. Слушание окончено.

   — Нет, — сказал тот, а затем повторил громче: — Нет! Комиссар Шуто не допустит подобного.

   С искаженным злостью лицом Блай выхватил лазпистолет и наставил на Адэр.

   Отрывистым жестом Хан остановила Харуто, готового броситься на защиту товарища.

   — Комиссар Шуто мертва, — буркнул себе под нос сержант.

   — Опусти пистолет, Блай, — проговорила Хан.

   — Дисциплину должно поддерживать! — взревел тот. — Если мы хотим победить, то должны вести себя как солдаты. Стоять! — рыкнул капитан на Адэр, заметив, что она осторожно подступает к нему, намереваясь напасть, несмотря на скованные за спиной руки.

   Хан бросила на нее предостерегающий взгляд и сама направилась к Блаю.

   — Назад, майор! — крикнул капитан.

   — Нет. — Вульф неспешно двигалась вперед, шаг за шагом.

   Блай перевел оружие на нее:

   — Я сказал, назад!

   Хан продолжала медленно приближаться:

   — Ты не станешь стрелять.

   — Стану. — Рука капитана Блая дрожала.

   — Не станешь. Потому что кадианцы — хорошие солдаты. Вы следуете приказам даже в полубезумном состоянии.

   Майор остановилась прямо перед Блаем и положила широкую ладонь на ствол лазпистолета.

   — Отпусти оружие, солдат, — ласково произнесла она, будто успокаивая испуганное животное.

   — Мы должны следовать процедуре. Только так можно добиться победы, — выдавил Блай сквозь сжатые челюсти.

   — Тогда обратимся к генералу Квелтер. Она справедливо нас рассудит. Примет верное решение.

   Капитан немного подумал и медленно кивнул. Левой рукой Хан осторожно забрала пистолет из его безвольных пальцев. А затем, сжав правую в кулак, произвела молниеносный и мощный удар капитану в лицо. Блай откинулся назад и рухнул на пол, закатив глаза.

   — Ты. — Хан повернулась к кадианскому лейтенанту. — Подними своего капитана. Доставь его туда, где он не сможет причинить вреда ни себе, ни другим.

   — Госпожа… — нахмурилась та, но прикусила язык и не сказала того, что собиралась.

   Хан вздохнула:

   — Выполняй, солдат.

   — Капитан Блай — герой, госпожа, — проговорила женщина, явно потрясенная. — Он лично возглавил последнюю вылазку из Кобальта. Его ранили, когда он со своим отрядом сдерживал врагов, прикрывая отход танковой колонны. На себе вынес троих солдат из самого пекла.

   — Потому-то, лейтенант, — кивнула Хан, — я и не прикончила его на месте. Рекомендую доставить капитана в лазарет как можно скорее.

   Скрестив руки на груди, Адэр наблюдала, как кадианцы уносят своего командира. На бугристом бицепсе вокруг грубой татуировки с полковым гербом, изображающим жуткого катачанского сорокопута, красовались метки убийств в виде пуль.

   — Кадианцы бахвалятся, но им эту лямку не потянуть, — заявила Адэр. — В отличие от нас.

   — Нас? — переспросила Хан. — Ты о катачанцах вроде рядового Велопа, который сбежал из крепости, чтобы «спасти» свое отделение, погибшее у него на глазах неделю назад? Или Лейф, которая только что бросилась на небесного охотника с ножом? Им уже никакой лямки не потянуть. Каждый сходит с ума по-своему, рядовой. Чем больше ты уверена, что тебя это не коснется, тем быстрее спятишь. Будь начеку.

   — Так точно.

   — И еще кое-что, Адэр. — Майор ухватила Фальке за массивный бицепс. — Вчера ты поступила правильно. Поняла меня?

   — Так точно. Благодарю вас, госпожа.

   — Хорошо. А теперь иди наверх и помоги там убраться. У меня встреча с командованием.

    

   Генерал Квелтер, офицер старой закалки, даже в преддверии конца света настаивала, чтобы на инструктаж командный состав являлся лично к ней в кабинет — практичный, отделанный деревом зал с портретами знаменитых кадианцев на стенах. Сегодня, однако, из всех старших офицеров присутствовала только Хан. Вполне возможно, решила она, что больше никого не осталось. Квелтер сидела за противоположным концом длинного стола. Ординарец генерала, лейтенант Боуз, подавал ей рекаф.

   — А, майор Хан, — сказала женщина. — Прошу, садитесь.

   Сержант Харуто наполнил рекафом чашку, стоявшую на столе рядом с Вульф, и замер позади ее кресла.

   Лейтенант Боуз гордился порядком, который поддерживал в кабинете, как и безупречным внешним видом Квелтер. Каждый волос на ее седой голове лежал точно на своем месте. Другое дело — майор. Хан была в курсе, что уже успела заляпать генералу ковер кровью и внутренностями ксеноса и что половину ее одежды придется, скорее всего, просто сжечь. Харуто и Боуз и так не ладили, и грязь на полу вряд ли поможет им подружиться. Однако Хан догадывалась, что их мелочная вражда, возможно, относилась к тем малым вещам, которые помогали обоим до сих пор сохранять рассудок.

   — Тихое выдалось наверху утро, я слышала, — бодро проговорила Квелтер.

   — Бывало и хуже.

   Генерал кивнула:

   — Благодарю за сдержанность, проявленную вами к капитану Блаю.

   — А новости тут быстро расходятся, — заметила Хан, глотнув обжигающего рекафа.

   — Он хороший солдат.

   — Они все хорошие солдаты. Просто оказались в скверных обстоятельствах, госпожа.

   — Именно так, — согласилась Квелтер.

   Пожилая кадианка отличалась острым умом, и со временем Хан прониклась к ней уважением. Если бы не прозорливость генерала, Кобальт пал бы уже несколько месяцев назад. То, что оборона работала как часы и держалась так долго, — исключительно ее заслуга.

   Квелтер откашлялась.

   — Перейду сразу к делу, майор. У вас новые приказы.

   Хан поставила чашку на стол:

   — Новые приказы?

   Новых приказов от командования сектора не поступало уже много месяцев, с тех пор как ксеносы развернули над Лазулаем глушащий покров.

   «Держаться и продолжать бой» — вот и все, что было велено защитникам планеты.

   — Судя по недавним докладам, к нам приближается рой — нечто гораздо крупнее всего виденного нами ранее. Самолеты-корректировщики исчезают по всему континенту. Пока тираниды до нас не добрались, вам поручается собрать небольшую диверсионную группу, углубиться в восточные регионы и эвакуировать заданный объект. Вам наверняка известно, что за последние недели Кобальтовую крепость покинуло несколько подразделений, которые в конечном итоге были уничтожены. Самое недавнее — эскадрилья «Молниевых разрядов».

   Хан приподняла бровь:

   — А до этого — танковая колонна. Каждый день во время наружных обходов я вижу обломки. Госпожа, отправляя туда диверсантов, вы обрекаете их на верную смерть.

   Квелтер позволила себе тень улыбки.

   — Возможно, но необязательно.

   Генерал дала знак Боузу. Лейтенант положил перед Хан открытую папку.

   — Вместе с группой вы отправитесь в Опаловый бастион, — продолжала генерал. — Он расположен примерно в восьмидесяти километрах к востоку от Кобальтовой крепости. Там вы войдете в контакт со связным офицером из Восемьдесят второго Кадианского, и он сопроводит вас к объекту, предназначенному к эвакуации. Объекту неизмеримой ценности.

   — О чем именно идет речь?

   — Засекречено. За пределами вашего уровня допуска. И моего. Однако с вами отправится агент Адептус Механикус. Она только что прибыла на орбитальном челноке с окончательными приказами от командования сектора.

   — Они хотят, чтобы я устроила почитательнице шестеренок экскурсию по апокалипсису? — Хан раздраженно потерла переносицу. — А чем будете заниматься вы, пока мне придется наблюдать, как ксеносы рвут на части моих людей, госпожа?

   — Сдавать крепость.

   Майор непонимающе уставилась на генерала.

   — Что?

   — Сдавать крепость, — повторила Квелтер.

   Неуверенность холодными когтями сжала кишки Хан.

   — При всем моем уважении, госпожа…

   Квелтер не дала ей закончить. Губы генерала сжались в тонкую улыбку.

   — Майор, я подтверждаю то, что вы сами уже наверняка подозреваете. Подкреплений не будет. Командование списало Лазулай со счетов. Однако из этой планеты еще можно выжать немного пользы для Империума. Из нас с вами еще можно выжать немного пользы. Пару минут назад мы говорили о вылазках, которые закончились провалом, помните?

   Хан молча глядела на генерала.

   — Они выполняли ту же задачу. Отправиться на восток, отыскать объект. Мы посылали танки, самолеты, пехоту. Ничего не сработало. Ксеносы моментально о них прознавали. — Квелтер откинулась на спинку кресла. — Мы действовали грубой силой и потерпели неудачу. Теперь пришло время скрытности. И потому на операцию в джунглях мы отправим отряд лучших джунглевых бойцов.

   — На Лазулае нет джунглей, — нахмурилась Вульф.

   — Многое изменилось за последние пару недель, майор. Но главная причина не в рельефе, хоть и довольно сложном. — Квелтер указала на папку. — Из всех защитников крепости лишь ваши люди обладают нужными навыками, чтобы преодолеть преисподнюю, в которую тираниды превратили планету. В папке вы найдете все, что нам известно о текущей ситуации.

   Хан пододвинула документы к Харуто. Майор не особо любила читать, а сержант сразу же наклонился над ее плечом, чтобы взглянуть на пикты и карты.

   — А пока вы направляетесь на восток, — сказала генерал, сверкнув сиреневыми глазами, — я соберу все имеющиеся у нас силы и выдвинусь на север. Нужно убедить врага, что мы передислоцируемся в Яшмовую крепость. Устрою ублюдкам представление с фейерверками. Отвлеку внимание на себя, чтобы вы могли проскочить под их радарами.

   — И позволите нашим войскам дать гадам последний бой. Настоящий бой, — проговорила Хан, на что генерал Квелтер кивнула. — И все-таки неслабый список потерь выходит для обыкновенной поисковой экспедиции.

   — Ваша миссия — последняя, майор. И она должна быть исполнена любыми доступными средствами. Приказ поступил от самого лорда-командующего Стоуна. — Квелтер положила руки на стол и понизила голос: — Возможно, это оно, майор. То, что мы так давно искали. Способ остановить этих тварей не только на Лазулае, но и по всему Империуму.

   — Вы думаете, мы ищем оружие?

   — А что еще могло заслужить от командования столь высокий приоритет? — Квелтер поджала губы. — И если это так, то оно того стоит.

   Хан внимательно посмотрела на генерала. В жестких глазах кадианки не отражалось ни тени страха. Ее воля была настолько тверда, что могла резать кость.

   — Добрая будет смерть, госпожа.

   — Сомневаюсь, — сухо усмехнулась командующая. — Но выбирать не приходится. А теперь, если позволите, мне нужно спланировать атаку. — Генерал поднялась на ноги. — Было честью служить с тобой, Вульф.

   — Взаимно, — отсалютовала в ответ Хан и, уже собравшись уходить, вдруг развернулась и протянула генералу руку. — Кадия стоит, госпожа.

   Квелтер сжала ее ладонь в своей и хищно улыбнулась:

   — Истинно так. Счастливой охоты, майор.


   ГЛАВА ВТОРАЯ

    

   Лезвие силового меча вошло культистке в плечо, скользнуло за ключицу и пронзило сердце. Добросовестно стоя на посту, она так и не увидела лейтенанта Кейда Андица, подкравшегося к ней со спины. Женщина сидела на корточках в песке возле тяжелого промышленного лазера и отслеживала отделение Андица на другом конце обрыва. Культистка выгнула спину и попыталась вздохнуть, несмотря на тонкий адамантиевый клинок, рассекший ее торс. Андиц медленно извлек меч. Звуки далеко расходились в заполненной пылью низине, где располагался вход в шахту Вар, и лейтенант точно не знал, сколько еще предателей оставалось в живых. Треск расщепляющего поля древнего оружия и влажные, насыщенные кровью хрипы оказались довольно громкими, но все равно не настолько, как разряд лазпистолета.

   В тот же самый момент взвод лейтенанта с пресловутой кадианской эффективностью расправлялся с вражескими оборонительными позициями, окружавшими вход в шахту.

   Когда женщина упала ничком рядом со своим оружием, Андиц заметил лиловые разводы на ее коже, ползущие вверх по шее. Лейтенант подцепил тело носком сапога и перевернул на спину. Ноздри культистки на миг раздулись, когда она взглянула на своего убийцу, но свет в глазах уже начал тускнеть. Лицо, перепачканное кровавыми потеками и вспенившейся слюной, носило явные признаки мутации. Деформированный череп и ребристые костяные наросты синюшного цвета, уродующие лоб, выдавали в ней мерзкого ксенопоклонника. А еще она была неопытна, как и остальные обороняющиеся.

   Андиц смахнул тыльной стороной ладони выступивший на лбу пот. День еще только начинался, а духота уже сгущалась. Лейтенант нажал на комм-бусину:

   — Сержант Долор, северный вектор чист.

   — Вас поняла. Капрал Баретт снимает часовых. Сержант Мортон завершает зачистку и вскоре с вами соединится. Прорывная группа удерживает вход в шахту.

   Андиц наблюдал, как солдаты под командованием Долор занимают оборону вокруг укрепленного подъемника, отмечавшего проход в подземную выработку. Лифт одиноко возвышался посреди пыльной впадины, давая ложное представление о запутанном лабиринте тоннелей, скрывающемся под землей.

   Цель достигнута, подумал Кейд. После многомесячных изнурительных боев плацдарм для штурма мозгового центра культистов наконец-то захвачен. Сколько лет ублюдки-ксенопоклонники планировали мятеж, Андиц не знал. Но в день восстания они тысячами поднялись из-под городов Лазулая и атаковали. Сонмы чудовищ с полузвериными лицами, вскормленные той самой планетой, которую они стремились уничтожить.

   Суть процесса, точную природу скверны, которая сплавляла человеческую плоть с хитином, знали только агенты Священного ордоса — благородные носители воистину устрашающих знаний, способных сломить неподготовленный разум. Обычных солдат подобные ужасы не касались. Когда нужно что-нибудь застрелить, знать, откуда оно взялось, необязательно. И все же среди солдат ходили слухи. Шепотки о темных объятиях и чужацком поцелуе. Всякого, кто заговорил бы о подобном при комиссаре, ждало Милосердие Императора.

   Андиц опустил глаза на испустившего дух ксеномутанта. Наполнявшая женщину неведомая жизненная сила вся испарилась, оставив после себя неподвижное тело, лежавшее в неестественной позе на песке. Алая лужа растекалась вокруг него, словно раскинутый саван. До чего странно, размышлял лейтенант, что кровь культистки ничем не отличалась от его собственной, хоть и вытекла из столь нечеловеческого создания.

   Андиц поднял глаза и увидел, как из-за поросшего кустарником холма выступает сержант Мортон.

   Мортон был отличным солдатом, пределом мечтаний любого командира. Он служил под началом Андица с самого развертывания на Лазулае, когда его полку поручили усмирить первые выступления мятежников. Предатели внедрились повсюду — от Экклезиархии до местных полков Астра Милитарум — и целиком захватили добывающую промышленность на Лазулае, а значит, имели в своем распоряжении шахтерскую взрывчатку, транспорт и добывающее оборудование, способное с легкостью резать не только гранат, но и плоть с костями. Сражаться по всей планете против хорошо вооруженных местных в лабиринте шахт под промышленными пустынями — одно дело, и совсем другое — когда позднее на войну со звезд прибыли их кошмарные родичи.

   — Господин, — негромко поздоровался Мортон, когда подошел.

   — Докладывай! — велел Кейд.

   — Ликвидированы трое часовых. Все с относительной легкостью. Полагаю, у противника заканчиваются опытные бойцы.

   Андиц вновь поглядел на тело культистки у своих ног. Молодая, неопытная. Вот с чем теперь остался враг. Или, во всяком случае, его человекоподобные подразделения. Призванных ими на планету чудовищ-ксеносов хватало с избытком.

   — Думаете, именно этого они и добивались, господин? — спросил Мортон.

   — Ты о чем?

   — Культисты, господин. Вы думаете, они знали, что зовут на планету чудовищ-тиранидов?

   Андиц покачал головой. Чужаки, обрушившиеся на Лазулай, не видели разницы между людьми и культистами и нападали на всех.

   — Не знаю. По словам капитана Нкоси, есть вероятность, что культ контролирует пришельцев из шахты.

   Мортон тактично промолчал. Сама идея, что кто-то или что-то в состоянии управлять тиранидами, казалась абсурдной. Оба знали это, как и то, что Нкоси тоже все понимала. Однако для простых солдат сама вероятность, что эта операция могла принести ощутимый результат, имела огромное значение. После многих месяцев непрекращающейся войны на последних остатках припасов никаких иных действенных стимулов, кроме надежды, не оставалось.

   — Как бы то ни было, — продолжал Андиц, — сегодня мы уничтожим последний оплот культистов, а заодно и всех их предводителей.

   Сержант кивнул.

   — На худой конец остановим их проклятые трансляции.

   Уголки губ Мортона чуть приподнялись:

   — Как по мне, оно того стоит.

   — Лейтенант Андиц, — прожужжал в комм-бусине голос сержанта Долор. — Капрал Баретт докладывает обстановку. Больше часовых не обнаружено. Мы готовы к штурму.

   Кейд и Мортон спустились с утеса к остальным солдатам взвода. Споры клубились вокруг их лодыжек, забитый органикой воздух оставлял на языке зернистый налет. Лейтенант заметил фиолетовые шипы, тут и там растущие из песка, совсем не походившие на естественную флору Лазулая.

   — Как-то слишком легко все получилось, господин, — произнес Мортон.

   — Знаю, — хмыкнул Андиц. — Но вспомни: Опаловый бастион окружен. Враги не ожидают, что мы явимся к ним целым взводом.

   — Они недооценили нашего капитана.

   — Никому еще не довелось так ошибиться дважды, — лукаво ухмыльнулся Андиц.

   Рожденная и закаленная в горниле Кадии, капитан Нкоси никогда не пасовала перед невозможными шансами. Именно ей принадлежала идея предпринять столь рискованную операцию, но сорвать куш выпало Кейду Андицу.

   При виде подошедших офицеров солдаты взвода вытянулись по стойке смирно. Долгие месяцы сражений никак не сказались на дисциплине и профессионализме кадианцев. Каждый из них стоил десятка бойцов любого другого полка, подумал Андиц.

   — Солдаты, — обратился к ним лейтенант, по очереди заглянув в глаза каждому. — Наша задача — спуститься в шахту Вар и ликвидировать верхушку ксенокульта. Первыми на расчистку пути отправятся прорывники сержанта Мортона. Штурмовую группу, которой предстоит уничтожить цели, я поведу лично. Группа поддержки капрала Баретт прикроет нам тылы и обеспечит эвакуацию. Все понятно?

   — Так точно! — в один голос рявкнули солдаты.

   Андиц кивнул:

   — Операция проводится в режиме радиомолчания. Воксы выключить.

   Затем лейтенант вошел в просторную клеть подъемника, солдаты вереницами двинулись следом. Лифт, созданный для перевозки рабочих бригад и оборудования в шахту и обратно, без труда вместил бы еще один взвод. Но лишнего взвода у защитников не было.

   Уже на ранних этапах войны выяснилось, что резонирующие свойства подземных шахт Лазулая не только искажали связь, но и позволяли культистам при помощи некоторых частот отслеживать местоположение противника. На этом задании кадианцы полагались только на глаза и память — каждый из бойцов заранее выучил планы внутреннего устройства шахты.

   Баретт — молодая жилистая девушка с копной рыжих волос, туго стянутых на затылке, — ступила в клеть последней. Осмотрев еще раз местность снаружи, капрал задвинула тяжелую сетчатую дверь. Лифт содрогнулся и поехал вниз. Мимо солдат поползли голые стены, видимые сквозь открытую кабину. Алмазные и изумрудные жилы ослепительной красоты ловили свет люменов и бросали на лица людей тусклые разноцветные отблески.

   Давным-давно неизвестные прошлые обитатели планеты каким-то противоестественным образом повлияли на мантию Лазулая, ускорив рост редких минеральных отложений. Разнообразные драгоценные месторождения во множестве пронизали безымянный природный камень, из которого состояла планетарная кора, расщепили невзрачную породу на своем пестром пути, изрыв планету ходами, словно кристаллические черви.

   Магос Рейнер Штуль считал это результатом геоформирования. Он полушутя называл Лазулай единственным в Империуме миром-драгоценностью. Безумец наверняка уже погиб. Когда несколько месяцев назад батальон капитана Нкоси отступал с наводненных ксеносами восточных территорий, Штуль отказался покинуть раскопки археотеха. Вполне вероятно, что прямо сейчас марсианин разлагался под древним куполом, который он с таким рвением защищал.

   Кабина лифта, подрагивая, продолжала спуск. Сержант Долор прочистила горло. Женщина стояла рядом с Андицем, сцепив ладони за спиной. Она была превосходным солдатом, опытным и бесстрашным. Вверх по челюсти, заползая на щеку, тянулся шрам, которому позавидовал бы любой катачанец.

   — А здесь тихо, господин, — заметила она. — У меня дурное предчувствие.

   Долор говорила дело. Вес многотонных минеральных пластов над головой ощущался почти физически. Влажный воздух оказался прохладнее, чем на поверхности.

   — Ни шума, ни спор, — согласился Андиц.

   Долор хрипло рассмеялась. Органика, дрейфующая над поверхностью Лазулая, словно необъятные летучие грибницы, досаждала всем защитникам, но некоторые страдали сильнее прочих. За последний месяц капрал регулярно попадала в лазарет с легочными инфекциями, как и многие другие.

   — И на том спасибо, — сказала Долор и глянула на проплывающую за решеткой голую скалу. — Господин, почему именно драгоценности, как вы думаете? Если уж выбирать, что у планеты внутри, логичнее было бы остановиться на чем-нибудь полезном. На сыром прометии или чем-то вроде того.

   Андиц понимал, что имела в виду Долор, однако Экклезиархия Лазулая определенно считала ценные минералы весьма полезными. Мир славился производством роскошной церковной утвари и украшений, а местные громадные соборы из рубинов и изумрудов привлекали паломников даже из самых отдаленных уголков Империума. Жилось здесь легче по сравнению с другими планетами, если и не всем, то многим. Быть может, именно поэтому ксеносы и атаковали Лазулай, внедрившись к шахтерам и в Церковь, не говоря уже о ювелирах. Неслыханное святотатство, чтобы инкрустированные драгоценностями кадила и подвески, которые шли на экспорт в тысячи имперских соборов, создавались руками мутантов.

   Глаза Кейда только начали привыкать к темноте, когда подъемник, затормозив, со скрежетом остановился у входа в выработку. Капрал Баретт отодвинула решетчатую дверь в сторону и дала отмашку.

   Сержант Мортон кивнул Кейду и повел прорывную группу во тьму. Через минуту Андиц и его штурмовики двинутся следом. Солдаты Мортона произведут зачистку и обезвредят любые обнаруженные мины-ловушки, заложенные культом ксенопоклонников. Вряд ли они воспользовались чем-то чересчур мощным, из страха навредить собственным предводителям, однако, учитывая прошлый опыт, для возможных нарушителей наверняка приготовлено несколько неприятных сюрпризов.

   Андиц жестом велел штурмовой группе занять позиции и вышел из кабины вслед за солдатами, которые веером расходились впереди. Лейтенант расположился так, чтобы держать своих бойцов в поле зрения. Они затаились на затененных участках между яркими люменополосами, развешанными в громадной пещере через равные промежутки, и стали ждать сигнала. Позади, у лифтовой кабины, группа поддержки под началом капрала Баретт прикрывала каменистую расселину, ведущую на второй ярус шахты. Укрытия там хватало: повсюду стояли массивные шахтерские машины, безмолвные, ощетинившиеся неподвижными бурами и молотилками. На каждом без исключения металлическом колоссе красовались уродливые символы культа, от вида которых у Андица скручивало живот.

   Лейтенант опустился на колено спиной к стене, пронизанной головокружительным переплетением алмазных и изумрудных жил. Кейд остро чувствовал каждого солдата 82-го Кадианского, каждую жизнь, ставшую редким драгоценным ресурсом на этой невежественной планете. На время операции ответственность за каждую из этих жизней ложилась лично на него.

   В тоннеле впереди коротко мигнули люмены — так прорывной отряд сообщал остальным, что путь свободен. Андиц ощутил прилив адреналина. На протяжении затянувшегося конфликта ему не раз приходилось вести солдат в бой на открытой местности, но здесь дело обстояло совсем по-другому. Кто знает, что ждет за следующим поворотом? Культисты, в рядах которых повсеместно встречались опасные мутанты, проявили себя упорным противником. Но теперь Лазулай заполонили иные, истинно чужеродные создания. Создания, с которыми лучше не сталкиваться в тесном подземелье.

   Андиц дал бойцам знак выдвигаться. Восемь безмолвных теней выступили из тьмы и плотным строем заскользили вниз по коридору, целясь перед собой из лазвинтовок.

   Солдаты группы прорыва стояли, припав на колено, возле входа в первый зал. Нарушая тишину, сквозь металлическую перегородку просачивались едва уловимые приглушенные голоса и смех культистов. Андицу показалось, что он расслышал музыку. Лейтенант натянул дыхательную маску. Штурмовики последовали его примеру. Если разведданные не врали, на той стороне двери засело не простое пушечное мясо, а главари всего предприятия, забывшие об осторожности в предвкушении последнего рывка к победе. Какое бы еретическое празднование они ни устроили, его вот-вот прервут самым неожиданным образом.

   Кейд извлек из кармана разгрузки дымовую гранату и кивнул рядовому у двери. Мрачнолицая женщина отодвинула люк в сторону. Лейтенант забросил внутрь снаряд, уже исходивший клубами едкого серого дыма. Внутри Андиц мельком заметил несколько фигур на фоне фиолетовых драпировок и богато украшенных святилищ — и нырнул обратно за откос.

   Андиц жестами сообщил штурмовой группе расположение замеченных целей. Солдаты проскользнули в погруженный в суматоху зал и принялись методично истреблять верхушку культа.

   Кейд продвигался в глубь помещения, не обращая внимания на раздававшиеся с обеих сторон крики и выстрелы. Ему поручили особую задачу: ликвидировать вожака — велеречивого мутанта с раздутым черепом. Лейтенант просмотрел достаточно вид-записей и сразу узнал в тени в дальнем конце зала силуэт, восседающий на изумрудном троне.

   Уцелевшие культисты, облаченные в длинные роскошные одеяния или в различных стадиях обнажения, вопили в ярости и ужасе, беспорядочно носились, опрокидывая бокалы с амасеком. Андиц решительно двигался к цели, подняв оружие. По дороге он сразил нескольких врагов, заслонивших ему обзор: тощее создание в вишневой бархатной мантии, вооруженное игольником, верзилу в синевато-серой тафте, который нечленораздельно голосил что-то о династиях. Кейд прицелился в ребристый череп своей главной цели, но выстрелить не успел — кто-то врезался в него слева и сбил на пол. Лейтенант перекатился по расшитому ковру и вскочил на колено. Напавшая вновь бросилась на него, звонко шурша шелками и сверкая алмазными перстнями на каждом пальце. Андиц взмахнул пистолетом и угодил взбешенной темноволосой женщине рукояткой в висок. Она рухнула без сознания. Из ее пальцев выскользнул тонкий кинжал.

   Кейд оглядел зал в поисках цели, но предводитель куда-то исчез. Должно быть, перебрался в соседний чертог, уже надежно закрытый тяжелой взрывозащитной дверью. Дым рассеивался, открывая разгром вычурно убранного тайного убежища культа. Вокруг укрытых дамастом скамей стояли недопитые бокалы с амасеком, повсюду блестел битый хрусталь. Шахтеры в драных комбинезонах и грязных защитных очках, с которыми кадианцы сражались в других регионах Лазулая, не шли ни в какое сравнение с хозяевами святилища. Здесь укрывалась элита планеты, люди, которые обладали достаточной властью, чтобы в день мятежа отключить оборонительные системы мира и перерезать связь. На одном из убитых Кейд заметил золотые генеральские эполеты местного гвардейского полка, всем составом впавшего в ересь. Они стояли на самом верху, а теперь валялись мертвыми в собственной крови и телесных выделениях. Андиц скривил губы. Хорошо.

   — Зубы Императора… — пробормотала сержант Долор, выступив из-за лейтенанта.

   — Попрошу не выражаться, сержант, — бросил Кейд и повернулся посмотреть, что привлекло ее внимание.

   Долор таращилась на огромную отвратительную статую, которая зловеще возвышалась над чертогом. Чужеродное создание с четырьмя распростертыми руками было вырезано из бледного лунного камня и инкрустировано сапфирами. В глазах блестели черные ониксы, а каждую лапу венчали устрашающего вида когти из обсидиана. У ног чудовища покоились россыпи драгоценных камней, яркие цветы и все еще курящиеся благовония.

   — Вот чему они поклоняются?

   Один из рядовых презрительно фыркнул:

   — Совсем не похоже на тех, что свалились нам на головы.

   — Не отвлекаться. Зачистить помещение и разградить проход в следующее! — приказал лейтенант, силой заставив себя отвести взгляд от нечестивого идола.

   — Господин, прикажете добить или оставить в живых? — спросила сержант Долор и носком сапога перевернула бессознательное тело неудавшейся убийцы Андица.

   Расписанное точеное лицо женщины показалось ему знакомым. Лейтенант нахмурился:

   — Я ее помню. Одна из их агитаторов.

   — Из тех трансляций? — Долор оскалилась. — С радостью заткну ей глотку навсегда.

   — Нет! — отрезал лейтенант. — Она знает культ изнутри.

   Он рассматривал знакомое лицо. Эта женщина получила известность в самом начале мятежа, призывая население Лазулая восстать против Империума. Вскоре выяснилось, что она служила лишь ширмой ксенокульта, и ей на смену из теней выползли более коварные, искаженные обликом агитаторы, вооруженные вокс-глушителями, взломщиками коммуникаций и страстными убедительными речами, подчинявшими людей их воле. А теперь она может стать источником ценных тактических данных.

   — Передайте ее группе поддержки для эвакуации и последующего допроса, — велел Андиц.

   — Вас поняла, — ответила сержант.

   — Внимание! Теперь они нас ждут. Пропустить группу прорыва.

   Штурмовики построились и навели винтовки на тяжелую дверь. Вперед выступили двое прорывников, волоча за боковые ручки мелта-заряд; его с лязгом примагнитили к запорному механизму металлической перегородки. Один из солдат дернул пусковой рычаг, а другой вытянул запальный штифт.

   — Назад! — выкрикнул Кейд, и бойцы разбежались по укрытиям.

   Ожившая мелта-бомба с шипением вытянула из воздуха всю воду. Затем громыхнул взрыв. Заряд проплавил в замке сквозную дыру размером с череп и резко вышиб створку внутрь.

   Андиц осторожно ступил в темноту за проемом. Потолок над головой вздымался на невероятную высоту. На своде пещеры мерцали россыпи изумрудных звезд, которые складывались в незнакомые созвездия. Чертог освещался свечами, расставленными по десятку штук, каждая толщиной с шею взрослого человека. Андиц поморгал, привыкая к дрожащему свету. В стороне лейтенант разглядел искусно вырезанное нефритовое корыто, в котором поблескивало кошмарное кровавое месиво. Стены зала украшали знамена, расшитые эмблемами культа. Цель стояла в центре. Предводитель тяжело дышал, опираясь на золотой посох.

   — Вы оскверняете храм истинного императора, — проговорил мутант низким мелодичным голосом.

   — Еще немного крови ему не повредит, — отозвался Андиц, наводя пистолет на высокий лоб еретика.

   — И ты вот так просто меня убьешь? Неужели тебе неинтересны наши секреты? Наши цели? Разве ты не хочешь получить тактическое преимущество?

   Существо замолчало, глядя Андицу в глаза.

   Кейд пару мгновений мучительно обдумывал вопрос. Мысли путались. Получить тактическое преимущество. Разумный ход. Ради него он сюда и пришел. Лейтенант заметил кровавое пятно у ног мутанта, при свечах казавшееся чересчур блестящим и гладким. Должно быть, его ранили в перестрелке.

   Андиц дал знак своим солдатам оставаться на месте. Они прикрыли его с флангов, держа оружие наготове. Кейд заставил себя сосредоточиться. Думалось тяжело.

   — Если тебе что-то известно, колдун, выкладывай прямо сейчас. И не пытайся выкинуть какой-нибудь фортель. Тебе в голову нацелено двадцать лазвинтовок, готовых вышибить тебя прямо в варп.

   — Брось, — презрительно скривился вожак. — Здесь я чувствую лишь девять душонок, лейтенант, включая твою.

   Андиц сильнее сжал рукоять пистолета.

   — И тем не менее, — продолжал главарь культа, — мне вас жаль. Потому что вы не слышите их.

   — Кого? — процедил Андиц сквозь зубы.

   Мужчина улыбнулся. В мерцающем освещении под его кожей отчетливо проступал нечеловеческий скелет.

   — Детей звезд. Их голоса прекрасны. Они явили мне свет далеких светил, отголоски неизведанных галактик.

   — Ты говоришь о ксеносах, которые уничтожают Лазулай?

   О чудовищах, которые истребляли сослуживцев Андица целыми полками.

   — Уничтожают? — с тенью веселья отозвался вожак. — Думаю, с уничтожением планет Империум и сам неплохо справляется. Нет, они его перестраивают.

   — Почему ты сотрудничаешь с ними?

   — Мы преходящи — они вечны. Глядя их глазами, я шагал по берегам металлических морей и танцевал под алмазными дождями. Способен ли ваш Мертвец-Повелитель даровать подобное наслаждение?

   — Господин, — произнесла у Андица за спиной Долор.

   В голосе сержанта слышалось отвращение, смешанное со страхом. Кейд встряхнулся. Слова предводителя несли необоримый соблазн, некую гипнотическую гармонию.

   Лейтенант перехватил поудобнее пистолет.

   — Какова твоя функция в культе?

   — Скромный слуга. Один из многих. — Мясистые окровавленные губы мутанта расплылись в жуткой улыбке. — Я не боюсь смерти. Для ангелов такого понятия не существует. Потому все ваши старания напрасны.

   Прозвучал характерный шелест, как будто меч выскользнул из ножен, затем — сдавленный крик.

   Андиц мгновенно развернулся с поднятым пистолетом и увидел, как Долор упала на колени, схватившись за шею. Между ее пальцев хлестала кровь. С широко раскрытыми глазами сержант отчаянно хватала ртом воздух.

   Прорывники уже начали палить куда-то под высоченный свод.

   — Что это было?! — крикнул Андиц.

   — Крад, господин, — ответил один из солдат.

   В зале повеяло озоном. Долор ничком рухнула на пол. Помогать ей уже не было смысла. Андиц почувствовал, как волосы у него на голове встают дыбом. Он машинально повернулся к вожаку культа.

   Тот стоял на расстоянии шести метров, указывая на лейтенанта рукой. Челюсть мутанта отвисла в немом крике, глаза заволокло пеленой. Вокруг его лодыжек змеились шлейфы маслянистого дыма, края мантии начали тлеть. Андиц нажал на спуск, но ничего не произошло. Осечка? Лейтенант нахмурился и нажал снова. Ничего. Пытаясь выстрелить в третий раз, он глядел себе на руку: несмотря на то что мозг говорил Кейду, что спуск нажат, его палец не двигался. Андиц раз за разом давил на спусковой крючок, пока у него на лбу, невзирая на подземную прохладу, не выступила испарина, но рука отказывалась подчиняться. Лейтенант скосил взгляд и заметил, что его солдаты тоже с недоумением глядят на свои винтовки.

   Вокруг ладоней колдуна засверкали тонкие светлые нити. Кадианцы попали под его чары. Андиц сорвался с места и побежал к псайкеру. Через долю секунды та же идея пришла в голову и солдатам. Первыми до цели добрались двое рядовых и сшибли раненого мутанта с ног. Но едва бойцы коснулись его, их головы одновременно лопнули со звонкими хлопками, будто перезревшие фрукты. Кожа и кость в мгновение ока раскрылись сегментированными бутонами, в центре которых влажно блестел обнажившийся мозг. Солдаты не закричали — они молча свалились на пол, явив шокированным однополчанам содержимое своих черепных коробок.

   Андиц почувствовал, как туман смятения постепенно рассеивался. Псайкер растянулся на спине и выл от боли, явно пострадавший от собственной атаки. Над его глазницами вился дымок, рот превратился в кровавую кляксу. Лейтенант будто во сне поднял лазпистолет и нажал на спуск. Вне поля зрения мутанта выстрел удался. Оружие охотно подчинилось — луч прожег в вытянутом черепе дыру размером с кулак. Резко содрогнувшись, культист замер и больше уже не шевелился.

   Сердце бешено колотилось у Андица в груди. Он старался не смотреть на изуродованные останки своих солдат.

   — Уходим из зала. Медленно.

   Огоньки на потолке мигнули. Лейтенант запрокинул голову. Среди светлых россыпей двигалась какая-то тень. Кейд бессознательно вскинул пистолет и выстрелил.

   Раздалось странное шипение, кажущееся почти противоположностью звуку, а затем нечто свалилось с потолка в двух метрах от Андица и подобралось для прыжка, выпростав косовидные когти и оскалив тонкие, как иглы, клыки. Существо походило на человека, если не считать лишние конечности и отвратительно деформированный череп. Определенно, генокрад.

   Почитатели надели твари на шею венки ароматных цветов, а фиолетовые конечности украсили браслетами из чеканного золота с бриллиантами. На ее когтях осталась кровь сержанта Долор. Андиц заметил все это за одно жуткое мгновение, когда генокрад бросился на него. Ему едва хватило времени отскочить влево, когда с правой стороны ударил обжигающий огненный конус.

   Один из бойцов с воинственным ревом ринулся на создание, извергая из огнемета потоки горящего прометия. Ксенос заметался, охваченный пламенем. Отрешившись от боли в боку, опаленном жаром, Андиц прицелился из лазпистолета и вместе с остальными солдатами принялся обстреливать генокрада. Они не останавливались еще долго после того, как тварь замерла, пока лейтенант жестом не велел им прекратить.

   — Ты чуть не поджарила своего командира, Кай, — обратился он к рядовому с огнеметом.

   — Прошу прощения, господин, — ответила она, вытерев пот со лба.

   Кейд осмотрел горелые останки крада.

   — Не стоит. А теперь, — Кейд повысил голос, чтобы услышали остальные штурмовики, — готовьтесь выдвигаться! И вызовите группу поддержки. Тело сержанта Долор мы забираем с собой.

   — А как поступить с Бринтом и Ругманом? — спросил один из рядовых, нервно указывая на поруганных псайкером кадианцев.

   — С колдовской скверной нельзя рисковать. Мы кремируем их на месте. Кай, твой огнемет.

   Андиц заметил облегчение на лице солдата, когда она поняла, что мрачный долг ее миновал.

   Лейтенант быстро отвернулся, чтобы рядовой не заметила скорбь на его лице.

    

   Андиц выводил солдат обратно через первый зал, когда вокс разразился треском помех. Нарушение инструкции рассердило лейтенанта. Запрет на переговоры никто не отменял.

   — Докладывает группа прорыва. Замечено движение в дальней лифтовой шахте, господин. Что-то поднимается, — раздался голос сержанта Мортона.

   — Есть визуальное подтверждение?

   — Никак нет. Группа поддержки покинула шахту. Группа прорыва выдвигается на перехват.

   — Направление атаки?

   — Нижний водосборник. Трон, вот это грохот. Тварь, похоже, огромная.

   — Найдите укрытие, сержант. Штурмовая группа на подходе.

   — Господин, я думаю, это Матерый.

   Андиц уловил нехарактерную тревогу в голосе сержанта Мортона. Матерый — прозвище, которое солдаты дали огромному ксеносу, попавшему во время мятежа на пикты системы слежения.

   Послышались крики и треск лазвинтовок. Звук одновременно шел из вокса и эхом отдавался в пещере перед Андицем.

   — Приготовиться к боестолкновению! — крикнул он штурмовой группе и вытащил гранату. — Осколочная!

   Лейтенант швырнул снаряд за угол. Где-то в шахте подъемника прогремел раскатистый взрыв.

   Дрожь, разошедшуюся по тоннелю, солдаты едва расслышали, но зато почувствовали. Следом нахлынула волна ужаса. Кейд заскрипел зубами. Ощущение напомнило ему ежедневный кошмар пребывания под бурлящим небом Лазулая, только усиленное — холодная целенаправленная ненависть, безмерная и древняя.

   — Оно вылезает из шахты!

   Подняв перед собой пистолет, лейтенант выскочил из-за угла.

   Группа прорыва заняла позиции лицом к лифту, укрывшись где только возможно. Андиц изо всех сил боролся с поднимающимся в животе ужасом.

   Ксенос медленно выполз из лифтового колодца под тошнотворно мигающий свет. Из темноты показался удлиненный череп, поврежденный с одной стороны взрывом гранаты. А с другой на собравшихся кадианцев злобно таращился ярко-желтый глаз.

   — Не смотрите ему в лицо! — крикнул в вокс Андиц.

   Но слишком поздно. Двое солдат в авангарде застыли, парализованные псионическим взглядом, и чужак с легкостью смел их в шахту на верную смерть.

   Спустя секунду ошеломленной тишины бойцы открыли огонь. Но ксенос уже прыгнул: массивная туша вылетела из шахты с отвратным проворством. Андиц успел разглядеть перевитую сосудами кожистую плоть и хребет, увенчанный хитиновыми лезвиями, прежде чем тварь приземлилась в коридоре, разбросав когтями алмазное крошево. Размером чудовище в три или четыре раза превосходило обычного крада. От него веяло ледяной беспощадностью. Уж лучше бы ксенос рычал или ревел, как нормальное животное, а не надвигался на солдат, как неостановимая приливная волна.

   — Огнеметы вперед! — скомандовал Андиц.

   Рядовые Кай и Тирен двинулись навстречу ксеносу, окатывая его мощными струями горящего прометия. Драгоценные камни в стенах сверкнули в яростной огненной вспышке. Языки пламени лизнули нижние, закованные в хитин конечности чудовища. Даже сквозь дыхательную маску Андиц почувствовал смрад паленых волос и химикатов, но чужак, похоже, просто не обратил внимания. Он лениво замахнулся на Кай обсидиановыми когтями, каждый длиной с человеческую руку, и выпотрошил ее одним небрежным взмахом. Рядовой упала на колени, захлебываясь кровью. Огнемет вывалился у нее из рук, еще пару раз вспыхнул и погас. Завопив от ярости, Тирен понеслась вперед с оружием наперевес. От жара прометиевого огня хитиновый панцирь ксеноса пошел пузырями, но крад непринужденно перемахнул через Тирен, прочь от огнеметного залпа, и насквозь пронзил ее, не дав возможности развернуться. Чудовище двигалось будто подводный хищник. Ни одно наземное создание не могло обладать подобной пластичностью, особенно с такой массой и броней.

   — Группа прорыва, держать оборону! Штурмовики, отступаем! — прокричал Кейд.

   Чтобы вытащить отсюда хоть кого-нибудь, потребуются жертвы. А лейтенант собирался сберечь как можно больше жизней.

   Андиц развернулся и побежал к входной пещере шахты, где безмолвствовало проходческое оборудование.

   — Какие будут приказы, господин? — спросил один из рядовых, отправившихся вслед за ним.

   Кейд оглянулся, забираясь в кабину ближайшей машины.

   — Выбирайтесь и ждите группу поддержки. Если по звуку поймете, что из шахты поднимаются не солдаты, взрывайте все и отступайте в бастион.

   — Вас понял, господин.

   Кейд скользнул на водительское место видавшего виды агрегата. Крики и отчаянная пальба в коридоре слышались даже сквозь толстые металлические стенки.

   — Соберись, — пробормотал он себе под нос и осмотрел панель управления.

   Машина оказалась проходческим комбайном, который использовали для расслаивания минеральных пластов и дробления скального основания. А еще такие же, но приспособленные под военные цели, служили культистам излюбленным видом транспорта. К счастью, прозорливое командование кадианских полков заранее ознакомило солдат с принципами их работы.

   Кейд спешно произнес короткую литанию пробуждения, которую подслушал у техножрецов, и двигатель бодро зарычал при первом же касании. Невзирая на скверну культа, дух машины явно пребывал на стороне Империума. Андиц запустил дробильную установку. Зубчатые цилиндры на отвале машины, каждый высотой почти с человека, завращались, набирая скорость.

   Андиц нажал на газ, и машина с рыком двинулась вперед — сперва медленно, потом все быстрее.

   — Разойдись! — крикнул он взводу по воксу.

   Место для маневра отсутствовало: на подходе к лифтовой шахте, где ксенос продолжал расчленять уцелевших солдат, коридор сужался.

   Люмены комбайна высвечивали кровавую сцену в остром рельефе. Ксенос обернулся, привлеченный громыханием машины, и попятился, оскалившись в безмолвном реве. Андиц заметил, как сержант Мортон ускользает с пути проходчика в небольшую расщелину, достаточно просторную для человека, но слишком узкую для Матерого. Чудовище попало в западню. Если только Андиц не решит дать задний ход, для ксеноса единственным спасением от зубчатых дробилок и резцов оставалась отвесная шахта подъемника. Лейтенант собирался вытолкать его в проем и сбросить сверху машину.

   — Теперь нам обоим конец, выродок! — прошипел Кейд, стискивая челюсти.

   Ксенос понимал безвыходность своего положения. Андиц почувствовал, как нечто царапается на пороге его сознания. Кроме чудовища перед глазами, вторгаться к Кейду в голову было некому, однако по неведомой причине чужой разум показался ему необъятным и холодным, как вакуум космоса, — зловещей червоточиной в бесконечность. Псионическое давление внутри его черепа нарастало, пока из носа не закапала теплая кровь.

   Кейд бросил машину вперед на полной скорости. Большего уже не сделаешь. Он вверил себя Императору.

   У зияющего лифтового колодца время как будто замедлилось. Ксенос плавно развернулся и сиганул в темный провал, из которого появился, прочь от вращающихся дробилок. Колеса комбайна сорвались с края шахты, и лишенная опоры машина грузно накренилась в черноту. Андиц отрешился от жестокого конца, который его ждал, одновременно сожалея, что так дотошно изучил планы шахты и до сих пор точно помнил, сколько именно метров ему предстоит падать.

   А в следующее мгновение лейтенанта выбросило из сиденья, и он с треском приложился лицом о приборную панель. Оглушенный, Кейд поднес руку к лицу и почувствовал кровь. Но теперь, судя по боли, он просто разбил себе нос, а не подвергся влиянию непознаваемого чужеродного разума.

   В кабине взревели тревожные сигналы и замигали рунические символы. Двигатель закашлялся и заглох.

   Комбайн удержался.

   Андиц перебрался к смотровой щели, закрытой дюрастеклом. Чужака зажало между дробильным отвалом и многотонной пластальной кабиной подъемника, взмывшей ему навстречу. Чудовище извивалось, молотя мощными конечностями в попытке освободиться. Боль оно никак не выражало и не издавало ни звука, а лишь продолжало рваться на свободу с противоестественным жутким упорством, на которое не должно быть способно ни единое живое существо, получившее столь тяжелые травмы.

   От этого зрелища у Кейда скрутило живот. На такое лучше вблизи не смотреть. Лейтенант пересел за пульт управления. Нужно было действовать быстро. Он не знал, что именно не позволяет комбайну упасть: либо одна только кабина лифта, либо дробилка, врезавшаяся в противоположную стену шахты. Так или иначе Андиц готовился перезапустить сотрясающий кости двигатель, рискуя сбросить машину вниз. Уж если ему суждено погибнуть, то крада он вознамерился забрать с собой.

   — Мучайся, тварь! — зарычал лейтенант, еще раз взывая к духу машины.

   Комбайн душераздирающе заскрежетал и вновь пробудился. Мощные зубцы дробильного аппарата впились в покрытую хитином плоть чужака. Смотровую щель забрызгало водянистой кровью.

   Андиц уже разворачивался, чтобы попытаться вылезти из машины, когда в кабину сквозь дюрастекло прорвался огромный коготь.

   — Трон! — вскрикнул Кейд и торопливо пополз вверх по наклоненному салону к заднему люку.

   Корма машины уперлась в стену метрах в полутора под выходом на этаж. Вверх по лифтовой шахте разносились рев двигателей и хряск рвущегося мяса и хрящей. Нестерпимо смердело внутренностями ксеноса и смолистым дымом.

   Андиц отчаянно искал, за что бы ухватиться, когда комбайн неожиданно просел еще сантиметров на тридцать. Ощупывая ладонями стену, лейтенант не нашел ни трещины, ни выступа — только гладкий камень. Как чудовищу удалось здесь забраться? Кейд потянулся к поясу, готовый воспользоваться своим силовым мечом, как подпоркой.

   — Господин! — прозвучал знакомый резкий голос.

   Над краем появился сержант Мортон и протянул своему командиру руку.

   — А ты не торопился, — проворчал Андиц и ухватился за ладонь солдата, чувствуя облегчение, что ему не пришлось недостойно попирать ногами древнее оружие.

   — Он мертв? — спросил сержант, когда Андиц выбрался в коридор.

   — Весьма вероятно. Но я хочу быть абсолютно уверен. Мы взорвем шахту. Есть еще выжившие из твоей группы?

   Мортон покачал головой.

   Андиц положил ему руку на плечо:

   — За них мы все здесь сожжем. За них и за Императора.

   — Так точно, господин.

    

   Капрал Баретт вместе с выжившими бойцами группы поддержки дожидалась на поверхности, угрюмая, перепачканная сажей.

   — Разойдись! — велел Андиц, когда штурмовики, вытаскивая на ходу из подсумков крак-гранаты, двинулись к горловине шахты.

   — Опаловый бастион не отвечает, господин, — доложила капрал.

   Бойцы группы подняли с земли потерявшую сознание пленницу и тело сержанта Долор.

   — Сержанта оставьте, — сказал Андиц. — У нас нет времени. Отходите из оперативной зоны и повторите вызов.

   Баретт кивнула.

   — Готовы? — обратился лейтенант к штурмовикам. — Бросай!

   Солдаты взвели метательные снаряды и, зашвырнув их в провал шахты, развернулись и побежали прочь.

   Крак-гранаты с ревом взорвались за спиной Андица. Лейтенант бросился ничком на землю и прикрыл голову руками, когда шахта Вар сложилась внутрь себя, навеки похоронив все свои ужасы и тело сержанта Долор.

   Кейд огляделся. В ушах звенело после взрыва. Солдаты начали подниматься на ноги, как вдруг откуда-то донесся протяжный вопль. Лейтенант тут же вскинул оружие, чувствуя выброс адреналина. Женщина-агитатор пришла в себя и теперь стояла на четвереньках и завывала в непритворных страданиях. Из-за ближайшего гребня ей вторили другие голоса.

   Андиц махнул поднявшимся солдатам, зовя следовать за собой. На противоположной стороне каменистой осыпи на земле лежали около десятка культистов. Некоторые впали в ступор, но оружие выронили все без исключения. Кого-то трясло, других тошнило, а один на виду у ошеломленных кадианцев запустил пальцы в глазницу и вырвал себе глаз. Какая-то женщина извивалась, словно червь, исходя кровавой пеной изо рта, а затем срыгнула кусок собственного языка.

   — Врата Кадии… — пробормотал один из солдат.

   — Пристрелить всех! — велел Кейд.

   — Похоже, они планировали засаду, — заметил сержант Мортон, указав на тяжелый промышленный лазер, когда они с Андицем шагали обратно к входу в шахту под треск лазвинтовок за их спинами. — Что, как вы думаете, произошло?

   — Не знаю. Их… — Лейтенант осекся, но лучшего слова подобрать не сумел: — Священник. Пока я его не застрелил, он говорил, что слышит голоса. Голоса тиранидов.

   — Так это Матерый отдавал им приказы?

   — Если и так, то больше не отдает.

   Лейтенант взглянул на пленницу. Та сидела, обхватив колени руками, и смотрела в пустоту.

   — Капрал Баретт, есть ли связь с бастионом?

   Женщина, все такая же мрачная, отвернулась от вокс-станции.

   — Так точно, господин. Бастион атакован крупными силами врага. Разведка сообщает о приближении второй волны с воздуха. Нам приказано возвращаться на базу.

   У Андица защемило сердце. Победа оказалась с горьким привкусом. Культ, возможно, и удалось разбить, но ксеносы продолжали сражаться, а Опаловый бастион и так уже перенес немало. Какая бы сила ни гнала чудовищ вперед, с ней еще только предстояло разобраться.

   — Хорошая работа, солдаты, — обратился он к взводу. — Но времени на отдых нет. Капрал сообщает, что на базе без нас совсем худо.

   Послышалась пара смешков, но Андиц видел, что уцелевшие бойцы все еще слишком потрясены.

   — Сегодня мы отсекли культу голову. Да, нас ждут новые битвы, тяжелые битвы, но сегодня вы совершили то, что не удалось бы никакому другому полку. Вы проникли в логово врага и выжили. Кадия может гордиться вами. — Лейтенант кивнул. — Выдвигаемся.

    

   Возвращение выдалось далеко не таким триумфальным, как рассчитывал Андиц. Обратная дорога в Опаловый бастион заняла половину дня и вела по территории, ранее занятой культистами. Взвод медленно продвигался мимо перемолотых траками земляных отвалов и развалин шахтерских поселений.

   То и дело на пути попадались культисты: мертвые или неподвижные, обезумевшие, агрессивные тоже. Но никакие их действия не казались особо организованными.

   На подступах к бастиону открылся истинный масштаб атаки, которую выстояли товарищи Андица. Окопы вокруг укрепления были залиты кровью и покрыты внутренностями — и людей, и ксеносов. Мертвые кадианцы лежали там, где упали. Кейду стало не по себе. Подобное вредило моральному состоянию войск и противоречило строгим стандартам капитана Нкоси. Собрать убитых никто даже не попытался. Что же произошло?

   Настроение в бастионе царило подавленное, коридоры почти опустели. Лица солдат осунулись и посерели. Один из адъютантов доложил Кейду, что капитана Нкоси ранило, и сопроводил в лазарет, где ее лечили. Там для командующей организовали нечто вроде отдельной палаты, огородив часть помещения ширмой, за которую Андица и пригласили.

   Лейтенант лишь усилием воли не вздрогнул при виде своего командира. Нкоси потеряла руку и ногу. Бинты на культях насквозь пропитались кровью. Мертвенно-бледная женщина-офицер часто и тяжело дышала, но взгляд ее оставался все таким же острым.

   — Госпожа, — поздоровался Кейд.

   — Лейтенант. Увенчалась ли операция в шахте Вар успехом?

   — Так точно, госпожа. Мы нейтрализовали предводителя культа и ксеноса, прозванного Матерым. По нашим наблюдениям, мятежники в настоящий момент полностью деморализованы. Кроме того, мы взяли в плен агитатора по имени Ламья де Шей.

   — Не та ли это певица? — Нкоси выпрямилась на койке и скривилась.

   Андиц не знал, на что так отреагировала капитан: на боль или на воспоминание о неостановимых раздражающих вокс-трансляциях, в которых культ славил свою ересь.

   — Так точно.

   — Что ж, хотя бы мятежникам урон нанесли. Пришельцы, с другой стороны… — Нкоси откашлялась и сплюнула кровавый сгусток в миску рядом с кроватью. — Вы сами видели, как у нас обстоят дела. Судя по последней атаке, смерть предводителя на этих зверей никак не повлияла.

   — Возможно ли запросить помощи у Кобальтовой крепости?

   Капитан издала влажный звук, чем-то похожий на смех.

   — Нет. У генерала Квелтер свои проблемы. Хотя она передала приказы лично для вас, лейтенант.

   — Лично для меня? — с недоумением переспросил Андиц. Он никогда не служил непосредственно под ее началом.

   — Технически для любого, кто числился в восточном подразделении. Насколько мне известно, сержант Долор погибла в бою, и потому остаемся мы с вами. Думаю, из нас двоих вы — наиболее подходящая кандидатура. Вам приказано сопроводить диверсионную группу до археологической базы магоса Рейнера Штуля.

   — Техножреца, который отказался эвакуироваться?

   — Да.

   — Госпожа, мы же решили, что магос мертв.

   — Верно. Однако цель миссии — не он, а устройство, которое там хранится. Большего сказать не могу, потому что сама ничего не знаю. — Нкоси немного помолчала. — Но у меня сложилось впечатление, что искомое способно изменить ход войны. И, вероятно, судьбу всей планеты.

   — Госпожа… — проговорил Андиц, чувствуя, как в сердце разгорается лучик надежды. Если защитники отыщут хоть что-то, хоть какое-нибудь средство дать тиранидам отпор, изменится все. — Должно быть, это оружие, — закончил он, сдвинув брови.

   — Могу лишь добавить, что приказ исходит от командования сектором. И что операции присвоен наивысший приоритет.

   — Вас понял, — кивнул Андиц, заметив, однако, блеск в глазах капитана, явно говоривший, что она подозревала то же самое.

   Нкоси влажно откашлялась.

   — Разведка докладывает, что ксеносы концентрируют силы. Через весь континент идет нечто наподобие волны. Самолеты-корректировщики на ее пути бесследно исчезают. Прибытие врага ожидается в течение следующих нескольких часов. Основываясь на расчетной траектории, командование полагает, что главные силы роя пройдут мимо нас и всей мощью атакуют Кобальт. Но я предпочитаю готовиться к худшему.

   — Я проинструктирую войска, госпожа.

   — Лейтенант. — Нкоси пристально на него посмотрела. — Сейчас вы — самый ценный кадр во всем нашем бастионе. Вы понимаете, что это значит?

   — Так точно, — отозвался Кейд, хотя сама идея его потрясла. Ни один солдат не значил больше остальных. Каждый — всего лишь деталь военной машины Империума.

   — Точно? — Раненый капитан попыталась сесть ровнее. — Ведь если командование не ошиблось и эта волна нас минует, то накроет следующая. Бастион скоро падет, но ваша служба на этом не закончится.

   Кейд ощутил укол страха, услышав такие слова от несгибаемого капитана Нкоси.

   — Еще не все потеряно, госпожа. Мы способны держаться. Не исключено, что кто-нибудь пришлет подкрепления.

   Она даже не удостоила его ответом.

   — При первых признаках развала обороны вам приказано укрыться в казематах. Как поняли?

   Казематы площадью едва ли тридцать квадратных метров изначально задумывались для защиты драгоценных камней высших сортов от обвала и кражи. Кадианцы приспособили это помещение под склад нестабильных боеприпасов, а сейчас там томилась в кандалах пленная культистка. Доступ к казематам преграждался двойными взрывозащитными перегородками, способными выдержать камнепад.

   — Вас понял.

   Нкоси хмыкнула:

   — Этот приказ заменяет все прочие.

   — Вас понял, госпожа.

   Новое задание тяжелым грузом легло на плечи лейтенанта, но, учитывая, что стояло на кону, гордость одного солдата не имела значения.

   Вдруг капитан показалась Кейду смертельно уставшей. Она откинулась на подушку и кивнула:

   — Теперь вы командуете. Окажите Кадии честь.

   — Так точно!

   — И вот еще что, Андиц. Загляните в тот ящик и возьмите с собой то, что там лежит.

   Нахмурившись, лейтенант наклонился и открыл крышку. При виде бесценной полковой реликвии у него перехватило дыхание.

   — Берегите ее. Берегите Кадию, — сказала Нкоси.

   — Слушаюсь, госпожа, — ответил Андиц.

   Он отдал честь и ушел, позволив своему командиру воспользоваться временем, оставшимся у нее на отдых.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ

    

   — Казалось бы, — сказал сержант Рутгер Харуто, — сейчас разведданных о ксеносах могло бы быть и побольше. — Он устроился за широким столом стратегиума крепости и просматривал содержимое папки, которую генерал Квелтер передала Хан. — Это какой-то бред, и половина все равно вымарана. — Сержант небрежно отбросил лист пергамента, который читал.

   Хан с лукавой улыбкой взглянула на своего боевого товарища. Рутгер всегда становился особенно ворчливым, перед тем как найти решение какой-нибудь сложной задачи. Харуто осторожно снял монокль и, аккуратно держа прибор в массивной ладони, устало потер целый глаз. Без линзы бионический протез при чтении терял фокус.

   — Вы уже набрали людей в отделение?

   — Почти. — Вульф отложила нож, который натачивала. — Осталось одно свободное место. Нужно выдержать баланс.

   Рутгер кивнул.

   — Нас по-прежнему будет шестеро?

   — Да. Небольшому отряду проскользнуть мимо ксеносов легче. И, не забывай, с нами пойдет заклинательница шестеренок.

   — Адэр так и осталась в списке? — спросил Харуто.

   — Знаю, ты о ней невысокого мнения, но Фальке из тех бедокуров, которые могут нам пригодиться.

   — Фальке из бедокуров. Точка.

   — Решать все равно мне. Я говорю, что без нее нам не обойтись.

   Рутгер передернул плечами:

   — Ладно. Но Квелтер приказала выступать сегодня вечером.

   — К тому времени отряд будет готов. — Хан вытащила черуту. — Ты составил для нас маршрут?

   Сержант указал на карту, лежащую среди прочих бумаг:

   — С учетом ландшафта лучшего не придумалось. Мы отправимся с основной колонной, затем отделимся здесь и проследуем через каньон на восток до Опалового бастиона, на встречу со связным офицером-кадианцем. Остальные войска продолжат двигаться на север, будто бы на подмогу Яшмовой крепости.

   Вульф поднялась с места и взглянула на карту:

   — Квелтер сказала, что в нашу сторону идет что-то крупное. Мегарой. Какова вероятность, что ксеносы перережут нам путь?

   — Я не согласен с расчетами командования касательно их курса. Если мы последуем их рекомендациям, то потеряем целый день. — Харуто постучал пальцем по карте. — Рекомендованный маршрут выведет нас прямо на передний край волны. Думаю, нам лучше пройти вот здесь.

   Хан кивнула. Ставки достигли максимальных значений, а о последствиях неудачи не хотелось даже думать. Но майор гораздо охотнее доверяла инстинктам Харуто, нежели писанине бумагомарателей, ни разу не видавших поля боя.

   — Ксеносы накроют силы Квелтер, когда мы спустимся в каньон, — продолжал сержант.

   — А после каньона мы выйдем на открытую местность?

   Харуто неопределенно повел руками:

   — Когда делались эти пикты, местность была открытой. Но, судя по последним докладам разведчиков, ландшафт значительно изменился. Они упоминали аномальный рост растительности.

   — Без подробностей?

   — Так точно.

   Хан кивнула. Она уже насмотрелась, как разрастаются вражеские споры, и могла себе представить, что подобное происходит и в других местах. Быть может, Квелтер и не преувеличивала, когда говорила о джунглях. Поле за пределами крепости, заваленное трупами, уже сплошь покрылось шипастыми ростками искаженной местной флоры.

   — Проявляет ли активность ксенокульт? — спросила Хан.

   — Только в промышленных районах. В последнем сообщении из Опалового бастиона говорилось, что мятежникам нанесен новый чувствительный удар. Сопротивление ожидается менее организованным, но более непредсказуемым. Оценка численности отсутствует.

   — Итак, мы отправляемся в неразведанную местность против неизвестного врага.

   — Вкратце, да.

   Майор хмыкнула:

   — Все лучше, чем сидеть здесь взаперти.

   В дверь постучали.

   — Войдите! — громко откликнулась Хан.

   Миниатюрная женщина, скользнувшая в стратегиум, определенно принадлежала к Адептус Механикус, о чем можно было догадаться по ее красной мантии, а если бы этого оказалось недостаточно, то по длинным механодендритам, обвившим густые пряди ее волос.

   — Техноадепт Нефели Рейф? — уточнила Хан.

   — Да. А вы — майор Вульф Хан. — Высокий невыразительный голос женщины слегка искажала вокс-решетка, скрывавшая нижнюю часть ее лица. — Ветеран вооруженных сил Катачана, кавалер орденов Орла, Тройного черепа, Ленты с отличием и «За заслуги перед Террой».

   — Вы прочли мое дело, — заметила Хан.

   — Подготовка имеет первостепенное значение.

   Рейф склонила голову и подступила к столу с картой, на которой Харуто набросал маршрут. Сержант многозначительно глянул на Хан.

   — Однако же прогнозы вашего командования некорректно описывают вектор атаки врага, а также не учитывают динамическое влияние вызванной ксеносами дифференциации рельефа местности. Вам необходимо внести поправки.

   Харуто скрестил на груди могучие руки:

   — Уже внес.

   Рейф наклонилась ближе и пристальнее всмотрелась в планы. Хан удивилась, как она вообще что-то видит. Глаза техноадепта застилала молочно-белая пелена, как у незрячей. Наверное, визуальные данные передавались коммуникационными датчиками, которые россыпями усеивали ее лицо. Марсианка оказалась точно такой высокомерной, как Хан и ожидала.

   Рейф нехотя выразила свое одобрение коротким треском из вокс-решетки — или, по крайней мере, так показалось Хан.

   — Ваши поправки, как я вижу, находятся в рамках допустимых отклонений.

   — А вы гораздо эмоциональнее, чем я думал, — произнес Харуто.

   — Вы, должно быть, приятно удивлены, — отозвалась техноадепт и повернулась к Вульф. — Я хотела бы немедленно вас проинструктировать. Наедине.

   Хан с улыбкой откинулась в кресле и скрестила руки. Когда требовалось, она умела играть роль дипломата.

   — Сержант Харуто — мой заместитель. Принимая во внимание рискованность операции, я вынуждена настаивать, чтобы вы включили в инструктаж и его.

   Рейф кивнула:

   — Ради экономии времени я удовлетворяю ваш запрос, майор.

   — Лазулаю конец, — произнес Харуто. — К чему такая секретность?

   — Я предпочту воздержаться от ответа.

   Хан внимательно присмотрелась к техножрице. Майор не сомневалась, что марсианка знала больше, чем говорила.

   — Генерал упомянула некий объект, — сказала Вульф, сознательно не называя его оружием. Она хотела, чтобы адепт раскрыла правду по собственной воле. — Объект, имеющий для Империума огромное значение. Нечто, что, по идее, следовало вывезти уже очень давно, до того, как спасать мир стало слишком поздно. Но этого не произошло. И потому я рискну предположить, что ваши люди до недавних пор просто не знали о его существовании.

   Нефели не ответила, но выдержала взгляд майора.

   — Значит, я права… — вздохнула Хан. — Мы собрались в поход за утилем.

   — Нет, не за утилем, — скрипнуло из вокс-решетки. — Богатства Лазулая меркнут в сравнении с тем, что мы ищем.

   — О, я не сомневаюсь, что там что-то важное. Но решения о важности принимают бюрократы, — холодно усмехнулась Вульф. — Я спрашиваю, действительно ли оно того стоит. Ради вашего объекта своими жизнями вот-вот пожертвуют несколько тысяч солдат. Моих солдат.

   Рейф удивленно моргнула:

   — Ваши солдаты и так скоро погибнут, майор, вместе с планетой. Любая дополнительная польза, которую они могут принести, определенно того стоит.

   Харуто отрывисто рассмеялся и прямо взглянул на закутанную в мантию женщину:

   — Я перефразирую. Полезно ли то, что мы ищем?

   Марсианка задумалась.

   — Считаю ли я объект полезным?

   — Да.

   — Серьезно? — Рейф раздраженно всплеснула руками. — Вы получили однозначный приказ, майор. Я не ожидала, что на инструктаже вместо проработки маршрута к месту назначения мы станем спорить об обоснованности самой операции.

   Хан склонила голову набок:

   — Катачанцы не настолько механистичны, как вы могли бы подумать, адепт Рейф. Бездумное следование приказам не в нашей натуре. Мы должны быть уверены в целесообразности поставленной перед нами задачи. И командирами у нас становятся только те, кто на деле доказал, что следовать за ними целесообразно.

   — Ваш полк уникален в этом отношении.

   Хан не поняла, с какой интонацией эта фраза прозвучала из вокс-решетки Рейф: вопросительной или утвердительной.

   — Да, других таких полков нет. Но также ни один другой полк не способен доставить вас туда, куда нужно. Доверие играет первостепенную роль на нашей родине. Если вы доверяете нам ваше сопровождение, значит, можете доверить и правду.

   Техноадепт некоторое время глядела на Хан своими диковинными глазами, затем просунула руку под капюшон, после чего в зале раздалось шипение помех.

   — Это еще зачем? — спросил Харуто.

   — Предосторожность, — ответила Рейф сквозь низкий гул, очевидно создаваемый каким-то механическим устройством в ее голове. — Ксеносы глубоко внедрились в этот мир. Кто знает, где их агенты могли разместить вокс-вор?

   Вульф терпеливо ждала.

   — Я расскажу вам все, что знаю. Возможно, тогда вы осознаете всю важность нашего задания. Быть может, таково обязательное условие успеха операции. — Адепт разгладила мантию изящными серебряными пальцами. На удивление человеческий жест. — Мой наставник, магос Рейнер Штуль, начал раскопки на Лазулае несколько лет назад. Он исследовал геологический феномен, определенный им как геоформирование, имевший место на этой планете.

   — Вы имеете в виду драгоценные пласты в коре? Все они искусственные? — уточнил Рутгер.

   — Именно. Продукт инженерного гения, — ответила Нефели с блеском в глазах.

   Сержант неотрывно глядел на нее:

   — Продолжайте.

   — Обнаруженные здесь минеральные отложения не могли возникнуть в результате естественных геологических процессов. Более того, драгоценные камни Лазулая имеют все признаки искусственного происхождения. К примеру, отсутствие азота в алмазах, наличие синтетических примесей.

   Хан не позволила Харуто задать следующий вопрос. Пока сержант будет разбираться с новой головоломкой, тираниды успеют всех их сожрать.

   — И устройство, за которым нас посылают, Штуль нашел во время раскопок? Что это за устройство?

   Рейф повернулась к майору:

   — Неизвестно. Магос Штуль сообщил нам, что ему удалось отыскать нечто древнее, древнее планеты в ее актуальной форме. После этого связь оборвалась.

   Адепт повернула браслет на запястье и перевернула ладонь над столом. На поверхности слабо замерцало гололитическое изображение.

   — Что это? — Хан подалась вперед. Отображенные марсианские иероглифы ни о чем ей не говорили.

   Харуто тут же склонился над проекцией.

   — Здесь что-то о спорах? — спросил он.

   — Да. Магос Штуль продолжил изыскания и после вторжения ксеносов на планету. Он заметил, что некоторые манипуляции с археотеховым устройством привели к гибели спор тиранидов вокруг его базы.

   — С виду почти мгновенной, — добавил Рутгер, указав пальцем на один из символов.

   — Устройство истребляет тиранидов? — выдохнула Вульф.

   Важнее некуда — по любым меркам. Майор вдруг ощутила глубокое волнение. Если им удастся отыскать этот артефакт, все может измениться — все и везде.

   — Обращаю ваше внимание, что сообщение было коротким, а объем данных — ограниченным. — Рейф сделала паузу. — Однако вероятность существует. Именно в тот переломный момент он и обратился к марсианскому жречеству с запросом об эвакуации.

   — Когда?

   — Шесть стандартных месяцев назад.

   Хан пересекла комнату и взяла карту Харуто.

   — База на восточных территориях? Шесть месяцев назад там были развернуты наши войска. Почему он не попросил помощи у Астра Милитарум?

   Нефели опустила голову:

   — Магос Штуль все еще работал над расшифровкой принципов работы устройства. Если бы смертные солдаты узнали о его свойствах, то могли бы попытаться захватить его, необратимо повредив в процессе. Открытие оказалось слишком важным, чтобы так рисковать.

   Харуто нахмурился:

   — Получается, магос утаил оружие, способное спасти Лазулай?

   — Неизвестно, оружие ли это и могло ли оно в действительности изменить судьбу этого мира. Утечка сведений о находке с высокой долей вероятности привела бы к ее уничтожению.

   — А вы не думаете, что ему следовало хотя бы попытаться? — спросила Хан.

   — Нет! — отрезала Рейф.

   — Согласен, — проворчал Харуто.

   На это Вульф удивленно подняла бровь.

   — Подумайте сами, госпожа. Подумайте, что это может означать для Империума. Оружие против тиранидов? Такое стоит планеты.

   — Ваше командование тоже согласилось, — добавила Рейф.

   — Теперь я понимаю, почему операции присвоен высший приоритет. Однако я не согласна с решением Штуля. Магосу придется дать объяснения, когда мы доберемся до его лагеря.

   — Вряд ли это возможно. — Нефели снова взялась за запястье, и проекция испарилась. — Со времени первого сообщения магос больше на связь не выходил. Мы считаем, что он мертв.

   Голос адепта не изменился, как и выражение лица. Однако Хан уловила крошечный надлом в ее манере держаться.

   — Значит, текущее состояние устройства нам неизвестно? — спросил сержант.

   — Верно, — отозвалась Рейф.

   — Если у нас все же получится, как мы с ним поступим? — поинтересовалась Вульф.

   — Мы вывезем его с Лазулая в безопасное место, — проскрипело из вокс-решетки. — Магос Штуль наверняка держал на месте раскопок соответствующий транспорт.

   Рутгер натянуто улыбнулся:

   — Весьма нетипично простое решение, адепт Рейф, допускающее, что мы и вправду доберемся до места, что там нас будет дожидаться рабочий транспорт и что артефакт будет готов к эвакуации.

   Рейф смерила сержанта взглядом:

   — Именно так.

   Хан пожала плечами:

   — Как я и говорила, все лучше, чем сидеть здесь взаперти.

   — Я прошу сохранить наш разговор в тайне. — Нефели вновь просунула руку под капюшон и отключила вокс-блокиратор. — Устройство, которое мы ищем, священно.

   Хан кивнула.

   — Выдвигаемся после наступления темноты. А сейчас, если позволите, я должна обратиться к моим солдатам, пока еще есть время.

   — Я начну подготовку, — сказала Рейф и покинула стратегиум.

   Майор Хан и Рутгер переглянулись.

   — Оружие против тиранидов… — задумчиво проговорил сержант. — Наверняка оружие.

   — Не будем делать преждевременных выводов. Но, бьюсь об заклад, адепт знает, что там.

   — Да ладно вам, госпожа, — отозвался Харуто. — Стало бы командование посылать нас за чем-то другим?

   — Ага, — фыркнула Хан, — когда это командование давало нам бессмысленные приказы?

   Рутгер покачал головой:

   — А вдруг у нас появился шанс, госпожа? Шанс все изменить.

   — Сперва нужно добраться до цели, сержант.

   Вульф загасила надежду, грозившую разгореться в груди. Рассчитывать следовало только на оружие в руках, а не тешить себя ложным оптимизмом, и майор на собственном опыте знала, что надежда убивает столь же верно, как и любой враг.

    

   Впервые за многие месяцы во внутреннем дворе Кобальтовой крепости закипела жизнь. Хан невольно испытывала радость при виде готовящихся к бою войск. На плац выкатывались десятки могучих боевых машин, и техножрецы принимались умащивать их священными бальзамами и маслами и мелодично зачитывать молитвы, медленно пробуждающие машинный дух. Над рокотом двигателей и прометиевой дымкой, заполнившими двор, с вершин базальтово-черных зубчатых стен, будто с церковных кафедр, священники распевали военные гимны.

   Солдаты, готовящиеся к вылазке, в основном принадлежали к катачанским и кадианским полкам, хотя тут и там показывались не столь известные гербы и полковые штандарты. Невзирая на многомесячную осаду, все постарались выглядеть как можно более презентабельно и аккуратно под гордо реющими знаменами. Повсюду гудели оживленные разговоры, рассеивая долгое отупляющее бездействие внутри крепостных стен. Неужели они истинно верили, что идут сражаться ради победы? Или, как катачанцы, просто радовались самой возможности сражаться? Проходя мимо кадианского «Часового», Вульф кивнула пилоту. Наверное, это неважно.

   У строя катачанцев майора встретил гул приветственных возгласов. В авангарде разместился готовый к выезду огромный «Гибельный клинок» в цветах «Сорокопутов». Капитан Торн выпрямился и отдал честь, четыре сотни катачанских джунглевых бойцов последовали его примеру, как один вытянувшись по стойке смирно при ее появлении. Каждый стоял идеально ровно: подбородок вверх, грудь вперед; каждый был одет в легкую полевую форму и повязал красную бандану по обычаю родных территорий.

   Хан широко улыбнулась. Она почти чувствовала изумление остальных полков вокруг них. До самого недавнего момента джунглевые бойцы вели себя так, как прочие могли бы ожидать исходя из предрассудков и стереотипов: курили, дрались, веселились. Однако другие не понимали одного: при желании катачанцы умели собраться и взять под козырек так же, как любой кадианец. Но не всякий удостаивался подобного. Такое отношение требовалось заслужить.

   Хан взобралась на сверхтяжелый танк. Харуто передал ей вокс-репродуктор.

   — Все вы знаете, каково это — сталкиваться со смертью лицом к лицу. Все вы глядите смерти в глаза с презрением бойцов, закаленных Катачаном. Джунгли нас создали, джунгли нас и приберут. Но без боя мы не сдадимся, уж будьте покойны! — гремела Вульф. — Вспомните, почему вся Галактика нас страшится и почему при нашем появлении у чужаков трясутся поджилки. — Майор одарила собравшихся улыбкой. — Однажды катачанский дьявол ужалил нашего великого героя Слая Мэрбо. Пять дней промучившись от боли… — Хан не договорила и жестом предложила солдатам продолжить.

   — Катачанский дьявол подох! — весело гаркнули джунглевые бойцы.

   Хан рассмеялась в голос под радостные возгласы и хлопки по плечам. Затем она подняла руку и придала лицу суровое решительное выражение. Катачанский полк тут же затих.

   — Все вы знали, что этот день близится. — Вульф оглядела лица солдат, выстроившихся на плацу. Если уж она собралась отправить этих людей на смерть, то сделает все возможное, чтобы заглянуть каждому из них в глаза. — И если день, когда джунгли призовут нас к себе, наступил, то погибнем мы с вражеской кровью на зубах, с вражескими кишками в кулаках и с вонью их страха в легких. Катачанские джунглевые бойцы! — рявкнула Вульф. — Сегодня вы покажете Самому Богу-Императору, почему зоветесь величайшими воинами во всем Его великом Империуме! Сегодня вы покажете нашим полкам-побратимам, почему вас боятся во всей Галактике! Сегодня вы покажете ксеносам, что значит умирать в ужасе!

   Рев джунглевых бойцов отдался у Хан в сердце. Майора переполняла гордость за своих солдат, за их храбрость. Оглядев строй до самой последней шеренги, она с горечью подумала, что эта проклятая планета их недостойна.

   — Он-на-Терре смотрит на вас! — подытожила Хан. — Соберите для него кровавую десятину. Свободны.

   Она вернула репродуктор Харуто и соскользнула с массивного борта. Едва сапоги майора коснулись земли, прямо у нее за ухом что-то отрывисто треснуло. Прикрыв голову руками, Хан повернулась на звук. В борту «Гибельного клинка» дымилась отметина от лазлуча, а прямо под ней по металлу сползал оплавленный ксенос размером с кулак. Обросшая кожистой бахромой с одного бока, тварь издавала невообразимую вонь. Хан поморщилась.

   — Повезло вам, — сказал капитан Торн, кивая в сторону останков. — Они начали сыпаться на нас примерно час назад. Прогрызают все, куда попадут.

   — Кто стрелял? — спросила майор, оглядываясь вокруг.

   — Стрелял снайпер Хасан, госпожа, — ответил капитан и указал на башню вдалеке. — Позывной «Призрак».

   Само собой, подумала Хан. Никому другому во всем полку не удался бы такой выстрел.

   Иногда в общинных поселениях Катачана попадались люди, которые по той или иной причине плохо уживались с остальными и потому снимались с места и уходили в джунгли, где в одиночку противостояли ужасам дикой природы. Прагматичные с рождения, катачанцы без колебаний принимали изгоев, которые выжили и решили вернуться. Их ценили довольно высоко и позволяли служить там, где их навыки пригождались больше всего. Хасан относился к числу именно таких катачанцев, которые работали на благо общества, находясь вне его.

   — Отыщи его и вели доложиться сержанту Харуто. У меня есть для него работа.

   Капитан Торн кивнул.

   Хан хлопнула по борту танка. Вместе с Призраком отряд будет укомплектован. Большего уже не сделаешь. Майор расставила нужных людей по нужным местам — осталось только бросить жребий.

    

   С недавних пор ночь на Лазулае приходила быстро. Что бы ксеносы ни творили с атмосферой, теневая вуаль заката опускалась на планету с неприличной быстротой. Разожженные по всей Кобальтовой крепости жаровни, в свете которых солдаты Астра Милитарум совершали последние приготовления, играли на полированном черном камне живописной светотенью.

   Вульф Хан вместе с диверсионной группой разместилась на башне «Гибельного клинка». Любой подумал бы, что майор решила командовать с фронта. Но как только колонна доберется до заданной точки, ее группа незаметно ускользнет, а управление примет на себя капитан Торн и поведет полк в генеральное сражение против ксеносов. Торн — прекрасный командир, и солдаты доверяли ему. Но все же, раз ее люди шли на смерть, Хан чувствовала себя обязанной вести их лично. Сожаление не покинет майора до самой смерти, которая, учитывая общее состояние Лазулая, вряд ли заставит себя долго ждать.

   Вульф встретилась взглядом с Харуто. Сержант, все такой же невозмутимый, коротко кивнул.

   Техноадепт чинно сидела рядом с Рутгером. Прочесть что-либо по лицу, наполовину скрытому вокс-фильтром, было невозможно. Хан задумалась, сколько ей лет. Открытые участки тела, не замененные имплантатами, выглядели гладкими. Адепт вполне могла оказаться молодой, однако с механикусами никогда не угадаешь. Окруженная катачанцами, Рейф казалась хрупкой, как и большинство людей. Ее кожа имела темно-коричневый оттенок, в отличие от Харуто. Сержант здорово обгорел, когда впервые оказался под летним солнцем Лазулая. Вульф видела, что упрямство характеров объединяет их. Но, несмотря на все перепалки, Хан знала, что сержант, по крайней мере, на ее стороне. А машинопоклонники выбирали сторону в зависимости от своих непознаваемых целей. Майору придется зорко следить за своей подопечной из Механикуса.

   Хасан, катачанский призрак, замотанный в камуфляжную накидку, устроился на корточках на корме танка. Запавшее лицо солдата казалось печальным. Он напоминал плененную хищную птицу, посаженную на привязь, но по-настоящему не укрощенную. Родной брат Хан поступил так же, как Призрак, вот только из джунглей не вернулся. Быть может, он до сих пор скитается в зарослях. Быть может, там он и сгинул. Хан понимала, до чего Хасану неприятно находиться в гуще людской и среди окруживших отряд машин. Если на Лазулае и вправду выросли джунгли, позднее, в глубинах вражеской территории, снайперу полегчает.

   Хан закурила черуту. Генерал не одобряла употребление лхо, но перед грядущим концом света бросать казалось бессмысленным.

   — Здравия желаю! — Из-за спонсона показалась коротко стриженная голова. — Разрешите взойти на борт, — расплылась в улыбке рядовой Адэр.

   — Разрешаю, — ответила Хан, изогнув бровь.

   Фальке ловко вспрыгнула на «Гибельный клинок», проигнорировав лестницу, приставленную к танку чуть в стороне.

   — К крошению тиранидов готова, майор, — исправно отсалютовала она.

   Хан затянулась черутой:

   — Ты уже сталкивалась с врагом на открытой местности, рядовой?

   Адэр хищно ухмыльнулась и повела мощным бицепсом, демонстрируя выбитые на коже трофейные метки, которых оказалось немало.

   — Вот сколько паразитов я сокрушила на открытой местности, госпожа. Отстреливать их со стены не так весело.

   — Главное — уничтожить врага, солдат. — Вульф выпустила шлейф дыма. — Как именно ты их крошишь — сноска для историторов.

   — Так точно!

   Хан мотнула головой:

   — Поговори с сержантом — узнаешь у него подробности операции.

   Глядя, как Фальке переползает к Харуто, майор задумалась, а не была ли она сама в молодости такой же выскочкой.

   В последние несколько часов ксеносы в их районе подозрительно затихли, подумала майор. Возможно, все они стягивались к тому рою или волне. Но никто не знал, каким образом тираниды между собой взаимодействовали. Что это, паническое бегство? Массовая миграция хищников, идущих по следу друг друга? Пусть командование и недостаточно точно рассчитало траекторию перемещения тиранидов, сигналы, гаснущие один за другим по всему континенту, внушали серьезное опасение.

   Созвездия на бархатном ночном небе Лазулая потускнели на фоне круговорота светлых лент. Красочные полотна скользили по небосводу, вихрились в верхних слоях атмосферы, меняя цвет с зеленого на белый, на розовый. Солдаты, дежурившие на вершине крепости, могли счесть зрелище прекрасным, даже величественным. Но стоило только понять, что оно означало…

   Хан заставила себя отвернуться от огней. Естественное с виду полярное сияние на самом деле образовали триллионы биолюминесцентных ксеносских спор, тучами застелившие небеса, — навязчивое напоминание о вездесущем присутствии врага. Темные разрывы в разноцветной пелене внушали краткий проблеск надежды, что на планете еще остались места, пусть и небольшие, но свободные от ксеносов.

   Ближайший вокс-череп зашипел помехами, а в следующий миг грянул громогласный рев, призвавший собрание войск к вниманию. Вспыхнули люмен-прожекторы, осветив выступающий над внутренним двором балкон, куда взошла генерал Квелтер при полном параде. Все глаза обратились к командующей — несгибаемому кадианскому офицеру, чья решимость не пошатнулась даже в свете невероятно малых шансов на победу. Она наклонилась вперед, сверкая сиреневыми глазами, и мощным голосом заговорила в вокс-репродуктор:

   — Солдаты! Тот, кто жертвует Собой ради вас на Терре, сегодня требует того же от вас. Позволим ли мы врагу и дальше осквернять священные земли людей? Позволите ли вы еретикам вселять ужас в сердце Империума? Нет, не позволите! — взревела генерал. — Вы выйдете навстречу ксеносской погани, и вырвете победу из их когтей, и покажете Галактике, что бывает с теми, кто смеет противостоять человечеству!

   В толпе, вторя барабанному бою, загромыхали кулаки и топот сапог.

   Квелтер кивнула и зашагала вдоль низкой ограды, чтобы каждый из собравшихся солдат увидел ее.

   — За этими стенами лежат смерть и слава. Враг наступает на нас, и мы откликнемся на призыв о помощи от наших соратников в Яшмовой крепости. Они храбро сражались, но им недостает того, что есть у нас. — Квелтер наклонилась вперед, вцепившись в край ограждения, и прокричала в сторону каждого из представленных полков: — У них нет Сорок седьмого Аркадийского! Две тысячи двенадцатого Кадианского! Девятьсот третьего Катачанского!

   Квелтер помолчала, дав возможность поименованным подразделениям потрясти оружием и прокричать приветствия, и продолжила:

   — Восемнадцатого Вультуринского! Двадцать второго Савларского!

   Полки по очереди отзывались на свое имя. Некоторые кричали громче других — в зависимости от того, сколько выживших в них оставалось. Квелтер поднесла репродуктор ближе к губам, чтобы перекрыть шум:

   — Сестры, братья, родичи! Держите строй. Внемлите мне. Враги ждут. И мы утопим их в реках крови!

   Войска взревели, и впервые за многие месяцы массивные створки врат Кобальтовой крепости начали с громыханием разъезжаться.

   «Их крови или нашей…» — подумала Хан.

   Квелтер хорошо поработала, сделала то, что требовалось от командира. Генералу пришлось убедить солдат, что они могут победить. Но майор знала, что это ложь, и от этой мысли у нее засосало под ложечкой. Ложь, которая подстегнула солдат выступить на марш и послужить отряду Хан живым щитом. Среди ликующих полков майор ощущала одиночество. Воинственные кличи безжалостно терзали ее совесть.

   «Сосредоточься на предстоящей битве, — велела она себе. — Сначала нужно выполнить задание, а потом уже будешь себя изводить».

   Впереди войск затарахтела стая «Адских гончих», исторгая из пушек «Инферно» мощные потоки горящего прометия, чтобы выжечь колонне дорогу сквозь завалы мертвых солдат и ксеносов.

   «Гибельный клинок» майора с рыком пробудился к жизни. Древний мотор зарокотал в праведном предвкушении. Несмотря на то что Хан и ее отряд ехали на броне, когда механический левиафан выкатился за порог громадных врат и начал набирать обороты, мощь двигателя сотрясла диверсантов до костей.

   Вульф по опыту знала, каково это — служить в экипаже такого зверя. Грохот цилиндров, лязг гильз и залпы главного орудия достигали такой мощности, что фактически обретали материальность. Непривычному человеку подобное могло бы показаться пыткой, однако со временем в хаосе звуков и спертом воздухе, тяжелом от запахов освященных масел, ищущий неизменно отыскивал гармонию.

   Перед сборной армией черным пологом расстилалась ночь, подсвеченная красными габаритными огнями идущей в авангарде техники.

   Хан заметила, что сидящая напротив нее Рейф закрыла глаза и крепко ухватилась за поручни «Гибельного клинка».

   — Что скажете о машине? — спросила майор через комм-бусину, обращаясь только к техноадепту.

   Нефели ответила не сразу:

   — Я восхищена. Дух «Восходящего дьявола» силен и мстителен. К тому же эта марсианская модель превосходит все прочие.

   Хан улыбнулась:

   — Мы, катачанцы, даем друг другу прозвания за те или иные заслуги. Танкам тоже. Наш мы прозвали «Кулаком Офелии».

   — Я заметила надпись на двигательном блоке. Бывший командир?

   — Мехвод. Рядовой Офелия Лайк. Четыре поколения назад донорийский когтистый дьявол пробрался к ней в турель. Офелия не выжила.

   — Подобный зверь мог нанести машине серьезный ущерб.

   — И экипажу. Дьявол убил Лайк, но она успела вонзить ему в горло нож и тем самым спасла танк.

   — Значит, в тот день она заслужила благословение Омниссии, — отозвалась Рейф. — Возможно ли, что когда-нибудь машина получит новое прозвище?

   — Да, если кто-нибудь перещеголяет Офелию.

   — А у вас есть прозвище за заслуги?

   — Бивень, — ответила Хан. — Сержант Харуто рядом с вами — Змей. Снайпер Хасан там на галерке — Призрак. Рядовой Адэр — Факел.

   — И с каждым прозванием связана пространная, отчасти мифологизированная история, я полагаю?

   — А вы уже начали нас изучать, как я погляжу, — улыбнулась майор.

   Взгляд Хан привлекло какое-то движение. Мимо танка прошагало отделение «Часовых» в цветах Кадии, подсвечивая себе дорогу в темноте холодным светом люмен-прожекторов. Лязгающие машины на выгнутых назад ногах с легкостью опередили неспешно перепахивающий землю танк. Они выдвинулись на разведку, чтобы вместе с «Адскими гончими» проложить путь основным силам. Слева от «Кулака Офелии» рассредоточились сотни солдат и единиц техники — все, что к тому моменту уцелело от походного воинства Кобальтовой крепости. Перед каждым бойцом в строю покачивались узкие лучики света. Справа царила непроглядная чернота ущелья, выбранного сержантом Харуто, — именно туда и свернет отряд майора на заданном участке, покинув войско Квелтер. Полк Хан вел правый фланг похода. «Кулак Офелии» разместили у самой расселины, чтобы в назначенный час диверсионная группа могла без трудностей ускользнуть.

   Хан бросила окурок за борт танка на опаленную землю. Вот так следить, даже посреди очень громкого, никак не замаскированного войска во всеоружии, — это шло вразрез с инстинктом урожденной катачанки, вшитым в самые ее кости. В джунглях выдать себя можно единственным зашуршавшим листком. Обычно Вульф всегда гасила окурок, а после размалывала в порошок. Но она не собиралась вдавливать черуту в священный корпус «Гибельного клинка» на глазах у техноадепта. Врагов впереди и так хватало, чтобы заводить новых среди попутчиков. Да и старый танк не заслуживал такого обращения. «Кулак Офелии» — почтенная реликвия, повидавшая ад и выжившая, Хан успела прикипеть к ней всей душой.

   Вульф проследила глазами за мелькнувшим во тьме крошечным рыжим огоньком. А затем окурок погас под сапогами марширующих солдат, втоптанный в грязь. Теперь от ее пребывания здесь не осталось и следа, как вскоре, возможно, не останется следов пребывания человечества на Лазулае. Хан повернулась к залитому тьмой ущелью. Чем все закончится, знает только Он-на-Терре.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

    

   Все началось со звука, похожего на шелест опавших листьев. Люмен-прожекторы по периметру Опалового бастиона вырезали во тьме вокруг небольшого форта ромбовидное пятно, очертив крошечный островок, где царила определенность, где все оставалось знакомым и человеческим. Вне его таилось неизведанное. А где-то дальше — чужаки.

   — Вы слышали, господин? — спросил сержант Мортон.

   Андиц нахмурился и поднес к глазу прибор ночного видения. Лейтенанту и вправду почудился какой-то звук. С тех пор как оборвалась связь с последним дроном, вокс лишь бессвязно потрескивал, пока тоже не отключился. Напряжение в бастионе сгустилось настолько, что солдаты хватались за оружие при малейшем шорохе или намеке на движение.

   — В зоне видимости ничего, — сообщил Кейд.

   Мортон сглотнул:

   — А вы… чувствуете что-нибудь, господин? Как тогда, в шахте Вар?

   Андиц уставился в темноту. Он понимал, о чем говорил сержант: о хватке ужаса, все крепче сжимающей сердце, о страхе за гранью страха.

   — Да, — произнес лейтенант, впиваясь пальцами в край зубчатого парапета. Несомненно, они где-то там, Андиц ощущал их присутствие. — Но, пока нет визуального подтверждения, мы ничего не можем сделать.

   Шелест зазвучал громче, и теперь сквозь него почти на пределе слышимости прорезался низкий рокот.

   — Не нравится мне это, господин, — проворчал сержант себе под нос, чтобы не услышали патрульные. — Если они заглушили корректировщика, кто скажет, что им не по силам искажать зону видимости?

   — Не думаю, что они заглушили… — Андиц осекся.

   Лейтенант вспомнил, что чувствовал рядом с тем ксеносом в шахте. Парализующий ужас от контакта с ледяным непознаваемым разумом из глубин космической пустоты. Он вспомнил, как Матерый двигался — словно под водой — и с какой легкостью сеял смерть среди солдат лейтенанта. Кейда обуял первобытный ужас. «Мы не понимаем врага, — напомнил ему шепот подсознания. — Мы даже близко не понимаем степень собственного невежества». Андиц прислушался к страху.

   — Запустите «Звездный взрыв»! — приказал он.

   — Вы уверены, лейтенант? — переспросил Мортон, тактично сохраняя нейтральное выражение в ответ на странный приказ командира.

   Боеприпасов оставалось в обрез, и казалось немыслимым тратить их без особой на то причины.

   — Стрелять на север. И повыше. Установить детонатор на взрыв в самой высокой точке траектории.

   Андиц руководствовался инстинктом. Фоновый шорох звучал так же ровно, однако в воздухе витало что-то новое. Он чувствовал это костями.

   Какие бы сомнения ни терзали сержанта, он исполнил приказ. Оба наблюдали, как макропушка с громыханием разворачивается на тяжелой металлической турели. Андиц чувствовал, как сердце колотилось в груди. Орудие мощно громыхнуло, и снаряд устремился в небо. Лейтенант проследил за его полетом по тусклому мерцанию жара на оболочке вспыхнувших пороховых газов. «Звездный взрыв» взмыл по дуге в вихри люминесцентных спор и взорвался.

   В небе расцвела огненная вспышка, озарив округу белым сиянием. Но из темноты появились не пустые равнины и груды битого камня, а колышущееся живое море, кошмарный ковер раззявленных челюстей и костистых панцирей, настолько огромный, что ему не было видно конца. Полчища наступали подобно приливу, готовому смести Опаловый бастион, как наводнение сметает жука. От зрелища у Андица тошнота подкатила к горлу.

   — Враги! — закричал лейтенант, как только отсвет взрыва погас.

   Кадианцы выступили как один — двойником набегающей волны костей и сукровицы, только из плоти и крови. Солдаты бегом бросились по боевым постам на защиту стен бастиона, разнося боеприпасы и занимая огневые точки с тяжелыми болтерами.

   Что-то мелькнуло над головой, похожее на мертвенно-бледный развевающийся флаг.

   — Макропушка, огонь! — крикнул Андиц.

   Хряск!

   Щеку пронзила острая боль. Кейд поднял руку и выдернул из лица осколок окровавленной кости, при виде которого у него мороз пробежал по коже. Повернувшись к сержанту Мортону, вместо знакомых черт Андиц узрел на плечах боевого товарища жуткое кровавое месиво. Мертвое тело солдата осталось стоять, сжимая в руках гашетку макропушки.

   Кейду показалось, что ему перекрыли кислород. Ксеносам удалось забросить какой-то снаряд прямо за орудийный щит. Непослушными руками он стащил убитого на пол и взобрался в кресло стрелка. Сквозь смотровую щель защитной бронепластины он разглядел сонм пикирующих на крепость крылатых чужаков.

   — Воздух! — скомандовал лейтенант.

   Собственный голос показался ему незнакомым, как будто предупреждение выкрикнул кто-то другой.

   Шорох чужих вытеснил все прочие звуки. Почему они постоянно молчат? Почему не ревут, не рычат, не ведут себя как нормальные звери? Фелид или грокс всегда открыто выражали свои эмоции. Наверное, даже проклятые круты проявили бы хоть что-нибудь, помимо нервирующего отсутствия самосознания.

   Автозагрузчик пушки гремел, стремительно поглощая боезапас. В затяжных столкновениях непрерывность огня обеспечивалась целым отделением заряжающих, которые доставляли к орудию свежие боеприпасы. Однако те солдаты либо погибли, либо застряли на стенах в попытке сюда добраться. Оставалось довольствоваться тем, что было, и Андиц надеялся, что этого хватит.

   Пушка с низким рокотом выплюнула ровную очередь зажигательных снарядов. За границей света люменополос ничего не было видно, но точный прицел сейчас не имел особого значения. Кейд при всем желании не промахнулся бы по стае кошмаров, низвергающихся с неба подобно бурану. Взрывы разорвали тьму слепящими вспышками, еще раз на мгновение осветив орду ксеносов. Наземные силы подобрались уже совсем близко. Волнующаяся масса панцирей и бледных хрящей напоминала толпы восставших мертвецов, сверкая множеством непроницаемо черных, как пустота, глаз.

   — Святая Терра… — пробормотал Белый Щит, стоявший рядом с Андицем.

   Лейтенант повернулся. Солдат оказался юношей, почти мальчиком. Краска отлила у него от лица, вмиг ослабевшие руки едва держали винтовку.

   Время как будто замедлилось. На Кейда снизошло безжалостное озарение. Защитники бастиона — лучшее, чем располагал Империум. Их муштровали с детства, готовили к любому повороту событий, к любой тактике, какую только мог измыслить противник. Если здесь дрогнут кадианцы, значит, здесь дрогнет сам Империум. Пусть никто не узнает о случившемся на Лазулае, но допускать такое было нельзя. Пусть все защитники погибнут до последнего человека, но дрогнуть они не должны. Ведь Император видит все.

   Андиц понимал, в чем состояло его предназначение. Зачем еще нужны офицеры, если не для этого? Если не затем, чтобы разжигать в сердцах веру?

   Кейд громыхнул кулаком по борту макропушки.

   — Мы — Кадия! — взревел лейтенант. — Эта планета — Кадия! Империум — Кадия! Кадия стоит, пока жив ее последний защитник! — Его голос гремел над нарастающим лязгом костей. — Кадия стоит!

   Бух!

   — Кадия стоит!

   Бух!

   — Кадия стоит!

   Бух!

   Войска подхватили клич:

   — Кадия стоит!

   Бух!

   — Кадия стоит!

   Бух!

   — Кадия стоит!

   Бух!

   Дробный ритм тяжелых болтеров влился в речитатив. Затем, когда ксеносы подошли на расстояние выстрела, вступил пронзительный визг лазвинтовок. А через несколько секунд волна накрыла бастион.

   Сперва выживание казалось возможным. Сгорбленные гаунты принялись осыпать защитников смесью костяных осколков и живых плотоядных пуль, однако высота и стены давали кадианцам достаточную защиту. В ответ по тиранидам ударили залпы лазерного огня. Андиц продолжал стрелять из макропушки. Отдача и взрывы отбивали мерный ритм, кроша пикирующих сверху летучих ксеносов целыми стаями, которые все не заканчивались. Бастион превратился в одинокий утес посреди кипучего моря щелкающих костей. Детонация «Звездных взрывов» раз за разом выхватывала стробирующими вспышками из темноты покрывало ужасов. Смерть без конца, насколько хватало глаз, но кадианцы держались.

   Затем что-то изменилось. Ксеносы начали вести себя иначе, словно направляемые извне.

   Гаунты бросились к стене бастиона в невероятных количествах. Андиц наблюдал со смесью ужаса и удивления, как твари врезались в подножие парапета далеко внизу, затаптывая друг друга, и принимались карабкаться по растущей горе хитина. Чужаки в основании живой пирамиды не пытались вывернуться из-под своих родичей, а просто стояли, пока остальные бездумно рвались все выше и выше. Мало того, тираниды не пытались уклоняться и от огня кадианцев, и застреленные давились наравне с живыми.

   Внезапно откуда-то налетела новая стая летучих ксеносов размером чуть меньше взрослого человека, с костистыми ухмыляющимися мордами, и окружила макропушку. Андиц выхватил лазпистолет. Но чудовища на него не напали — вместо этого они полезли в ствол орудия и воздухозаборники турели.

   — Пушка в опасности! — закричал Андиц и выстрелил еще раз.

   «Звездный взрыв» разорвал на куски чужаков, влезших в ствол, взмыл в небо, не утратив инерции, и детонировал. Но не уничтожил оказавшихся слишком близко к орудию. Им на подмогу прибыли новые и принялись своими телами заклинивать ствол, сокрушая собственные экзоскелеты, обламывая крылья.

   Двое солдат палили по тварям из лазвинтовок, но пушку осадило чересчур много копошащихся кожистых тел.

   К тому времени, как автозагрузчик гигантского орудия догнал очередной снаряд, дуло оказалось забито намертво. Следующим выстрелом Андиц вызвал бы такую катастрофическую детонацию, которая смела бы половину бастиона, довершив за тиранидов их работу. Лейтенант в ярости сжал кулаки. Ксеносов налетело так много, что даже хвататься за лазпистолет не имело смысла. Он выглянул за край парапета. Гаунты так и продолжали кидаться на стену. А затем Кейд вдруг с ужасом осознал: каждый новый слой тиранидов служил ступенью для следующей волны. Чудовища строили рампу.

   — Отступаем! — воскликнул он и вытащил прибор ночного видения.

   На зернистом темном изображении нечто приближалось к бастиону, шествуя в проходе посреди расступившейся орды. Формой чудовище походило на человека, но ростом превосходило дредноут. Оно шагало на выгнутых в обратную сторону ногах, а на выставленных вперед двух парах конечностей красовались свирепо изогнутые костяные лезвия. Ряды воздуховодов на спине исторгали облака спор, которые тянулись за ним ядовитым шлейфом.

   Андиц опустил окуляр. Существо подошло совсем близко, к самому подножию трупной рампы. Оно шагало быстро и целеустремленно. С такого расстояния лейтенант разглядел шипы на грудной пластине и разум, брезживший в жутких бездонных глазах. Морда над хищным оскалом удлинялась во вздернутый кверху бритвенно-острый рог.

   Такого Андиц еще не видывал. Осознание камнем легло на сердце. Это чудовище было способно сокрушить защитников, как насекомых.

   Крылатые тираниды спикировали к огромному зверю и сбились по флангам в отвратительной пародии на херувимов, сопровождающих кардинала. Зверь взобрался по груде трупов на уровень стены бастиона. Огонь лазвинтовок никак ему не вредил, а ближайшие ксеносы сознательно загораживали его от огня тяжелых болтеров.

   Гаунты высыпали толпой на площадку перед двуногим чужаком, стреляя жуками-телоточцами и хитиновыми гарпунами.

   — Отступаем! — снова взревел Андиц. — Уходим со стен!

   На ферробетонный ход стены обрушилась еще одна стая тиранидов. Андиц рванул к двери во внутренние помещения бастиона. Стоявший рядом солдат упал, когда с неба на него свалился один из летунов. Другой боец, который попытался ему помочь, погиб, выпотрошенный головным шипом сбитого, но выжившего ксеноса.

   — Двигай!

   Лейтенант толкнул пару рядовых к маячившему впереди выходу. Затем Андиц резко развернулся и осыпал ближайшего чужака лазерными лучами.

   Еще двое кадианцев погибли: телоточцы вгрызлись им в черепа и выползли из глаз. Огромный тиранид-вожак наступал не спеша и будто верховодил разворачивающейся перед ним резней.

   Андиц нырнул в коридор и, убрав пистолет в кобуру, загородил дверь. Лейтенант был твердо уверен, что на парапете еще оставались раненые кадианцы, как и в том, что если вожак ворвется в крепость, то уцелевшие защитники будут истреблены.

   — Построиться! — приказал Кейд.

   — Господин, прошу! — закричала капрал Баретт, схватив Андица за плечо. — Вам нужно уходить в казематы!

   — Что ты…

   — Приказ капитана Нкоси, господин, — перебила женщина.

   — Капрал Баретт, я не намерен бросать солдат и мой пост!

   — Так точно, господин, — ответила та, продолжая крепко его держать. — Но ваш пост теперь в казематах.

   Снаружи слышались крики и звуки ударов.

   — Берегись! Они прорываются! — крикнул кто-то из солдат.

   — Вам нужно уходить. Немедленно, лейтенант.

   Андиц оглядел лица своих бойцов, осоловелые от адреналина и усталости. К тому моменту их оставалось всего человек пять.

   Капрал сжала хватку:

   — Не заставляйте меня звать капитана Нкоси, господин. Она разместилась у восточной амбразуры.

   — Разместилась?

   Когда лейтенант видел командующую в последний раз, та едва оставалась в сознании.

   — Она велела медике вернуть ее в строй. Сказала, что стрелять из болт-пистолета хватит и одной руки, — натянуто улыбнулась капрал.

   — Обрушение неизбежно! — предупредил тот же солдат.

   — Отступайте в атриум, — махнул рукой лейтенант.

   Атриум располагался в центре бастиона над казематами. Крылатые тираниды успели заблокировать амбразуры. Прорези в стенах оказались слишком узкими, чтобы пропустить целиком даже одного, однако твари, которые напирали сзади, продавливали своих сородичей дальше. Груды переломанных костей и рваных сухожилий, скалящие слюнявые пасти, все еще представляли угрозу: они ползли вперед, влекомые той чудовищной силой, которая давала им жизнь.

   Один вцепился неудачливому солдату в ногу. Пасть сомкнулась на лодыжке с поразительной точностью. Чтобы отодрать чужеродную мерзость с оставшейся от конечности кровавой культи, потребовалась помощь еще двоих защитников.

   Андиц в последний раз окинул бастион взглядом. Император свидетель, кадианцы сделали все возможное.

   — Мы все отступим в казематы. Чем больше вас уцелеет, тем легче будет держать тех катачанцев в узде. Смотрите за коридором, — велел Кейд и раскрутил вентиль тяжелой подвальной двери. На самом деле их было две, каждая полметра толщиной.

   Позади раздался грохот, и в коридор ворвался массивный зверь-вожак. Силой протаскивая свою тушу внутрь, тиранид смял ферробетонный проем. Выбросив вперед увенчанную лезвием конечность, он пронзил сразу двоих бойцов. Все произошло в полной тишине, если не считать шелковистого шелеста, с которым кость вошла в тела, и плеска хлынувшей на пол крови.

   Выживший солдат открыл огонь. Панцирь с аметистовым отливом без труда отразил лазерные лучи. Зверь оскалился, чуть пригнулся и двинулся вниз по коридору, мотая из стороны в сторону рогатой головой.

   — Уходите в казематы! — закричал Андиц.

   Защитникам просто не хватит огневой мощи, чтобы свалить такую тварь.

   Размашистым ударом костяной сабли чужак рассек пополам еще троих солдат. Аккуратно срезанные верхние части их тел синхронно свалились на пол. Коридор сужался, что сильно затруднило зверю продвижение. Вожак ломанулся вперед, вбив массивные плечевые наросты в стены, отчего камень пошел трещинами. От следующего удара коридор начал обваливаться.

   — Бегите! Я за вами! — крикнула капрал Баретт, последняя из выживших. Целое отделение погибло в мгновение ока.

   Андиц шагнул за дверь и, подняв пистолет, развернулся, чтобы прикрыть соратницу.

   — Кадия стоит! — воскликнула та и пинком захлопнула тяжелую створку прямо перед носом у своего командующего офицера.

   Последнее, что он увидел, — мелькнувшие челюсти и хитиновый панцирь. И Баретт с гранатой в руке.

   Стальную дверь сотряс взрыв, и Андиц остался один в узком наклонном тоннеле. Стоило ему взяться за запорный вентиль, как на створку неожиданно обрушился удар, и в металле появилась выпуклость размером с кулак.

   Андиц развернулся, сбежал по лестнице в конец небольшого тамбура и захлопнул за собой вторую бронированную перегородку. Он остановился на пару секунд, переводя дыхание, и прислушался. Тишина. Как в тумане, лейтенант медленно побрел вниз по ступеням и вошел в безмолвный каземат.

   Отделанная ярко-зеленым серпентином камера занимала не более тридцати квадратных метров. Внутри имелись кладовки для оружия и ниша для заключенных. Массивные стены каземата строились так, чтобы выдержать возможный обвал окружающих шахт. Внутри Андиц оказался один, за исключением агитатора культа, прикованной в небольшом алькове. Она лежала на боку, свернувшись клубком, и не двигалась. В полной тишине потрескивала на пустом канале вокс-станция.

   Двигаясь словно во сне, Кейд подошел к небольшому наблюдательному посту и уставился на экран, куда передавались вид-трансляции с наружных камер. На его лицо упал пепельно-зеленый тусклый свет. В ночной тьме на зернистом болезненно-бледном изображении уцелевшие солдаты представали изолированными скоплениями белых мазков посреди живой волны ксеносов. Лейтенант стиснул края монитора и подался вперед, пытаясь расшифровать беспорядочное мельтешение перед глазами. Несколько трансляций погасло, сменившись гулом статических помех.

   — Доложить обстановку! — крикнул Андиц в вокс.

   Ответа не последовало. Он выкрутил рукоятку прибора до максимума. На фоне оглушительного щебета ксеносов все еще слышались вопли и треск ружейных залпов. Кейд почувствовал, что его голова сейчас взорвется. Глаза саднило, кожа горела по всему телу. Он бросил взгляд на металлическую дверь, затем вновь повернулся к трансляции. Одно из чудовищ на экране подбросило человека в воздух, как будто он был не тяжелее лазбатареи.

   Кейд не мог просто сидеть и смотреть. Несмотря ни на какие приказы, он ощутил порыв действовать. Тиранид-вожак уже наверняка ушел. Нкоси обречена, она долго не продержится, и что тогда станет с солдатами, рассредоточенными по бастиону? Быть может, если Кейду удастся выбраться, он возглавит их, а ждать катачанцев в казематах перепоручит кому-нибудь другому…

   Лейтенант уже готовился отпереть дверь, как вдруг пленная заговорила:

   — Правильно, открывай, впусти их. Они и так нас всех убьют.

   Не такую Ламью де Шей Андиц помнил по пропагандистским вид-записям. Гласные она произносила отрывисто, как и все выходцы из высшего класса, но ее голос звучал глухо и без всякого запала. Лейтенант оглянулся и искоса взглянул на женщину. Она сидела на полу, обхватив руками колени, и таращила на него подведенные черной тушью глаза. На лоб свисали черные кудри; бриллианты и золото браслетов и ожерелья холодно блестели в свете люменополос. Обуви Ламья не носила. От лодыжки к стене тянулась прочная цепь.

   — А разве не этого ты хотела? — скривился Андиц, отпуская вентиль.

   — Нет. — Ламья нервно поерзала, мельком взглянув на вид-трансляции. — Но они убьют нас. Ангелы разгневались. Или, быть может, это не те ангелы. Я не знаю. Я их не чувствую.

   — Ангелы, — повторил лейтенант.

   Слово оставило на языке кислый привкус, напомнило, насколько близко подобрался враг. В том и причина, почему командование сектора приказало отыскать объект. Вот зачем Кейд должен выжить. Имперские войска остро нуждались в любом преимуществе против тиранидов.

   Андиц отошел от двери. Он непроизвольно вздрогнул, когда вокс разразился мучительным завыванием и треском отчаянной пальбы.

   — Почему бы тебе его просто не выключить? — сказала Ламья, не сводя взгляда с кошмаров, творящихся на экране, и беспокойно потерла ладони.

   — Нет! — отрезал Кейд.

   — Мне не нравятся звуки. Какая разница, увидишь ты, как они гибнут, или нет? — Культистка плотнее прижалась к стене.

   Внезапно лейтенанта захлестнула скорбь. Агитатор была права. Что бы он ни делал, никакой разницы не будет.

   — Я их не брошу.

   Ламья шмыгнула носом.

   — У тебя есть обскура? Или лхо? — робко спросила она, заметив выражение лица лейтенанта.

   Он промолчал. Девушка зажала руками уши и вновь свернулась на полу лицом к стене.

   Кейд обратился к наблюдательному посту. Чужаки перемещались на экранах подобно жутким косякам бледных рыб. Теперь тираниды исчислялись тысячами, возможно, сотнями тысяч. Отделить в массах одного от другого стало практически невозможно. Человеку там не выжить. Да и голосов уже не было слышно. Только бряцание костей, сопровождавшее колыхание шипастого моря смерти. Кошмарное зрелище гипнотизировало. Андица захлестнуло невыносимое чувство вины. Восемьдесят второй Кадианский прекратил свое существование. Ныне исполнить последнюю полковую задачу предстояло ему одному.

   Последняя вид-трансляция оборвалась или же камеру что-то загородило, и Андиц остался в тишине.

   Лейтенант опустил руку в карман мундира и коснулся реликвии, которую забрал из сундука капитана Нкоси. Небольшая легкая жестянка, но с этого момента обремененная грузом сожаления, который им придется нести вместе.

    

   Марш длился примерно час, когда в воксе Хан проскрипел голос:

   — Офицеры ранга «Эпсилон», говорит командование. Связь с Опаловым бастионом потеряна. Приготовиться к неминуемому боестолкновению!

   Майор подняла глаза и встретилась взглядом с Харуто. Тот ссутулился на корме танка и держал руку на комм-бусине в ухе, прослушивая то же сообщение. Контакт с противником наступил раньше, чем ожидало командование, но в точности как предсказывал Харуто. Вульф кивнула. Тираниды приближались.

   — Отделение, приготовиться выступать! — передала Хан по воксу. Переговариваться иначе на крыше ревущего «Гибельного клинка» было невозможно.

   Впереди тьму прорезали первые зарницы лазерного огня.

   Хан спустилась к борту танка и четко отсалютовала капитану Торну, когда тот влезал в кабину, чтобы занять пост. Затем она спрыгнула на землю. Остальные участники операции спрыгнули вслед за ней. Техноадепту слезть с машины помогла рядовой Адэр, ранее получившая от майора приказ охранять ее. Когда Рейф спускалась, ее красная мантия на миг распахнулась, и Хан заметила блеск гравированной кирасы. Вдруг майор подумала, что «кираса» вполне могла оказаться ее телом. Оставалось ли в марсианах хоть что-нибудь от людей под одеяниями — она предпочитала не знать.

   Диверсанты проверили оружие. Техноадепт извлекла короткий пистолет со светящимися кольцами на месте каморы.

   — Что это? Плазменный? — спросила Фальке.

   — Гамма.

   — Вот как? — ухмыльнулась катачанка, стаскивая с борта «Кулака Офелии» тяжелый огнемет. — И что он делает?

   — Молись Омниссии, чтобы тебе никогда не довелось узреть его неукротимый дух в действии.

   — Вот теперь мне и вправду интересно.

   — Поджаривает тиров, вот что он делает, — вмешался Харуто.

   — Жареные ксеносы на завтрак? Ничто не сравнится с запахом печеного хитина, не так ли, господин?

   — Сержант отчасти прав, — снизошла до объяснения техножрица. — Все объекты в ближайшем радиусе поражения будут обращены в пепел, если того пожелает дух машины.

   Адэр присвистнула и весело хохотнула:

   — Так вы что, своему пистолету не указ?

   Вокс-решетка Рейф скрипнула. Неодобрительно, как показалось Хан.

   — Надо полагать, в вопросах теологии вы пребываете в блаженном неведении.

   Адэр пожала широкими плечами:

   — В вопросах теологии, наверное, пребываю, командир. Зато могу высказаться по вопросам сортирологии. — Фальке развела руки в стороны. — Была я как-то на задании, еще на Катачане. И вот присылают нам однажды такого умника-комиссара. Прибыл нами командовать, говорит. В джунглях никогда раньше не бывал, а когда наелся…

   — Достаточно, рядовой, — перебил ее сержант Харуто, держа болтер на сгибе локтя. — На нас и так мерзость идет — больше нам не надо.

   — Построиться вокруг техноадепта Рейф, — скомандовала Хан. — Следуем за колонной, пока не доберемся до расселины, затем отделяемся и идем на восток к цели. Все понятно? — Майор дернула подбородком. — Призрак, прикрываешь фланг.

   Тот склонил голову и отошел назад на пару шагов, сжимая в руках длинноствольную лазвинтовку, но так, чтобы держать весь отряд в поле зрения. Этот солдат мог выследить катачанского ястреба даже в облачный день — лучше дозорного им не сыскать.

   — Адэр, ты с тяжелым огнеметом — во фронт.

   — Так точно.

   Фальке двинулась вперед. Ее рельефные спинные мышцы натянулись под тяжестью массивных прометиевых баков, висящих на ремнях из гроксовой кожи.

   Вокс на секунду ожил.

   — Повторите, — уточнила Вульф.

   Передатчик выдал еще один нечленораздельный всплеск помех. Связь отключалась. По затылку майора пробежал зуд. Инстинкт заставил ее посмотреть вверх.

   Споровая завеса, мерцавшая в небе, двигалась как-то странно. Майор нахмурилась. С чего бы им так сгущаться и закручиваться? И тогда осознание ледяным кулаком врезалось ей в живот. Двигались не споры. Нечто двигалось сквозь них.

   — Фонари в небо! — крикнула Вульф.

   Ее отделение тут же исполнило приказ. В перекрестье узких светлых лучей мелькнуло что-то бледное и стремительное. В животе Хан неожиданно открылась зияющая пустота, как бывает в море, стоит вспомнить о сотнях метров холодной темной воды под ногами, полной неведомой враждебной жизни.

   Сейчас ужасы низвергались с небес.

   — Фонари в небо! — повторила Хан, но громче.

   Солдаты поблизости развернули прожекторы вверх, осветив стаи белесых мечущихся созданий — кошмарное скопление безмолвных фантомов. Видимость улучшилась, когда остальные, заметив, что делают соратники, добавили свои огни к рассекшим небо лучам. Разоблаченные светом, ксеносы вдруг с воплем устремились к земле.

   — Враги! — закричала Хан, выхватив цепной меч.

   Крылатые создания атаковали роями, петляли и пикировали, полосуя солдат когтями. Рявкнул болтер сержанта, огнемет Фальке взревел, окатив пламенем ринувшихся на отряд чудовищ.

   Летуны, пережившие падение, оставались не менее опасными и на земле. Один из ксеносов, с крыльями, иссеченными в лохмотья лазерным огнем, свалился с небес неуклюжим штопором прямо среди группы солдат. Адэр побежала туда, пуская сполохи из огнемета, но стоило бойцам разойтись, как она остановилась. Сбитая тварь вцепилась в одного из катачанцев. Чужак обернул изорванные крылья вокруг торса и головы отчаянно дергавшегося солдата, вдвое крупнее его самого. Хан видела, как Адэр отбросила тяжелый огнемет и ножом пыталась срезать тиранида.

   Что-то бросилось на майора. Она резко развернулась и с воем зубцов вогнала цепной меч в твердый хитин.

   Отвратная морда летучего кошмара пронеслась в считаных сантиметрах от ее лица. Клинок глубоко засел в передней конечности летуна, оснащенной метательной установкой, по счастливой случайности лишив того возможности выстрелить залпом насекомоподобных снарядов. Но и сама Хан оказалась безоружной. В такой близи на нее дохнула странная едкая вонь чужака. Вульф заметила, как над вытянутым языком существа сокращается похожий на пищевод канал.

   Рыча от напряжения, Хан поднырнула ксеносу под челюсть и плечом врезалась в костлявую грудину. Кислотная струя с шипением пронеслась над головой майора, и оба противника повалились с ног. Рукоять цепного меча она так и не выпустила. Зубчатая лента взвыла, когда Хан попыталась выдернуть оружие. Тщетно: оно намертво застряло в панцире чудовища. Вульф надавила коленом на грудь извивающегося тиранида, прижав его к земле, и выхватила плазменный пистолет. Шипастый хвост мощно огрел ее по спине, едва не сбив дыхание.

   Прицелившись, майор снесла мерзости голову.

   Из рукопашной свалки появился Харуто и помог Хан подняться.

   — Пора уходить! — крикнул он, перекрывая гвалт сражения.

   Повсюду вокруг, где бы ни приземлялись ксеносы, разгорались отдельные схватки. «Кулак Офелии» катился вперед сквозь столпотворение. Слева бой распространялся все дальше. В шести метрах справа темнел провал расселины.

   Хан кивнула и выдернула наконец меч из мертвого чужака.

   — Собери отряд! — прокричала она. — От танка не отставать. Где адепт?

   — Призрак за ней приглядывает.

   — Я же велела Адэр.

   Харуто указал куда-то дулом болтера.

   Хан повернулась в ту сторону. Фальке до сих пор пыталась вызволить того гвардейца. Теперь он стоял на коленях. Ксенос все еще цеплялся за его торс мертвой хваткой. Адэр больше не пыталась срезать тиранида ножом — она отдирала его голыми руками.

   — Факел! — взревела Хан, подступая к подчиненной. — Подари ему Милосердие Императора.

   — Он еще жив! — крикнула в ответ Адэр.

   — Тварь сейчас плюнет, — предупредила майор.

   Фальке тут же запустила руку тираниду в пасть и сжала пусковую трубку в увесистом кулаке. Чужак бешено затрепыхался, но гвардейца не выпустил.

   — Адэр… — грозно протянула майор. — Я сейчас сама избавлю его от страданий.

   Фальке скривилась. Еще усилив хватку на пищеводе, свободной рукой она обхватила ксеноса за торс. И потянула. Рыча от усилия и напрягая бугрящиеся мышцы рук, рядовой медленно переломила чужака пополам.

   Из страшной раны брызнула черная жидкость. Фальке швырнула тело на землю и содрала крылья с лица гвардейца. Тот упал на четвереньки, исторгнув содержимое желудка. Но живой.

   — Провода Омниссии, — раздался за спиной Хан голос техноадепта.

   Отдуваясь, Адэр вытерла лицо и подняла в воздух сжатый кулак. Ближайшие катачанцы разразились торжествующими криками. На плечи Фальке посыпались поздравительные удары.

   — Повторишь такое еще пару миллионов раз, — сказал Харуто, — и с тиранидами будет покончено.

   — Рядовой! — позвала Хан.

   Адэр встала по стойке смирно и закинула ремень огнемета на плечо, все еще тяжело дыша.

   — Госпожа.

   — Хорошая работа, — кивнула ей майор, а сержанту, заметив его недовольный вид, сказала: — Вот переломаешь чужака надвое, тогда и будешь жаловаться.

   Тот приподнял густую бровь, но ответить времени не хватило.

   — Что-то приближается! — неожиданно громко прогудела Рейф из вокс-решетки. — Я чувствую несколько машинных духов, стягивающихся к нашей позиции.

   — Флот наконец-то решил вступить в игру, — бросил Рутгер.

   Хан махнула рукой:

   — Всем держаться ближе к «Офелии» и продолжать движение. Танк послужит нам укрытием. И не нарушать строй, Адэр. С этого момента пусть ублюдки-ксеносы жрут столько солдат, сколько им будет угодно. Все внимание нашему отряду. Ясно?

   Рослая женщина кивнула и пошла во главе отряда, построившегося колонной по одному между «Гибельным клинком» по левую руку и каньоном по правую.

   — Отсюда каньон резко расширяется, — заговорил сержант, вышагивая за спиной Хан. — В зависимости от темпа, который возьмем, прибудем на место, думаю, где-то через полчаса.

   — Хорошо, — ответила Вульф. — И ты не прав насчет Адэр, — добавил она.

   — Я ничего не говорил.

   — Не говорил. Но я знаю тебя достаточно хорошо, чтобы прочесть по лицу.

   Харуто пожал плечами:

   — В первую очередь нужно добраться до схода. Там мы выйдем из-под удара ксеносов и сможем выдвинуться к зоне раскопок. Если Флоту удастся расчистить нам путь, тогда и поспорим об Адэр.

    

   Чутье техноадепта не подвело. Вскоре послышался характерный нарастающий рев эскадрильи «Молниевых разрядов», различимый даже на фоне рокота «Кулака Офелии».

   Небеса затянуло оружейным дымом, который приглушил тошнотворную биолюминесценцию тиранидов, но серьезно ухудшил видимость, и без того неважную ночью. Хан следила за обстановкой сквозь прищуренные веки. В любой момент техника задаст самолетам цели на земле. Но момент все не наступал. Вдруг тон двигателей изменился, а сами механические птицы заложили вираж и устремились прочь.

   Харуто первым догадался, что происходит:

   — Вокс отключился. Наземный пункт управления не может передать координаты целей.

   Хан выругалась. Без вокса и прожекторов пилоты в темноте не имели шансов. Расталкивая солдат и распинывая туши мертвых тиранидов, майор побежала к «Кулаку Офелии». Там она схватила трубку проводного вокса, предназначенного для связи с экипажем.

   — «Кулак Офелии», ответьте! — Майору приходилось перекрикивать рев двигателя и бежать за катящим вперед левиафаном. — Говорит Бивень. Прием.

   Вокс-передатчик скрипнул. Хан со всей силы прижала динамик к уху.

   — «Кулак Офелии» на связи, — раздался голос капитана Торна.

   — Поддержка с воздуха не может получить координаты для атаки. Подсветите для них цели. Прием.

   Пару секунд в динамике шипели помехи. Услышал ли ее капитан?

   — «Кулак Офелии»! — крикнула Вульф. — Как слышите?

   И тогда почтенный танк выпустил в небо ослепительный луч, по краям которого мягко засверкали споровые облака. Свет упал на брюхо чего-то огромного, зависшего в небе над имперскими войсками среди стай летучих ксеносов. Чего-то очевидно и ужасающе органического, но размером с «Грозовой ястреб», чего-то с бледным, под цвет облаков, брюхом небесного хищника, как у катачанского сорокопута. В отличие от полкового символа, киль чудовища пронизывали твердые костяные ребра, бегущие по всей длине тела.

   — Святой Трон! — выдохнула Хан, хватаясь за кулон-аквилу на шее.

   С воем реактивных двигателей эскадрилья «Молниевых разрядов» развернулась и ринулась в атаку на чудовище. Отсветы лазпушек окрасили небо красным. Огромный летающий тиранид лениво закружил сквозь шлейфы сернистого оружейного дыма, будто невиданный морской змей. Лазерные лучи, не причинив никакого вреда, промелькнули у него под крылом. Сквозь просвет в пелене, созданный движением великана, Хан видела, как самолеты отрываются от врага и перегруппировываются для следующего захода. «Молниевые разряды» были быстры, а их пилоты — умелы, но противостояло им создание, рожденное в воздухе. Оно сражалось в родной стихии.

   — Идем дальше! — велела Хан отряду.

   Товарищи покупали им время, которое они не имели права тратить попусту. Меньшие тираниды отступили и теперь вились вокруг своего крупного сородича.

   «Молниевые разряды» разделились на две группы и пошли на зверя с флангов, пока тот пикировал и петлял с неземной грацией. Одному из истребителей удалось запустить разрывную ракету в ребристый панцирь создания. Сопровождающая стая бешено закружилась и набросилась на самолет, ранивший их предводителя. Осажденная машина взбрыкнула и свалилась в крен.

   — Что они делают? — крикнула Хан сержанту, совсем помрачневшему.

   — Забивают двигатель, — ответил тот.

   Майор увидела, как пораженный истребитель исторг клубы черного дыма.

   — В укрытие! — закричала она, когда «Молниевый разряд» начал с воем падать в их сторону.

   Ныряя за «Кулак Офелии», майор успела разглядеть разбитый фонарь «Молниевого разряда», полный бледных извивающихся ксеносов. Машина пронеслась низко над землей, испуская смрад раскаленного металла, истекая горящим прометием и разбрасывая обломки, и рухнула на дно каньона, где взорвалась с раскатистым грохотом.

   После этого воздушный бой сместился дальше, но отсветы орудийных залпов на облаках еще долго оставались видимы.

   — Доложить состояние! — рявкнула Хан, вставая с земли.

   Адэр, заслонившая собой Рейф, поднимала миниатюрную жрицу на ноги.

   — Пока что целы, госпожа, — откликнулась рядовой.

   Хан покрутила плечом. Там, куда угодил хвост чужака, мышцы онемели. В молодости Вульф на такой удар просто не обратила бы внимания, но жизнь на службе Императору не давала скидок на возраст.

   — До спуска двадцать минут, — доложил Харуто.

   Хан кивнула.

   — Если только светопреставление не переместится обратно, — добавил сержант.

   Обернувшись, майор увидела, как к противоположному краю войска с ревом несется крупная живая ракета, испускающая тусклый фиолетовый свет. В отблеске взрыва вдалеке на мгновение показались громадные силуэты ксенотитанов. Двенадцатиметровые чудовища, окутанные споровыми облаками, неторопливо брели по полю боя, исторгая струи люминесцентной биокислоты.

   — Бегом марш! — рыкнула Хан. — Укрываться за танком.

   Приказ комом засел в горле. Казалось, что они бегут от сражения.

   Майору пришлось напомнить себе, что никакого сражения больше не было. Сейчас имела значение только задача — большее, чем жизни товарищей по оружию, и определенно большее, чем ее гордость.

   Адэр двигалась первой, сжигая из тяжелого огнемета сбитых летунов, время от времени попадавшихся на дороге. Сразу за ней, впереди майора, бежала техноадепт, прямая как стрела. Красная мантия развевалась у нее за спиной.

   Кто-то схватил Хан за руку. Рядом пристроился Призрак. Вид у него был страдальческий. Должно быть, ему совсем тяжело среди такого количества людей. Майор подозревала, что он предпочел бы выступить против тиранидов в одиночку.

   Он наклонился и заговорил ей на ухо:

   — Впереди вражеская пехота. Я займу позицию на «Кулаке Офелии».

   Вульф кивнула.

    

   Первым под удар пехоты ксеносов попал левый фланг походного воинства. Хан такие биоформы уже встречала: приземистые гаунты ростом примерно с человека, вооруженные свирепыми когтями или разнообразным метательным оружием.

   Затем ксеносы переместились к центру армии, оставив фланги в относительном покое. Призрак со своего места на вершине могучего «Гибельного клинка», рыхлящего поле боя траками, снял нескольких отставших.

   Харуто изучил карту, прищуривая живой глаз.

   — Перекресток вон там, — указал вперед сержант.

   Хан вгляделась вдаль. Там, на расстоянии примерно пятисот метров, в свете люмен-прожекторов показался металлический мост.

   — Там внизу, похоже, деревья, — сказала она.

   Майор заметила на краю каньона темный неопрятный подлесок.

   — Похоже, — нахмурился Рутгер. — Такого на пиктах разведки не было.

   — Генерал Квелтер обещала нам джунгли.

   Харуто сделался еще мрачнее:

   — Даже на Катачане деревья так быстро не растут.

   — Думаешь, там поработали ксеносы?

   Сержант кивнул:

   — Они изменили климат. Температура выше, влажность тоже.

   — Но специально ли? — пожала Хан плечами и вытащила черуту.

   — Наверняка специально, — закивал Рутгер, — но зачем? Чтобы споры распространять?

   Майор глубоко затянулась.

   — Что ж, давай посмотрим, какие джунгли ксеносы для нас приготовили.

   Только с катачанцами можно вот так обсуждать врага, размышляла Хан, продвигаясь дальше вместе с отрядом. Даже невысказанная мысль о мотивах чужаков считалась богохульством. Майора не меньше Рутгера раздражала нехватка разведданных, переданных командованием, или, если уж на то пошло, их сильно урезанный вид. Еще можно понять, почему подобные знания держали в секрете от рядовых граждан, но только не от солдат, вынужденных ежедневно сталкиваться с ксеносами. Такой подход казался полнейшей бессмыслицей.

   А самая главная беда состояла в том, что полки со всех прочих планет не понимали, что успешно охотиться на хищника возможно, лишь фактически с ним породнившись. Желает того охотник или нет, но хищник будет его изучать. Отказываться делать то же самое значит уступать преимущество.

   Всякий, кому не хватало ума быстро додуматься до этой простой истины, на Катачане долго не выживал и больше уже не тревожился ни о чужацкой пагубе, ни вообще о чем-либо еще. На родной планете Вульф Хан водилось множество хищников, крайне враждебных человеку. Тираниды от них ничем не отличались, и если Харуто прав, то эти выродки перестраивали каждую захваченную планету под себя. Майор не горела желанием задерживаться здесь и досматривать преобразование до конца.

   Вдруг она заметила какое-то движение. Ветеран многих боев, она остро чувствовала, когда войско сбивалось с марша, даже издалека. Что-то наступало. Не такое крупное, чтобы показаться целиком, — над скоплением солдат и техники возвышалась лишь сгорбленная спина. Но достаточно мощное, чтобы прорубать себе кровавую просеку в рядах пехоты и — Хан пригляделась — техники тоже, судя по всему. И двигалось оно прямо в сторону ее отряда.

   Хан махнула Призраку и Харуто, указав в сторону сумятицы, а затем ударила кулаком по открытой ладони. Оба сразу же все поняли. Все они знали, что это за чудовище, видели таких раньше. На них надвигался убийца танков.

   Майор вновь побежала к проводному воксу «Гибельного клинка». Она собственными глазами видела, как похожие биоформы рвали «Носорогов», будто те были сделаны из фольги, но исход встречи жука-бронеломца со сверхтяжелым «Гибельным клинком» пока оставался под вопросом.

   — «Кулак Офелии», ответьте! — крикнула Хан над рокотом двигателя и громом сражения. Ответа не было. — «Кулак Офелии», ответьте! К вам приближается убийца танков!

   В воксе лишь заскрипел белый шум.

   Вульф выругалась и с силой повесила передатчик на рычаг. По мере приближения чудовища земля под ногами дрожала все ощутимее.

   Призрак спрыгнул с борта рядом с майором. Хан нехотя вложила цепной меч в ножны и вытащила плазменный пистолет.

   Топот звучал все ближе и становился все чаще — тварь набирала скорость, сотрясая землю. Построив отряд за собой, Вульф вывела их из-за «Гибельного клинка». Когда в поле зрения попадает жук-бронеломец, от танков лучше держаться подальше. Время как будто замедлилось. Солдаты между отделением Хан и наступающим чудовищем бросились врассыпную, самые нерасторопные попали ксеносу под копыта. И тогда зверь показался, смяв толпу бойцов перед собой, как заросли высокой травы. Он нацелился точно на танк. Эта разновидность словно чуяла бронетехнику, причем за многие километры.

   Огромный горбатый тиранид почти не уступал высотой «Гибельному клинку». Живой таран. Голова, низко посаженная на куполообразном панцире, оканчивалась длинным затупленным рогом. Создание неслось с устрашающей скоростью, громыхая могучими ногами. Оно выставило вперед ребристые фиолетовые отростки панциря, готовое протаранить «Кулак Офелии».

   — Разойдись! — крикнула Хан.

   Теперь, когда тиранид вошел в поле видимости танка, тяжелые болтеры на борту тут же открыли заграждающий огонь, а главное орудие начало поворачиваться. Но слишком поздно. Высоко подняв косы из сиреневой кости, чудовище приготовилось сокрушить почтенную боевую машину, не дав ей возможности защититься.

   Сгустки мерцающей плазмы из пистолета Вульф едва опалили взбешенному бронеломцу панцирь.

   Пехотинцы, поливавшие его лазерным огнем, с тем же успехом могли швырять пригоршни грязи в каталанского дьявола.

   Вдруг один за другим грянуло два выстрела с незнакомой модуляцией. В бок чужака ударил яркий луч холодного голубого света. Сразу две нижние конечности испарились, и тиранид споткнулся.

   Хан оглянулась и увидела техноадепта. В руке, нацеленной на врага, сиял гамма-пистолет. Ее глаза превратились в узкие щели. Рейф выкрикнула что-то на двоичном наречии: то ли проклятие, то ли молитву. Усиленный вокс-решеткой, клич четко прозвучал над грохотом битвы.

   Выстрелы нанесли ксеносу серьезный урон, но он все равно продолжал двигаться. Лишившись левых конечностей, чудовище сбилось с направления и по дуге понеслось не ровно в центр танка, а к корме.

   Головной таран врезался в «Кулак Офелии», сорвав спонсон и орудийную турель. Древняя машина получила сокрушительный удар. Танк резко качнулся назад, к краю расселины, но замер примерно в полуметре от пропасти.

   Облегчение Хан быстро улетучилось, когда она с растущим ужасом поняла, что громоподобное сердцебиение «Кулака Офелии» сменилось зловещей тишиной. Двигатель могучей машины заглох.

   И в эту тишину тут же хлынули звуки ксеносов, которые ранее скрывало рычание танка. Шелест крыльев, пощелкивание костей, щебет существ из стылых глубин открытого космоса. На фоне привычного грохота битвы и криков людей тираниды оставались пугающе молчаливыми. Они не рычали, не вопили и не скулили — просто шли вперед. Бесстрастные, безучастные, бесконечные.

   Вульф только сейчас осознала, что «Кулак Офелии» защищал ее отряд не только от физического вреда. Ей пришлось силой подавить первобытный инстинкт, побуждавший ее запаниковать перед лицом чего-то столь глубоко противоестественного. Вместо этого майор заставила себя сосредоточиться на раненом тираниде. Гамма-пистолет техноадепта проплавил в боку чудовища жуткую дыру. Из все еще пузырящейся обугленной плоти, бледной и смердящей химикатами и паленым волосом, торчали обломки внутреннего скелета. Но живой таран и не собирался умирать. У него еще оставалась одна косовидная конечность длиной в два человеческих роста, и он без устали орудовал ею, подтаскивая свою тушу к неподвижному затихшему танку.

   — Дух машины, подчинись моей воле, — проговорила техноадепт Рейф. Ее голос, слегка искаженный вокс-решеткой, далеко разнесся над полем боя.

   Хан распознала в безэмоциональной реплике холодную ярость. Марсианка не могла спокойно глядеть на подобное святотатство, ведь чужак ни много ни мало осквернял алтарь ее веры.

   Рейф вскинула гамма-пистолет и, зашагав к искалеченному тираниду, дала еще один залп. Рад-излучатель вырвал кусок плоти из покатой бронированной спины с той же легкостью, с какой столовый нож резал гроксовый жир. Но и этого не хватило. Невзирая на убойную силу оружия, Нефели все равно требовалось подойти еще ближе.

   Ксенос повернул массивную голову в сторону обидчика. Морду на всю ширину перерезал плотоядный оскал. Рейф бесстрашно шла вперед, явно позабыв о собственной безопасности.

   — Прикройте ее! — махнула Вульф ближайшим солдатам и выдвинулась с плазмометом наготове, обходя чужака с фланга.

   Стрелки выстроились боевым порядком, чтобы сосредоточить огонь на существе. Лазвинтовки не причиняли зверю видимого вреда, однако, быть может, концентрированные залпы окажутся эффективнее.

   Вдруг что-то резко двинулось — к крошечной алой фигуре техноадепта метнулся хвост убийцы танков. Но Рейф с нечеловеческой скоростью увернулась от булавовидной кости на конце отростка, гораздо быстрее обычного смертного. Гамма-пистолет еще раз с воем разрядился в чудовище. Костяное узловатое навершие лопнуло. Облако органических осколков с визгом разлетелось в разные стороны.

   Теперь Рейф целиком завладела вниманием зверя. Неуклюже ворочая уцелевшими конечностями, он развернул свое громадное тело к носовой части танка, где стояла Нефели. Хан заметила, как под челюстью существа вспухает и начинает расширяться комковатый зоб.

   — Он сейчас плюнет! — предупредила майор и еще дважды выстрелила из пистолета.

   Плазма выжгла в боку твари несколько дыр размером с голову, но этого было мало.

   Рейф прицелилась и всадила гамма-луч твари прямо в горло. Послышался влажный хряск. Бронеломец изрыгнул ядовитый секрет, забрызгав ближайших солдат, и затряс массивной головой. С клыков струями сбегала желчь. Пораженные бойцы завопили, когда кислота начала разжижать им кости.

   — Давай еще раз! — закричала Хан.

   Еще один гамма-луч наверняка его свалит.

   Рейф покачала головой и приподняла оружие. Хан заметила на пистолете небольшой индикатор, мигающий красным.

   — Проклятье! — зарычала майор.

   Ее плазмомет ощутимо нагрелся. Она не раз видела результат катастрофического перегрева и знала, когда следует остановиться. Убрав пистолет, майор вытащила цепной меч.

   Рейф не двинулась с места, несмотря на то что раненый зверь полз прямо на нее, загребая уцелевшей косой. «Она заманивает его к носу танка», — вдруг поняла Хан. Но зачем? Могучий «Гибельный клинок» оставался неподвижным, хотя майор хорошо представляла себе отчаянные метания экипажа под корпусом.

   Поняв, что техноадепт более не представляет угрозы, зверь снова сосредоточился на «Кулаке Офелии». Он поддел рогом передний трак танка и уперся конечностями в землю, готовый перевернуть машину вверх дном.

   Как только тиранид зарылся в землю, Рейф бегом подбежала к корме «Гибельного клинка», сбросив на бегу капюшон. Тонкие механодендриты, обвивавшие ее волосы, развернулись и поднялись у нее над головой, как живой нимб, сверкая электрическими разрядами.

   Рейф провела филигранными металлическими пальцами по люку рядом с двигателем машины, который тут же открылся от ее прикосновения. Затем она запустила обе ладони внутрь.

   — Почтенный дух «Кулака Офелии»! Пробудись! — загремел голос техноадепта. — Дух разрушения, восстань и ответь на зов Омниссии! Движущая Сила призывает тебя свершить отмщение! Обрушь на чудовище мощь машины!

   Вокс-решетка адепта разразилась нечленораздельным потоком двоичного кода. Хан поморщилась. Звук больно резал органический слух.

   Рейф запрокинула голову. Вокруг марсианки с треском заплясали слепящие энергетические разряды. Над ее плечами заструился пар. Техноадепт задрожала от напряжения, со всей силы сжав нечто в железном нутре древнего танка. В тот же миг раздался визг рвущегося металла: чужацкий убийца танков пытался взрезать бронированный корпус.

   Но слышался еще один звук. Сперва внутри танка что-то застрекотало, затем зарычало, затем протяжно взревело. «Гибельный клинок» ожил! Испустив клубы благоухающего фимиамом дыма, «Кулак Офелии» сорвался с места. Ксенос оказался как раз под шипастыми траками машины. Триста тонн безжалостной, отлитой на Марсе стали проехались по чудовищу, перемешав бронированный панцирь с землей и сокрушив уцелевшие внутренности.

   После такого существо было не узнать: от огромного зверя осталась лишь бесформенная мешанина потрохов и хрящей в луже зловонной сукровицы.

   Верхний люк танка откинулся, и наружу показался капитан Торн.

   — А разве это не вы должны нас прикрывать? — спросила Хан, прошлепав к танку по перемешанной с кровью зверя земле.

   — Пришлось отвлечься кое на что, — усмехнулся в ответ Торн.

   — Так и отвлекались бы, если бы не марсианка.

   Подошла Рейф в сопровождении Адэр. Техноадепт тяжело опиралась на руку катачанки. Хан заметила подпалины на ее металлических руках.

   — «Кулак Офелии» живет, — обратилась к ней майор. — Вы оказали нам неоценимую услугу.

   — Нам следует благодарить Омниссию и эту великую машину. Ее дух отважен, и она будет сражаться еще много лет, гораздо дольше, чем проживем мы с вами.

   — Береги ее, Торн. Теперь вы сами по себе.

   Вульф хлопнула танк по борту и огляделась напоследок. Несмотря на только что завершившийся тяжелый бой, войска были полны энергии и рвения сражаться дальше. Долгие месяцы взаперти никому не шли на пользу, а катачанцами переносились еще хуже. Не пристало солдату умирать в четырех стенах. А все эти солдаты умрут. Майор не могла выбросить этот факт из головы. Такова судьба каждого на службе Императору, повторяла она себе, но докучливый голос без устали напоминал, что сегодня они погибнут, прикрывая ее. Давая ей возможность сбежать.

   Хан стиснула зубы и, запрятав поглубже чувство вины и горечь предательства, повела диверсантов прочь с равнины, на тропу, которая вела к мосту. Звуки битвы постепенно отдалялись, а навстречу отряду из темноты выступили новорожденные джунгли.


   ГЛАВА ПЯТАЯ

    

   Андиц не спал, но и по-настоящему не бодрствовал. По зернистому изображению последней вид-трансляции невозможно было понять, день сейчас или ночь. Движение и звуки снаружи прекратились несколько часов назад. Тишина в бледно-зеленых стенах каземата стала невыносимой. Культистка беспокойно дремала, постоянно хмуря брови. Макияж растекся по ее щекам.

   Новый шум поначалу звучал очень тихо. Так тихо, что Андиц списал его на слуховые галлюцинации, но звук постепенно усиливался: ритмичное бух, бух, бух. А затем лейтенант расслышал голоса. Приглушенные, но определенно человеческие. Кейд нахмурился и выхватил силовой меч, скрипнувший расщепляющим полем.

   Каземат осветила резкая белая вспышка. Повеяло характерным едким запахом мелта-бомбы. В двери появилась оплавленная дыра размером с человеческую голову. На пол закапал жидкий металл.

   — Проклятье! — выругался кто-то по ту сторону.

   — Замка не видишь? — раздраженно буркнул кто-то другой.

   — Уже вижу! — огрызнулся первый голос.

   — Рядовой Адэр, — зарычал третий, но откуда-то дальше, чем первый и второй, — мой проводник внутри?!

   В пробоине появилось женское лицо.

   — Так точно, майор! — крикнула женщина и оглядела Андица. — Отойдите. Господин, — добавила незнакомка, заметив офицерские знаки различия.

   Лицо исчезло, а затем мощный пинок вышиб створку внутрь. В каземат вошла мускулистая женщина, целиком заслонив проем. Поверх формы она носила ребристый жилет, на плече висел тяжелый огнемет. На руках красовались трофейные метки. Массивный бицепс опоясывала завязанная узлом красная бандана. Светлые волосы были коротко острижены, а на лице играла хищная ухмылка. Андиц на своей памяти не встречал еще никого, кто лучше бы воплощал собой Катачан.

   — Обнаружен только один кадианец, госпожа, — бросила за спину катачанка. — В целости и сохранности.

   — Чего не скажешь обо всем остальном, — хмыкнул человек, стоявший позади.

   Один глаз ему заменял бионический протез, а лицо, похоже, навеки застыло в угрюмой гримасе. Густые темные волосы, короткие спереди, на затылке были стянуты в хвост.

   — Сержант Рутгер Харуто, — представился он и отдал честь. — Девятьсот третий Катачанский. А это рядовой Фальке Адэр. — Он мотнул головой на женщину рядом.

   — Лейтенант Кейд Андиц. Восемьдесят второй Кадианский.

   Тяжелые брови здоровяка сдвинулись еще ближе, но он лишь молча кивнул.

   — Я сомневался, что вы придете.

   — Путь выдался не особенно легким, господин, — ответил Харуто. — Хотя не думаю, что вам нужно объяснять, почему. Судя по состоянию бастиона.

   Андиц кивнул.

   — Вы посещали объект, куда мы направляемся, господин?

   — Посещал.

   — Я составил карту нашего примерного маршрута, но буду благодарен, если вы взглянете, — сказал катачанец. — В Кобальте нам выдали устаревшие данные.

   — А это кто? — Рядовой Адэр указала подбородком на пленницу.

   — Вражеский агитатор.

   — У меня есть имя, — бросила та, выпрямляясь на непослушных ногах и расправляя юбки своего одеяния.

   — Знакомое лицо, — нахмурилась Фальке.

   Пленница надменно вздернула подбородок:

   — Меня зовут Ламья де Шей.

   Сержант Харуто пожал плечами.

   Ламья излучала презрение.

   — Та певица? Из трансляций? — На лице Адэр отразилось узнавание. — Слезы Императора! Ты пела ту песню, да? Которую передавали на всех частотах?

   — Адэр, — нетерпеливо махнул рукой Харуто, — сейчас не время. Господин, — обратился он к Андицу, — майор Хан желает немедленно с вами переговорить. Адэр, возьми культистку.

   Кейд проследовал за Рутгером вверх по лестнице. Не настолько массивный, как Фальке, сержант тем не менее и ростом, и шириной плеч превосходил большинство кадианцев и полностью загораживал коридор.

   Лейтенант заморгал от яркого света, ступив туда, где раньше располагался атриум бастиона. Его на месте не оказалось. Как и самого строения.

   Кейд мгновение недоуменно оглядывался. Без стен место выглядело совершенно незнакомым. Крыша обвалилась, и теперь в небо смотрели только голые ферробетонные балки. В провал светило бледное солнце, затянутое пеленой пыли и спор. Каменное крошево покрывало все, включая трупы ксеносов, до странного напоминавшие аристократов в напудренных париках из богатого шпиля городаулья. Тут и там алели на белом фоне кровавые лужи. Груды мертвых чужаков тянулись во все стороны и дальше, вниз со стены разрушенного бастиона, выхлестываясь на туманное поле боя. Если прошлой ночью гаунты волнами носились по коридорам, то сейчас лежали в абсолютной неподвижности жалкими островками искалеченной плоти. В воздухе чувствовался привкус жженых химикатов.

   Андиц поискал глазами, но человеческих тел нигде не заметил.

   — Мы похоронили тех из ваших людей, кого нашли, — пояснил Харуто. — Вышло немного.

   Кейд искоса взглянул на своего спутника. Сержант смотрел прямо перед собой. Затем он остановился и жестом позвал лейтенанта следовать дальше.

   Коренастая катачанка средних лет дожидалась их, сидя на обломке каменной кладки, недалеко от того места, где раньше на стене стояла макропушка. Над тлеющими развалинами огневой позиции за ее спиной поднимался дым — памятник последнему отчаявшемуся солдату, который решил выстрелить из заклинившего орудия.

   Поверх бронежилета она носила потертый наплечник и красную повязку на руке. В седых коротких волосах попадались белые пряди. Катачанка наблюдала за приближением Андица, затягиваясь черутой.

   — Майор Хан, — остановившись, отдал честь Андиц.

   Орлиный нос, проницательные глаза. Каждое ее движение выражало хладнокровие и выдержку. Она оглядела Кейда с ног до головы, будто оценивая.

   — Значит, вы наш проводник, — сказала она низким хриплым голосом.

   — Так точно, — кивнул он.

   — Вы отведете нас на археологическую базу магоса Штуля.

   — Таков мой приказ, госпожа.

   — Знакомо ли вам ее внутреннее устройство, лейтенант?

   — Никак нет. Магос не допускал внутрь никого из Астра Милитарум. Однако мне известна наружная планировка.

   Хан хмыкнула и растерла черуту об обломок стены, на котором сидела.

   — Вы выжили. А весь ваш полк погиб.

   В ее тоне не слышалось обвинения, однако слова ножом резанули Андица по сердцу.

   — Так точно.

   — Почему?

   Укол стыда. Андиц моргнул.

   — Приказ, госпожа. Последний приказ моего капитана. Она посчитала, что операция важнее.

   Хан почесала голову:

   — Неважная причина, вы так не считаете?

   Кейд выдержал ее взгляд.

   — Госпожа, вы ставите под сомнение мою честь? — спросил он, едва сдерживая захлестнувшее его чувство.

   — Нет, — ответила она. — Совсем даже наоборот. Будь вы из другого полка — возможно. Но кадианцы всегда следуют приказам. Вам приказали сидеть в камере и слушать, как умирают ваши товарищи, и вы подчинились. Такое способно свести хорошего солдата с ума. — Ее спокойные карие глаза испытующе глядели на Андица. — Свело ли вас?

   — Госпожа, — раздался голос откуда-то сверху, не дав ему ответить.

   Лейтенант оглянулся и увидел стройного жилистого катачанца угрюмого вида, сидевшего на корточках на уцелевшем выступе стены. Снайперская лазвинтовка смотрела на запад.

   — Приближаются культисты.

   Кейд расслышал далекий рокот двигателя.

   Хан наклонила голову набок:

   — Само собой. Сколько, Призрак?

   — Две тяжелые гусеничные машины. Гражданские.

   — Подготовить засаду! — приказала майор.

   — А с ней что делать? — спросила Адэр, держа пленницу за цепь.

   Ламья стояла, гордо выпрямившись. Изысканное платье из черного шелка колыхалось на легком ветерке. Если не обращать внимания на размазанную косметику и налипшую на подол пыль, она выглядела так, будто собралась на светский прием.

   Андиц все еще пребывал в замешательстве после слов майора, не зная, что о ней думать. Он заставил себя сосредоточиться на Ламье. Чтобы завоевать доверие нового командира, нужно сперва доказать свою полезность.

   — Это пленная культистка, которую мы захватили в шахте Вар для допроса, — пояснил лейтенант. — Их старший агитатор.

   — Но культ уже разбит, я правильно понимаю? — уточнила Хан.

   Кейд кивнул:

   — Скорее всего. Нам больше не докладывали ни о каких организованных действиях с их стороны.

   Вульф пожала плечами:

   — Значит, нам она не нужна. Расстрелять.

   Лицо культистки исказила гримаса ужаса. Андиц догадывался, что она считала себя слишком ценным пленником, чтобы ее вот так просто казнили.

   — Подождите, — выдохнула Ламья, выступая вперед, насколько позволяла цепь. Мгновенно лишившись напускной храбрости, культистка согнулась в молящей позе. — Прошу, пощадите. Меня заставили.

   Хан рассмеялась.

   Адэр скривилась от отвращения и сплюнула.

   Ламья протянула руки.

   — Я не хочу умирать, — взмолилась она.

   — Никто из гарнизона не хотел умирать, — парировала Вульф.

   — Они подчинили нас. Я не ведала, что творила.

   — Не желаете ли исполнить приговор, пока мы не отправились на восток? — обратилась майор к Андицу, оставив женщину без внимания.

   Знак доверия, решил Кейд. Пусть и исключительно катачанский.

   — Вы направляетесь на восток? — Де Шей нервно огляделась, явно хватаясь за соломинку. — Вам нужно на восточные территории? К столице? — Она картинно взмахнула рукой. — Там полно культистов!..

   — Мы уничтожили вашего предводителя в шахте Вар, — сказал Андиц. — Культ больше не угроза.

   — Ты уверен? — Агитатор склонилась вперед, широко распахнув глаза. — Мы контролировали дорогу на Карнадин. Ты не знаешь, что вас ждет, какие ловушки мы могли там оставить. Если вам нужно пройти через столицу, я могу помочь.

   — Гости почти прибыли, — вставил Призрак со своего насеста.

   — Они узнают меня, — продолжала Ламья. — Увидят во мне союзника. Вы сможете с легкостью их убить. Позвольте мне доказать вам.

   — Не нужна нам твоя помощь, — бросила Хан.

   — Постойте. Я… я говорю на канте.

   — А вот это уже любопытно, — раздался бесстрастный голос.

   Из-за поваленной башни выступила женщина-техноадепт в развевающейся красной мантии — крапина цвета на фоне запыленного монотонного пейзажа, подернутого дымом. Кираса из тонких металлических пластинок, в волосах невральные кабели, исчезающие в черепе, молочно-белая поволока на глазах.

   — Имперской разведслужбе на данный момент так и не удалось расшифровать кодовый язык, используемый культом.

   Хан повела мощными плечами:

   — Если попытается чего выкинуть, всегда можно ее пристрелить.

   — Мой пистолет заряжен, — скрипнула вокс-решетка техноадепта.

   Уголок рта майора чуть приподнялся.

   — Бойцы, рассредоточиться! — приказала она, а Андицу жестом велела следовать за собой.

   Лейтенант присел за ограждением разрушенного боевого хода рядом с Хан, а остальные разошлись по своим укрытиям в развалинах внутреннего двора. До сих пор скованная Ламья села в центре, как будто брошенная тюремщиками.

   Рев двигателей оборвался, когда машины остановились сразу за пределами бастиона. Один из них звучал как проходческий комбайн. Андиц поморщился при воспоминании о шахте Вар, об удушающем дыме и выпотрошенном чудовище в лифтовом в колодце. Сидя за неровным обломком ферробетона, лейтенант взял оружие на изготовку. Хан вытащила видавший виды плазменный пистолет.

   — Вы хорошо стреляете, лейтенант? — вполголоса спросила Вульф.

   — Так точно, — шепотом ответил он.

   Майор кивнула:

   — Делайте как я.

   На открытое место, под затянутые клубами спор лучи солнечного света, выступили около десятка культистов. Кое-как вооруженные тяжелыми кирками и промышленными лазерами, одетые в потрепанные комбинезоны с нашивкой, изображавшей фиолетовую спираль — символ их мерзостного родства, — новоприбывшие больше не прятали свои мутации. Андиц во всей красе увидел то, что ранее было от него сокрыто. Многие из культистов щеголяли вытянутыми черепами или третьей рукой.

   Некоторые пребывали в ступоре, ведомые за руки их товарищами. Других покрывали раны, которые, как подозревал Андиц, культисты нанесли сами себе. Одному из мутантов голову стягивали грязные тряпки с бурыми кровавыми пятнами, засохшими в корку на месте глаз. Кейд сразу вспомнил, как ксенопоклонники у входа в шахту Вар после смерти предводителя раздирали собственные лица. Одному Трону известно, насколько далеко распространился шок от гибели колдуна и какое помешательство навел на выживших еретиков.

   Ламья выкрикнула что-то на визгливом наречии, незнакомом Андицу.

   Высокий человек с шахтерским топором на короткой ручке отозвался на том же языке и поспешил к агитатору, созывая за собой остальных.

   — Враг пленил нашу поэтессу! Но мы нашли ее! — Он обратился к Ламье, простирая руки: — Мы блуждаем с тех самых пор, как опустилась великая тишина. — Еретик скривил лицо. — Ангелы больше не говорят с нами. Наш народ разбит, рассеян. То, что ступило на планету… — Культист судорожно сглотнул. — Не такого мы ждали. Не таких ангелов мы себе представляли…

   — Я знаю, что произошло, — перебила де Шей, подняв руку. — Знаю, почему ангелы отреклись от нас. Во всем виноват проклятый Империум, жестокие происки наших бывших хозяев.

   После этого агитатор быстро заговорила с высоким человеком на ксеноканте, указывая на участок двора, где засел отряд диверсантов.

   Андиц напрягся. Следовало сразу догадаться, что Ламья предаст их.

   — Еще рано, — прошептала Хан.

   — Видите, что они натворили? — сказала Ламья, вновь перейдя на низкий готик. — Видите, как они обошлись с нашими ангелами?

   Небольшая группа культистов забралась на разрушенную бастионную стену, откуда открывался вид на поле боя. Лишь тогда они увидели разбросанные по парапету тела ксеносов и бесформенные груды трупов за ним, которые и хотела показать им Ламья.

   Смятение мутантов чувствовалось даже на расстоянии. Некоторые побросали оружие и, рыдая, принялись изображать змееподобный вариант имперской аквилы. Один в отчаянии принялся молотить себя по голове всеми тремя конечностями, раз за разом. Другой улегся рядом с мертвым ксеносом и нежно баюкал чудовищную голову, словно лицо спящей возлюбленной.

   Ламья равнодушно наблюдала за ними, сложив руки на коленях.

   — Убьем врагов, как они убили звездных детей! — воскликнул высокий культист.

   — Сейчас, — произнесла Хан и ринулась вперед.

   Катачанцы обрушились на мутантов, словно смерть с небес. Поджарый снайпер снял нескольких в первые же секунды. Громила Адэр выпустила ревущую струю из тяжелого огнемета. Андиц выдал несколько точных выстрелов, поразив разбежавшихся за оружием культистов ровно в центр туловища. Плазменный пистолет Хан довершил работу.

   Майор подошла к обугленным останкам и перевернула одно из тел носком сапога. Голова убитого оказалась чересчур крупной, пронизанной сетью толстых вен. Сквозь сиреневую плоть просвечивал череп, напоминавший растущего паразита. Лоб посередине перечерчивала твердая ребристая пластина. На боку под мышкой росла третья рука, прижатая к телу и почти незаметная. Увенчанные острыми когтями пальцы больше походили на звериные.

   — Лейтенант, — позвала Хан, не отводя взгляда от существа. — Вы встречали подобное раньше?

   — Так точно. Многие культисты в этом районе такие же мутанты.

   — Омерзительнее тиров почему-то. Наполовину человек, наполовину что-то другое.

   — А еще они предали свой род, — добавил Андиц.

   Хан кивнула.

   — Харуто, возьми Адэр и осмотри машины. Убедитесь, что никто из культистов не выжил, и заберите все ценное.

   — Вы не планируете реквизировать транспорт, госпожа? — поинтересовался тот.

   — Нет.

   — Мы могли бы сэкономить время, — настаивал угрюмый сержант.

   — Я не собираюсь совершать ту же ошибку, что и другие отряды, которые Квелтер отправила до нас.

   Они были слишком заметны. А мы будем продвигаться скрытно.

   — Но рой прошел, — не унимался Харуто.

   — Змей, — обратилась к нему майор по некоему катачанскому прозвищу, как догадался Андиц, — если бы мы умели предсказывать поведение этих выродков, то давно бы уже побеждали. Вопрос закрыт.

   Рутгер покачал головой:

   — И как мы тогда нагоним время? Дорога от Кобальтовой крепости заняла дольше расчетного. Из того, что нам известно, — скоро планета совсем взбеленится.

   Андиц внимательно наблюдал за майором, пытаясь не выказывать возмущения манерой сержанта.

   Хан развела руками:

   — Значит, нам нужно взбелениться сильнее планеты. — Она покачала головой. — Соблюдаем маскировку.

   К изумлению Андица, Харуто выглядел так, будто собирался продолжить спор с командиром, но ему помешал отрывистый треск длинноствольной лазвинтовки.

   Солдаты бросились на землю.

   Кейд развернулся, выхватив пистолет, но тут же замер. Ламья съежилась над телом одного из культистов. У ее ног исходило паром уничтоженное оружие.

   Призрак, катачанец-снайпер, быстро подбежал к пленнице. Из дула винтовки сочился дымок.

   Хан зажгла черуту и, выдохнув шлейф бледного дыма, вразвалку подступила к культистке.

   — Я сделала как обещала, — сказала де Шей, прикрывая дрожащими руками голову.

   — И отлично справилась, — отозвалась майор. — И на канте поговорила. А теперь подумай, что тебе не нужно для разговоров.

   Ламья молча таращилась на женщину.

   — Ноги тебе не нужны, — сама себе ответила Вульф. — И руки.

   — Да и нести ее будет легче, госпожа. Компактнее станет. Думаю, наш новый офицер с Кадии одобрит, — ухмыльнулась Адэр.

   — Что скажете, лейтенант? — Майор повернулась к Андицу.

   — Решать вам, госпожа. Но, насколько я помню, сперва чутье подсказывало вам просто пристрелить ее.

   Хан приподняла брови:

   — Верно, лейтенант, спасибо. Пока придержу этот вариант в запасе. — Майор вперила в культистку бесстрастный взгляд. — Так вот. Сперва, если ты попытаешься сбежать еще раз, я отрежу тебе ноги. По одному надрезу за раз. Понятно?

   Агитатор отвела глаза и кивнула.

   — С цепным мечом надрезы не очень аккуратные выйдут, госпожа, — вмешалась Фальке.

   — Очень жаль, — пожала плечами Вульф. — Придется учиться на ходу. А сейчас мне нужно переговорить с лейтенантом Андицем. Отряд, поищите в машинах припасы.

   Солдаты разошлись. Хан кивнула Кейду:

   — Прогуляемся.

    

   Андиц проследовал за коренастой женщиной на развалины наружного парапета. Пестрое нагромождение окоченевших, присыпанных пылью гаунтов, по которому прошлой ночью взошел тиранид-вожак, до сих пор высилось у стены. Хан повела Кейда вниз по наклонному провалу в стене, заваленному обломками кладки, на уровень земли.

   Там, сразу за пределами бастиона, резко чернел холмик свежевскопанной почвы. На вершине покоился гнутый кусок металла, в котором Андиц узнал остатки болт-пистолета капитана Нкоси.

   — Мы сделали для мертвых все возможное, пока Адэр выкапывала вас из-под земли, — заговорила Хан. — Я не знакома с погребальной традицией вашей родины и не знаю, нужно ли вам совершить какой-то обряд, прежде чем мы уйдем.

   Андиц долго глядел на маленькую земляную насыпь. Вот и все, что осталось от жизней его товарищей. Все, что осталось от 82-го Кадианского. Лейтенант вытащил из кармана подарок Нкоси и шагнул вперед. Присел на корточки и аккуратно открыл жестянку, ладонью прикрывая содержимое от ветра. Внутри хранилась бесценная реликвия, незаменимое сокровище, оберегаемое его полком. Кейд взял щепотку мелкой пыли и вдавил пальцами в холмик, отметивший место упокоения его соратников. После этого лейтенант закрыл крышку и спрятал банку с кадианской землей обратно в карман.

   Хан ничего не говорила, просто молча наблюдала за ним на небольшом удалении.

   — Я должен был погибнуть вместе с ними, — произнес Андиц севшим голосом.

   — Восемьдесят второй Кадианский и тогда тоже бы погиб, — отозвалась Вульф. — Ты и вправду этого хотел бы? Чтобы никого не осталось, чтобы история полка прервалась? — Майор затянулась черутой. — Для тебя еще есть работа, солдат. Для Восемьдесят второго еще есть работа.

   Андиц не поднимался с корточек и невидяще смотрел на курган, казавшийся таким маленьким.

   Хан подошла и присела рядом.

   — Ты знал, что большинство катачанцев остается на родной планете? — сказала она будто между прочим. — Мир забирает больше половины из нас еще в юности. Но всякий, кто покидает его, уже не страшится никаких трудностей.

   — Не знал.

   — Наш мир жесток. Мы гордимся тем, какими он нас делает. Но и погибшие все равно остаются катачанцами. Они сражались в иной битве, не менее достойной. Их жизни — часть нас, часть нашей истории.

   — Это не одно и то же. Я подвел своих солдат, — возразил Андиц, чувствуя странное оцепенение, как будто яркий солнечный день придавливал его к земле.

   — Ты подведешь их, если опустишь руки. На Катачане говаривают, что джунгли приберут нас всех, рано или поздно, лейтенант. На какой бы планете мы ни находились, как бы далеко от дома нас ни забросило. Это случилось с твоими товарищами, но ты-то пока еще жив. Они продолжат сражаться через тебя, если ты им позволишь. Не оставляй борьбы, пока джунгли тебя не прибрали.

   Майор выпрямилась и протянула Андицу широкую ладонь. Тот взялся за нее и поднялся на ноги.

   — Тебе придется побороть чувство вины, сынок. Я знаю, каково это. — Хан немного помолчала. — Вчера я бросила свой полк умирать. Они пошли на безнадежный бой, чтобы купить нам время, чтобы помочь операции.

   — Мне жаль, госпожа.

   — Не жалей, сынок. Лучше разозлись. — Вульф откашлялась. — Полагаю, ты не знаешь, зачем тебе приказали сопровождать нас на базу Штуля?

   — Никак нет.

   — Мы ищем оружие. — Майор окинула взглядом горизонт. — Марсиане считают, что магос раскопал нечто, способное истребить тиранидов. Что он пытался пустить артефакт в ход, когда связь с базой прервалась. А если нам удастся вывезти эту штуку с планеты, Империум получит подспорье в борьбе с тварями. Весомое подспорье, — добавила Хан, стиснув Андицу руку и пытаясь поймать его взгляд. — Могу ли я рассчитывать на вас в этом деле, лейтенант?

   В сердце Андица зажглось некое незнакомое чувство. Похожее на надежду.

   — До самого конца, госпожа.

   Хан кивнула:

   — Отлично. Но сперва нам нужно добраться до этого проклятого раскопа. Давайте покрошим ксеносов вместе.

   Вдруг позади раздался взрыв. Андиц и Хан машинально пригнулись, а затем, переглянувшись, бросились к источнику звука. Там они увидели пожар на месте одной из машин культистов. Остальные члены отряда стояли вокруг и смотрели. Колеса лопнули от жара и шумно сдувались.

   — Заминированы, госпожа, — невозмутимо доложила рядовой Адэр.

   — Раненые есть? — спросила Хан.

   — Никак нет, — отозвался Харуто. — Но были бы, если бы не она. — Он указал на пленницу. — Заметила какой-то символ. Сказала, что там зажигательный снаряд. Техноадепт Рейф сумела подорвать его прежде, чем он детонировал сам.

   Хан кивнула.

   — Ноги останутся при тебе еще на день, отступница! — бросила она Ламье.

   Культистка закусила губу и нервно затеребила прядь волос, но промолчала.

   — Выдвигаемся, — приказала майор, — пока беда нас не нагнала.


   ГЛАВА ШЕСТАЯ

    

   Из уцелевшей машины культистов отряду удалось добыть несколько энергобатарей и пайков. Распределив трофеи между собой, бойцы двинулись на юг. Опаловый бастион постепенно скрылся за горизонтом позади. Скрипя сапогами по сланцевой крошке, они спустились к волнистой ленте зеленой растительности, выросшей по обоим берегам реки.

   Харуто шагал во главе отряда. Сержант достал карту и на ходу изучал ее, щурясь через монокль в органическом глазу. Рядом горделиво выступала техножрица, то и дело указывая дорогу. Адэр и Призрак замыкали, постоянно держа культистку в поле зрения.

   — Когда мы отступали из этого района несколько месяцев назад, леса здесь не было, — заметил Андиц.

   Кадианец шагал рядом с майором. Невысокий лейтенант двигался так, будто родился на парадном плацу. У него были темные короткие волосы, аккуратные мелкие черты лица и сиреневые глаза, характерные для выходцев с его родной планеты. На поясе он нес антикварный силовой меч, ценную реликвию, несомненно унаследованную от некоего славного предка, решила Хан, а не заслуженную. Слава на Кадии передавалась через родство, врастала в генеалогические древа, полные сомнительных побед, как будто та или иная фамилия делала ее носителя более умелым воином.

   — Теперь здесь джунгли, — ответила Вульф. — На пути от Кобальтовой крепости мы тоже шли через джунгли. Харуто и техноадепт считают, что тут поработали ксеносы. Думают, что рост следует за поймой или что-то вроде того, — пожала она плечами. — Так или иначе на заросли мы еще насмотримся. Вы когда-нибудь воевали в джунглях, солдат?

   — Только на учениях, госпожа. В реальной боевой обстановке — нет.

   — К тому, что нас ждет, на учениях не готовят, — буркнула майор и поправила перевязь с цепным мечом. — Слышали о том, что произошло на Святой Капилене? Тоже миссионерский мир, как этот. Говорят, тираниды оставили от планеты голую скалу. Ни атмосферы, ничего. Началось все с культа, точно как здесь. — Вульф покачала головой. — Не представляю, как такое, — она обвела рукой окружающий пейзаж, — возможно превратить в безжизненный камень. — Хан дернула подбородком в сторону Харуто и Рейф впереди. — Наши светлые головы полагают, что джунгли — очередной шаг к поглощению планеты проклятыми ксеносами.

   — Не посчитайте за дерзость, госпожа, но сержант Харуто оказался совсем не таким, как я ожидал. Да и никто из вас. Кроме… — Кейд осекся.

   — Кроме рядового Адэр? — ухмыльнулась Вульф, догадавшись, что он имел в виду. — Именно такими нас и представляют. А потом удивляются, выяснив, что все мы разные. По-моему, в этом мы с вами похожи.

   — Не понимаю, госпожа.

   — Катачанцы и кадианцы. Люди мерят нас по тому малому, что знают о наших родных планетах. Разумеется, в большинстве случаев они неправы. Я не знаю, что значит быть кадианцем, как и вы не знаете, каково быть катачанцем. Но среднестатистический мордианец уверен, что понимает нас, поскольку кое-что слышал о мирах, откуда мы родом.

   Какое-то время они шагали молча. Андиц задумчиво сдвинул брови.

   — Никогда не думал об этом в таком ключе.

   — Я вообще не поощряю умствований, лейтенант. Нам противостоит враг, который предпочитает действовать. Наша работа — проникнуть на объект и эвакуировать артефакт. — Хан глянула на Харуто. Техножрица показывала ему что-то на запястном гололите. — Сержант! — позвала майор. — До заката несколько часов. Нашел ли ты место для привала?

   — Я думал, мы пойдем дальше.

   — Я хочу дать отряду отдых.

   — Вы уверены? Мы отстаем от графика.

   — Мне кажется, мы уже достаточно далеко оторвались от роя. Помнишь Данк-Четыре? — Хан приподняла бровь. — Когда ты отказался остановиться и высушиться, а потом у тебя чуть не сгнили ноги? Назад мне пришлось тебя нести. Наш отряд — самый важный актив Империума на Лазулае, и я намерена его сберечь.

   Харуто едва заметно улыбнулся и кивнул:

   — Где-то через час мы войдем в джунгли. Предлагаю разбить лагерь там.

   — Останавливаться необязательно, госпожа! Я хоть всю ночь могу идти! — весело крикнула Адэр из хвоста колонны.

   — Знаю, рядовой. Но тогда мне всю ночь придется слушать твою болтовню, — отозвалась Хан.

   Фальке громко расхохоталась.

   Когда отряд добрался до джунглей, солнце уже садилось. Кроваво-красные небеса опустились к самым верхушкам деревьев.

   «Никакие это не деревья», — подумала Хан, ступая под полог зарослей. Не все, по крайней мере. Кое-где угадывались местные растения Лазулая, только чудовищно измененные и раза в три крупнее тех, которые майор видела ранее. Но лес полнился и новыми видами: из земли торчали, словно грибы, причудливые наросты, ни на что не похожие, густо усеянные розоватыми складками, хищными пастями и набухшими пузатыми бутонами. Судя по свирепым шипастым листьям и окутанным испарениями колючкам, к экосистеме Лазулая они не принадлежали. Чужацкая скверна сквозила везде: в раздутых сиреневых кронах, в жесткой траве, поросшей бритвенно-острыми зубьями, в гнилостном зловонии цветов. И, в отличие от всех прочих джунглей, которые на своем веку повидала Хан, здесь не слышалось ни единого звука, кроме шелеста растений. Ни стрекота насекомых, ни шороха хищников, пробирающихся сквозь заросли.

   И тем не менее мелькание теней и влажная духота казались знакомыми, как и кроны, нависавшие над головой подобно своду собора. Хан не успела заметить, как ее зрение привыкло к буйству растительности, а обоняние — к запаху почвы.

   — Оно шевелится, — сказала Адэр, остановившись у растения с особенно крупным бутоном.

   Харуто сердито насупился и поспешил назад, туда, где стояла Фальке, прорубаясь сквозь заросли «Катачанским клыком». Красную бандану он повязал на лоб, чтобы пот не заливал глаза.

   — У нас нет времени стоять и нюхать цветы.

   — Не советую это нюхать, — отозвалась Адэр, наморщив нос.

   Хан заметила, как скривился сержант, когда поравнялся с Фальке. Бутон грузно свисал с широкого, покрытого фиолетовой корой ствола. Раздувшийся до размеров человека плод опоясывала по краю мясистая бахрома. От него смердело, как от заброшенной скотобойни.

   — Интересно… — протянул сержант, позволив любопытству вытеснить гнев. Ни на миг не отрывая взгляда от жуткого зрелища, он извлек монокль и поднес к глазу. — Рекомендую вскрыть, госпожа. Я хотел бы узнать, что внутри.

   — Только быстро, — разрешила Хан и скрестила руки на груди.

   — Адэр, — кивнул Рутгер.

   Культистка опустилась на землю.

   — У меня ноги болят, — пробормотала она, встревоженно потирая руки.

   Никто не обратил на нее внимания.

   Адэр положила тяжелый огнемет на землю и достала «Дьявольский коготь». Утяжеленный ртутью клинок метровой длины в любом другом полку назвали бы мечом, однако в огромной руке Фальке оружие казалось не крупнее стандартного боевого ножа.

   Она ловко рассекла бледный мешок. Из разреза тут же хлынула зловонная розоватая жидкость. Адэр схватила Харуто под руку и оттащила подальше от потока, который с шипением растворял все, чего касался. Оба катачанца торопливо отступили, пока растекающаяся в их сторону мерзкая лужа не сожгла им подошвы сапог.

   — Трон Терры… — выдохнул лейтенант, когда из вскрытого мешка что-то вывалилось и глухо шлепнулось на влажный лесной грунт.

   Это нечто оказалось мешаниной студенистых костей и частично разжиженной плоти, увенчанной человеческим черепом. Среди всего этого блестел какой-то металлический предмет. Адэр осторожно подошла ближе и выудила его из сваленных кучкой останков; это оказалась золотая цепочка, на которой болталось шесть крошечных аметистовых когтей.

   — Культист, — сказала Хан.

   Хоть какое-то облегчение, пусть и зловонное.

   Ламья уже поднялась на ноги и таращилась на склизкую массу с выражением ужаса и восхищения на лице.

   — Что с ним произошло?

   — Справедливое наказание — вот что с ним произошло, отступница, — ответил Харуто. — Его пожрал тот самый ужас, который он со своими товарищами призвал на планету.

   Адэр кивнула.

   — Мы слишком задержались здесь. Выдвигаемся, — скомандовала Хан. Она всегда помнила о ползущем по небосводу солнце, о неумолимо утекающем времени.

   — И чтоб никто не влезал ни в какие хищные растения, — добавил сержант. — А то некоторым хроническим простофилям неймется.

   — Быть может, так культ все и провернул, — проговорила Адэр, закидывая тяжелый огнемет на плечо.

   — Как? Растениями? — удивился Харуто.

   Фальке покачала головой:

   — За счет простофиль. И глупцов. Тех, кто не ценил наших усилий и беззаботную, по сравнению с солдатской, жизнь. Тех, кто не понимал, что если сжечь свой дом, то жить будет негде. А теперь, когда они его взяли да сожгли, сходят с ума от горя.

   — Не ломай голову над мотивами еретиков, — отмахнулась Хан и повернулась, чтобы продолжить путь через заросли.

   — Мотив, возможно, не самый главный вопрос, майор. На базе культистов мы уничтожили колдуна, — сообщил кадианец. — В шахте Вар.

   — У них в стане есть колдуны?

   По спине Вульф пробежал холодок. Расплавленное тело культиста страха не внушало, но вот колдовская скверна — совсем другое дело. Раньше майор полагала, что солдаты приукрашивали истории о колдунах, пока ей самой не пришлось участвовать в операции вместе с группой вюрдоплетов. Во время боя с одним из нечестивцев случился припадок, да такой, что из макушки повалил дым. Половина солдат вокруг насмерть истекла кровью из носа, а горстке самых невезучих вывернуло наизнанку головы, мозгами наружу. А потом комиссар казнил колдуна.

   — Да. Колдун. И… — Андиц запнулся. — И еще с ними был тиранид.

   — Ксенос-колдун, — присвистнула майор. Ересь в квадрате.

   — Создание мы убили. — Лейтенант смотрел перед собой, будто что-то вспоминая. — Но, я думаю, он не единственный.

   Техноадепт явно заинтересовалась. Капюшон она откинула из-за жары. Механодендриты безжизненно ниспадали ей на плечи, на лбу бусинами выступил пот.

   — Культ использует псионическую систему контроля? — спросила она.

   — Мы не знаем, — покачал головой Кейд. — После смерти тех двоих с мятежниками что-то произошло. Они лишились рассудка. Выдирали себе глаза. — Лейтенант указал на Ламью. — А она упала в обморок.

   Рейф переключила внимание на бывшую культистку. Пленница сидела, скукожившись, у корней одного из деревьев и мерно раскачивалась, глядя в одну точку.

   — Ты помнишь, что произошло? — спросила техноадепт, опускаясь на корточки на уровень ее глаз. — Ты слышала голос колдуна в своих мыслях? Он говорил с тобой?

   Ламья промолчала и отвернулась, что-то нашептывая.

   Хан ударила по стволу дерева, к которому та прислонилась.

   — Отвечай техноадепту!

   Культистка прекратила шептать и зло уставилась на марсианку:

   — Нет. Не помню.

   — Ты лжешь, — произнесла техноадепт, сложив металлические ладони на коленях. — Твое поведение обусловлено страхом перед нами или ты не желаешь выдавать секреты еретиков, потому что опасаешься их возмездия?

   Рейф неотрывно глядела в багряно-темные глаза культистки своими странными молочно-белыми. Хан задумалась, в каком спектре марсианка видит и вообще насколько остро ее зрение.

   — Напоминаю, что в настоящий момент мы гораздо ближе к тебе, нежели культ. Возможно, этот факт поможет тебе прийти к более логичному заключению касательно того, кого тебе следует сейчас бояться, — произнесла Рейф все тем же ровным бесстрастным голосом.

   Ламья скривилась и огляделась по сторонам, как будто их могли подслушивать.

   — Они показывали нам совсем другое, — прошептала культистка. — Я не верю, что это те же самые ангелы. Они должны были спасти нас от Мертвеца — Повелителя Империума.

   — Слышали? — Адэр посмотрела на товарищей. — Зря мы тревожимся. Ксеносы пришли спасти нас.

   — Не вас, — процедила де Шей. — А народ. Тех, кто режет камень, и ограняет драгоценности, и умирает от легочной гнили в шахтах. Тех, кого Империум перемалывает в пыль. Империум, жажду которого невозможно утолить.

   — Ты говоришь о народе, который ты и твой культ обрекли на смерть? — сухо поинтересовалась Хан.

   — Обрекли на смерть? — зашипела пленница. — А что такое жизнь под пятой вашего Империума? Бесконечный труд в железном кулаке надзирателей, безрадостное, безнадежное существование на службе у ненасытного голода вашего мертвого властителя. Думаете, такая жизнь лучше? Думаете, у нас был выбор? — Агитатор рассмеялась, безумно тараща глаза. — Мы все вертимся в чьих-то жерновах. Свои, по крайней мере, я выбрала сама.

   Хан заметила краем глаза, как Харуто присел и начал копаться в рюкзаке.

   — Мое преступление лишь в том, что я позволила себе поддаться надежде! — сорвалась на крик Ламья. — А ваше — в насаждении омертвелого имперского права и медленном убийстве миллиардов людей, стонущих под его гнетом.

   Харуто вонзил культистке в руку ампулу с седативом.

   Де Шей вздрогнула и схватилась за место укола.

   — Вы слабы, — проговорила она. — Бездумны. Вы не думаете за себя и потому недостойны жить.

   Когда препарат наконец подействовал, Ламья закатила глаза и без сознания осела на землю.

   — Она порет чушь похлеще тебя, Адэр, — проворчал сержант. — Как нам с ней поступить, госпожа?

   Хан фыркнула:

   — Она обуза. Я склоняюсь к тому, чтобы бросить ее. — Боковым зрением Вульф заметила, что кадианец слегка двинулся. — Вы не согласны, лейтенант Андиц?

   — Мы еще не пересекли алмазный тракт. Как раз там и могут поджидать уцелевшие культисты. Мы почти дошли. Жаль бросать ее сейчас, если она еще вполне способна принести пользу.

   — Время не ждет, лейтенант. Она замедлит нас. Поставит всю операцию под угрозу. Мои катачанцы ходят быстро, а посторонние лишают нас этого преимущества.

   — Госпожа, — насупился кадианец, не заметив или сознательно проигнорировав намек Хан на него самого. — До раскопа идти очень долго. Успех операции целиком зависит от того, доберемся мы до места или нет. Я могу указать направление, но ландшафт изменился. К тому же из нас только отступница близко знакома и с культом, и с ксеносами. Она нам еще пригодится.

   — Я могу ее нести, госпожа, — предложила Адэр, — если только она будет помалкивать.

   Хан одарила Кейда долгим взглядом. Его доводы казались вполне убедительными.

   — Ладно. Отступница еще поживет. — Майор подняла глаза. Небо наливалось неведомым оттенком индиго. — Мы и так уже день потеряли. Сержант, отыщите нам место для привала.

    

   Отряд устроился на небольшой поляне под бледным светом звезд и текучими отблесками ксеноспор, застеливших небо, будто полярное сияние. Землю покрывала жилистая подложка. Прогалину окружали массивные цветущие стебли, которые тянулись во влажный воздух метров на двенадцать вверх. Призраку удалось разжечь огонь, несмотря на сырость. Хан, Адэр и Андиц сидели у костра, остальные несли дозор.

   Хан закурила черуту и при пляшущем свете наблюдала за попытками Адэр довести кадианца. Она рассказывала ему об особенностях ведения войны в джунглях, шумно жуя паек. К чести лейтенанта, с виду он воспринимал все довольно спокойно. И это было важно. Фальке не просто так заговаривала Андицу зубы — она его проверяла. Если он не поладит с катачанцами, то никогда не заслужит их уважения.

   — Следующее, что вам нужно знать, господин, — продолжала Адэр, размахивая огромным пальцем в пяти сантиметрах от его носа, — касается гранат.

   Фальке запустила палец на дно упаковки, собирая последние крошки.

   — Веришь или нет, рядовой Адэр, но кадианцы хорошо знакомы с гранатами.

   — Можете звать меня Факел, господин, — сказала она, слизывая с пальцев белковую пыль. — А я к тому, что в джунглях гранатами лучше вообще не пользоваться.

   — Не пользоваться? — удивился Андиц.

   Хан уловила усталость в его голосе.

   — Не пользоваться, — с нажимом повторила катачанка. — Как-то служил с нами комиссар-мордианец. Помните его, госпожа? — Адэр подмигнула майору. — Такой из себя пунктуальный. Ну да ладно. Мы ему то же самое сказали, но он не послушал. Швырнул гранату в густые заросли, а она отскочила назад и ослепила его. Комиссара подлатали, вернули к нам. И захотел он показать, что лучше нашего знает, поставить нас на место. И что же он, думаете, сделал? — оскалилась Адэр. — Опять бросил гранату. И что же произошло? — изогнула она бровь. — Выдал свою позицию, и его пристрелил крут. Меня гад не заметил, потому что я не разбрасывалась взрывчаткой. И я сняла ксеноса, чисто и тихо, но для комиссара было уже слишком поздно. После этого он уже никогда никуда не успевал! — Фальке покатилась со смеху.

   Андиц вздохнул.

   — Я просто хочу уберечь вас от беды, господин. Вы несколько более… — Адэр обвела лейтенанта рукой, — хрупкий, чем мы привыкли. Я же? — Она показала на себя. — Я взращена джунглями, господин. Наверное, я могла бы бросить гранату, и все со мной было бы в порядке.

   — Ты, наверное, могла бы съесть гранату, и все с тобой было бы в порядке, рядовой, — ответил Андиц.

   Фальке ухмыльнулась и выдала звонкую отрыжку. Хан отдала должное кадианцу, стойко сносящему болтовню Адэр.

   — Может, помолчите? — раздался хриплый голос с противоположной стороны костра.

   Вульф оглянулась и увидела Ламью на том же месте, где ее оставили. Действие седатива заканчивалось — ощущение будет не из приятных.

   Адэр вскинула брови.

   — Эй! — крикнула она. — Как зовут культиста без культа?

   — Не знаю! — рыкнула Ламья.

   Выдержав паузу для эффекта, Фальке ответила:

   — Как тебя!

   Андиц потер глаза.

   Хан откинулась назад, спрятав улыбку в тенях за границей света.

   — Скажи мне кое-что, отступница, — не унималась Фальке.

   — Что?! — огрызнулась та, усаживаясь на земле.

   — В бастионе тот мутант назвал тебя поэтессой. Что он имел в виду?

   Ламья выпрямила спину, вновь взяв себя в руки.

   — Дикарю, как ты, не понять. — Культистка встряхнула волосами с видом своего обычного высокомерия. — Я — оратор, создательница миров и ваятельница снов.

   — Значит, ты занимаешься искусством, пишешь стихи. — Адэр пожала плечами. — Ничего особенного. Мы тоже этим занимаемся.

   — У катачанцев есть поэзия? — с изумлением спросил Андиц.

   — Есть. Но не для посторонних. И уж точно не для кадианцев. У вашей породы чувство прекрасного совсем атрофировалось, — надменно ответила Адэр. — Не в обиду сказано, господин, — добавила она после паузы.

   Кейд поджал губы:

   — Как нечто вроде поэзии может появиться на такой планете, как Катачан? У вас даже бумаги нет из-за проклятой влажности.

   Хан с интересом наблюдала. С чего бы кадианцу терять самообладание из-за такой мелочи? Возможно, он так легко сносил насмешки. Адэр, пока не мог представить себе катачанцев кем-то иным, нежели бездумными убийцами. Пока не считал их ровней себе.

   Адэр вальяжно откинулась назад и постучала пальцем по виску. Хан поняла, что она учуяла кровь.

   — Мы рассказчики. Все слова храним здесь. Как бы то ни было, — сказала она с легкой усмешкой, — уж лучше родиться в мире смерти, чем в мертвом мире.

   — Что ты сказала?! — Андиц поднялся с места.

   Как и у Хан, на смуглой коже лейтенанта почти никогда не проявлялся румянец, однако сейчас, несомненно, кровь его вскипела. Майор глотнула из фляги, раздумывая, не приструнить ли Адэр. Но так кадианец никогда не завоюет уважение отряда.

   Вдруг за деревьями что-то зашуршало. Адэр тут же вскочила на ноги с ножом в руке.

   На поляну выступила Рейф.

   — Моя вахта окончена, — проскрипела она из вокс-решетки.

   — Моя очередь, — буркнула Фальке и исчезла в зарослях.

   Напряжение у костра спало, и Вульф чуть слышно вздохнула с облегчением. Все могло закончиться хуже. Адэр — та еще грубиянка, но и превосходный во всех отношениях солдат. Если кадианская гордыня затуманит лейтенанту глаза, то в скором времени он станет такой же обузой, как и культистка.

   Андиц поправил форму:

   — Мне пора сменить рядового Хасана.

   — Призрака? — переспросила Хан. — Сегодня он уже не вернется. Можете отдыхать.

   Кейд нахмурился:

   — Госпожа. Не нужно со мной нянчиться. Я готов исполнить свой долг…

   — Вы нужны мне полным сил, лейтенант, — настойчиво произнесла Вульф. — Чтобы исполнить свой долг. Я не ставлю под сомнение ни вашу ответственность, ни способности, однако я желаю, чтобы вы сохранили ясность ума и вели нас в верном направлении.

   Андиц колебался.

   — Не можете спать, займитесь оружием, — предложила Хан, вспомнив привычки кадианцев, которые служили под ее началом в Кобальтовой крепости.

   В особенно напряженные времена Вульф не раз наблюдала, как солдаты с Кадии находили утешение в привычных ритуалах и рутинных процедурах.

   Андиц кивнул, вытащил лазпистолет для осмотра. Хан поднялась на ноги.

   — Майор, — сказала техноадепт, — с вашего позволения, я хотела бы провести плановое техническое обслуживание вашего плазменного пистолета.

   Вульф кивнула. Без техножреца чинить плазмомет слишком рискованно. Майор протянула Нефели древнее оружие. Пистолет, который в полку почитали реликвией, служил Хан с тех самых пор, как ее избрали офицером.

   Техноадепт бережно его приняла. Майор заметила, что после контакта с раскаленным двигателем «Гибельного клинка» на металлических кистях Нефели появилась радужная пленка.

   Вдруг у самого лица майора что-то затрепыхалось. Она среагировала мгновенно и поймала неожиданную помеху. В ее ладони забился крошечный белый мотылек. Хан видела похожих после высадки на планету много месяцев назад, но из-за изменения климата они встречались все реже.

   — Мотыльков нельзя убивать, — сказала Ламья тем же раздраженным тоном. Она сидела на земле, обхватив себя руками, и наблюдала за майором из под пышной прически. — Дурная примета.

   — С такими, только крупнее, вы устраиваете гонки, а? Держите их как домашних животных?

   — Ты сильно упрощаешь, но да, такова традиция.

   — Готова поспорить, ты никогда не видела фермы на южном континенте, где таких мотыльков разводят в промышленных масштабах. Да? — усмехнулась Хан. — И не знаешь, как там пахнет.

   — И зачем мне на них смотреть? — отмахнулась культистка.

   Хан смерила пленницу взглядом:

   — Мы проходили там в первые дни после прибытия. Километры и километры ангаров. Тысячи рабочих целыми днями бродят по щиколотку в реках мушиного дерьма, пока у них не сгнивают ноги, а чешуйки с крыльев не разрушают легкие. — Хан сплюнула. — Один из них рассказал мне, что протянуть на фермах пять лет — большая удача.

   — Почему ты мне это рассказываешь?

   — Ты говорила, что культ чтит рабочих, — развела руками майор. — Не думаешь ли ты, что вам следовало бы знать, чего им стоили ваши традиции?

   Ламья молча повернулась к майору спиной и сжалась в комок.

   Вульф посмотрела на хрупкое насекомое в ладони. Мягкое, пушистое, безобидное, в отличие от всего, что водилось на Катачане. А еще мотылек стал первым местным видом, который встретился ей в джунглях Лазулая. Птицы здесь в принципе отсутствовали, млекопитающих было немного. Но куда подевались все насекомые? Жуть. Вокруг царила полная тишина, кроме потрескивания дров в костре.

   Хан раскрыла пальцы и позволила маленькому существу улететь на свободу. Затем она вытащила «Катачанский клык» и отправилась в ночь нести вахту.

    

   Следующим утром Андиц проснулся рано. Рядом сержант Харуто кипятил над костром какую-то темную жидкость.

   — Лейтенант, — поприветствовал его косматый катачанец. — Рекафа? — Он повел жестяной кружкой.

   — Более приятной вещи мне не предлагали с самой высадки, сержант.

   Рутгер кивнул:

   — Адэр действует вам на нервы, господин?

   Андиц всмотрелся в Харуто, пытаясь прочесть выражение сурового лица. Подначивал ли он лейтенанта обругать Адэр? Кейд решил вести себя осторожнее после вчерашнего инцидента у костра. Харуто наверняка все слышал. Но лицо сержанта оставалось непроницаемой маской из шрамов и морщин, да и бионический глаз не помогал распознать его намерения.

   Будто прочитав мысли лейтенанта, Харуто пожал плечами:

   — Никакого подвоха. Просто даю вам знать, что вы не один такой, господин. Фальке — заноза в заднице, но майору она нравится. И, видит Трон, пока что она исполняет свои обязанности с полной самоотдачей.

   Андиц кивнул. Он не сомневался, что служба с катачанцами станет для него чем-то совершенно новым, только не ожидал, насколько.

   — Не могли бы вы взглянуть на маршрут, господин? — Харуто развернул перед лейтенантом карту. — Вы служили на Восточном фронте, не так ли?

   Андиц кивнул. Местность выглядела знакомой, однако флора так сильно изменилась, что увязать текущее местоположение отряда с изображенным на карте оказалось довольно тяжело. Лейтенант прищурился.

   — Мы только что миновали сланцевую пустошь. Дальше пойдем под гору к прибрежной дороге. — Андиц задумался. — А оттуда недалеко до Танзанитового собора.

   Харуто выпрямился.

   — Вы бывали там, господин?

   — В соборе? Да. Пару недель он служил нам базой. Важный центр паломничества. Крупнейший собор на планете, возведенный в самой глуши с видом на море. — Андиц пожал плечами. — Не понимаю, откуда на планете столько свободного места.

   — Многие рабочие живут под землей. Или жили. Мы видели несколько таких поселений, когда стояли на другом континенте.

   Лейтенант кивнул.

   — Собор окружен кварцевой стеной, которая сдерживает море. Высотой, наверное, больше тридцати метров. Вода никогда от нее не отходит. На другой стороне видно, как плавают морские животные. — Андиц улыбнулся воспоминанию. — Солдат это нервировало. Мой капрал сказала…

   Он осекся. Осознание сдавило горло, не позволив договорить. Его капрал погибла. Его капитан погибла. И весь полк.

   — Так что сказала ваш капрал, господин? — спросил Харуто, и Андиц услышал в его голосе нечто вроде сочувствия.

   — Она сказала, что это похоже на океан, вывернутый наизнанку.

   — Звучит жутко. Ну и народ здесь, скажу я вам… — Харуто скривился. — Никогда не видел планеты, настолько лишенной вкуса. Все до ужаса вычурное.

   Андиц с благодарностью принял предложение сержанта сменить тему.

   — Вы еще не видели штаб-квартиру культа.

   Харуто поморщился:

   — Заметили, что никто из нас не носит металлических украшений? Только если что-нибудь из кости или дерева. Почти все наше оружие матовое. На Катачане выдать себя значит попасться кому-нибудь на обед.

   — Доброе утро.

   Из зарослей выступила Хан. Харуто передал ей кружку рекафа.

   — Лейтенант знаком с местностью, которую нам предстоит пересечь, — сообщил он.

   — Ранее мы устроили в Танзанитовом соборе базу, — подхватил Андиц. — Вдоль побережья есть путь, который, возможно, позволит нам сэкономить еще больше времени.

   Хан кивнула:

   — Хорошо. Потому что очень скоро и очень быстро окружающая среда станет куда враждебнее.

   — Не понял вас, госпожа, — нахмурился Андиц.

   Хан сделала глоток из кружки.

   — Сегодня споры не рассеялись. До этого дня каждое утро небо очищалось, и воздух мутнел только со временем.

   Андиц посмотрел наверх. Хан была права. Солнце светило сквозь подрагивающую дымку.

   — У нас есть дыхательные маски?

   — Нет, — ответила Хан. — Мы выступили налегке. Не думали, что они нам понадобятся. Честно говоря, я не ожидала, что мы дойдем так далеко, потому и не думала, что нам понадобится какое-либо дополнительное оборудование.

   — Что вы имеете в виду, госпожа?

   Хан поудобнее перехватила горячую кружку.

   — Нас отправили искать надежду, лейтенант. Надежду для отряда, для солдат, которые пошли на смерть, чтобы прикрыть нас. Надежду, что в этом мире еще что-то можно спасти. Что их гибель не станет напрасной. — Майор подула на напиток. — Что все это время они сражались за нечто, способное изменить ситуацию к лучшему.

   — Вы так не считаете, госпожа? — спросил Андиц, помрачнев.

   Уголки губ Хан дрогнули.

   — Я считаю так, как мне приказывают. Ни больше ни меньше, — отозвалась она, снова отпив рекафа. — Скажем так, я приятно удивляюсь каждому рассвету, который мы встречаем. Как старый солдат молодому советую вам подходить к делу с такой позиции: чем ниже ожидания, тем меньше разочарование.

   — Разумно, — согласился Кейд.

   — Так или иначе мы все еще живы, а значит, нам потребуются респираторы. Мнения?

   — В соборе заготовлен схрон с припасами, — сообщил лейтенант. — Наш путь проходит рядом, так что можно сходить и разведать. В противном случае… Сумеем ли мы продержаться до Карнадина?

   Хан кивнула.

   — Имеем ли мы хоть какое-нибудь представление, как сильно и как скоро ухудшится обстановка?

   Харуто нахмурился:

   — Сложно сказать. Почти все разведданные о тиранидах вымараны. Марсианка знает чуть больше. — Сержант пожал плечами. — Из того, что я понял, — неделя, думаю.

   — Неделя дойти до места раскопок? — переспросил Андиц.

   Рутгер приподнял бровь:

   — Нет. Неделя до того, как на планете ничего не останется. Я даже не могу гарантировать, сохранится ли к тому времени атмосфера. — Харуто тоже хлебнул из кружки. — Конечно, мы точно не знаем, как все происходит. По очевидным причинам непосредственных свидетелей процесса крайне мало.

   Слова сержанта поразили Андица, как удар в лицо. Ничего не останется? Как вообще возможно спасти этот мир?

   Хан поднялась, шлепнув себя по коленям.

   — Тогда нам лучше бы выдвигаться, чтобы навеки не застрять на этой скале.

   Андиц тоже встал.

   — На Лазулае еще остаются верные войска, госпожа. Если наша цель — оружие, способное истребить тиранидов в масштабах целой планеты…

   Вульф перебила его:

   — Наша цель — устройство, которое нужно эвакуировать с планеты. Для Лазулая уже слишком поздно, лейтенант.

   У Андица загорелось лицо. Если Хан права, то 82-й Кадианский погиб зря. Солдаты, которые сражаются прямо сейчас, тоже гибнут напрасно. Лейтенант откашлялся.

   — При всем моем уважении, госпожа, если устройство, которое мы ищем, и вправду может переломить ход войны… — Кейд нахмурился. — Я считаю, что мы обязаны использовать его.

   — Хорошо. Если доберемся до раскопа… — Майор указала на мутные небеса. — И я повторяю, что успех операции кажется мне маловероятным с учетом имеющихся обстоятельств. Но если у нас все-таки получится и там окажется нечто, чем можно очистить Лазулай, мы применим его. Даю слово.

   Хан склонила голову набок. Андиц понял, что не выглядел убежденным в глазах майора.

   — Доверие для катачанца первостепенно. Я серьезно, — продолжила Вульф, откинувшись назад. — Но я все равно жду неудачи, лейтенант. А потому убедитесь, что по дороге вы уничтожите столько выродков, сколько вам нужно, чтобы смириться с реальностью.

    

   Марш к Танзанитовому собору оказался тяжелым. Андиц с Харуто рассчитывали на полдня пути, но, когда солнце злобно засветило с зенита, отряд все еще прорубался сквозь джунгли. Хан и Призрак ушли вперед на разведку, а остальные, то и дело дожидаясь с трудом поспевающих Рейф и пленницу, упорно ломились следом. Начался навязчивый мелкий дождь, который и не думал прекращаться. Вода оказалась несколько едкой, и у Андица зудела кожа. Катачанцы никакого видимого дискомфорта не испытывали, зато культистка без конца стонала и до рубцов расчесывала открытые участки тела. Длинные юбки намокли и липли к ногам, отчего она постоянно спотыкалась, следуя за отрядом сквозь густые заросли.

   — Хватит ныть! — рявкнула Адэр. — И давай-ка двигай ногами резвее.

   — Хватит издеваться надо мной! — огрызнулась культистка. — Подумать только, вы еще себя спасителями считаете.

   — Никто здесь тебя спасать не собирается, отступница, — вмешался Харуто.

   — Вы все еще убеждены, что заслуживаете нашу планету. Что Империум заслуживает победу.

   — Я думаю, что ты заслуживаешь смерти, — невозмутимо отозвался сержант.

   Культистка зло на него посмотрела:

   — Вот такая жестокость и станет вам погибелью.

   Адэр фыркнула:

   — Та же жестокость, которая стала погибелью вашей планете? Наведайся в шахты или на агрополя, а потом рассказывай мне о жестокости.

   — И что? Нам так и нужно продолжать жить в грязи, позабыв о морали? — Ламья смахнула волосы с лица. — Потому-то ваш Империум и стал таким, какой есть.

   — Рядовой!.. — грозно протянул Андиц, не желая, чтобы та довела культистку до очередной истерики.

   — А может, нам нравится грязь, — осклабилась Фальке, ткнув пленницу дулом огнемета в спину. — Вы, неженки из тихих миров, вечно навыдумываете себе грандиозных идей и устраиваете вот такой бардак, который даже до конца довести не можете. Родись ты в грязи, как мы, была бы покрепче.

   — Оставь ее! — потребовал лейтенант.

   Ламья вскинула голову.

   — У этого хотя бы какие-то манеры есть, — махнула она в сторону Андица.

   — На Кадии манеры в офицерах с рождения взращивают, — беззаботно веселилась Фальке. — Не так ли, господин?

   Андиц вскинул брови:

   — Что ты имеешь в виду, рядовой?

   — Понимаете, господин. — Адэр убрала огнемет и, обогнав Ламью, принялась расчищать путь «Дьявольским когтем». — На Катачане офицеров выбирают. Как майора Хан, например. Сперва кандидат доказывает остальным катачанцам, что обладает нужными для командира качествами. А на Кадии, я слышала, главное — родиться в нужной семье.

   — Вы избираете офицеров? — переспросил Андиц, сохраняя на лице нейтральное выражение. — И когда же нам ждать от тебя подвигов, достойных повышения, рядовой Адэр?

   Сержант прыснул со смеху:

   — Когда свет Трона погаснет, лейтенант!

   В ответ на насмешку та лишь беззлобно рассмеялась, по всей видимости нисколько не оскорбленная.

   — Я молода и красива, господин. Впереди меня ждет целый конец света. И достаточно времени, чтобы получить повышение в боевой обстановке, если сержант не выживет.

   Харуто тихонько всхрапнул:

   — Зачем нужны враги, если есть такие товарищи?

   — Как майор заслужила повышение? — поинтересовался Андиц, решив перевести разговор на более безопасную тему.

   — Я слышала пару историй, — отозвалась Адэр. — Некоторые случились у сержанта на глазах. Правда, Змей?

   Харуто кивнул:

   — Некоторые.

   — Расскажите мою любимую, — попросила Фальке.

   — Эта случилась при мне, — начал Рутгер, и его изрезанное боевыми шрамами лицо расплылось в улыбке. — Небольшим отрядом мы оказались на вражеской территории. Эвакуации ждать месяц. Орки повсюду. Бивень — наш майор, — пояснил сержант, повернувшись к Андицу, — водила нас кругами, провоцируя и подманивая ксеносов. Она знала их повадки и в итоге разозлила и стравила между собой. — Сержант покачал головой. — Заставила тварей убивать друг друга. Благодаря ее сметке мы вшестером сделали работу небольшой армии. Когда явилась подмога, недотепы сами себя уничтожили, а мы просто сидели на задницах.

   — Похоже на… — Андиц задумался на мгновение. — Очень похоже на кадианскую стратегию.

   Харуто сухо усмехнулся:

   — Катачанцы тоже стратеги будь здоров, лейтенант. А как, вы думаете, наши предки выживали так долго в изоляции в мире смерти? Все думают, что мы просто любим воевать…

   — И мы любим, — вставила Адэр.

   — Любим, — согласился Рутгер. — Не любим мы напрасных трат. Когда все вокруг пытается тебя убить, подобное недопустимо, и потому к цели мы всегда идем самой прямой дорогой. Иногда для этого нужно думать. А иногда, если проблема никак не решается, то можно… — Сержант неопределенно повел рукой, пытаясь подобрать пример.

   — Разорвать ее пополам? — предположил Кейд.

   — Разорвать ее пополам, — подтвердил Харуто со скупой улыбкой.

   — Вот теперь он начинает понимать! — Адэр хлопнула огромной ладонью Андица по плечу. — Суть в том, что майор одновременно и человек мысли, и человек дела. Она отлично чует битву, понимаете?

   — И вас тоже чует за версту.

   Андиц вздрогнул. В нескольких шагах впереди из подлеска показалась Хан. Она облокотилась на дерево, покуривала черуту и наблюдала за отрядом. Мгновение назад в том месте никого не было, а в следующее там уже стояла майор. Она как будто не шагнула на открытое пространство, а просто возникла в поле зрения. Вульф выдохнула облачко дыма.

   — Я думал, вы пошли разведать путь, госпожа, — сказал Харуто.

   — Сходила и разведала, пока вы, доходяги, носами тут клюете. До собора еще километров пять.

   — Говорила же, что она хороша! — Фальке ткнула Андица локтем.

   — Хороших новостей нет. — Хан еще раз затянулась черутой. — На равнине засел крупный ксенос. Прямо у нас на дороге.

   — Насколько крупный? — спросил Кейд.

   Полуостров, на мысу которого стоял собор, был небольшим — просто вышедший на поверхность участок скального основания, который выдавался в море. Чтобы обойти вражескую блокаду, отряду пришлось бы сильно отклониться от маршрута и углубиться в горы.

   — Размером с титан. Крупнее всего, с чем мы сталкивались без поддержки «Кулака Офелии».

   Адэр повела плечами:

   — Справимся, госпожа.

   — Будь у нас время — наверняка, — отозвалась Хан, — но времени у нас нет.

   — Согласен, — сказал Андиц.

   Харуто вытащил карту:

   — Где он, госпожа?

   Хан показала.

   Андиц склонился над схемой:

   — Есть другой путь. Если мы срежем через собор, то оттуда сможем пойти вдоль побережья на церемониальных кораклах.[3] — Лейтенант поднял глаза, проверяя по лицам товарищей, поняли они его или нет. — Это такие небольшие лодки. Они используются на фестивалях и посвящениях. Там в хранилищах их сотни. Я сам видел, когда стоял там с полком.

   Харуто пожал плечами:

   — Хороший план, как по мне.

   — Тогда вперед! — приказала Хан.

   Отряд зашагал дальше, а Кейд немного отстал, чтобы идти рядом с майором.

   — А вы быстро справились, госпожа. Очень быстро.

   — Впечатляет, да?

   Андиц многозначительно взглянул на майора. Ее глаза озорно блеснули.

   — Это Призрак отправился вперед меня и доложил. Нет смысла выбиваться из сил нам обоим. К тому же, — майор заломила бровь, — колени у меня уже не те, что в молодости.

   Андиц нахмурился:

   — Зачем тогда создавать видимость?

   — Зачем? — улыбнулась Хан. — Сынок, девяносто девять процентов командирского авторитета стоит на вере. Твои войска должны верить, что ты способен на все. Но это не значит, что нужно пытаться сделать все. — Вульф сделала затяжку. — Люди помнят лишь чувства, которые вызывает в них командир. Заставишь их чувствовать себя под началом победителя, и они победят. И неважно, как ты этого добиваешься, — только результат.

   Андиц медленно кивнул.

   — Ваш капитан… — Вульф взмахнула черутой. — Она наверняка так умела. Ты пошел бы за ней до края этого мира. И не только как за старшим по званию, правда ведь?

   — Правда, — ответил Андиц. — Не только.

   — А ты, лейтенант? Какой ты командир?

   Хан искоса глянула на Кейда, а затем вдруг замерла и пристально вгляделась в заросли деревьев, как будто к чему-то прислушиваясь.

   — Госпожа? Вы что-то услышали? — прошептал Андиц.

   — Кто-то крадется, — отозвалась она.

   Хан стукнула пару раз лезвием ножа по ближайшему стволу. Звук вышел едва слышный, но остальные катачанцы тут же остановились и обернулись к своему командиру. Вульф изобразила руками несколько жестов. К двум офицерам бесшумно подо шла Адэр, и Хан показала ей на что-то в подлеске. Фальке кивнула и вытащила «Дьявольский коготь».

   Андиц, щурясь, уставился в густой кустарник, куда указала Хан. Адэр поймала взгляд лейтенанта, сорвала листок и показала ему. Пластинка оказалась надломлена — среднюю жилку пересекла ровная белая черта. Рядовой наклонилась ближе и прошептала Кейду на ухо:

   — Кто-то пробирается через заросли. Не поверите, сколько неженок не понимают, до чего изрядно они следят. Любой катачанец читает такое, как открытую книгу. В природе прямых линий нет, — добавила она.

   После чего Фальке ушла, бесшумно скользнув через заросли с грацией, удивительной для ее пропорций. Андиц двинулся следом, но держался на расстоянии. Он понимал, что его шаг куда тяжелее, чем у катачанцев, невзирая на их габариты. Меж вздымающихся к небу деревьев царила монастырская тишина, движение горячего воздуха походило на зловонное дыхание.

   Андиц попытался высмотреть на земле какие-нибудь следы. Сперва взгляд слепила зелень, но через пару мгновений лейтенант заметил разноцветное пятно. Там, среди мусора и спорового налета, он обнаружил раздавленный гриб — на складчатом грязно-буром наросте красовалась вмятина в форме ступни. Кейд подозвал майора. Хан опустилась на корточки и осмотрела след. Ухмыльнувшись, она указала направление, а затем они вместе с Адэр на корточках поползли вперед.

   Кейд расслышал неподалеку приглушенные голоса. Он ступал осторожно, вглядываясь в просветы между стволами. Вдруг его нога наткнулась на что-то твердое. Раздался набирающий высоту визг, будто рядом зажужжало насекомое.

   — Замрите, — велела Адэр.

   Андиц услышал крики и увидел, как Хан рванула вперед с поднятым плазменным пистолетом. В следующий миг в лейтенанта врезалась Фальке. Она крепко зажала его под мышкой и бросилась в заросли, словно ныряльщик.

   Позади грянул взрыв — пронзительный вой, дохнувший им вслед огнем и швырнувший пригоршни осколков. Адэр и Андиц упали ничком на землю. Взметнувшиеся языки пламени лишь немного не дотянулись до подошв их сапог. Фальке поднялась и, не говоря не слова, побежала на звук стрельбы с обнаженным оружием.

   Андиц выругался. Мина! Как он мог проявить подобную беспечность? Лейтенант не ожидал наткнуться в такой местности на мину. Он неуклюже встал, выхватил лазпистолет и ринулся в схватку.

   Когда Кейд выбежал на поляну, Хан уже обчищала карманы троих убитых культистов, а Фальке вытирала окровавленный нож пучком травы.

   Хан кивнула ему.

   — Мы здесь закончили, — сказала она и повела бойцов к остальным.

   — Госпожа, не могли бы вы в следующий раз брать с собой Харуто? — обратилась Адэр к Хан, но та оставила ее вопрос без внимания.

   Андиц почувствовал, что краснеет.

   Остаток пути они проделали в молчании.

    

   На краю джунглей перед отрядом открылся причудливый, насыщенный красками пейзаж. Небо теперь кипело постоянно, затянутое плотной, тошнотворного вида пеленой, исторгающей на открытые равнины неестественный свет. Справа содрогалось море, зеленое и монолитное. А дальше в глубине континента, обрамленный морщинистым горным хребтом, вышагивал чудовищный тиранид, о котором говорила Хан. С многокилометрового расстояния казалось, что гигант двигался по равнине очень медленно — жуткий истукан, ползущий вперед на огромных тонких ногах. По орбите вокруг кошмарной туши кружили менее крупные летучие особи, выглядевшие издалека не крупнее пылинок.

   — Любопытно, — произнесла Рейф, чуть наклонив голову. — Какова функция этого существа?

   Харуто прищурился. Бионический глаз загудел.

   — Мы с такими уже сражались, — сказал Андиц. — На Восточном фронте. Они шли в авангарде сил, прочесывавших города. Но никогда поодиночке. А этот вроде бы почти один.

   — Быть может, он выполнил свою задачу, — предположила техноадепт. — Теперь, когда все города разрушены, создание бродит без определенной цели.

   — Очень любопытно, — согласился Харуто.

   — Я сделаю об этом запись, — сообщила марсианка.

   Хан вопросительно наморщила лоб.

   — Мы начали вести записи о враге, — пояснил Рутгер. — О передвижениях, тактике.

   — Предлагаю обойти его, госпожа, — сказал Андиц. — Пока тиранид остается в центре полуострова, мы можем двинуться вдоль мыса, а после спуститься к собору.

   — Там не должно быть моря, — перебила его Ламья.

   Солдаты повернулись. Какое-то время царила тишина, пока они разглядывали блестящую поверхность новообразованных болот впереди.

   Андиц нахмурился:

   — Она права. Агрополя затопило.

   — Все погибло! — застонала де Шей. — Тизановые луга погибли. Навеки.

   — Тизановые? Уверен, шахтеры предпочли бы, чтобы на полях выращивали пищу, — сказал Харуто.

   — Лазулай — место паломничества, — отозвалась Ламья. — Разумеется, здесь должно быть мирно, красиво. — Культистка махнула рукой в сторону затопленных низин. — Поля — часть пейзажа.

   — Пейзажа? Красиво? — хмыкнула Адэр. — Пейзаж — это то, где ты ходишь. Мне кажется, он того не стоит, чтобы загонять людей жить под землю.

   — Думаешь, шпили городов-ульев лучше? — огрызнулась культистка. — К тому же паломники съезжались сюда ради вашего Императора. Так что это ваша вина.

   Андиц нахмурился:

   — Многие чины Экклезиархии входили в ваш культ.

   Но Ламья не слушала его. Она обхватила себя руками и таращилась на тиранида вдалеке.

   — Ты, культистка. Ты ощущаешь это создание? — с любопытством спросила Нефели.

   — Нет, — вздрогнула та. — Стало так тихо. Теперь, когда я больше их не слышу.

   Вокс-решетка жрицы скрипнула:

   — А что ты чувствуешь, когда смотришь на него?

   — Страх, — прошептала де Шей, и ее глаза наполнились слезами. — Я чувствую страх.

   — Лейтенант, — обратилась к Андицу Хан, — ведите нас в собор.

    

   Отряд пробирался по щиколотку в воде, теплой и, как и дождь, немного кислотной. Вода просачивалась в обувь, отчего у Андица чесались ступни.

   — Так у нас в два счета ноги сгниют, — скривилась Адэр, взбивая сапогами кашицу из разлагающейся растительности.

   — Здесь всегда так тихо? — поинтересовался Харуто.

   — Нет, — ответил Андиц. — Когда мы проходили через этот район, отсюда эвакуировали тысячи работников Экклезиархии и паломников. Собор — важнейшая достопримечательность планеты. Совсем скоро вы его увидите.

   Завернув за угол, они застыли на месте.

   Адэр прочистила горло:

   — Совсем не похоже на те пикты.

   Кристальную дамбу прорвало, и вода целиком затопила пляж, где стоял собор. От огромного монумента осталась видна только вершина: хаотичное нагромождение каменных шпилей и крыша нефа, которая будто плыла по морю величавой водной птицей. Вокруг затопленного здания в некоторых местах из-под воды топорщились, словно зубы, неровные кварцевые обломки, отмечая проломы в стене, сдерживавшей морскую пучину.

   Отряд подошел к краю утеса, где начиналась колоссальная каменная лестница к ныне затопленной соборной площади. Отсюда прибывающие паломники могли наблюдать столкновение безграничного величия Империума и бездонной мощи океана. Ступени были вырезаны из рукотворных минералов и драгоценных камней, добытых из коры Лазулая, и шириной достигали шестидесяти метров. Каждый уступ сверкал всевозможными самоцветами, из которых его изготовили — зелеными изумрудами, фиолетовыми аметистами, солнечно-желтыми цитринами с вкраплениями полночно-черных ониксов, — за века отполированных ногами паломников до зеркального блеска. Лестница спускалась в море, обрамленная с обеих сторон алебастровыми статуями святых с потускневшими рубинами в глазах, будто плачущих морской водой, плескавшейся у подбородков.

   Андиц оглядел далекие шпили, торчащие над морем. Кораклы ожидали на противоположной стороне громадного здания, как и схрон с оборудованием.

   — До места всего метров шестьсот. — Лейтенант повернулся к отряду. — Мы сможем добраться туда минут за пятнадцать, взять респираторы и вернуться на маршрут вдоль побережья к Карнадину.

   — Вы не замечаете проблем с этим планом? — поинтересовался Харуто.

   Андиц вопросительно на него посмотрел.

   — Например, полкилометра воды между этим местом и тем?

   — Мы можем доплыть, — в недоумении ответил Кейд, но тут же все понял. — Вы не умеете плавать?

   — Немного умеем. Но дистанция слишком велика. Хотите верьте, хотите нет, лейтенант, но на Катачане не так много водоемов, откуда можно пить, не говоря уже о том, чтобы там плавать, — ответила Хан.

   — Как и на планетах, куда нас обычно отправляют, — добавил сержант.

   Андиц покачал головой и вздохнул. Затем начал стягивать бронежилет и опустошать карманы.

   — Что вы делаете, солдат? — спросила Вульф.

   — Готовлюсь плыть за кораклом, как мы и планировали, госпожа, — отозвался тот, кладя на землю лазпистолет.

   — В одиночку?

   — Кадианцы проходят соответствующие тренировки, майор. Основы боя на водных рубежах.

   — И часто ли вы плавали в боевой обстановке, господин? — спросила Адэр.

   — Нет, но никогда не знаешь, когда придется. — Андиц стянул рубашку. — В том и смысл. Потому нас и готовят к любой вероятности.

   — Пятнадцать минут, говорите? — протянула майор.

   — Так точно.

   — Все равно быстрее, чем заворачивать на равнину и атаковать чудовище.

   Харуто согласно кивнул.

   — Только будьте осторожнее, лейтенант, — остерегла Хан Андица, когда он сложил форму и оставил на земле вместе с силовым мечом. — Мы обеспечим прикрытие с берега по мере сил.

   Кейд кивнул и вошел в теплую, слегка жгучую морскую воду. Когда волны заплескались у пояса, Андиц оттолкнулся от ступеней. Неразборчивые голоса катачанцев за спиной отдалялись, выходя за пределы слышимости.

   — Госпожа, а почему кадианское исподнее лучше нашего? — спросила Адэр.

   — Молчать, рядовой. А не то отправишься следом за лейтенантом.

   Вскоре голоса стихли. Когда Андиц отплыл достаточно далеко от берега, он тут же осознал, что впервые остался один с тех пор, как сидел взаперти в каземате под Опаловым бастионом и слушал, как гибнет его полк. Сейчас даже раздражающее общество Адэр не казалось столь обременительным, по сравнению с гнетущим чувством одиночества. Сейчас, загребая к мертвому каменному остову собора, лейтенант слышал только рокот волн.


   ГЛАВА СЕДЬМАЯ

    

   По оценке Андица, ему удалось добраться до собора за десять минут. Лейтенант поплыл дальше, под стрелами аркбутанов, вертикально уходящих под воду, минуя затопленные базилики, ротонды и часовни, сгрудившиеся вокруг главного здания. Искаженные водой, пристройки мерцали в темных глубинах под Кейдом. В конце концов он достиг самой южной точки грандиозного сооружения. К его великому облегчению, окна галереи остались над уровнем моря.

   Ухватившись одной рукой за балясину, Андиц вылез из воды, а другой вытащил нож, который вручила ему Хан, и рукояткой выбил одну из стеклянных панелей. Отбив ногой как можно больше застрявших в раме осколков, Кейд втиснулся в проем и грузно приземлился на небольшой балкон, шедший по периметру здания под самой крышей и лишь немного не достававший до водной глади. Несмотря на превосходную физическую форму, Андиц не плавал много месяцев — мышцы разгибались с большой неохотой, когда он поднимался на ноги. Вода сбегала с него ручьями. Лейтенант облокотился на ограждение и осмотрелся.

   Зрелище огромного внутреннего помещения собора, затопленного водой, поразило его. У стен бултыхались и хлюпали волны, бросая на высокие ребристые своды причудливые отсветы. Плеск воды разносился многократно усиленным эхом. Воздух напитался соленой влагой, раздражавшей нос. Прилив вынес на поверхность почти столько же предметов, сколько и утопил: повсюду на огороженном стенами озере плавали мертвые сервочерепа, разбухшие от воды молитвенники, промокшие листы пергамента, обрывки ткани и пузырьки с благовониями. В воздухе бесцельно парил полуистлевший киберхерувим с заросшими коростой глазами. Его рука безостановочно выводила что-то в пустоте давно потерянным пером.

   И повсюду разливалось разноцветное сияние, струившееся сквозь витражи с изображениями святых, мучеников, побед Империума и окрашивавшее запустение яркими красками. С огромной розы, занимавшей почти всю апсиду, на разрушенную святыню взирал Осененный Повелитель Человечества, подняв руку с силовым когтем в жесте благословения, а в другой сжимая огненный меч. У коленей священного образа Бога-Императора кощунственно плескалась соленая вода.

   А затем, словно милость Его-на-Терре, в поле зрения лейтенанта возникла, покачиваясь, лодка. Суденышко выглядело неважно. За ним по воде безвольно тянулась веревка, сорванная со швартовов. Андиц перелез через ограждение галереи и прыгнул. Доплыв до лодки, он тщательно ее осмотрел. Мотор катера, к счастью, уцелел и запустился, пусть и не с первой попытки. Плоскодонное судно с легкостью вместило бы десятерых. Гораздо удобнее и быстрее коракла. Дно усеивали бумажные гирлянды в виде черепов и мотыльков, промокшие и мятые, оставшиеся с последнего фестиваля, в котором лодка участвовала. На носу болтался гнутый фонарь.

   Больше на борту ничего не было, не считая встроенных плоских скамеек. Андиц порадовался своей удаче, ведь лодка не только не утонула, но и заплыла внутрь собора.

   Теперь настал черед схрона. Лейтенант подрулил обратно к галерее и привязал швартовочный конец к резному изображению скалящегося черепа.

   По расчетам Андица, тайник с оборудованием не затопило, в отличие от дороги к нему. Под водой этажом ниже Кейду удалось разглядеть открытый лестничный пролет. Чтобы добраться до схрона, ему придется нырнуть, затем преодолеть широкий коридор к боковой сакристии и проплыть немного в обратном направлении. Андиц попытался оценить дистанцию. Глубина — метров шесть, коридор, насколько он помнил, около тридцати, затем шесть метров к поверхности. Если на пути не встретится серьезных препятствий, расстояние вполне укладывалось в нормативы, которые он выполнял на тренировках.

   Андиц спрыгнул с борта и устремился к затопленной лестнице. Зрение тут же затуманилось. Он почти ничего не видел, проплывая над ступенями, будто бесплотный фантом. Зажав нос, Кейд подул, чтобы выровнять давление в ушах. Справа давила черная пустота главного помещения собора, но лейтенант сосредоточился на пути перед собой. Меньше чем через минуту он уже достиг идущей наверх лестницы и выбрался на воздух, обтекая и тяжело дыша. Ноги отяжелели. Лейтенант оглядел знакомое помещение, которое с трудом узнавал из-за вторжения воды. Здесь располагался второй тайник из тех, что им велела устроить капитан Нкоси. Первый, более крупный, был запрятан в подземельях собора на такой глубине, куда без специального оборудования нырять слишком рискованно. Второй схрон, заложенный под самым козырьком крыши, существовал лишь по одной причине: недоверие Нкоси к, предположительно, верной Экклезиархии, представители которой видели, где устроили первый. Капитан в жизни бы не угадала, почему расположение тайника оказалось настолько удачным.

   Андиц мысленно вернулся к тому времени, когда они вместе с сержантом Мортоном всю ночь украдкой прятали снаряжение. С улыбкой вспомнил он выражение сдержанного скепсиса на лице товарища, когда выяснилось, что им придется несколько часов карабкаться туда и обратно под свод собора. А затем в памяти лейтенанта мелькнула страшная смерть сержанта Мортона, его рассеченное лицо и как Кейд сбросил тело солдата с макропушки Опалового бастиона, словно мусор. Стоя во влажном зале оскверненного собора, Андиц таращился на штабеля ящиков и чувствовал, как горе сдавливает ему грудь. Но лейтенанту удалось унять шквал эмоций, готовый вырваться на свободу. Он сжал кулаки.

   Андиц не сломается, не подведет своих товарищей. Он отыщет истребляющее ксеносов оружие, чего бы ему это ни стоило.

   Кейд заставил себя сосредоточиться и принялся разбирать снаряжение, откладывая боеприпасы, пайки, медикаменты и дыхательные маски. Все нужное он сложил в отрезы брезента и крепко завязал, чтобы защитить от воды. За пару заходов управиться можно. В последний момент Андиц достал из ящика тактические очки — лучше все-таки видеть, куда плывешь.

   Закрепив одну связку на груди, а вторую потащив за собой, лейтенант вновь ступил в воду.

   В этот раз благодаря очкам Кейд четко видел свое окружение. Он поплыл вниз по лестничной клетке в зеленоватое свечение, а затем, когда проходил длинную галерею с видом на главный этаж собора, что-то привлекло его внимание. Следуя взглядом за движением, лейтенант заглянул в необъятный мрак заполненного морской водой помещения. На фоне громадных столпов, статуй в нишах и колышущихся под водой знамен перемещались тираниды. Биоформы, которые Андиц встречал только на суше, плавали с поразительной ловкостью, словно угри. Вдоль их тел змеились странные люминесцирующие узоры.

   А глубже во тьме притаилось что-то еще, нечто, освещенное лишь разноцветными лучами, падавшими сквозь благочестивые витражи. На полу собора покоилась огромная, жуткая груда тел, снесенных потопом в многотысячное скопление, дожидавшихся, пока вода не раздует их органы и не вытолкнет, словно поплавки, обратно на поверхность. А среди них, будто разжиревший король на троне из мертвой плоти, восседал громадный бесформенный кошмар. Сперва, заметив на передней части бледную мешанину, Андиц решил, что ксенос ранен. Но быстро понял, что разверзшаяся полость — на самом деле пасть, куда чудовище запихивало тела целиком. Оно возвышалось на шесть метров. Потоки крови алыми щупальцами струились вокруг него подобно обрывкам марли. Тиранид содрогался всей своей раздутой тушей, заглатывая один труп за другим, по всей видимости, не в силах остановиться, судя по пару, который исторгался из органических вытяжек на спине. Поблизости кружили более мелкие твари, с виду представлявшие собой плавучие пасти, и хватали ошметки плоти, которые всплывали над кровавым пиршеством ужасного гиганта.

   Подавив рвотный рефлекс, Андиц быстро развернулся и со всей возможной прытью устремился прочь. Но среди мерцающих россыпей разноцветных огней он успел заметить, как один из биолюминесцентных тиранидов лениво поплыл в его сторону.

   Мимо Кейда что-то мелькнуло: оставив за собой след из пузырьков, воду пробуравил заостренный костяной снаряд. Андиц почувствовал острую боль в ноге, но оглядываться не стал. Ему пришлось бросить связку с припасами, которую он тащил в руке, и спасаться бегством. Перевязь на груди мешала двигаться, но распутывать узел не было времени. Легкие горели, но силы конечностям, отчаянно загребавшим воду, придавал адреналин. Кейд почувствовал щелчок в ушах, когда начал подниматься к поверхности.

   А затем он вынырнул, хватая ртом воздух, забрался на суденышко и дрожащими руками завел мотор, который пробудился к жизни с приятным урчанием. Лейтенант развернул лодку. Нога кровоточила, но он не обращал внимания. Преследовали ли его? Ждать ли нападения? Времени выяснять не было.

   Как и выхода из собора. Андиц собирался поразмыслить над вариантами сразу после возвращения с припасами.

   Сердце бешено колотилось. Действовать нужно быстро. Как там говорил Харуто? Катачанцы идут к цели самой прямой дорогой?

   Лицо Андица скривилось в недоброй ухмылке. Он бросил лодку вперед на предельной скорости, метя прямо в притопленную стекломозаику розы. Император, сотканный из света, на пятнадцать метров возвышался над Андицем.

   — Прости меня, — прошептал лейтенант, пригнувшись за штурвалом, когда металлический нос пробил древний витраж, обрушив Повелителя Человечества ужасным мстительным каскадом хрустальных копий.

    

   Обратный вояж под грязным желтушным небом не занял много времени.

   Завидев его, Адэр и Харуто вошли в воду и втащили лодку на берег.

   — Отличная работа, лейтенант, — улыбнулась Хан.

   — Меня преследовали, — доложил он.

   — Культисты?

   Кейд покачал головой:

   — Тираниды.

   Хан кивнула.

   — Залезайте! — приказала майор. — Я поведу.

   Андиц пробрался к корме и с закрытыми глазами бухнулся на одну из скамеек. Вода сбегала с него ручьями. Когда Хан начала выводить лодку в море, Фальке протолкалась мимо остальных и присела на корточки рядом.

   — Вы уже прочистили, господин? — спросила она.

   Андиц открыл глаза и взглянул на рядового. Она указывала на его раненую ногу.

   — Всего лишь царапина, — небрежно отмахнулся лейтенант. Меньше всего ему сейчас хотелось иметь дело с Адэр.

   — На Катачане всего лишь царапин не бывает.

   — Потому что вы все настолько лучше остальных, что никогда не получаете ранений?

   Адэр усмехнулась:

   — Нет, господин. Потому что там даже воздух опасен. На такое нельзя просто закрыть глаза, иначе загноится. Разрешите взглянуть?

   Лейтенант пожал плечами:

   — Валяй.

   Фальке вытащила потертую аптечку, положила его ногу себе на колено и осмотрела рану. Хитиновый снаряд пропорол на голени лейтенанта рваную дугу, не такую глубокую, чтобы задеть мышцы, но все равно обильно кровоточащую. Адэр выплеснула на ногу ампулу с контрасептиком, отчего Андиц поморщился, затем аккуратно стянула рану медицинскими скобами. Обычное ее надменное выражение преобразилось в маску полной сосредоточенности.

   Она низко склонилась над работой, цепляя крошечные металлические петельки к краям. Ее светлые, промокшие от пота волосы стояли торчком.

   — Готово.

   Закончив, Фальке выпрямилась с улыбкой на лице.

   — Благодарю, рядовой.

   Адэр лишь отмахнулась.

   — Хватит с меня сгнивших живьем офицеров, господин. Не хочу, чтобы и вы тоже так кончили, — сказала она с озорным блеском в глазах.

   Андиц повернулся к берегу. Огромный тиранид ступал по отравленным полям мимо далекой горы, держа курс к собору. Лейтенант силой подавил дрожь, представив, как его лодка вылетает из стекломозаичного окна и оказывается прямо перед этим чудовищем, закрывшим своей тушей небо.

   — Как хорошо, что мы уже отошли, — сказала Адэр, проследив за его взглядом. — И что заполучили лодку.

   Андиц приподнял бровь:

   — Это такой завуалированный комплимент, рядовой?

   Та лишь неопределенно улыбнулась.

   — Лейтенант, — окликнул его Харуто, продвигаясь с другого конца лодки. — С дороги, Адэр. Иди следи за культисткой. Она ведет себя все чуднее с тех пор, как появился тот великан. — Сержант дернул подбородком в сторону далекого чудовища на суше.

   Фальке закатила глаза:

   — Все равно что в яслях дежурить.

   — Именно. Так что дежурим по очереди.

   Бурча что-то вполголоса, массивная катачанка полезла через скамьи обратно к носу.

   — В яслях? — переспросил Андиц, натягивая форму.

   — Так воспитывают детей на Катачане. Каждый обязан отработать смену в общественных яслях.

   — Даже вы? — Кейд вопросительно посмотрел на покрытого шрамами гиганта.

   Харуто нахмурился. Похожая на жука бровь угрожающе нависла над бионическим глазом.

   — Само собой.

   — Что ж, — вздохнул лейтенант, зашнуровывая ботинок, — у всех все по-разному.

   — Удалось что-нибудь раздобыть? — поинтересовался Рутгер, указав на сверток рядом с Андицем.

   Лейтенант почти забыл о нем. Из собора кошмаров ему удалось вынести только один мешок, который он повязал себе на шею. Кейд развернул брезент. Внутри лежали пара дыхательных масок, десяток гранат и пригоршня магазинов к лазвинтовке.

   — Немного, — ответил он. — Остальное пришлось бросить.

   Должно быть, что-то отразилось у него на лице, потому что Харуто наклонился чуть ближе:

   — Что произошло, господин?

   Андиц откашлялся.

   — Нечто… — Он осекся, пытаясь подобрать описание ужасу, который узрел, но сдался. — В соборе я наткнулся на несколько новых биоформ.

   — Под водой?

   Андиц кивнул.

   — Да, они… — Лейтенант провел рукой по волосам. — Менее агрессивные? — Затем покачал головой. — Нет, не совсем. Они в основном поглощали, а не нападали.

   — Новая функция, значит… — протянул Харуто. — Что они поглощали?

   — Утонувших людей. Я не разобрал, кем они были. Возможно, все, кто погиб после затопления собора. Экклезиархия, рабочие, беженцы.

   — В основном поглощали, — повторил сержант. — Таких мы еще не видели. Нужно рассказать техноадепту.

   — Зачем? — удивился Андиц.

   — Она собирает данные, — пояснил сержант. — Пытается отыскать закономерности. Все, что может нам помочь… — Рутгер понизил голос. — Когда мы доберемся до археотеха.

   — Сообщила ли она какие-нибудь подробности об устройстве?

   Харуто покачал головой:

   — Нет. Как мне кажется, Рейф знает не больше нашего. Майор сомневается, но я не вижу причины, зачем ей что-то скрывать.

   Андиц кивнул. Сам он с Рейф почти не разговаривал, а угадать мысли марсиан по внешнему виду крайне тяжело.

   — Никогда бы не подумал, что катачанец и техноадепт станут так тесно сотрудничать.

   Харуто расплылся в улыбке:

   — Я тоже, лейтенант.

   Урчание двигателя немного изменилось, когда Хан повела лодку вокруг залива.

   Андиц потер глаза, саднившие после погружения в море. Дождь, по всей видимости, не так сильно досаждал катачанцам, в отличие от него и пленницы, но опять же, учитывая, что все они выросли в мире смерти, им, наверное, много чего не так сильно досаждало.

   Катер начал с тарахтением замедляться. Майор завела его прямо на берег. После легкого морского ветра воздух на земле показался затхлым.

   — Становится жарче. Опять, — сказал Андиц, сойдя на сушу.

   — Если точнее, сегодня температура на три градуса выше, чем вчера, — проскрипела техноадепт из вокс-решетки и спустилась с борта, опираясь Харуто на руку. Капюшон она сбросила. Сплетенные с механодендритами волосы свернулись клубком вплотную к шее. — Влажность также пропорционально повысилась и продолжает ежедневно расти. Предполагаю, что аномальный рост флоры и спорообразование взаимосвязаны.

   — Жарче становится из-за джунглей? — уточнил Андиц.

   — Для установления причинно-следственного или корреляционного отношения между двумя указанными факторами недостаточно данных. Но возможно, — добавила она в ответ на вопросительный взгляд Кейда.

   — Лейтенант, — позвала Хан. — Укажите нам направление, будьте добры.

   Харуто недовольно поглядел на карту, которая принимала все более истрепанный вид, и передал ее Андицу.

   — Мы высадились на берег здесь, — показал Кейд. — Теперь нам нужно выйти на алмазный тракт и проследовать в Карнадин. Оттуда мы срежем к месту раскопок.

   — Вы ведете меня в столицу? — спросила Ламья.

   — Никуда мы тебя не ведем. Просто так случилось, что ты идешь туда, куда мы тебе скажем, — отозвалась Адэр.

   — Наконец-то. — Культистка запустила пальцы в растрепанные кудри. — Цивилизация.

   Хан нахмурилась:

   — Не нравится мне идея идти через населенный пункт.

   — В ином случае ландшафт прибавит нам несколько дней пути, — ответил Андиц. — Которых, я думаю, у нас нет.

   Вульф кивнула:

   — И вы говорите, что уже ходили через Карнадин, когда развертывались с полком в этом районе?

   — Так точно. Город большой. Когда мы передислоцировались, в столице орудовали мародеры, но, думаю, какие-то припасы там все еще остаются.

   — При сохранении текущего темпа загрязнения атмосферы ношение дыхательных масок рекомендовано через два дня и абсолютно необходимо через три, — сообщила Нефели.

   — А до раскопа идти дня три или четыре, — добавил Харуто.

   — Пока что у нас всего два респиратора, — сказал Андиц.

   Хан кивнула:

   — Значит, отправляемся в город.


   ГЛАВА ВОСЬМАЯ

    

   Хан повела отряд прочь от заболоченного побережья и темных ужасов моря. Теперь солдаты двигались в глубь континента, к тусклой пыли алмазного тракта, тут и там измазанного потеками зеленой слизи, оставляя позади калейдоскоп трепещущей ксенофлоры. Здесь растительность почти отсутствовала — по обеим сторонам грунтовой дороги поднимался лишь жидкий кустарник. Им и вправду удалось немало продвинуться к зоне раскопок. Гораздо дальше, чем майор считала возможным в таких обстоятельствах. Быть может, Квелтер оказалась права, решившись на столь рискованный шаг. Но дорога все еще предстояла дальняя, и не следовало записывать в счет трофеев еще не убитого врага.

   Кадианец отлично придумал с лодкой, размышляла Вульф, наблюдая за лейтенантом, шагающим впереди. Добытые припасы разделили поровну, и теперь отряд был чуть лучше вооружен. Андиц обладал навыком, которого все остальные не имели, и эффективно применил его на практике. Сделал отряд сильнее. Хан надеялась, что он это понимал. Гибель полка принесла ему уязвимость и надменность, а из двух этих качеств получается весьма ядовитая смесь. Хан не сомневалась: случай с миной, когда Адэр спасла ему жизнь, задел его гордость. Как не сомневалась и в том, что любая попытка поговорить с ним об этом ни к чему хорошему не приведет.

   Майор вздохнула и достала черуту. Оставалось всего несколько штук. Лучше бы концу света поторопиться, пока у нее не закончилось курево, иначе она сама его поторопит. Хан на ходу чиркнула зажигалкой и покрутила сигару над огнем, пока она не затлела, затем зажала ее в зубах и вернулась к размышлениям. Главная ошибка полков с других планет в том, что они считали стороннюю помощь чем-то зазорным. О, катачанцы тоже вполне себе, гордый народ. Однако чему на их родине нет места, так это гордыне. Каждый отдает и берет столько, сколько возможно, потому что одиночек джунгли как пить дать пожрут. Майор выдохнула облако густого белого дыма. Лишь трус боится просить о помощи. Тот, кто ставит гордость превыше выживания, губит не только себя, но и своих товарищей.

   Хан мерно вышагивала в арьергарде отряда, молча изучая своих бойцов. Адэр ступала впереди, Андиц в том же темпе рядом с ней. Рядовой активно жестикулировала, наверняка рассказывая лейтенанту одну из своих возмутительных историй. Хан любила таких солдат, как Фальке. Непочтительная, бесстрашная, под бахвальством она скрывала исключительную честность, хоть одинаково раздражала и комиссаров, и катачанцев.

   Харуто шел рука об руку с Рейф. Техноадепт в красной мантии не доставала катачанцу даже до плеча, и ему нередко приходилось наклоняться, чтобы услышать ее слова. Майор затянулась черутой. Она еще не решила, как относиться к альянсу своего сержанта и марсианки. Инстинкт подсказывал, что Нефели что-то утаила. Упрямец Рутгер хранил верность идеям, а не людям. Если уж он посчитал дело достойным, то пойдет ради него на край света.

   Майор поискала глазами Призрака. Молчаливый снайпер продвигался параллельным курсом позади отряда. Он не говорил с остальными без крайней нужды, но слушал, сражался и служил такой же неотъемлемой частью отряда, как и любой из них.

   Каждый боец под началом Вульф представлял собой отдельную грань Катачана. Крошечный осколок родины, частичку той силы, которая воевала на этой планете. Так много погибло, так много потеряно. Ее полка больше нет. Иногда майору казалось, будто призраки товарищей маршировали рядом с ней, и тогда она задумывалась, как скоро почувствует тягу в последний раз броситься в объятия джунглей. Не сейчас, подумала она. Ей пока еще есть за кого сражаться.

   Вдруг кто-то взвыл.

   Резкий звук выдернул Хан из мечтаний. Культистка упала и каталась по земле. В падении пленница сбила с ног и лейтенанта, и теперь он с мрачным видом стягивал сапог, а Адэр ему помогала.

   Вульф шагнула вперед, но тут же остановилась: Призрак удержал ее за руку. Солдат указал под ноги. В поросли вокруг тракта проглядывали скопления грибковых наростов размером от ногтя до сжатого кулака, налитых всеми тошнотворными оттенками кислотно-зеленого шартреза. Вокруг Ламьи грибки полопались, раскрывшись уродливыми звездами, и исторгли в воздух тучи едких спор. Хан аккуратно обошла туго надутые пузыри, мельком взглянув на отступницу, — ее кожа покрылась крупными волдырями. Очередная напасть, которой придется избегать, подумала Хан.

   — Все нормально, солдат? — обратилась она к Андицу.

   Неуклюжая культистка засыпала спорами сапоги лейтенанта. Несмотря на то что Адэр опустошила целую флягу воды ему на ноги, они быстро покраснели и опухли.

   — Все в норме, — ответил тот, скривившись.

   — Кроме сапог, — заметил Харуто, глядя на подошвы. — Проело насквозь.

   — Интересно, — раздался бесстрастный голос техноадепта.

   Она склонилась над одной из разорвавшихся споровых бомб.

   Не в силах побороть любопытство, Рутгер присоединился к ней.

   — Внутри как будто маленькое дерево, — нахмурился он, склонившись над сморщенным пузырем.

   — Соблюдайте осторожность! — резко произнесла Рейф.

   Харуто кивнул:

   — Значит, дальше джунгли пойдут сюда. Интересно, как быстро они достигнут зрелости?

   — Гадать не нужно, — отозвалась Нефели. — Я на практике способна рассчитать количественный показатель роста. За прошедшую минуту растение выросло на ноль целых пять десятых сантиметра. По моим оценкам, эта особь сравняется с деревьями, которые мы миновали, через два дня.

   — Ловкий трюк, — хмыкнул Рутгер.

   — Я бы назвала это не трюком, а просчитанной модификацией, — отреагировала Рейф.

   На перевитом шрамами лице сержанта появилось некое подобие улыбки.

   — Предполагаю, что перед нами — гибридные виды флоры. Коренные растения, зараженные ксеносами сознательно для некоей цели. Вероятнее всего, спорообразования, — продолжила адепт.

   — Как раз что нам нужно, — фыркнула Адэр.

   — Идти сможете, лейтенант? — спросила Хан.

   Андиц кивнул, но поморщился, когда встал на ноги. Ожоги явно причиняли ему боль.

   — Далеко ли до Карнадина?

   — Полдня. — Харуто шмыгнул носом. — Возможно, дольше, — добавил он, взглянув на лейтенанта.

   — У нас гости, — сказал Призрак.

   Все тут же повернулись на непривычный звук голоса молчаливого катачанца. Он указывал на облако пыли, клубящееся вдалеке на алмазном тракте.

   — Машина.

   — На машине мы добрались бы гораздо быстрее, — сказал Харуто.

   Вульф приподняла бровь:

   — Мы уже это обсуждали. Пеший порядок выбран не без причины, сержант. Так мы незаметнее.

   Рутгер кивнул:

   — Да, но, если брать в расчет рост споровой массы, ситуация изменилась, госпожа. — Сержант повернулся и оглядел горизонт. — Ксенотитан у моря, похоже, занялся своими делами, так что, думаю, опасность с его стороны, скорее всего, миновала. Риск того стоит, майор. Мы не знаем, сколько еще протянет планета.

   Лейтенант Андиц посмотрел в магнокль:

   — На машине символы еретиков.

   Хан прищурилась. Огромный чужак и вправду медленно уползал вдаль. К тому моменту на дороге показался тяжелый грузовик, быстро приближавшийся. Машина выехала из джунглей на заросшую кустарником равнину далеко в тылу отряда. До столкновения еще оставалось время, но немного.

   — Идеи, Харуто?

   — С такого расстояния они вряд ли нас заметили. Устроим засаду вон там, — указал он. — На той стороне дороги есть канава. Спрячемся и дождемся, пока машина не подъедет.

   — Как вы намерены их остановить?

   — Притворимся еретиками. С ее помощью… — Харуто кивнул на Ламью. — Те, другие культисты вполне были рады ее видеть.

   — Я не стану вам помогать. — Де Шей судорожно сжимала покрытые нарывами ноги.

   — Ты хранишь верность культу? — поинтересовалась Рейф.

   — Нет, — простонала та. — Культ — фальшивка.

   Хан не понимала, от боли она плачет или от отчаяния.

   — Все — ложь, — продолжала женщина. — Все, во что мы верили. — Ламья несколько раз сдавленно всхлипнула.

   — Так помоги нам, — сказал Харуто.

   — Посмотри на меня! — воскликнула отступница, бросив на сержанта дикий взгляд и протянув к нему перепачканные гноем руки. — Посмотри, что вы со мной сделали! Вы, мерзкие зловонные выродки!

   Хан присела рядом с культисткой.

   — Адэр, доставай аптечку! — приказала она. — Так, — обратилась майор к Ламье. — Мы можем снять боль, но тогда ты должна нам помочь.

   Фальке протянула командиру ампулу. Вульф приняла ее и встряхнула.

   — Если откажешься, мы свяжем тебя и бросим здесь. — Хан огляделась. — Положим тебя сверху на один из этих ростков. Уверена, наша коллега-техноадепт с радостью подсчитает, через сколько времени дерево прорастет сквозь твое тело. Быть может, ей даже известно, сколько ты проживешь, пока верхушка будет медленно проталкиваться у тебя через кишки. — Хан фыркнула. — Или можешь просто помочь нам.

   Ламья уставилась на ампулу и облизала растрескавшиеся губы.

   — Я помогу.

   По кивку майора Адэр вонзила ампулу культистке в руку. Женщина почти мгновенно расслабилась, плечи вздрогнули от облегчения.

   — Кто-то должен остаться с ней, — сказала Хан.

   — Я готов, — вызвался Харуто.

   — Ха, — осоловело усмехнулась Ламья. — Они за версту поймут, что ты не с Лазулая. Ты на две головы выше большинства из нас.

   — Да мы все… — Харуто осекся и вместе со всем отрядом повернулся к Андицу.

   Кадианец вздохнул:

   — Ладно. Но как быть с униформой?

   Рейф сняла красную мантию и протянула лейтенанту.

   — Можете воспользоваться этим.

   Кейд накинул марсианское одеяние на плечи и крепко схватил Ламью за руку.

   — Отряд, по местам! — приказал сержант, и катачанцы исчезли в укрытии на противоположной обочине тракта.

    

   Андиц наблюдал за приближением массивного шахтерского грузовика. Культисты модифицировали машину множеством узлов, снятых с другой техники. Широкий угловатый кузов спереди скалился металлическими клещами, на крыше торчал камнедробильный агрегат. Кто-то приделал к борту громкославитель, какие обычно стояли на машинах Экклезиархии. Чем ближе подъезжал грузовик, тем отчетливее Андиц слышал заунывную песнь на ксеноканте, зловеще разносящуюся над пустошью.

   Кейд посильнее сдавил руку Ламьи, когда грузовик затормозил рядом, подняв облако пыли. Внутри он разглядел с десяток еретиков. Они выглядели совершенно нелепо: в шахтерских комбинезонах и куртках, украшенных битым стеклом, обрывками шелка и трофейными элементами униформы. Некоторые щеголяли парчовыми мундирами опозорившегося местного полка Астра Милитарум. Лица покрывала боевая раскраска из толченого аметиста: на лбах красовались фиолетовые спирали — символ культа, а под глазами — горизонтальные мазки, оставленные большими пальцами, чтобы приглушить слепящий свет солнца.

   — Что это тут у нас? — сказала женщина-культистка и спрыгнула в песок, прошелестев парчой.

   Она носила трофейные золотые наплечники, украшенные шелковыми фиолетовыми лентами, которые вытянулись у нее за спиной на горячем ветру. Незнакомка надменно оглядела Андица и Ламью. Ее товарищи наблюдали за сценой, со всех сторон облепив грузовик: каждый с оружием, каждый таращился на них пустым нечитаемым взглядом.

   — Сестра, — отозвалась Ламья.

   Андиц уловил волнение в ее голосе. Очевидно, отступница ожидала более теплого приема.

   — Вы, наверное, меня не узнаете! — виновато рассмеялась она, пригладив рукой свое изорванное платье. — Меня зовут Ламья де Шей.

   Женщина подняла крашеные брови.

   — Вы слышали? — оглянулась она на грузовик. — Нас благословила своим присутствием сама Ламья де Шей! — Когда предводительница развернулась, на ее лице играла весьма неприятная ухмылка. — Ламья де Шей, гнусная мелкая агитаторша, пережиток старого порядка.

   Многие культисты тоже осклабились. Тоже весьма неприятно.

   — Воистину, благословение, — продолжила женщина, — ибо ангелы возложили на нас важную миссию. Истинные ангелы, явившиеся с небес и вырвавшиеся из-под земли, чтобы очистить наш мир от недостойных. Мы сражаемся за них, а не за твоих старых богов, — рассмеялась она, тыча пальцем в Ламью. — Мы видели, как наши ангелы поглотили их.

   Женщина бешено таращила покрасневшие глаза. Здравомыслие, которым она когда-то обладала, оставило ее до последней крупицы, подумал Андиц. Всякий, кто до сих пор верил, что тираниды заняты чем-то иным, кроме поглощения Лазулая живьем, пребывал в опасном заблуждении.

   Стоя рядом с Кейдом, культистка поежилась.

   Предводительница в золотых наплечниках подступила ближе. Лейтенанта овеяло странным мускусным запахом, совершенно чужим.

   — Важнее тебя из прихвостней старых богов мы еще никого не встречали. — Она надвинулась на Ламью. — А потому ты отправишься к гадателю по внутренностям. Он наживую выпустит тебе кишки и узнает волю ангелов. А ты… — Безумный взгляд прыгнул на Кейда. — Из тебя выйдет отличный трофей. Посмотрите, какие у него глаза! — Женщина оскалила заостренные зубы. — Фиолетовые. Как у наших прекрасных хозяев. Восхитительно.

   Андиц понимал, что их взяли на прицел. Если бы он сейчас попытался выхватить лазпистолет, их с Ламьей тотчас же убили бы.

   — Грузите их, — щелкнула пальцами женщина. — Нам нужно вернуться в лагерь до темноты.

   На землю спрыгнули двое крупных мутантов.

   Ламья вырвалась из хватки Андица и со всех ног припустила прочь от грузовика.

   — За ней! — рявкнула предводительница. — Брать живой!

   Когда культисты нестройной толпой ринулись в погоню, Кейд быстро спрятался за машину. Оказавшись вне поля зрения врагов, он вытащил оружие из кобуры и прижался спиной к кузову. Наверняка катачанцы наблюдали, что происходило. Вот если бы дать какой-нибудь сигнал, чтобы они увидели из-за насыпи на другой стороне грузовика…

   — Бросай.

   Крупная женщина с кожей аметистового оттенка наставила промышленный лазер на лейтенанта. Она выступила из-за кормы машины вместе с парой тяжеловесных мутантов по бокам. Из их черепов выпирали ребристые наросты, а кулаки оканчивались острыми когтями.

   Андиц положил пистолет на землю.

   — Такими же Милитарум пользуется, — сказала женщина, взглянув на оружие, и прищурилась. — А у тебя там что, военная форма? Сними-ка халат.

   — Я дезертир.

   — Сейчас разберемся. Снимай халат.

   Андиц колебался. Краем глаза он заметил движение: кто-то карабкался в их сторону по крыше грузовика.

   — Или мы сами снимем! — прорычал один из громил.

   — Ну давай, — ответил лейтенант, решив потянуть время. — Снимай.

   Другой громила захохотал:

   — Он хочет подраться.

   — Может, просто пристрелим его? — предложил первый.

   — Нет, Блазда! — рыкнула сиреневокожая женщина. — Фаустине он нужен живым. Обыщите его. Если окажется солдатом, тогда пристрелишь.

   Первый здоровяк двинулся вперед.

   — Сейчас из тебя вышибут дух, — предупредил его Андиц.

   Мутант осклабился:

   — Думаешь, я тебе по зубам?

   — Нет, — ответил лейтенант, — а ей — да.

   Позади культистов на песок приземлилась Адэр — два метра мускулов и чистой ярости.

   На мгновение воцарилась тишина, когда мутанты начали разворачиваться, но Фальке уже бросилась в атаку. Она размозжила череп женщине с промышленным лазером и уже замахивалась на ближайшего амбала, до которого еще даже не дошло, что случилось.

   Андиц усмехнулся и скользнул по земле к своему пистолету.

   Второй мутант оказался крепче. Адэр с рычанием молотила огромным кулаком по его ребристому сиреневому черепу, схватив свободной рукой за шахтерский комбинезон. Вбив культисту скулы внутрь лица, катачанка швырнула его, давящегося собственной кровью, на землю.

   Громила, который наступал на Андица, повернулся и ринулся на Адэр. Кейд поднял оружие, но рядовой ловко ушла от нападавшего и в движении выхватила свой непомерный нож. Фальке развернулась и вонзила лезвие глубоко в живот врага, воспользовавшись инерцией его рывка. Когда оба повалились с ног, Адэр одним плавным движением выдернула нож из мертвого тела.

   Пока Андиц восхищенно наблюдал за мастерством катачанки, двигатель грузовика с рокотом завелся.

   — Берегись! — крикнул лейтенант, и Адэр отпрыгнула с пути смертоносных колес.

   Машина медленно двинулась. Культисты на борту вели ответный огонь по насыпи, откуда атаковали катачанцы.

   Андиц с Фальке побежали за грузовиком, используя его как прикрытие от перестрелки. Лейтенант заметил, что один из культистов настиг Ламью и зажал ей локтем шею. Вдруг раздался характерный отрывистый треск выстрела длинностволки, и голова нападавшего лопнула. Де Шей пришлось выбираться уже из-под трупа, придавившего ее всем своим весом.

   — Ха! Призрак работает! — хохотнула Адэр.

   В следующий миг что-то резко прошелестело, и Адэр оказалась оплетена сетью. Все произошло так быстро, что Андиц едва успел заметить на ее лице удивленное выражение, когда она падала ничком на землю. Один из культистов на крыше грузовика выстрелил из сетемета и теперь волок извивавшуюся катачанку на веревке. Грузовик занесло. Адэр мотнуло из стороны в сторону. Кейд разглядел наверху машины какую-то возню. Мутанты стягивали брезент с массивной плазменной пушки. Судя по фрагментам бронепластин, приваренным к турели, орудие позаимствовали с танка.

   Андиц вполголоса выругался. Выстрел из такой пушки разожжет прямо на позиции катачанцев новое солнце. Неудивительно, что культисты держали мощный плазмомет в резерве, учитывая опасность его применения в столь поспешной манере. Как бы то ни было, Кейд не видел иного способа освободить Адэр, пока грузовик не уехал. Оставался только один вариант, хоть и рискованный для его напарницы. Вытащив гранату из кармана разгрузки и оценив расстояние до тяжелого плазмомета, лейтенант взвел ее и швырнул, а сам бросился на песок и прикрыл руками голову.

   Земля содрогнулась. Взрыв гранаты пробил топливные баки орудия и развалил грузовик пополам.

   Андиц вскочил на ноги и побежал к корме, оббегая обломки и умирающих культистов.

   — Рядовой! — закричал он, отчаянно ища глазами Адэр.

   — Я здесь, господин, — послышалось в ответ.

   Лейтенант выдохнул с облегчением. Фальке нашлась под горкой взрытого песка, до сих пор туго связанная, но в остальном невредимая. Андиц помог ей высвободиться. Рядовой размяла руки.

   — Удачное попадание, господин, — сказала она.

   Андиц кивнул, хотя боевое напряжение еще не оставило его.

   — Как думаете, получится его завести? — ухмыльнулась Фальке, пока остальные бойцы отряда пересекали тракт.

   Кейд оглядел дымящиеся обломки. Предводительница в золотых наплечниках без дыхания лежала среди перекрученного металлолома.

   — Думаю, нам лучше смириться, что идти до места мы будем пешком, рядовой.


   ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

    

   Карнадин, столица Лазулая, отмечал начало последнего этапа их путешествия. Они все ближе подбирались к зоне раскопок. Еще немного, и настанет час прямого рывка на восток. Андица снедало лихорадочное нетерпение. До цели оставалось всего ничего, но успех предприятия пока что висел на волоске.

   Подступы к городу не походили ни на что, виденное Андицем ранее. Зрелище по-прежнему впечатляло, как и в первый раз, когда он квартировал здесь вместе с 82-м Кадианским.

   На всех планетах, которые посещал лейтенант, города возводились исключительно утилитарными. Почти везде ульи росли вверх, чтобы максимально эффективно использовать свободное пространство. Даже в агромирах с характерно низкой плотностью населения жилища поднимались высоко над землей. На Кадии касры проектировались с оглядкой на возможную осаду. Улицы укрепленных поселений сплетались геометрически правильными узлами бесконечных оборонительных линий и толстобоких бункеров.

   Зодчие Карнадина, напротив, не обеспокоились функциональностью, целиком сосредоточившись на форме. Внешние стены отсутствовали. На их месте раскинулись цветочные террасы и просторные топазовые бульвары, лучами расходящиеся от центра. Жилье над землей не строили. Между хрустальными каналами вздымались лишь высокие дворцы из резного рубина и необработанного нефрита; внутри них многочисленные еретики из Экклезиархии спланировали сдачу планеты ксеносам. В отличие от кадианской архитектуры, здесь здания сооружались не для обороны, а с намерением направить солнечный свет на те или иные святыни и статуи.

   Подобное декадентство послужило одной из причин, почему столица так легко пала после вторжения ксеносов. Горькая кровь Астра Милитарум омыла бульвары, верноподданные солдаты своими жизнями заплатили за гордыню народа, считавшего себя выше войн.

   — Городу, должно быть, здорово досталось. Что произошло с укреплениями? — спросила Адэр, когда отряд подходил к Карнадину.

   Катачанка мягко ступала подле Андица — без единого звука, невзирая на мощное телосложение.

   — Их никогда не было, — отозвался лейтенант. Фальке скривилась:

   — Не было стен?

   — Правители думали, что стены им не понадобятся, — сказал Кейд, пожав плечами. — Или не пожелали портить виды. Или, быть может, город умышленно строился, чтобы пасть. Трон знает, как долго ксеносы отравляли этот мир.

   — Такое любого кадианца выведет из себя, — хмыкнула Адэр.

   — Что именно? Ксеносы?

   Фальке рассмеялась:

   — Само собой. Но я имела в виду все, что делается только для виду.

   — Что верно, то верно. Это бессмысленно, — ответил Андиц. — Наивно.

   Губы Адэр сложились в нечто более искреннее, нежели ее привычный надменный оскал.

   — Что? — спросил Андиц.

   Фальке пожала плечами. Налитые мускулы шевельнулись, будто груда булыжников.

   — Ничего.

   — Солдат, — бросил лейтенант лишь наполовину серьезно, — не заставляй меня отдавать тебе приказ.

   Адэр коротко хохотнула.

   — Просто подумала, господин, до чего смешно, что люди считают нас, катачанцев, бескультурнее кадианцев.

   — И правда, — отозвался лейтенант. — Ведь ваша планета широко известна своим выдающимся вкладом в культуру.

   Адэр ухмыльнулась:

   — То, что о нашей культуре никто не знает, еще не значит, что ее нет.

   Андиц закатил глаза.

   — Рядовой, тебе ни за что меня не убедить, что на Катачане существует поэзия.

   — Еще как существует! — возразила Адэр. — Спросите у остальных.

   — Не буду! — отрезал лейтенант. — А сейчас тебе пора на разведку вместе с Призраком. Мы подходим к Карнеоловым вратам.

   Андиц указал на приметное сооружение вдали. Высокая отдельно стоящая конструкция из кристалла служила символическими вратами в ближайший к отряду городской район. Какие-либо иные здания вокруг отсутствовали — только два могучих столпа, соединенные на вершине круто изогнутой аркой.

   — Когда в городе шли бои, культисты нередко устраивали у врат засады. Нам следует продвигаться осторожнее, на случай если они вернулись в районы, оставленные Астра Милитарум.

   Адэр отсалютовала и зашагала быстрее, подмигнув лейтенанту напоследок из-за плеча.

   Андиц замедлил шаг и поравнялся с майором Хан и сержантом Харуто.

   — Госпожа, нам нужно быть готовыми к возможной атаке культистов.

   — Не похоже, что от города много что осталось. Думаете, ксенопоклонники до сих пор здесь обретаются? — спросила Хан.

   — Даже если нет, они могли расставить ловушки.

   Вульф кивнула:

   — Быстро войдем, быстро выйдем. Не нравится мне здесь, лейтенант.

   Андиц посмотрел в магнокль. Карнадин сильно пострадал с его последнего визита. Изящные шпили и башни обрушились, из черных пустых окон мертвых зданий струился дым.

   — Никаких стен, — с досадой вздохнула майор. — Как будто им жить надоело.

   — Не исключено, что так и было, — отозвался Харуто. — Они могли об этом даже не догадываться.

   — В каком смысле? — спросил Андиц.

   — На Катачане обитает несколько паразитических видов, которые меняют поведение носителя. Иногда даже вынуждают рисковать жизнью — все ради размножения. По мне, именно это здесь и произошло. Ксеносы прямо сейчас пожирают планету целиком, а когда закончат, то просто уйдут.

   «Если мы их не остановим», — подумал Андиц, но не стал озвучивать мысль вслух.

   — Говорите что угодно, — подала голос Ламья, — но совсем скоро вы увидите, как по-настоящему выглядит цивилизация.

   — Сомневаюсь, — пробормотал Рутгер.

   — Лучше наших архитекторов никого нет, а творения, которые наши каменотесы создают из драгоценных минералов, непревзойденны.

   Культистка горделиво вскинула голову. Сочащиеся нарывы на ногах она перевязала лоскутами ткани, которые оторвала от подола платья. Какое бы средство ни применил Харуто, оно, похоже, лишило Ламыо всякой чувствительности: она босиком шагала прямо по жесткой растительности и песку. Женщина картинно вдохнула и продекламировала несколько строф:

   — Приди в хрустальный город у воды, подобный сотканным из света кружевам, где источают амбру дивную цветы меж драгоценных роз, рождением обязанных рукам. — Она выжидающе оглядела отряд. — Итак?

   К удивлению Кейда, катачанцы молча выслушали стихотворение, но глядели на культистку без какого-либо участия.

   — Бард Агуэн, «Ода Карнадину»? — выгнула она брови в недоумении.

   — Не в моем вкусе, — отозвалась Хан.

   — Не в твоем вкусе? — фыркнула Ламья. — Уверена, в твоем вкусе только пистолеты да ножи.

   Вульф пожала плечами:

   — Теперь от твоего города только слова и остались, отступница.

   — Что ты хочешь сказать?

   — Шагай — и увидишь, — ответил за майора Харуто.

   Ламья прибавила шагу, обгоняя остальных, пока не превратилась в темный угловатый силуэт на фоне мрачного пейзажа. Небо над головой взбурлило, жирные тучи содрогнулись, налились трупным оттенком и исторгли на отряд дождь цвета разбавленной кровью слюны. Андиц хлопнул себя по руке.

   Ему показалось, будто его ужалило какое-то насекомое, хотя на самом деле так жгла вода. В этот раз даже катачанцам пришлось несладко.

   Хан заворчала, потирая зудящую кожу:

   — С дождем что-то не так.

   Только Рейф никак не отреагировала. По всей видимости, отсутствие открытых участков плоти делало техноадепта невосприимчивой к новой напасти. Техножрица не забыла забрать свою мантию после боя, и теперь она печально обвисла от влаги на ее тонких плечах.

   — Позвольте взглянуть, — сказала Нефели, потянувшись к руке Харуто. Адепт низко склонилась над его запястьем, где на коже застыла целая капля загрязненной воды. — Не шевелитесь! — негромко потребовала она.

   Андиц не понимал, как здоровяку-катачанцу удавалось терпеть болезненные уколы дождя, но за все время осмотра он даже не вздрогнул. Спустя пару минут марсианка смахнула металлическими пальцами каплю с руки сержанта.

   — Похоже, вода переносит ксеноформы.

   — Что? — нахмурилась Хан.

   Вокс-решетка Рейф коротко скрипнула:

   — Микроскопические организмы. Видимые только при сильном увеличении. Сродни микробным формам жизни.

   Харуто наморщил нос:

   — Но для чего?

   — Быть может, как и споры, они являются частью процесса переработки планеты.

   — Так значит, они поедают нас живьем? — уточнил сержант.

   — Возможно, дождь выполняет функцию, аналогичную пищеварительным сокам. Я не могу утверждать с достаточной точностью.

   Хан выругалась.

   — Надо бы нам ускориться, — сказал Харуто.

   — Я тоже не горю желанием задерживаться здесь дольше необходимого, сержант, — отозвалась Вульф.

   — Вижу трассу маглева. — Ругтер махнул рукой вдаль. — Есть ли шанс разжиться транспортом?

   — В прошлый раз разжились так разжились, — сухо буркнула Хан.

   — Я видел, как через на город на северо-восток проходил грузовой состав с отсеком для пассажиров. Цел ли он сейчас, мне неизвестно, — сообщил Андиц.

   Вдруг впереди раздался крик. Культистка резко остановилась, будто выбившись из сил.

   — Неужели до нее наконец-то дошло, что здания не должны так дымиться? — фыркнул Харуто.

   В поле зрения появилась Адэр. Она трусцой пробежала по заросшей земле мимо пораженной культистки. Тяжелый огнемет подпрыгивал в ее руках.

   — Путь чист, господин. Ловушек не обнаружено. Призрак прикрывает нас впереди. Предлагаю взять немного вправо. Если проследуем напрямик, наткнемся на те споровые мины. Там еще… — Фальке поморщила нос. — Еще какой-то водоем.

   — Водоем? — с любопытством переспросил Андиц.

   — Туда вам лучше не нырять, господин, поверьте, — покачала головой Адэр. — Видела останки тех, кто попытался. Он похож на… — Рядовой поморщилась. — Он похож на язву в земле.

   — Полагаю, рядовой Адэр имеет в виду кислотный бассейн, — пояснила Рейф. — Читала об этом феномене в рапортах. Окружающая местность, скорее всего, будет нестабильна.

   — Обойдем, — решила Хан. — Обнаружены следы присутствия культа?

   — Никак нет. В округе бродили несколько человек, с виду гражданских. Довольно помятых. Никаких следов организованного сопротивления мы не встретили.

    

   Когда бойцы добрались до Карнеоловых врат — эффектной округлой арки, с поразительным мастерством вытесанной из цельного минерального блока высотой в три человеческих роста, — то с удивлением обнаружили, что они совсем не пострадали. Конструкция не служила какой-либо практической цели — только символической. За порогом по обеим сторонам раскинулись остатки райских садов, увядших и разлагающихся. Уникальные садовые цветы превратились в омерзительную зловонную жижу, из которой торчали верхушки чужацкой поросли.

   Андиц с остальными проследовал через врата мимо смрадных, застоявшихся прудов и некогда прекрасных фонтанов, ныне заваленных трупами, наполовину торчащими из пенной воды.

   — Куда мы идем, лейтенант? — поинтересовалась Хан. — Нужно пройти город как можно скорее.

   Андиц кивнул:

   — Согласен, госпожа. Рекомендую продолжать двигаться прямо до Карнеоловой площади, а дальше через Епископский дворец или гарнизон. Так мы попадем на противоположный конец столицы, а оттуда направимся к раскопу.

   — Всем оставаться начеку! — приказала Хан. — Здесь полно укрытий, и послужат они, скорее всего, не только нам.

   Улицы, которыми продвигался отряд, больше походили на могильники, где защитников и гражданских истребили кочующие ватаги ксеносов. Здания лежали в руинах, местами разрушенные конвенциональным оружием, а местами — когтями чудовищ. Живописные фрески, произведения искусства, посвященные историческим личностям города, раскрошились в пыль или скрылись под кровавыми брызгами. Ламья плелась позади, будто в трансе, пораженная состоянием столицы. Ксенофлора уже начала оплетать развалины, змеилась по поваленным колоннам мясистыми сиреневыми и розовыми лианами, увешанными пузатыми плодами.

   Андиц вел отряд знакомыми, но изменившимися до неузнаваемости улицами. Он лично ходил здесь в патруле вместе с солдатами своего полка, казалось, целую жизнь назад. Теперь и сам город, и его полк уничтожены. Хотя не совсем, напомнил себе лейтенант. Пока он в строю, пока не лишился рук, чтобы сражаться, дело 82-го Кадианского живет. Тем более где-то на этой планете его соотечественники до сих пор живы. Именно ради них он и должен довести операцию до конца.

   Вдруг впереди послышался гомон нескольких голосов, и Андиц дал отряду сигнал остановиться. Они вышли к границе площади, выложенной белым кварцем, со всех сторон окруженной высокими зданиями Экклезиархии. Над ними господствовал великолепный, но сильно поврежденный собор.

   В центре площади шествовала фантасмагорическая процессия. Все участники походили на одичавших сановников. Во главе колонны выступал подвижный старик с выпученными глазами и бахромой всклокоченных волос, одетый в лохмотья, когда-то бывшие вышитой ризой. В руках он нес тяжелую хоругвь с изображением аквилы, а за ним под бряцанье церковной утвари тянулась вереница всевозможных оборванцев с покаянными марионетками и кулями со скарбом.

   — Покайтесь! Покайтесь ради Императора! — воззвал старик, зашаркав к Карнадинскому собору, вздымавшемуся к небу на восточной стороне площади.

   — Наши? — спросила Адэр.

   — Сейчас выясним, — сказала Хан, вытаскивая плазменный пистолет.

   При виде майора, вышедшей на площадь, толпа испуганно отступила, а старик повернулся к ней, размахивая перед собой аквилой.

   — Стой! — воскликнул он. — Мы стражи Императора!

   — Которого Императора? — уточнила Вульф.

   — Истинного! — с энтузиазмом отозвался проповедник.

   Хан направила на него пистолет.

   — Ох! — выдохнул старик. — Того, кто восседает на Золотом Троне. Того, кому человечество служит и за кого умирает!

   — Где ксенопоклонники?

   Лицо старика скривилось в гримасе ненависти.

   — Мертвы! — воскликнул он. — Мертвы и брошены в воду. Брошены на поживу их собственным ракообразным хозяевам.

   — Прошу, исповедник. Мне нужно срочно поговорить с нашими гостями. — По ступеням собора спустился элегантный, опрятно одетый мужчина и посмотрел на Хан. — Вы как нельзя кстати… Майор? — добавил он, взглянув на знаки отличия.

   — Майор Вульф Хан, Девятьсот третий Катачанский.

   Мужчина протянул руку, которую Хан пожала.

   — Бинар Руфф, администратор-прим и смотритель Карнадина. Очень рад снова видеть воинов Империума. Мы уже начали опасаться, что все нас покинули.

   — Вы знакомы с моим лейтенантом, Кейдом Андицем из Восемьдесят второго Кадианского? — спросила Вульф.

   — Нет, майор. Но я сожалею, что мы не способны оказать вам такой же теплый прием, как пару лет назад.

   — Администратор Руфф, — шагнул вперед Андиц, — мы выполняем критически важное задание и нуждаемся в дооснащении. Все, что не используется в обороне города, даст нам больше шансов одолеть врага.

   — Что вам требуется, лейтенант?

   — Любые излишки. В первую очередь боеприпасы и дыхательные маски.

   Руфф кивнул:

   — Все необходимое внутри. Пожалуйста, следуйте за мной.

   Администратор развернулся и зашагал вверх по соборной лестнице, переступая обломки.

   Хан жестом позвала Адэр и Андица, а остальных оставила на страже у входа.

   Фальке ткнула лейтенанта локтем под ребра и состроила притворно надменную физиономию. Кейд проигнорировал ее. Как бы высокомерно ни держался администратор, все равно, хвала Криду, приятно встретить здесь хотя бы одного нормального человека. Если в прошлый раз Андиц отчетливо видел надлом как в военных, так и в гражданских, то теперь весь этот проклятый город, казалось, не выдержал давления и просто разошелся по швам.

   Кейд заморгал, когда они вошли в здание. Даже наполовину обвалившаяся, крыша производила ошеломляющее впечатление. Свод, составленный из радужных турмалиновых панелей, достаточно тонких, чтобы пропускать солнечный свет, окрашивал помещение ярким разноцветным сиянием. Бесконечно далеко от влажного тенистого кошмара, каким предстало перед Кейдом последнее святилище, где он побывал. Лейтенант заметил, как Адэр, переступив порог собора, склонила голову и изобразила руками аквилу. Отблески легли на ее светлые, почти белые волосы и точеные изгибы рук пестрыми ромбовидными заплатками.

   — А теперь попрошу за мной. Я горжусь тем, какие богатства нам удалось здесь собрать, — сказал администратор и отогнал с дороги немытого человека со свалявшимися волосами и ведром самоцветов в руке.

   — А что это там такое? — прошептала Адэр Андицу.

   Лейтенант прищурился. Вокруг алтаря в дальнем конце нефа громоздилась какая-то бесформенная груда.

   — Не знаю, — признался он.

   — Воняет.

   И правда, оттуда доносился жуткий смрад тухлой рыбы. На мгновение Андиц вновь перенесся в затопленный собор и увидел того кошмарного ксеноса, пожиравшего трупы на дне. Лейтенант встряхнулся.

   — Что это такое?! — зарычала Хан, когда все они подошли к алтарю.

   Вблизи груда оказалась отталкивающего вида массой мертвых ракообразных существ, быстро разлагающихся на влажном воздухе.

   — Вы явились сюда в поисках. Думаю, именно это вы и искали, — кивнул на кучу Бинар и скрестил руки на груди.

   — И это все, чем вы занимались? — невозмутимо спросила Хан.

   — Конечно, — кивнул Руфф. — Не могли же мы сидеть сложа руки. Когда закончились пайки, когда ушли солдаты, у нас ничего не осталось. — Глаза Бинара дернулись. — Я взял на себя ответственность за этих людей. Они рассчитывали на меня. Из месяца в месяц. От смерти к смерти.

   Андиц заметил что-то мелькнувшее в выражении лица администратора. Окошко здравомыслия, которое приоткрылось на секунду и тут же было захлопнуто, чтобы не впустить внутрь реальность.

   Руфф повернулся к алтарю.

   — Мне пришлось постараться, чтобы люди их не съели, — продолжил он. — Когда Он-на-Терре уяснит истинную суть нашего врага, то поймет, в какой опасности мы оказались.

   — Ересь!

   В собор ворвался старик с хоругвью и побежал к алтарю, омытый калейдоскопом разноцветных отражений от стен собора. В упор подойдя к администратору, он ткнул ему пальцем в лицо.

   — Нельзя обсуждать столь деликатные вопросы с незнакомцами!

   — А какая разница? Согласно договоренности и для целей охвата разнящихся взглядов на данный вопрос, мы обязуемся преподнести Императору полную выборку подношений, дабы довести до Его сведения теории о природе чужих и тем самым поспособствовать изысканию путей их уничтожения. Ты принес свои, я придумаю свои.

   Хан мотнула головой Андицу и Фальке, и они вместе проследовали к выходу, оставив безумцев спорить у алтаря.

   У порога их дожидалась Ламья. Культистка сидела, положив голову на колени. Тонкие волосы закрывали ей лицо.

   — Нашли, что искали? — спросила де Шей. — Стоило оно того?

   Хан покачала головой.

   Андиц повернулся и взглянул на площадь. Орава людей из процессии теперь окружила человека с раздутым животом, распростертого на спине. Обладатель свалявшихся волос из собора сидел, скрестив ноги, рядом с ним и кормил его самоцветами из ведра. Несчастный беспрестанно стонал, но все равно заталкивал острые камни себе меж растрескавшихся губ и обломанных зубов и с трудом их проглатывал.

   — О Трон, — пробормотала Адэр.

   На другой стороне площади один из гражданских, наблюдавших за сценой, перестал подавать признаки жизни. Полуголодные люди тут же бросились к нему, чтобы разграбить пожитки покойного, принялись драться за лохмотья, и безделушки, и крупицы съестного, которые могли заваляться у него в карманах.

   — Не желаете ли принять драгоценное покаяние, госпожа? — подползла на коленях к Адэр сморщенная женщина.

   — Нет, — ответила та.

   — Не желаете ли доказать веру в Него-на-Терре? — повернулась она к Андицу и сунула ему под нос пригоршню изумрудов.

   Лейтенант просто не обратил на нее внимания, и женщина двинулась дальше, громко закашлявшись на ходу и сплюнув нечто, похожее на ошметок легкого.

   — Лейтенант, — обратилась к нему Хан, — и где нам теперь искать эти проклятые респираторы?

   — Предлагаю разделиться, госпожа, — ответил Кейд. — Епископский дворец в двадцати минутах в ту сторону. — Он указал на широкий бульвар. — Мы с Адэр можем разведать, пока вы с остальным отрядом проверяете гарнизон. До него пять минут ходу по проспекту за собором. Зеленое здание с золотыми колоннами. Встречу можно устроить там же через полтора часа.

   — Согласна, — сказала Хан. — Выдвигаемся.

    

   Андиц повел Адэр лабиринтами улиц. Его полк был приписан к другому октанту, но каждая из восьми частей города зеркально отражала соседнюю вместе с расположением бульваров, соборов и дворцов. Каждым октантом и, соответственно, восьмой частью богатств Лазулая правил отдельный епископ. Всего пару месяцев назад местные улицы полнились людьми. Несколько полков Астра Милитарум использовали город как базу для организации обороны этого региона. А потом ксеносы волной захлестнули столицу, сметая все на своем пути.

   В разуме Андица против воли на миг промелькнуло воспоминание о жутком море хитина, окружившем Опаловый бастион, о бездумной смерти, поглотившей его полк. На место каждого сраженного чужака вставали три новых, костяные косы и когти стаскивали защитников со стен и рубили на части…

   — Все хорошо, господин? — раздался голос Адэр.

   — Да, — встрепенулся лейтенант.

   Время от времени мимо них брели, словно призраки, люди с застывшими на лицах гримасами горя, ужаса или отчаяния. Мелкая каменная пыль придавала пиршеству разрушения, нашинкованному из костей города, причудливую монотонность.

   Вдвоем они пересекли расплющенные жилища простых людей, крошечные, неприглядные, запрятанные подальше от глаз. Гораздо большее пространство занимали райские сады, стелющиеся через весь город. От прошлого великолепия ныне остались только пни да голые ветки, среди которых то и дело попадались гражданские. Люди сидели или лежали, окруженные мешками с пожитками, баюкали детей, ухаживали за ранеными. Похоже, они бежали куда-то, а когда импульс иссяк, просто остановились. Если деятельность у собора представляла собой форму безумия, то бездеятельность здесь оказалась проявлением холодного здравомыслия перед лицом чернейшей безысходности. Наступал конец света, и ничего с этим поделать уже было нельзя. Всякое живое существо чувствовало его приближение: в растущей жаре, густеющих тучах спор, ненасытных кошмарах. Время Лазулая истекало, и праздность этих людей стала логичным ответом на угрозу неминуемой смерти.

   Кейд хорошо понимал отчаяние, написанное на осунувшихся лицах гражданских. Если бы выхода и вправду не было, он чувствовал бы то же самое. Насколько знали все эти люди, их мир был обречен и сражаться за него не имело смысла. Но лейтенант знал: шанс на спасение существует. Он сунул руку в карман мундира и стиснул полковую реликвию — жестянку с драгоценной кадианской землей, сплотившей каждого погибшего кадианца с родиной, объединившей полк с планетой, которая его произвела. И когда Андиц доберется до оружия, способного уничтожить тиранидов, то оставит щепотку и там, чтобы Восемьдесят второй тоже поучаствовал в последней битве. Лейтенант достал контейнер из кармана. Вот его якорь, связь с реальностью. Нечто, за что стоит бороться. Андиц торопливо спрятал жестянку, услышав за спиной приближающиеся шаги Адэр.

   Споровые облака висели вокруг покоробившихся башен некогда великого города, словно погребальный саван. Меланхолия зрелища, печаль целого мира, который знал, что гибнет, просачивались прямо в кости.

   Фальке принялась насвистывать, нарушая скорбную тишину.

   Андиц повернулся и ошарашенно посмотрел на нее. Та лишь нахально улыбнулась и продолжила тянуть мелодию, вышагивая рядом.

   — Что ты делаешь, рядовой Адэр?

   — Насвистываю, господин. — Она искоса глянула на лейтенанта. — Мне показалось, вы слишком глубоко задумались.

   Андиц не поверил своим ушам. Он не ожидал от катачанки такой проницательности.

   — Бьюсь об заклад, подобным ты никогда не страдала, рядовой Адэр.

   Фальке улыбнулась:

   — Никак нет, господин. Он-на-Терре благословил меня прямотой ума.

   Лейтенант невольно потеплел:

   — Что это за мелодия? Очередной шедевр катачанской культуры?

   — Именно так, господин. И довольно непристойный. Слова там такие…

   Вдруг Андиц заметил что-то краем глаза.

   — Ложись!

   Кейд толкнул Адэр. Лазерный разряд прошел прямо у них над головами. Падая, лейтенант успел разглядеть, как ослепительный желтый луч с треском врезался в статую напротив, испепелив ее верхнюю часть.

   Едва вскочив после кувырка, Андиц тут же выхватил пистолет и открыл ответный огонь. Укрывшись за поваленной колонной, он увидел стрелка. Тот стоял на вершине нагромождения обломков на пригорке. Ксенокультист, с горбатой спиной и удлиненной головой. В трех руках враг держал увесистый промышленный лазер.

   — Обойду с фланга, господин, — предложила Адэр.

   — Нет! — рявкнул Андиц. — Оставайся в укрытии.

   Фальке никак не успела бы подобраться достаточно близко для выстрела из огнемета, не подставив себя под удар.

   Кейд еще раз пальнул из пистолета, и ксеномутант осел — луч выдрал у него из колена кусок размером с кулак. Взревев, он выпустил по ним еще один разряд.

   В этот раз Андиц откатился в сторону — лазер рассек его укрытие. Хорошо, подумал лейтенант. Чем чаще мутант станет стрелять, тем вероятнее, что его оружие перегреется. Кейд был быстрее, мутант реагировал медленно. Нужно, чтобы все так и оставалось.

   Он развернулся и увидел, что Адэр уже обнажила «Дьявольский коготь» и поднималась на ноги, хищно прищурившись.

   — Рядовой! — крикнул Андиц. — Вниз!

   Но она не послушалась. Фальке взвесила в руке огромный нож, а затем метнула его в стрелка, как копье. Лезвие вошло мутанту в грудь, отшвырнув назад. Промышленный лазер выпал из его рук. От удара о землю спуск заклинило, и в небо ударил сплошной испепеляющий луч. Такое ранение убило бы обычного человека на месте, но нелюдь выжил и, рыча от усилия, поднялся с торчащим из грудины ножом.

   Сверкая глазами, Адэр взбежала по каменистому склону. Мутант не уступал катачанке ростом и каким-то образом оказался шире ее в плечах. Он выхватил собственный нож и попытался достать Фальке лезвием. Подняв руки в боевую стойку, женщина проворно отскочила, но в следующий же миг рванула вперед и впечатала мутанту кулак в лицо. Чудовище встряхнуло головой и атаковало снова. Адэр крутанулась в сторону, разбрасывая битое стекло и раскрошенные самоцветы, мимо так и не отключившегося лазера.

   Свирепо оскалившись, рядовой пнула чудовище по раненому колену. Ботинок с хрустом врезался в кость, и мутант рухнул на землю. Адэр тут же оседлала его и принялась охаживать костистую голову могучими кулаками. Когда с мутанта заструилась кровь, Андиц решил, что Адэр его прикончила.

   Но только она начала вытаскивать из страшной раны свой нож, как враг резко выбросил вперед третью руку. Что-то, блеснувшее в длиннопалой ладони, резануло Фальке по бедру. Женщина отшатнулась, процедив ругательство, и схватилась за ногу.

   Мутант ринулся на нее, едва оставив Андицу время прицелиться как следует и выстрелить, пока не стало слишком поздно. Лазпистолет рявкнул дважды. Первый луч попал существу в плечо, второй задел горло, вскрыв артерию. Кровь забила фонтаном. Алые струи, попавшие под промышленный лазер, с шипением испарялись. Мутант пошатнулся, его глаза закатились. Всеми тремя руками он стиснул себе шею в тщетной попытке остановить обильное кровотечение. Споткнувшись об обломок кладки, культист полетел головой вперед прямо на столп когерентного света. Устрашающая мощь промышленного лазера испарила ему шею и плечи, а обугленная голова и нижняя часть тела покатились прочь, больше ничем не напоминая существо, жившее всего мгновение назад.

   Лазерный луч замерцал, и Андиц почувствовал запах раскаленного металла. Прибор работал слишком долго — перегрев был неизбежен.

   — Сейчас взорвется, солдат! — крикнул Кейд, заметив, что Фальке собирала упавшее оружие.

   Она выдернула «Дьявольский коготь» из останков мутанта и, прихрамывая, спустилась обратно на бульвар к Андицу.

   — Бежим! — крикнул он и подогнал Адэр хлопком по спине.

   Вдвоем они бросились прочь от нарастающего визга перегретого лазера.

   Раздался взрыв, засвистели осколки, а затем сверху посыпались ошметки ксеномутанта и кристальное крошево. Адэр расхохоталась.

   — Что смешного? — буркнул Андиц.

   — Каждый раз, когда чуть не умру, чувствую себя живее всех живых, — улыбнулась она.

   Лейтенант сердито покачал головой:

   — Как нога?

   Адэр осмотрела рану:

   — Порез неглубокий. Гад полоснул меня осколком стекла.

   Она прислонилась к разбитой колонне и достала свою потертую аптечку.

   — Одну минуту, господин, нужно залатать.

   — Тебе нужна помощь? — поинтересовался Андиц, разглядывая рваную рану на ноге рядового.

   — Не нужно, господин. Но все равно спасибо, — ответила Адэр и откусила кончик ампулы с контрасептиком. — А в том дворце, — непринужденно продолжала она, заливая раствором рану, — есть что-нибудь полезное?

   — Было, — отозвался Андиц, отметив про себя, что катачанка даже не поморщилась, когда выплеснула едкую жидкость на открытый порез. — В прошлое мое пребывание. Епископы ни в чем себе не отказывали.

   — Все они были предателями?

   — Похоже на то.

   Адэр покачала головой:

   — Как так вышло? На такой-то планете. Чтобы настолько все плохо?

   — Не в моей компетенции размышлять о подобном. И не в твоей, рядовой.

   Та шмыгнула носом и принялась накладывать медицинские скобы.

   — Ну да. Но разве вам не любопытно?

   — Все беды начинаются с любопытства, рядовой.

   — Возможно, господин.

   Адэр выпрямилась и осторожно перенесла вес на раненую ногу.

   — Идти сможешь?

   — Так точно. Ведите.

   Какое-то время по дороге им никто не встречался. Возможно, взрыва перегретого лазера хватило, чтобы загнать уцелевших гражданских под землю. Следов деятельности культа, как и их эмблем, тоже не попадалось, и Андиц задумался, не оказался ли тот мутант последним. Они пробрались сквозь зловонные развалины того, что в прошлом было висячими садами орхидей, завернули за угол и вышли на просторную площадь.

   Андиц остановился.

   — Хм-м… — протянула Адэр, оглядев открывшееся зрелище. — Это то самое?

   — Да, — ответил Андиц, пробегая взглядом по веренице обломков, тянущейся к тому месту, где раньше располагался вход в Епископский дворец.

   Знакомых залов более не существовало. Огромная статуя, изображавшая святого в мантии, рухнула лицом вниз прямо в середину нарядного скопления зданий из розового мрамора, сокрушив пинакли и дома капитулов. Соборные залы раздавило животом, апартаменты епископа попали под плечо, а боковое святилище, живописно украшенное опалами, лежало в развалинах под массивным коленом.

   — Мы можем обойти, — нахмурился Андиц. — Через Светские залы. — Он указал на относительно скромный отделанный карнеолом фасад рядом с разрушенным дворцом.

   Они резво сошли с холма, проскользнув через сокрушенный остов дома капитула, к входу в залы. В воздухе все еще висели клубы розовой пыли.

   — Должно быть, недавно упала, — заметила Адэр.

   Андиц кивнул:

   — Ступай осторожнее. Лучше бы нам не вызывать новых разрушений.

   Вдруг лейтенант заметил, что Фальке застыла на месте рядом с ним, развернувшись в противоположную сторону.

   — О Трон… — прошептала она.

   Ее тон заставил волосы на затылке Андица встать дыбом. Он повернулся и тут же почувствовал, как от открывшегося зрелища животная паника скручивает ему кишки.

   На расстоянии тридцати метров лицом к ним в воздухе неподвижно висело странное существо. Его огромную угловатую голову защищали перехлестывающиеся хитиновые пластины, пасть в ее основании скалилась в сардонической ухмылке. Чудовище с виду не имело глаз, но у Андица все равно по коже побежали мурашки, будто оно смотрело прямо на него. Довершало фантастическую картину костлявое, атрофированное тело, висящее под непомерно большим черепом. Крошечные клешнеобразные лапы существо сложило на ребристой грудине, будто кающийся грешник. Время от времени по мертвенно-бледной плоти чужака пробегали электрические разряды, а черно-сиреневая кожа сочилась зыбкой дымкой. Создание выглядело столь нелепо, что могло бы показаться смешным, если бы не было настолько кошмарным. Оно излучало незамутненный ужас.

   Как и жуткий ксеновожак с костяными саблями, виденный Андицем той судьбоносной ночью в Опаловом бастионе, этот чужак, по всей видимости, тоже обладал разумом, в отличие от остальной массы тиранидов. Он наблюдал за ними. Андиц чувствовал себя в западне, охваченный ледяной тошнотворной паникой. Даже бездействуя, ксенос вселял в лейтенанта парализующий страх. Несмотря на нестерпимую духоту, кожу защипал холодный пот.

   — Господин, — тихо проговорила Адэр, положив руку Кейду на плечо. — Отступайте, но потихоньку. Гад пока не нападает. Думаю, что-то удерживает его. Если не будем торопиться и не дадим ему повода, то, быть может, он не обратит на нас внимания.

   Они вдвоем медленно попятились, с великой осторожностью переступая через обломки. Каждый зашуршавший камешек уколом отдавался в нервах Андица, но чем дальше они отходили от противоестественного создания, тем легче становилось дышать.

   — Ты не считаешь, что нам следует попытаться его свалить? — спросил Кейд.

   — Их, господин. Подходят еще двое.

   Андиц скривился:

   — Значит, продолжаем отступление.

   — Согласна, господин.

   К тому времени, когда они добрались до массивных двойных дверей Светских залов, к первому подплыли по воздуху еще двое, и они втроем замерли лицом к зданию, троица безмолвных призраков.

   Одна из громадных створок болталась на петлях. Ее поверхность испещряли нацарапанные культистами надписи и метки Астра Милитарум, оставленные солдатами гарнизона. Хоть здание почти не давало защиты, Андиц радовался самой возможности скрыться с глаз неведомых чудищ.

   — Что, как вы думаете, они замышляют? — нахмурилась Адэр, прислонившись к остаткам некогда величественного фриза.

   — Помимо нашего убийства? Не думаю, что это важно.

   — Они знают, где мы, господин. Наблюдают за нами. Если уж вы заметили, что хищник положил на вас глаз, лучше бы выяснить, зачем.

   — Не похоже, что это создание приспособлено для боя.

   — Не похоже, что оно вообще для чего-то приспособлено. С такой головой у него давно должна была сломаться шея. Но наверняка у него припрятан какой-нибудь жуткий сюрприз. У всех тиранидов припрятан.

   — Тогда предлагаю двигаться дальше, а то еще выясним, какой именно.

    

   Андиц был здесь всего один раз. Пока шла кампания по освобождению столичного региона, штаб старшего командования располагался в бывшем зале собраний карнадинского епископа. И однажды генерал Квелтер вызвала Кейда сюда, отчитаться перед несколькими десятками уставшего вида офицеров.

   Незадолго до этого вскрылось предательство епископа, за что она подверглась четвертованию, а ее расчлененные останки демонстративно вывесили на фасаде дворца, чтобы напомнить лазулайцам, кому следует хранить верность. Восемьдесят второй Кадианский не участвовал во взятии города, и к моменту прибытия полка одеяния впавшего в ересь духовенства сожгли, а драгоценности украли, бросив тела разлагаться на улице.

   Андиц вел Адэр гулкими залами и коридорами, ободранными от драпировок и роскошной отделки до голых стен. Раньше здесь кипела общественная жизнь, проводились церемонии и собрания, трудились высокопоставленные чиновники Администратума. За месяцы после мятежа мародеры осквернили статуи, стесали им лица. Что люди собирались делать со снятыми с изваяний драгоценностями в свете катастрофы планетарного масштаба, Андиц не знал.

   Вдвоем они пробрались через завалы битого камня и стекла в дальний конец здания, миновали отделанные фестонами ниши и фигурные фонтаны, заросшие грязно-розовыми ксеноводорослями, и оказались в сети помещений, которые соединяли Светские залы с Епископским дворцом.

   Кейд подергал золотые ручки двойной двери.

   — Заперто.

   — Позвольте мне, господин, — сказала Адэр.

   Андиц кивнул и, когда Фальке вышибла створки ударом ноги, выхватил лазпистолет. За порогом царила тьма. Адэр сняла с пояса лейтенанта фонарик и пошарила тонким лучом во внутреннем помещении. Свет выхватил что-то блестящее в дальнем углу зала, который, по ощущениям, был довольно просторным и пустым.

   Когда Андиц и Адэр мягко ступили в темноту, раздался щелчок, и по всей длине огромного чертога, в котором они оказались, загорелись один за другим вереницы низко висящих витиеватых жирандолей. Под ногами сверкали мраморные и золотые плиты, а стены вздымались ослепительными утесами, усеянными золочеными алебастровыми статуями. На высоком, выкрашенном голубой краской своде застыли пушистые облака. Мастерски выполненная фреска почти успешно отвлекала внимание от настоящего неба Лазулая, бурлящего сквозь пролом в крыше на противоположном краю помещения.

   — Что это? — озираясь, спросила Адэр.

   — Думаю, бальный зал, — отозвался Андиц. — Место, где танцуют.

   Откуда-то сверху на древнем скрипучем моторе спустился сервочереп. Черты его лица были отделаны нефритом и карнеолом, включая роскошные усы.

   — Что желаете услышать? — прохрипело устройство из перегруженной вокс-решетки.

   — Не знаю, — ответила Адэр.

   Глаза черепа засверкали.

   — На усмотрение дирижера, — произнес он и уплыл назад.

   В стене раздвинулся занавес, из-за которого показался оркестр искусно сработанных автоматонов в красных костюмах, с тонкими латунными кистями и с инструментами в руках. Раздался протяжный свист, и заиграла ритмичная музыка, а исполнители задергались, немного не попадая в такт.

   Адэр рассмеялась от недоумения, смешанного с восторгом.

   — Люди здесь танцевали?

   — Похоже на то. Бессмысленная трата времени. Устраивать такую роскошь, а город оставлять без защиты.

   Фальке лукаво поджала губы:

   — Бросьте, господин. Ксеносы не танцуют. Только люди. А если из-за этих выродков мы перестанем быть людьми, значит, они победили, не так ли?

   Андиц покачал головой:

   — Ты теперь еще и философ?

   Фальке подступила ближе, обернувшись кругом в нарочитой пародии на танцевальное па.

   Что-то заразительное лучилось в лице Адэр. Не зная отчего, Андиц рассмеялся. На мгновение, приблизившись, она улыбнулась лейтенанту без своей обыкновенной насмешки. Он заметил тонкий шрам, бегущий от ее подбородка к носу через нижнюю губу.

   Но мимолетная игра закончилась, когда в зале загремели выстрелы.

   Адэр сбила Андица с ног, укрыв его от опасности своим телом.

   Лейтенант рухнул, приложившись щекой о мраморный пол. Сверху приземлилась катачанка. Кейд видел, как пули рвут шелковистые одеяния и бумажные мембраны музыкантов-автоматонов, превращая лица в кашу из клейстера и пергамента, а медные трубы и серебряные флейты — в покореженный металлолом. Музыка взвыла искаженным крещендо и затихла.

   Адэр зарычала и покатилась по полу к тяжелому огнемету.

   Освободившись, Андиц поднял лазпистолет и выстрелил в сторону нападавших. В дальний конец бального зала высыпала группка гражданских, вооруженных автоматами. Один из них упал, держась за живот, куда угодил лазерный луч. Остальные бросились врассыпную.

   Тяжелый огнемет Адэр с ревом ожил. Лицо рядового исказила свирепая гримаса.

   — Подожди! Это не культисты. — Андиц жестом велел Фальке спрятаться в укрытие. — Вы из Карнадинского ополчения? — крикнул он.

   — Да, — раздалось в ответ из-за порога бального зала.

   Кейд покачал головой:

   — Мы из Астра Милитарум. Я лейтенант Андиц, Восемьдесят второй Кадианский. — Адэр поймала его взгляд. — Наш полк стоял в городе несколько месяцев назад.

   — Помню такое, — ответил голос. — Мы думали, здесь засели ксеносы. Там снаружи этих ублюдков трое.

   — Мы не ксеносы, — заверил его Андиц.

   — Ты не ксенос. А что за здоровяк с тобой?

   Адэр приподняла брови, недоуменно глядя на Кейда.

   — Она катачанка, — сказал Андиц, изо всех сил стараясь сохранить серьезное выражение лица.

   — Я убираю оружие.

   На открытое пространство выступил, подняв руки, человек, одетый в изорванную накидку и просторные брюки. Лицо с заострившимися чертами выражало усталость.

   — Ты убил Кзару, — сказал он без какой-либо эмоции.

   — Мне жаль.

   Тот просто кивнул, словно услышав слегка разочаровывающие новости о сокращении пайка.

   — Сколько вас осталось? — спросил Кейд.

   — Здесь пятеро, — ответил ополченец. — Не знаю, что с остальными. От них давно ничего не слышно.

   Андиц опешил. Раньше ополчение насчитывало тысячи бойцов.

   — Вы пришли помочь нам? Нужно убить чужаков за воротами.

   — К сожалению, нет. Мы на задании.

   Человек отнесся к новости так же безразлично, как и к смерти товарища, и повернулся к выходу.

   — Постой, — остановил его Кейд. — Нам нужно снаряжение. Хранилище епископа еще цело?

   — Нет. Все боеприпасы вымели.

   — А дыхательные маски?

   Мужчина немного подумал и мотнул головой:

   — Может, и остались. Когда пришли ксеносы, никто ни о чем другом, кроме оружия, почти не думал.

   Андиц кивнул:

   — Спасибо.

   Предводитель ополченцев махнул рукой, и его бойцы проследовали за ним через бальный зал к главному входу и ждущим снаружи ксеносам. Пустые глаза на землистых лицах людей, как один одетых в рванье, даже на миг не взглянули ни на павшего соратника, ни на Адэр с Андицем.

   — Трон, — пробормотала Фальке, переступая мертвого ополченца, под которым рубиновой линзой скопилась кровь, тускло отражавшая огни наверху. — Бедолаги все равно что мертвы.

   — Ты не считаешь их старания благородными? — спросил Андиц, когда они продолжили путь к Епископскому дворцу. — Очень по-катачански, на мой взгляд, продолжать борьбу, невзирая на ничтожный шанс на победу.

   Адэр рассмеялась:

   — Довольно распространенное заблуждение, господин.

   Выглянув из-за угла, лейтенант убедился, что путь чист, и повел рядового дальше.

   — Меня ждет очередное нравоучение?

   — Не ждет. Все на самом деле просто. Люди думают, что мы пытаемся сотворить невозможное, но это не так. Для других полков шансы, быть может, и ничтожные, но они же не катачанцы. А мы совсем из другого теста, дьявол возьми, и потому уверены, что сдюжим. — Адэр пожала массивными плечами. — Нужно хорошо знать свои способности. Никто не протянет в мире смерти достаточно долго, не зная комбинации на руках и как ее играть.

   — А ты полна неожиданностей, рядовой, — усмехнулся Андиц, ступая по коридору с поднятым лазпистолетом. — Сюда. — Он указал на тяжелую металлическую дверь.

   Поднатужившись, Адэр распахнула створку, за которой открылось узкое хранилище, обрамленное почти пустыми полками и заставленное ящиками.

   — Приглядывай за входом, — велел Кейд.

   Адэр заступила на стражу, а лейтенант принялся обыскивать помещение.

   Как и говорил ополченец, боеприпасов не было. Кое-где нашлось несколько меднаборов и лежалых пайков. В дальнем конце комнаты Андиц обнаружил ящик, до середины набитый дыхательными масками. Устройства оказались высшего качества, а не те, которые выдавал Муниторум. Скорее всего, они предназначались для епископа и ее приближенных на случай химической атаки. Сойдет. Андиц набил респираторами вещмешок и перекинул его через плечо.

   — Господин, — позвала Адэр, — ваши приятели напали на тех летучих червей на улице.

   Громыхнул акустический удар, и где-то в бальном зале зазвенело вылетевшее стекло.

   От резкого звука у Андица неприятно закололо шею.

   — За мной! — велел он и торопливо зашагал к лестнице для прислуги. — Червей? — переспросил он через мгновение.

   — Ага. Те летучие у входа.

   — Таких червей я никогда не видал… — Кейд умолк и вздохнул. — Катачанских червей, да?

   — Так точно, господин. Костлявых и жутких, прям как дома.

   Прогремел еще один взрыв, и коридор за ними наполнился густым смрадом озона, а вслед устремился небольшой смерч каменной пыли. На краю сознания Андица вновь заиграли знакомые ощущения холода и липкого ужаса.

   — Чувствуете, господин? — нахмурилась Адэр. — Будто кто-то топчется по моей могиле.

   — И моей, — согласился Кейд и после паузы добавил: — Так же я себя чувствовал в ту ночь, когда рой уничтожил мой полк.

   — Думаете, наступает еще один рой?

   — Не будем гадать, — ответил Андиц. — Скажу лишь, что нам нужно возвращаться к отряду, и как можно скорее.

   Какое-то время оба смотрели друг другу в глаза, и между ними проросло молчаливое согласие. Они провели достаточно времени в этой преисподней и понимали, что именно могло на них надвигаться.

   Адэр кивнула:

   — Ведите, господин, а я вас прикрою.


   ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

    

   Поиски в гарнизоне не принесли плодов. Зеленые с золотом колонны, которые упомянул лейтенант Андиц, оказались серьезно повреждены, а само здание — подчистую разграблено. В голых развалинах жили гражданские, которые при появлении солдат тут же сбежали. После предательства местного полка население быстро выучило, что в голодные времена всякого человека с оружием лучше избегать.

   — Нашли что-нибудь? — спросила Хан у Харуто, когда тот вернулся в атриум с обвалившейся крышей.

   — Только пыль и кости.

   Вульф почесала руку. Споры попадали в раны и порезы и уже начинали раздражать. Да и синяки долго не сходили, заметила она.

   — Будем надеяться, лейтенанту повезет больше.

   — Я кое-что обнаружила, — сообщила техноадепт, присоединившись к ним в вестибюле. Ее промокшая на влажном воздухе мантия липла к лодыжкам.

   — Припасы? — поинтересовался Рутгер.

   — Устройство связи, — ответила Рейф. — Скрытое за стеной. Я чувствую вокс-волны.

   — Где?

   Замурованный передатчик нашелся в помещении, походившем на офицерский кабинет. Невзирая на пустые полки и следы грабежа, встречавшиеся в здании повсюду, Хан уловила признаки строгой организованности его бывшего хозяина. Возможно, когда-то здесь работал кадианец.

   Призрак и Харуто разобрали стену, открыв небольшой альков, где кто-то спрятал вокс-станцию. И больше ничего. Просто схрон с надеждой, оставленный одним из солдат и брошенный.

   Хан смахнула известковую пыль с крышки устройства.

   — Вы позволите? — спросила техноадепт.

   — Прошу, — кивнула Вульф.

   Горло майора сжалось от волнения. Умом Вульф понимала, что, скорее всего, кроме ее отделения, из Астра Милитарум на планете больше никого не осталось. Но до сего момента ей удавалось пребывать в блаженном неведении, лелея крупицу надежды.

   — Ищите любые сигналы Астра Милитарум. Так далеко, как получится дотянуться.

   — Полагаю, я могу расширить диапазон, — отозвалась Рейф. — Ожидайте.

   Вокс-станция скрипнула и начала перебирать частоты. Нефели медленно поворачивала ручку, но добилась только мертвого шипения помех.

   «Глупо, — подумала Хан. — Надеяться на что-то иное — непростительная слабость».

   — Что это было? — вдруг спросил Харуто.

   — Ничего, — отозвалась Рейф.

   — Все равно попробовать стоило, — вздохнула Хан.

   Неожиданно динамик выдал оглушительную тираду.

   — А это что? — выпалила Хан гораздо поспешнее, чем намеревалась.

   — Ожидайте. — Нефели подкорректировала длину волн.

   Хрип перешел в голос:

   — Говорит Яшмовая крепость. Передача на всех частотах Астра Милитарум. Объявляю сбор в наших координатах. Мы удерживаем Яшмовую крепость. Повторяю, сбор у Яшмовой крепости.

   — Походное воинство? — Призрак поднял взгляд, не веря своим ушам.

   Хан покачала головой:

   — Это еще надо выяснить. Соедини меня. Немедленно! — велела она Рейф.

   Секунды показались мучительной вечностью, пока техноадепт перенастраивала передатчик. Сквозь переплетение жирных чужацких лиан в опустевший кабинет упали косые лучи света, окрасив обстановку в розовое.

   — Канал связи с Яшмовой крепостью открыт. — Нефели повернулась к майору и указала на передатчик.

   Хан шагнула к вокс-вору, сжав кулаки:

   — Яшмовая крепость, ответьте! Говорит отделение специального назначения Кобальтовой крепости.

   Сперва гудел только белый шум, затем раздался едва уловимый треск.

   — Кобальтовое отделение, говорит капитан Торн, катачанские «Ночные сорокопуты». Подтвердите личность.

   Хан рассмеялась в голос и провела ладонью по лицу. Суровую физиономию Харуто пересекла широкая улыбка, а заметно повеселевший Призрак хлопнул сержанта по спине:

   — Торн, официозный ты сукин сын! Говорит Бивень.

   — Трон Терры! — воскликнул капитан. — Да вас тяжелее убить, чем Мэрбо, майор. Мы думали, что вы нас покинули.

   — Кто бы говорил! — хохотнула Вульф. — Вы выстояли против роя.

   Ненадолго повисло молчание.

   — «Кулак Офелии» уцелел, госпожа. Но от Кобальта осталось немного. Нас всего пара десятков. И еще прибыла горстка выживших. Мы хотим созвать сюда все уцелевшие силы Астра Милитарум. Похоже, устояла только Яшмовая крепость.

   Хан сглотнула.

   — А Квелтер?

   — Погибла, госпожа. Но успела свалить градоубийцу. Достойная смерть.

   У Вульф оборвалось сердце. Наверное, не стоило надеяться, что Квелтер выживет, но если кто и мог уцелеть в той мясорубке, то только несгибаемый кадианский генерал. По крайней мере, она встретила свой конец так, как всегда желала: в бою, забирая ублюдков-ксеносов с собой на тот свет. Майор откашлялась.

   — И вы удерживаете Яшмовую крепость?

   — Так точно. Едва.

   — Мы в столице. Но надолго не задержимся. Нам нужно как-то ускориться.

   — Вы в Карнадине, госпожа?

   — Верно.

   На том конце линии что-то зашуршало.

   — Не знаю, пригодится ли, но солдаты другого полка доставили разведданные о схронах. Во время мятежа шахтеры-культисты прятали в действующих карьерах грузовые поезда. Группа мордианцев откопала один и въехала на нем в крепость пару дней назад. По данным, которые они передали, неподалеку от вас есть такой схрон. Примерно час на запад.

   — Спасибо, Торн, но без подтверждения, что состав все еще на месте, рисковать мы не станем. Слишком уж быстро планета деградирует.

   Хан заметила, что Харуто уже начал разворачивать карту. Рейф склонилась над его плечом.

   — Как скажете, майор. Не буду вас больше задерживать.

   — Береги себя, Торн. И передай войскам, что я их не брошу. Так или иначе, но мы уберемся с этой проклятой скалы.

   — Вас понял, госпожа. А до тех пор мы продолжим сдерживать выродков.

   Хан отключила канал, едва сдерживая затопившую ее радость.

    

   После разговора с Торном отряд вышел на площадь перед гарнизоном и приготовился ждать.

   Деревья, которые в прошлом, должно быть, затеняли грунтовый плац, ныне рядами голых почерневших обрубков тянулись к охряным небесам, подернутым желтушными облаками. Освещение, казавшееся одновременно и ярким и тусклым, придавало действительности буроватый оттенок. Оно напомнило Хан предвестие бури на засушливой планете. Но никакая пустыня не могла быть настолько влажной.

   Вдоль площади тянулся длинный декоративный пруд. Вода протухла от жары и густо зацвела ксеноводорослями, превратившись в ядовитый лиловый бульон.

   — Ветер что-то несет, — заметила Хан.

   — Я тоже почувствовал, — отозвался Харуто.

   — Те двое еще нескоро вернутся, а пока мне нужен дозорный, чтобы разведать дорогу.

   Рутгер кивнул:

   — Если где-нибудь в городе еще осталась высота, разведаем что сможем.

   Вульф огляделась. Видимость сильно затруднялась споровой дымкой и поваленными башнями.

   — Ты, отступница, — кликнула она.

   — Что? — Ламья смотрела в отражение в одном из чудом уцелевших стекол и пальцами расчесывала волосы.

   — Пора тебе сделать что-нибудь полезное.

   Де Шей ответила майору пустым взглядом.

   «Культистка все глубже уходит в себя, — подумала Хан. — Если ее в скором времени не остановить, от нее придется избавиться».

   — Что это за здание? — спросила Хан, указав на высокую зеленую башню.

   Ламья подняла взгляд:

   — Змеиный павильон. Разумеется.

   — Для чего он?

   Отступница пожала плечами:

   — Для развлечений. Игр. Один раз я там пела.

   Вульф кивнула. Гражданский объект, значит.

   — Призрак.

   Жилистый катачанец с длинноствольной лазвинтовкой за плечом спрыгнул с яшмового портика.

   — Слышал?

   Солдат кивнул.

   — Хорошо. Заберись повыше и осмотрись. Недоброе у меня предчувствие.

   Призрак ушел, не сказав ни слова.

   — Почему он не говорит? Ты его чем-то обидела? — спросила Ламья.

   Хан проигнорировала вопрос.

   — Мне он нравится больше других, потому что молчит, — продолжала пленница. — А где та огромная хамка и чопорный коротышка?

   Вульф и Рутгер коротко переглянулись и повернулись к культистке спинами.

   — Хороший вопрос, — проговорил сержант. — Время против нас.

   — Выступим, как только они вернутся, — шепнула Хан.

   Майор посмотрела туда, где на ступенях гарнизона сидела Рейф. Неподалеку толкалась группка детей, подначивая друг друга подойти к марсианке и разбегаясь с нервным смехом. Со временем они осмелели и далеко не отходили. Техноадепт скинула капюшон и вытянула руку. Охваченные любопытством, дети подступили вплотную. Рейф повернула браслет на запястье, и над ее ладонью завращалась тусклая голопроекция — изображение расправившего крылья летучего существа, крошечное чудо, сотканное из света.

   — Здесь не водятся птицы. Она показывает им то, чего они никогда не видели. — Сержант слегка улыбнулся.

   — И чего уже никогда не увидят, — вздохнула Хан.

   Лицо сержанта вернулось к своей обычной хмурости.

   Хан почувствовала укол вины. Она достала черуту и закурила. Гражданские, еще остававшиеся на планете, виделись ей безликими вырезками из пергамента, бесплотными, уже мертвыми. Через несколько дней здесь ничего не останется. Ни людей, ни жизни. Беспокоиться по их поводу не имело смысла. Помочь Хан могла только своим солдатам. Стоит об этом забыть, и отряд будет обречен.

   Вульф выдула облако дыма. Родители позвали детей к себе.

   Рейф оправила мантию и поднялась.

   — Майор, — сказала техноадепт, вернувшись к ним. — Сержант, — кивнула она Харуто. — Нам следует как можно скорее продолжить путь. С момента нашего прибытия в город кислотность атмосферы значительно возросла.

   — Что это означает?

   — Неизвестно. Однако параметры окружающей среды уже опустились ниже субоптимального уровня как для органической, так и для неорганической материи. Вскоре планета станет непригодной для жизни.

   Хан посмотрела в болезненное мутное небо, на тяжелые, налитые влагой тучи.

   — Как только вернутся остальные.

   — При всем моем уважении, маглев гораздо быстрее наших ног, майор, — добавила марсианка.

   — Тот самый маглев, существование которого мы не можем подтвердить? Поиски уведут нас в сторону от главной цели. Подобная задержка не просто неприемлема, техноадепт Рейф, а фатальна.

   — Полагаю, майор, вы не учитываете всех переменных, — проскрипела Нефели из вокс-решетки и вперила в Хан свои странные глаза. — Принимая во внимание наш текущий темп и скорость деградации атмосферы, я не могу гарантировать, что мы доберемся до цели вовремя.

   Хан затянулась черутой:

   — Даже если ваш чертов поезд на месте, нет гарантий, что он заработает или что трасса за городом проходима. И, не забывайте, данные о расположении схрона получены от культа. Думаете, им можно доверять? Мордианцам повезло. Не факт, что повезет и нам.

   Вернулся Призрак. Он бегом выбежал на улицу с искаженным лицом.

   — Докладывай! — рявкнула Хан.

   — Рой, — ответил снайпер. — От южного моря. Сотни тысяч ксеносов.

   Вульф ощутила прилив адреналина.

   — Как далеко?

   — Тридцать минут. Может, меньше.

   Хан выругалась.

   — Приготовиться выступать.

   — Госпожа! — раздался окрик, и из-за угла выступила Адэр. Андиц шагал рядом.

   Хан испытала несказанное облегчение. Теперь не нужно было решать, оставалось ли время дожидаться соратников, или следовало срочно выводить отряд.

   — Приближается рой, — сообщила им майор. — Нужно убираться. Немедленно.

   — Понял вас, — ответил Андиц. Его темные волосы усеивала мелкая пыль. — Мы столкнулись с новым видом ксеносов, который, похоже, контролирует остальных. И нам удалость добыть респираторы.

   — Хорошо, — кивнула Хан, делая последнюю затяжку. — Гарнизон разграблен, но нам удалось связаться с Яшмовой крепостью. Потом нужно будет эвакуировать выживших из Кобальта.

   Лейтенант поднял брови от изумления.

   — Торн жив? — спросила Адэр.

   — Да, — улыбнулась Хан.

   — А генерал Квелтер? — поинтересовался Андиц.

   — Мне жаль, сынок. — Вульф положила лейтенанту руку на плечо. — Но она погибла как настоящий герой. Расскажу по дороге, а пока нам пора выдвигаться. Направляемся на восток, — обратилась она к остальному отряду.

   — Подождите, госпожа, — сказал Харуто. — Думаю, нам все-таки стоит отыскать состав, а не идти дальше пешком.

   — Отставить! — отрезала Хан. — Мы уходим прямо сейчас и идем пешком. На споры нет времени.

   С неба закапал дождь. Капли походили на старую свернувшуюся кровь, темные, словно запаршивевшие рубины.

   — Майор, поиск маглева по-прежнему видится мне наиболее разумным вариантом действий.

   — О чем речь, госпожа? — спросила Фальке.

   Хан вздохнула:

   — По непроверенным данным, в часе пути в ту сторону, — она махнула рукой, — спрятан грузовой состав. Возможно, но не точно. А с юга наступает рой, который может отрезать нам путь. Я не хочу так рисковать.

   — Мы уже потеряли столько времени, что иными путями никак не достигнем зоны раскопок в срок, — заявила Рейф. — Археотех подвергается риску каждую минуту, пока находится вне нашей досягаемости. Я не могу этого позволить.

   — Доставить вас на место — моя работа. — Хан посуровела. — И мне решать, каким путем.

   — И тем не менее мы все еще не на месте, — парировала Нефели. — Я обязана напомнить вам, что задание гораздо важнее вашей гордости.

   — Гордости?! — зарычала Вульф, выпрямившись во весь рост и подступив к Рейф. — Гордость здесь ни при чем.

   — Тогда вы не будете возражать, если я самостоятельно разыщу состав? — бесстрастно спросила марсианка. — А вы делайте что считаете нужным.

   — Я отправляюсь с ней, — сказал Харуто.

   Слова сержанта поразили Вульф, словно удар в живот.

   — Что? — Она развернулась к Рутгеру.

   — Техноадепт не дойдет в одиночку. — Харуто расправил плечи. — И я считаю, что она права. У нас нет времени идти пешком, а провал в нашем задании недопустим. Уж извини, Бивень.

   Руки Хан сами собой сжались в кулаки. Она долго смотрела на старого друга. Харуто выдержал ее взгляд. Майор поняла, что он не отступится. Едва выяснив, что не все ее солдаты погибли, она теряла сержанта. Подобное казалось подлейшим вероломством. Какое-то мгновение майор не находила слов, но затем ярость сковала ее сердце ледяным цветком и заставила говорить.

   — Вот, значит, как? — Вульф сплюнула на землю. — Хорошо. Если ты не доверяешь моим решениям, я не доверяю тебе. — Хан отступила и повернулась к остальным членам отряда. — Если кто-то еще сомневается в моем командовании, смело дезертируйте прямо сейчас. Я не желаю сражаться рядом с предателями.

   Адэр, Призрак и кадианец стояли молча. Красный дождь усилился, омывая безлюдные развалины похожей на разбавленную кровь водой.

   — Мне жаль, госпожа, — произнес Харуто, закинув вещмешок на плечо.

   — Ничего тебе не жаль, — бросила Хан. — Ты сделал свой выбор.

   Тот посмотрел на нее с каменным лицом.

   — Вот, — сконфуженно сказал лейтенант Андиц, протянув сержанту пару дыхательных масок.

   Только сейчас Хан поняла, насколько, должно быть, дико выглядела сцена в глазах кадианца, среди которых нарушение субординации каралось пулей.

   Вдруг на другом конце плаца закричал гражданский. В небе показался небольшой летучий тиранид, лениво нарезавший спирали, словно хищная птица. Авангард прибыл, поняла Хан.

   — И пусть выживет сильнейший, — проговорил Харуто, — то есть все мы, надеюсь.

   Хан не ответила. Ей нечего было добавить к сказанному. И тогда Рутгер развернулся и зашагал прочь рука об руку с техноадептом. Ни тот, ни другая не оглядывались. Вульф смотрела им вслед, пылая от злости и обиды.

   Они свернули за угол в конце площади и пропали из глаз.

   — Призрак, — сказала майор через пару мгновений. — Иди охраняй этих тупоголовых.

   Снайпер кивнул и резво побежал за удалившейся парой.

   Неотрывно глядя в то место, где исчезли сержант с техноадептом, Хан молилась Ему-на-Терре об их благополучном возвращении.

   — Предлагаю идти на север цистернами, госпожа, — откашлявшись, сказал Андиц. — Подземная инфраструктура, скорее всего, не так сильно повреждена и позволит нам продвигаться быстрее, а заодно и укроет от воздушного авангарда чужих. Оттуда мы выйдем к мосту через Малахитовое ущелье.

   — Я не хожу по мосту, — внезапно заявила Ламья.

   — Что?

   — В оперу я добираюсь пешей тропой, — с гонором ответила она.

   Хан и Андиц переглянулись. Похоже, культистка все быстрее теряла связь с реальностью.

   — А где эта тропа? — спросил Андиц.

   — Рядом с Гранатовым двором. Но простолюдинов туда не пускают.

   — Надо полагать, нужен какой-то особый пропуск? — заговорщицки поинтересовался Кейд.

   Ламья самодовольно улыбнулась и показала запястье:

   — У меня такой есть.

   — Индуктивный имплантат? — прошептала Хан Андицу, хотя культистка уже не обращала на них внимания.

   — Похоже на то. Стоит попробовать, госпожа. Нам все равно идти через Гранатовый двор. Он перед мостом.

   Хан кивнула:

   — Вперед.

    

   Андиц повел отряд дальше, к площади, где располагался ближайший вход в цистерны. Ему было не по себе, и, как он чувствовал, Адэр тоже. Даже культистка Ламья притихла. С тех пор Хан не вымолвила ни слова. Кейд не понимал, почему майор позволила Харуто уйти. Она не приказала ему остаться, не угрожала взысканием за дезертирство и бунт. Возможно, у катачанцев так было не принято, но отряд оказался в уязвимом положении, лишившись снайпера с позывным Призрак. Теперь диверсанты выступали недоукомплектованным отделением против надвигающейся орды ксеносов и собирались отыскать археотеховое устройство без помощи техноадепта. Однако Андиц не собирался бросать майора. Она заслуживала большего.

   Впереди, в просветах между домами, Кейд разглядел открытую площадь.

   — Приближаемся к двору, — доложил он майору.

   — Будут ли там культисты, господин? — спросила Адэр, шагавшая рядом с ним.

   Она говорила в своей обыкновенной шутливой манере, однако плечи ее казались напряженными.

   — Не знаю, — ответил лейтенант. — Но выбора у нас нет.

   — Уж лучше бы были, господин. Я всегда держу Мэрбо Младшего наготове. — Фальке похлопала тяжелый огнемет по корпусу. — Поджарю еретиков себе на обед. Обглодаю им лишние руки.

   Андиц поморщился:

   — Ты в порядке, рядовой?

   — Вы же меня знаете, господин. Всегда на высоте. В полном ажуре. Лучше, чем все остальные, наверное.

   Андиц искоса посмотрел на Фальке. Улыбка не сходила с ее лица, но в глазах не отражалась.

   Лейтенант похлопал напарницу по огромной руке:

   — Он же не так называется?

   — Кто, господин?

   — Твой огнемет. Он ведь не называется Мэрбо Младший.

   — Нет.

   — Тогда зачем ты его так назвала?

   — Ради шутки. — Адэр пожала могучими плечами, а потом вздохнула. — Ксеносов я не боюсь. Но видеть майора в таком состоянии… страшновато.

   Андиц кивнул. Пусть Адэр и была самым наглым, самым задиристым солдатом, с которым ему выпало несчастье служить, она оставалась преданной до конца. И это имело значение. Кейд встревожился бы куда сильнее, если бы Фальке никак не отреагировала на возникший в отряде раскол.

   Сзади что-то пронзительно запищало, набирая высоту. Затем прогремел выстрел. Оба оглянулись и увидели, как Хан широко ступает в их сторону с нацеленным в небо плазменным пистолетом. Она даже не повернулась взглянуть на труп летучего тиранида, грохнувшийся рядом с ней.

   — Вперед! — рявкнула майор. — Не зевать. Этот ублюдок чуть вас не достал.

   — Так точно, — ответила Адэр.

   — Мы почти на месте, — сообщил Андиц.

   По крайней мере, лейтенант на это надеялся. Он не бывал здесь уже много месяцев, а городская планировка оказалась перемолотой в неузнаваемый лабиринт. И не только тиранидами. Однажды отряд проходил мимо стены, облепленной органическими останками в форме силуэтов каких-то бедняг, которых расплавило энергетическим оружием имперского образца. «Или не бедняг, а культистов», — подумал Андиц.

   — Дома здесь, конечно, будь здоров, — проговорила Адэр на бегу, с презрением махнув в направлении развалин золоченого фасада. — Богатством вкус не купишь.

   — Старинная катачанская поговорка? — спросил Андиц. Лейтенанту не хотелось разговаривать, но он понимал, что Фальке не помешало бы отвлечься.

   — Ха! Очень смешно, господин. Думаю, в руинах они как-то посимпатичнее.

   — Этот город величественнее всего, что когда-либо строили ваши народы, — сухо произнесла Ламья.

   — Вот как? — усмехнулась Адэр, оглядывая выщербленные развалины вокруг.

   — Вы понятия не имеете о наследии, о грузе веков, — продолжала культистка, бессмысленно таращась вдаль. — Именно сюда со звезд явились основатели и создали нечто поистине блистательное. Такое Империуму не превзойти даже в мечтах.

   Андиц заметил странную отрешенность тона, которым заговорила культистка. Когда они только ее захватили, Ламья злилась. А сейчас как будто плыла.

   В вышине что-то промелькнуло.

   — Воздух! — выкрикнул Кейд, подняв пистолет, Хан в арьергарде тоже.

   Над отрядом пронеслась стая летучих кошмаров, но тут же умчалась прочь, хлопая крыльями. Лейтенант опустил оружие, осмотрелся, скептически сдвинув брови, и тогда заметил, чему твари давали дорогу. Сквозь нижние слои атмосферы медленно опускалось громадное создание. В том, как перевитое омерзительными венами раздутое существо снижалось, сквозило некоторое уродливое величие.

   По мере приближения Андиц постепенно осознавал его реальные размеры. В поперечнике тиранид достигал девяти метров.

   Чудовище исчезло за крышами домов, а через пару мгновений в воздух взмыло спиралевидное облако спор.

   — У меня плохое предчувствие, — сказала Адэр.

   — У меня тоже. — Андиц оглядывал небо. — Этот не последний. Сюда.

   Лейтенант перешел на бег, остальные не отставали.

   Отряд двигался по узкой затененной улице, ранее называвшейся бульваром Создателей. Старинные мануфакторумы с опущенными ставнями лежали в руинах, благоуханные деревья увяли или валялись выкорчеванные. На момент прибытия Андица почти все мастеровые уже погибли, а их чудесные произведения и прочие сокровища пропали, но лейтенанту все-таки довелось полюбоваться крошечным рубиновым образом Императора, вправленным в ореховую скорлупу не больше ногтя, и золотой тканью столь тонкого плетения, что сквозь нее просвечивало солнце. Все уничтожено, все погибло. Как и руки, сотворившие эту красоту.

   Отряд выбежал из тесного переулка снова под сернистый дневной свет.

   — Туда! — крикнул Андиц через плечо.

   На противоположной стороне Луннокаменного двора возвышались высокие покатые врата цистерн с повисшей на одной петле створкой. Вход располагался между двумя резными зданиями из переливчатого камня; вниз по их фасадам змеилась, будто река, волнистая сапфировая инкрустация.

   Вход в подземное водохранилище не маскировали, в отличие от прочих хозяйственных сооружений столицы, почитая его достопримечательностью. Цистерны были древнее города и время от времени использовались наиболее эксцентричными богачами для декадентских празднеств, на которых в гулких влажных катакомбах бокалы с бесценным амасеком залпом осушались среди огромных статуй, сброшенных с постаментов и разинувших рты в немом крике.

   Андиц вздрогнул, услышав, как за его спиной что-то с грохотом рухнуло, и продолжил бежать, когда мимо уха прожужжал острый осколок. Адэр рядом выругалась.

   — Не останавливайтесь, господин! — крикнула она. — Эта туша набита ксеносами.

   — Что? — встревоженно оглянулся Кейд.

   На дальнем конце площади приземлилось одно из существ, напоминающих споровые мешки, которые падали с небес над городом. От удара мясистая капсула лопнула и исторгла орду ксеносов с дальнобойным оружием, и они тут же рванули через руины и растеклись по улицам.

   Андиц заскользил по земле и остановился у ворот. Арка оказалась исписана символами ксеноканта. Лейтенант чертыхнулся.

   — Там ловушка? — Адэр затормозила рядом.

   — Не знаю. Не могу прочесть. Где отступница?

   Оба повернулись. Хан осыпала сгустками плазмы копошащийся рой чужаков.

   — Там! — указала Фальке.

   Ламья со всех ног бежала вверх по каменным ступеням разбомбленной башни, одна стена которой обвалилась, обнажив спиральную лестницу.

   — Бросьте ее! — зарычала Хан.

   — На входе культистские надписи, госпожа. Она поможет нам узнать, есть ли там ловушки.

   Майор кивнула:

   — Тогда верните. Адэр, прикрывай лейтенанта, а я прикрою вас обоих.

   Андиц бросился бежать, уклоняясь от обломков, которые разбрасывали вокруг себя продолжавшие спуск десантные капсулы тиранидов. За спиной лейтенанта Фальке с ревом испепелила бледных костистых тварей, защелкавших на нее челюстями.

   Андиц бежал вслед за Ламьей, перескакивая через две ступени и отталкиваясь рукой от изогнутой стены. Здание оказалось древним. Разрушения обнажили внутреннюю структуру башни. Ее возвели не из литых ферробетонных блоков, а из цельных, грубо обработанных глыб кварца почти метровой толщины. Андиц высадил плечом дверь на вершине лестницы и резко остановился. Адэр чуть не влетела ему в спину.

   Последний этаж строения представлял собой круглый зал, обрамленный небольшими сводчатыми окнами. Над каждым из них с внутренней стороны крепилась узкая полка с черной табличкой, инкрустированной золотыми надписями старомодным шрифтом.

   На полу сидел дряхлый старик в бархатной мантии и прижимал что-то к груди. Ламья опустилась на колени рядом с ним. Юбки раскинулись за ней озером черного шелка.

   — Уходим. Сейчас же! — велел ей Андиц.

   Агитатор в недоумении обернулась на лейтенанта.

   — Опера скоро начнется. Я уже слышу увертюру. Что скажет благородное сословие, если я явлюсь в таком виде? — Она поджала губы. — В таком платье? Без свиты? Без моих ритуальных мотыльков?

   Старик заерзал, и вместе с ним задвигалось то, что он баюкал на руках.

   — О чем она, дьявол побери, толкует?! — буркнула Адэр.

   Андиц увидел, что в руках у старика помещалась пара громадных мотыльков. Каждое насекомое, жирное, покрытое мягким темно-коричневым пухом, судорожно дергающее антеннами, не уступало размерами снаряду от полевого орудия.

   — Идем, — повторил Андиц.

   Де Шей смерила его властным взглядом.

   — Придворные лепидоптеры[4] не послушают таких, как ты.

   «Она сошла с ума, — понял Андиц, заглянув в блестящие глаза женщины. — Она стоит в развалинах, с неба падают ксеносы, а ей все равно. Она слушает у себя в голове музыку, которую никто больше никогда не услышит и не вспомнит, потому что все музыканты мертвы, потому что умирает планета, и совсем скоро не останется никого, кто вспомнил бы Лазулай».

   Из-за пределов башни донесся нечеловеческий вопль.

   Андиц схватил культистку за локоть. Она смотрела зло, но не сопротивлялась.

   — Тебе лучше уходить отсюда, — посоветовал лейтенант старику. — Сейчас это место заполонят ксеносы.

   — Не могу, господин, — вздохнул тот. — Эти двое последние. Основательница лично приручала и дрессировала их предков. Они олицетворяют собой Лазулай, как его олицетворяла столица.

   Кейд развернулся, волоча за собой Ламью к винтовой лестнице. Культистка открыто рыдала в ладони. Горевала ли она из-за разбитых иллюзий, или расстроилась, потому что ей не позволили довести игру до конца, Андиц не знал.

   На половине пути вниз Адэр тяжело вздохнула и положила руку Кейду на плечо.

   — Увидимся внизу, — сказала она и побежала обратно наверх.

   Через мгновение Андиц услышал три выстрела. Культистка, всецело поглощенная горем, так и не поняла, что произошло.

   — Быстрее! — крикнула Хан, когда помрачневшая Фальке ступила на нижний ярус башни.

   К своему глубочайшему ужасу, на противоположной стороне площади Андиц увидел уже знакомого гротескного ксеноса, неподвижно висящего над мостовой. Сквозь царящую в городе жару лейтенанта пробрал холод. Существо медленно развернулось к отряду лицом. Толпы гаунтов, сновавших за его спиной, ринулись к башне. Теперь несложно было поверить, что злобный разум, который излучало создание, нацелился прямо на них.

   Хан выстрелила в чужака из плазмомета. Энергетический сгусток остановился в паре метров от чудовища, натолкнувшись на некий невидимый барьер, сплющился и лопнул. Ругнувшись, майор выпустила еще один с тем же результатом.

   — Бежим! — угрюмо крикнула она.

   Они добежали до входа в цистерны и захлопнули за собой тяжелые ворота. Андиц вместе с Адэр подперли створку парой крупных обломков каменной кладки. Все это время лейтенант не поднимал взгляда, не желая смотреть на парящий в отдалении кошмар. Как только солдаты покинули площадь, рядом с башней с влажным органическим хряском упала очередная капсула и выпустила из своих недр толпу суетливых тварей. Отряд развернулся и побежал в сырую гулкую тьму катакомб.


   ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

    

   Харуто бежал, техноадепт держалась рядом. Под грязным кроваво-красным дождем копна черных волос сержанта прилипла ко лбу. Они вновь оказались на открытом пространстве — пересекали мертвые поля, которыми шли, но уже в обратном направлении, следуя за ведущей из города линией маглева. Состав стоял где-то на путях. Должен был.

   Едва они покинули Карнадин, как чужаки обрушили на город за их спинами мощную бомбардировку. Выжила ли вторая половина отряда, Харуто не знал, но подозревал, что, скорее всего, нет.

   Это произошло больше часа назад, и с тех пор ситуация постоянно ухудшалась. И дело было не только в дожде. Зародышевые деревья, которые встречались им раньше на пути, продолжали расти гораздо быстрее прогнозов Рейф. Мертвые тизановые поля обильно поросли шипастыми помпами — гротескными органическими сосудами, изрыгавшими в воздух тучи спор.

   Похожие организмы сержант уже видел, еще в Кобальтовой крепости. Их первое появление знаменовало окончательную деградацию Лазулая и грядущую необитаемость. Поначалу солдаты пытались уничтожать их по мере роста. Но мало того, что существа на удивление эффективно защищались ребристыми когтями, так еще от любого удара исторгали из сморщенных пастей облака смертоносных спор. Помпы разрастались быстрее, чем их удавалось истреблять, как и гибридные ксеноджунгли, которые проросли из мертвого тела планеты и теперь стояли на пути сержанта и техноадепта. Харуто вытащил «Катачанский клык», готовый прорубить дорогу вперед сквозь стену тучной листвы.

   — Смотрите, — раздался искаженный воксом голос Рейф. — Новый вид.

   Харуто смахнул нечистую воду с глаз и прищурился, глядя туда, куда указала марсианка.

   — Что, во имя Терры, это такое?!

   К небу вздымался огромный столп ребристого хитина. В основании он достигал, наверное, метров десяти, а вершина исчезала в темных желтоватых тучах. Растительность вокруг башни, похоже, начала растворяться, а земля просела и покрылась коркой, будто гноящийся нарыв.

   — Текущий уровень загрязнения не позволяет сказать с достаточной точностью, однако, мне кажется, конструкция тянется до нижних слоев атмосферы. — Нефели нахмурилась. — Она имеет признаки орбитального шпиля.

   — Думаете, это какой-то транспорт? Для подкреплений?

   — Я не знаю.

   Рейф повела рукой. Харуто удалось разглядеть ее ладонь. Тонкая филигрань на пальцах заросла ржавчиной, суставы уплотнились и одеревенели.

   — Что случилось? — Он подошел к техноадепту и поднес ее руку к глазам.

   — Полагаю, реакция на влажность и споры. Изначальный поверхностный ущерб усугубился в текущих условиях.

   Харуто нахмурился:

   — Нас переваривают живьем, так?

   — Если не вдаваться в детали, данная оценка нашей ситуации видится мне обоснованной.

   — Больно?

   Нефели моргнула. Ее белые глаза ничего не выражали.

   — Да, — ответила она через какое-то время.

   — Эта выглядит хуже, — заметил Рутгер, сравнив ее руки. — Вот. — Он развязал бандану. — Хоть как-то да защитит. — Сержант повязал красную ткань вокруг пальцев техноадепта.

   — Вы уверены? Полагаю, на Катачане красные повязки считаются важной культурной ценностью.

   Харуто пожал плечами:

   — Моя прическа хуже уже не станет.

   Статические помехи, раздавшиеся из вокс-решетки техноадепта, вполне можно было принять за смех.

   Харуто хмыкнул:

   — Далеко еще, как думаете, до грузовоза?

   Рейф выпрямилась и повернулась лицом к колючим джунглям.

   — Недалеко, полагаю. Однако следует учитывать изменения ландшафта.

   Вдруг что-то зашелестело, будто пергамент по кости, и над ними промчался крылатый тиранид. Харуто чертыхнулся, заметив, что крупное чудовище направилось в сторону города.

   Оба продолжили идти вдоль путей.

   — Сколько времени потребуется на запуск двигателя? — спросил Харуто.

   — Невозможно сказать. Это во многом зависит от состояния и настроения духа машины.

   Рутгер срубил с дороги жирную, увитую багровыми венами ветку.

   — Смотрите, — указал он под ноги, где путь маглева уходил под землю. — Как нам туда попасть?

   Рейф присела. Полы красной мантии потянулись за ней по грязной лесной подстилке. Марсианка погрузила тонкие ладони в алую слякоть, следуя вдоль рельса. Раздался треск, и она быстро отступила. Грунт начал вздыматься, расходясь на две части. Обнажились тонкие спутанные корни, похожие на грибницу, когда замаскированные створки с легкостью выкорчевали ксенофлору, явив из-под земли нос громадного локомотива. Сияние люменополос показалось непривычным после столь долгого времени, проведенного в дикой местности.

   — А вот и состав, — проговорил Харуто.

   Техноадепт уже спустилась в подземный ангар. Она провела пальцами по кабине поезда.

   — Он жив. — Рейф распахнула дверцу. — Я собираюсь проверить состояние машинного духа.

   — Я посторожу, — отозвался Харуто, когда Нефели забралась внутрь.

   Окраины сознания сержанта кололо некое предчувствие. Глубинный инстинкт велел ему оставаться начеку.

   Путешествие через новообразованные джунгли Лазулая выдалось необычным: под лесным пологом царила абсолютная тишина, в отличие от бесконечного чириканья и шороха Катачана. Привыкнуть к подобному удалось не сразу. Но что-то изменилось. Никаких явных шумов не добавилось, но Харуто чувствовал нечто на грани слышимости, некую перемену в звуковом фоне.

   Сержант изо всех сил прислушался к плеску густых алых капель о влажную почву и слегка примял землю по краю подземного ангара. Позади насыпи, скрывавшей вход, земля спускалась под небольшим уклоном к тому, что неумолимо превращалось в мелкий пруд, полный мутной, загаженной спорами воды. Видимость сильно ухудшилась, и Рутгер прищурился в попытке разглядеть что-нибудь за стеной дождя.

   Поверхность затопленной ямы впереди забурлила. Быть может, из-за консистенции дождя, подумал Харуто и недоверчиво скривился. Нет, там что-то двигалось.

   Постепенно в неразборчивом месиве перед глазами сержанта проступило скопление ям с ребристыми краями, похожих на частично утопленные в землю раззявленные пасти или соты общественных насекомых. Их были сотни, каждое размером с люк «Гибельного клинка», а ближайшая зияла всего в шести метрах ниже по склону. А в ней… Рутгер с ужасом и любопытством наблюдал, как сквозь вязкую мембрану на поверхности пробился единственный изогнутый коготь. Сержант дал короткую очередь. Со дна инкубатора на поверхность вырвалось отвратительное существо, бледное и лоснящееся от последа. Из ран в хитине, оставленных болтерными снарядами, хлестала сукровица. Харуто определил создание как новый вид гаунта — сгорбленный, человекоподобный, быстрый. По одному они неопасны, а если их сотни? Даже только что родившееся, это существо оказалось не менее агрессивным, чем те, с которыми сержант сталкивался у Кобальтовой крепости.

   Харуто зарычал и вновь обстрелял чудовище. Даже с перебитыми нижними конечностями оно продолжало ползти вперед, будто понукаемое некоей противоестественной силой. И повсюду вокруг ворочались в омерзительных нишах сотни его сородичей. Выругавшись, Харуто развернулся и побежал к ангару.

   — Нефели! — взревел сержант.

   Единственный шанс на спасение теперь зависел от того, сумеет ли техноадепт оживить грузовоз.

   Вдруг что-то ударило Рутгера в бок, сбив на скользкую землю. Он подобрался, чтобы вспрыгнуть на ноги, но не смог. Левая нога не слушалась. А напавшее на него создание уже прыгнуло сквозь проливной дождь в следующую атаку. Харуто выхватил нож и с безмолвной молитвой ударил куда-то вверх одновременно с прыгнувшим на него гаунтом.

    

   Во влажном воздухе цистерн черута не желала разгораться. Ступая по темным сырым коридорам за Адэр и Андицем, освещавшим путь фонариком, Хан скрипела зубами. Руки так и чесались закурить. Ей нужно было хоть чем-нибудь отвлечься от мыслей о судьбе Харуто. Проклятый дурак. Он всегда был упрямцем, и это качество верно служило ей много лет. Быть может, марсианка не ошиблась и грузовой маглев и вправду довез бы их до зоны раскопок быстрее, но под такой бомбардировкой, которой ксеносы только что подвергли город, они никак не выжили бы.

   Еще один хороший солдат погиб. И друг. И Призрак тоже, хотя за его смерть винить майору оставалось только себя. Нельзя было дробить отряд. Глупая затея, рожденная сентиментальностью, которой Хан, к своему удивлению, до сих пор не была лишена. Тираниды все равно пожрут этот мир, что ни предпринимай. Теперь главное — доставить уцелевших солдат до места назначения и эвакуировать с планеты. Так из 903-го Катачанского и 82-го Кадианского хоть кто-нибудь уцелеет. Эту задачу Вульф считала не менее важной, чем поиски археотеха.

   — Живей! — прикрикнула майор на отступницу.

   Ламья отставала. После той беготни на площади культистка замолчала. Она читала шифр, когда приказывали, — благодаря ей отряду один раз удалось избежать мины, — но все остальное время хандрила и ни с кем не заговаривала.

   Однако это не имело значения, если им удастся отсюда выбраться. Хан поводила пальцами по портсигару и тут же отчитала себя за то, что бессознательно отвлеклась. Бдительность терять было нельзя.

   Мостки, ведущие сквозь цистерны, наполовину затопило. Холодная вода плескалась у ног путников, а над ними, выглядывая из влажных теней меж колоннами, возвышались скорбные резные лица еретических богов или основателей города. Здесь было прохладнее, чем снаружи, и пот леденил кожу майора.

   — Далеко еще, лейтенант? — спросила она.

   Кадианец оглянулся. Свет фонарика резко обозначил черты его лица.

   — Цистерны следуют городской планировке, госпожа. Я почти уверен, что скоро мы выйдем к Яшмовой развилке. Там повернем налево и проследуем еще километр-другой на восток.

   Хан охнула. Еще только предстояло выяснить, оторвались ли они от роя на достаточное расстояние. Но нужно было ускориться, иначе отряду ни за что не достичь раскопа вовремя.

   — А это что еще за дьявольщина?! — рыкнула Адэр. — Подсветите-ка воду, лейтенант.

   Андиц посветил фонариком в ее сторону. По каналу, бегущему вдоль их пути, плыло нечто гадкое. Нечто, удивительно похожее на внутренности живого существа. За созданием тянулись длинные ленты бледной плоти, и Хан показалось, что оно двигается.

   — Ксеносская бомба, — пояснила майор. Она видела, как такие же насквозь пробивали танки.

   — Вниз по течению прибывают еще, — сообщил кадианец, вглядываясь в скопление комков, выхваченных из темноты лучом фонарика.

   — Уходим. Быстро и осторожно.

   Отряд спешно сошел к перекрестку, но Андиц вдруг резко остановился.

   — Путь перекрыт, госпожа. Похоже, здесь случился обвал.

   Хан осмотрела преграду. Обломки поднимались высоко, к самому сводчатому потолку.

   — Судя по всему, коридор обрушился до конца, — сказала она. — Какие будут предложения, лейтенант?

   Кадианец задумался.

   — Либо длинный крюк, в котором я уверен, либо боковой путь, мне незнакомый. В той стороне, — он махнул рукой, — можно спуститься к фундаменту. Мы где-то в полутора километрах от выхода, и оттуда есть путь на поверхность, но там внизу — настоящий лабиринт. Если пойдем дальше поверху, то все время по прямой, но до следующего поворота на восток еще километров шесть или семь.

   — Голосую за короткий путь, — сказала Адэр.

   Хан кивнула:

   — Ведите нас к фундаменту, лейтенант.

    

   В переплетении вентиляционных шахт смердело гораздо хуже, чем помнил Андиц по беглой инспекции, проведенной здесь после закрепления в столице. Жара, скорее всего, только все усугубила, подумал лейтенант. Потолок низко нависал над солдатами, и Адэр постоянно ворчала, недовольная, что ей приходилось идти согнувшись. Хан шагала вперед, слегка задевая свод остриженными ежиком волосами. Проходы разветвлялись и раздваивались как будто в случайном порядке, и отряд не один раз кругом возвращался в один и тот же коридор.

   Кейд видел, что майор теряла терпение. Он почти не сомневался, что сумел бы вывести остальных обратно в цистерны, но они и так уже потеряли немало драгоценного времени.

   — Думаю, теперь мы идем на восток, — сказал Андиц.

   Компас, как и многие другие приборы, давно вышел из строя от забивших механизмы спор. Отряд руководствовался только инстинктом, что Кейду совсем не нравилось.

   Переступив лужу, лейтенант замер. Что-то блеснуло на поверхности вод, колышущихся под ногами. Он нагнулся и поднял клочок обертки от пайка.

   — Госпожа. — Лейтенант развернулся и показал ей находку. — Похоже, его бросили только что.

   Хан взяла обрывок и повертела в пальцах.

   — Оружие на изготовку!

   — Посмотрите сюда, — сказала Адэр у них за спинами. Она водила пальцами по стене, ощупывая символы, выцарапанные в камне.

   — Символы культа, — заметил Андиц.

   — Что здесь написано? — шепотом спросила Хан у Ламьи.

   Та либо проигнорировала, либо не услышала.

   — Эй, — прошипела майор.

   — Можешь прочесть? — спросил Андиц, повернув отрешенную культистку к стене.

   — Да, — ответила она, сфокусировав взгляд.

   — Что здесь написано?

   Де Шей пожала плечами:

   — Священные тексты. Мантры.

   — Похоже, здесь кто-то живет, — сказал Андиц, осмотрев мусор, разбросанный в коридоре прямо по курсу.

   — Кто бы это ни был, он знает путь наружу, — отозвалась Хан.

   Вдруг наверху раздался шорох. Кейд поднял фонарик. В пятне света солдаты заметили чье-то бледное лицо, которое тут же исчезло в проломе, из которого появилось.

   Все вскинули оружие.

   — Не стрелять! — велела Хан.

   — Позови его! — приказал Андиц Ламье. — На канте. Может, он доверится тебе.

   Та вдохнула, откашлялась, и по коридорам мелодичной трелью разнеслась непонятная речь. Через мгновение лицо вновь высунулось в дыру. Встревоженное и перепачканное, оно явно принадлежало старику. Незнакомец пропел что-то в ответ, Ламья тоже.

   — Что он говорит? — спросил Андиц.

   — Говорит, что один. И что не знал о прибытии ангелов. Он жил под землей задолго до дня вознесения.

   Старик выполз из своей норы под потолком и спрыгнул в тоннель.

   Адэр выступила вперед и ухватила оборванца за костлявую руку.

   — Попался, мелкий ублюдок. Фу, от него несет, госпожа, — поморщилась Фальке.

   — Молчать, варвар! — крикнул старик на низком готике. — Как ты смеешь так разговаривать с одним из звездных детей?! — Его скрипучий голос дрожал от злости.

   — На мутанта он не похож. — Адэр с неприязнью рассматривала неопрятного человека.

   — Ха! — презрительно фыркнул старик. — Узрите же когти, дарованные мне богами. — Он со всей силы топнул ногой о болотистый пол.

   Фальке прищурилась, всматриваясь в его грязные босые ступни.

   — Да ты просто ногти давно не стриг.

   Хан наклонилась и схватила крошечного человека за ворот, придвинувшись к самому его лицу.

   — В какой стороне выход?

   Старик затрепыхался в луче фонарика Кейда, но промолчал.

   — Нам нужно выйти на восток, — добавил лейтенант.

   — Говори, и мы оставим тебя в покое.

   Старик покачал головой.

   — Ты скажешь нам, где выход на восток, иначе я отрежу тебе твои проклятые ноги! — зарычала Хан. — Понимаешь меня? Лейтенант, достаньте мой цепной меч.

   — Вы туда и идете, — забормотал старик. — Держитесь левой стороны — и отыщете выход.

   Вульф отпустила несчастного. Еретик возмущенно оправил свое рванье. Когда он развернулся, чтобы влезть обратно в нору, Хан двинулась следом с ножом в руке. Одним молниеносным, ловким движением майор схватила отшельника за макушку и, прежде чем он понял, что происходит, вогнала ему нож в основание черепа.

   Отшельник всхлипнул — то ли от неожиданности, то ли от боли, Андиц не понял — и бездыханным телом осел на землю. Хан оттолкнула его с дороги носком сапога.

   — Вперед, — буркнула она.

   Кейд поморгал, ошарашенный скоростью, с какой майор нейтрализовала культиста.

   — Думаю, он и вправду не был мутантом, госпожа.

   — Не был. Но он знал, куда мы идем, — ответила Хан. — Если старик не соврал, вы правильно выбрали направление, лейтенант. Ведите.

    

   Дорога на поверхность заняла меньше получаса. Отряд продолжал идти в том же направлении, поворачивая все время налево. Когда путники выбрались из цистерн, дневной свет, мутный от споровой дымки, показался им чересчур тусклым, почти неотличимым от закатного. Быть может, солнце и вправду уже клонилось за горизонт. Андиц взглянул на запястный хронометр. Стекло затуманилось, как от дыхания, числа стали нечитаемыми.

   — Споры ломают все механическое, — заметила Адэр.

   — Интересно, как дела у техножрицы, — проговорил Андиц и добавил: — Если она до сих пор жива.

   — Сержант — вояка старый, опытный. С его помощью справится, — бросила Фальке.

   Кейд кивнул. Теперь, когда прошло достаточно времени и Адэр успела осмыслить произошедшее, лейтенант задавался вопросом, как она относится к расколу отряда. Будь Харуто кадианцем, его казнили бы на месте, но катачанцы явно подходили к таким вопросам иначе.

   — Направление? — оторвала его от размышлений Хан.

   Андиц огляделся. Они вышли за городские пределы. Здесь его полк какое-то время удерживал Восточный фронт, пока остальные войска перемещались на другие позиции.

   — На юг, вдоль окраины города. Двигаясь вдоль трассы маглева, дойдем до моста к зоне раскопок.

   — Ландшафт?

   — В пригороде располагается некрополь. А за ним — снова тизановые поля, они тянутся до самого Малахитового ущелья, которое и пересекают пути. Мост обеспечит нам кратчайшую дорогу к цели, если не считать пешую тропу, о которой говорила культистка.

   Хан кивнула:

   — Ведите нас к мосту, лейтенант.

    

   Откатываясь в сторону, Харуто успел разглядеть сквозь струи кровавого дождя намек на оскаленную пасть, а затем в землю рядом с его левым ухом вонзилась костяная коса.

   Спеша схватить добычу, ксенос насадил себя на нож. «Катачанский клык» расколол хитин и вошел в плоть чудовища по самую рукоять. Рыча от напряжения, Рутгер толкал вверх, пока туша чужого не соскользнула с него. Тиранид выбросил вперед бритвенно-острые лезвия, но одно из них тут же разлетелось костяной щепкой, резанувшей сержанта по щеке. Следующий выстрел разорвал твари бок, и она поползла прочь от Харуто, вывернув у него из руки нож, так и оставшийся торчать глубоко в сросшейся грудине.

   Харуто сел и подтянул к себе болтер. Обоняние сержанта терзала отвратная послеродовая вонь раненого чужака, который теперь ковылял в сторону размытого силуэта среди деревьев. Харуто чуть не рассмеялся от облегчения. В темноте он увидел вспышку выстрела из длинноствольной лазвинтовки.

   — Призрак! — крикнул он подбежавшему товарищу.

   — Сержант.

   Жилистый катачанец приветственно кивнул, закинул оружие на плечо и протянул руку.

   Харуто неуклюже поднялся из грязи. Левая нога онемела и не держала вес, но за слоем мокрой земли раны сержант не видел.

   — Можете идти? — спросил Хасан.

   — С трудом, — ответил Харуто, грузно опираясь на товарища.

   Бессчетные ямы, повсюду окружавшие бойцов, сипели и хлюпали от движения.

   — Если вы возьмете на себя тысячу слева, а я — тысячу справа, то мы, может, и выживем, — сказал Призрак, когда они вдвоем двинулись обратно к составу.

   Харуто хохотнул. Ребра в том месте, куда на него приземлился тиранид, пронзила острая боль.

   А затем раздался звук слаще любого псалма — урчание двигателя, мерно переходящее в гулкий рокот.

   — Ха! — расплылся в улыбке сержант. — Благослови ее Трон. Ей удалось!

   — Как думаете, господин, быстро поедет?

   — Молись, чтобы ответом на твой вопрос стало «очень», — торжествовал Рутгер, ковыляя в подземный ангар.

    

   Харуто почти не сомневался, что они погибнут. Вероятность такого исхода казалась определенной. Многие люди удивились бы, услышав подобное от катачанца, однако многие люди не понимали, что соотечественники Рутгера принадлежали к числу наиболее прагматичных граждан Империума. Возможно, расхожая присказка о том, что на любое задание вместо десяти мордианцев смело можно посылать одного катачанца, со стороны и звучала хвастливо, однако в действительности содержала здравую оценку ситуации. И причина крылась не в том, что они считали себя лучше остальных полков, а в том, что они таковыми являлись. Нет, не совсем, поправил себя Харуто. Катачанцы превосходили остальных в том, в чем те были действительно хороши.

   С гримасой боли, подволакивая бесполезную ногу, сержант подошел к окну и высунулся наружу из движущегося состава. Одной рукой он держался за потолочный поручень, а другой целился из болтера. Грянуло несколько выстрелов, и пара гаунтов, бежавших вдоль путей слишком близко к составу, разлетелись на куски. Сержант живо представил себе, как ниже по трассе маглева из заполненных жижей инкубаторов вылупляются сотни их кошмарных сородичей. Тираниды, бросившиеся в погоню за маглевом, уже не поддавались счету, но Харуто не обманывался: будут еще. Рой разрастался, простираясь вдаль, пожирая ландшафт, будто хитиновая оптическая иллюзия.

   Грузовоз двигался, но все еще слишком медленно, несмотря на отчаянные усилия Рейф в машинном отсеке.

   Харуто заглянул в вагон. Призрак из окна на другой стороне без промаха посылал шипящую лазерную смерть в костистые черепа ксеносов.

   Кровавый ливень застилал обзор ало-розовой размытой пеленой. Харуто пригляделся в поисках новой цели. Хвала Ему-на-Терре за остроглазого снайпера.

   Вдруг слева мелькнули оскаленные клыки, и Харуто ввалился внутрь. Гаунты подобрались вплотную и уже делали попытки абордажа.

   Собравшись с духом, сержант отодвинул наружную дверь вагона. Рядом с поездом несся колышущийся рой чужаков, будто пена на гребне некоей жуткой волны. Они двигались в унисон, создавая впечатление монолитного твердого тела. Казалось, можно ступить на сплошную хитиновую реку и прокатиться на ее змееподобном течении. На Рутгера мгновенно устремился взгляд сотен чернильно-черных глаз. Он ухватился за поручень и пнул здоровой ногой ближайшего ксеноса прямо в хищный оскал. Сапог врезался в пасть с тошнотворным треском, удар швырнул чужака под ноги его родичам. Волна едва заметно шевельнулась, безразлично прокатившись поверх павшего собрата. Харуто пару раз выстрелил из болтера. Над роящимися ксеносами взметнулись фонтаны костяных осколков. Бесполезно. Против такой численности оружием ничего не добиться.

   — Сержант! — позвал его Призрак. — Приближаемся к мосту через шахту. Одноколейный. Это их замедлит.

   Морщась от боли в ноге, Харуто повернулся посмотреть. И правда, впереди трасса огибала широкое жерло шахты, вздымаясь над головокружительным провалом на металлических опорах примерно стометровой высоты. Переправа замедлит тиранидов, но не остановит. Харуто живо вообразил, как орда несется по узкому рельсу, почти как жидкость, затем озером разливается на другой стороне пропасти и в конце концов накрывает маглев.

   Рутгер нахмурился, быстро прикидывая что-то в уме.

   — Сколько у тебя осталось гранат? — спросил он у снайпера.

   — Четыре, — ответил Призрак, сняв гаунта, который вцепился в борт состава.

   — Давай, — велел сержант и протянул массивную ладонь.

   Сержант заковылял вниз по проходу, шевеля на ходу губами: он вычислял, как далеко следует заехать на мост, прежде чем безопасно взорвать последний вагон. Такие задачи требовали и чутья, и точного расчета, а права на ошибку у Рутгера фактически не было.

   Сержант вошел в следующий вагон и тут же пригнулся, когда один из гаунтов вышиб окно. Ранение замедляло сержанта, а скелетоподобная тварь подобралась слишком близко для выстрела.

   Состав ехал почти порожним, готовый принять груз самоцветов и доставить на обработку мастерам, но следующий вагон оказался заполнен шахтерскими припасами. Схрон культистов, догадался Харуто. Оружия там не оказалось, если не считать пары бочек прометия, которые сержанту вполне сгодятся. Он распахнул и подпер противоположную межвагонную дверь. Вкатывая внутрь бочку, Харуто слышал за пластальным корпусом поезда беспрестанный скрежет. Почти как во время особенно тяжелого варп-перехода, подумал сержант.

   Вдруг поезд дернулся и начал набирать скорость.

   Харуто продолжал ворочать тяжелые контейнеры с прометием. На лбу выступили бусины холодного пота. Нога так и не прекратила кровоточить. Странно, что порез еще не затянулся. Сержант видел, что бывает, если довести рану от оружия чужаков до инфекции, — конец не из приятных. Не то чтобы сейчас у него было время об этом тревожиться. Если план не сработает, Харуто погибнет от когтей роя гораздо раньше, чем от заражения крови.

   Неожиданно наступила тишина, когда маглев на полной скорости въехал на высокий мост, а рой вытянулся тонкой вереницей в хвосте.

   Состав теперь двигался быстрее. Пришло время действовать. Харуто открыл внешнюю дверь. Тут же ему в лицо ударил порыв влажного ветра. Снаружи царила тьма. Далеко внизу, едва видимые из-за расстояния, поблескивали, словно песчинки, отвалы породы. Позади изгибалась трасса, а по ней мчалась орда ксеносов, на время из волны превратившаяся в ручей. Отбросив посторонние мысли, Харуто склонился над подножками из рифленого металла в поисках рычага, расцепляющего вагоны.

   Ухватившись за него, сержант резко дернул. Состав качнулся. Рутгер подтянулся обратно в салон и проверил, не загораживало ли что-нибудь линию огня сквозь проем между вагонами. Затем запустил расцепление.

   Ветер неожиданно сменил направление. Когда вагоны начали разъезжаться, от неприятного искажения перспективы у Харуто на миг закружилась голова. Сержант схватил болтер и прицелился в прометиевые бочки, заложенные в хвосте поезда. Гаунты уже густо облепили отцепленный вагон, набились внутрь. Рутгер отсчитывал секунды, наблюдая, как контейнеры с топливом исчезают под шевелящейся массой ксеносской плоти.

   — Раз, два, три!

   Сержант нажал на спуск. Рявкнул болтер, и отсоединенный вагон исторг расширяющийся столб пламени. Харуто бросился прочь от распахнутой двери, когда огненная волна с ревом устремилась во все стороны. Переждав вихрь соколков, Харуто оглянулся и увидел, как тонкие опоры моста складывались и падали в зияющую пропасть шахты вместе с сотнями гаунтов, посыпавшихся вниз, будто снег.

   Состав подскочил, и у сержанта скрутило живот. Он испугался, не вкралась ли в его расчеты ошибка. А затем пейзаж, бегущий за окном, неожиданно сменился с низких красноватых зарослей на волнистые малахитовые утесы: поезд вновь загрохотал по твердой земле. Мост остался позади.

   Харуто кивнул сам себе и зашагал обратно по проходу маглева. Обыск складских стеллажей ничего не дал, кроме ремонтных наборов для починки машин, но не людей.

   Прихрамывая, сержант добрался до головы состава.

   — Господин, — сказал Призрак, когда Рутгер вернулся в первый вагон. — От гаунтов мы оторвались, но нас преследует пара летучих.

   — Вид?

   — Размером с человека. Похожие на тех, что нападали сразу после Кобальта.

   Харуто отодвинул дверь в машинное отделение. Он не стал отдавать Призраку отдельный приказ. Тот и так знал, что ублюдков нужно сбить, как только они подлетят достаточно близко.

   Техножрица обернулась. Филигранные металлические пальцы прекратили ловкие манипуляции с бухтами кабелей. Ее лоб взмок от пота, тонкие механодендриты поднялись над локонами, искря статическим электричеством. Спасаясь от жара двигателя, Рейф сбросила красную мантию. Теперь Харуто видел, что серебряная кираса, защищавшая ее торс, имеет схожую конструкцию с ладонями и предплечьями. Помимо лица, об органическом происхождении Нефели свидетельствовала лишь темнокоричневая кожа плеч.

   — Вы справились, будь я проклят! — сказал Харуто. — Вы запустили поезд. Только что мы сбросили в пропасть пару сотен крадов.

   Уголки глаз Рейф симпатично наморщились, вокс-решетка издала короткий треск, в котором сержант распознал смех.

   — Воистину, приятно слышать, — ответила марсианка. — Благодарите Омниссию. Лишь милостью его я добилась успеха.

   Харуто вдруг заметил, что его губы бессознательно расплылись в необычайно теплой улыбке.

   — Я вполне уверен, что отчасти заслуга принадлежит и вам.

   Техноадепт нахмурилась и, склонив голову набок, взглянула на ногу сержанта.

   — Вы получили повреждение.

   — К несчастью.

   — Насколько серьезное?

   — Еще не смотрел.

   — Боюсь, я не сильна в починке органики. — Техноадепт на мгновение замолчала. — Рядовой Адэр пришлась бы сейчас как нельзя кстати.

   — Да, она ловко управлялась с раносшивателем, — согласился сержант и коротко усмехнулся. — И неудивительно, если вспомнить, сколько боев она повидала.

   Впервые он заговорил об отряде в прошедшем времени. В вагоне как будто стало теснее.

   — Сочувствую вашей утрате, — сказала Рейф. — Однако их судьба как нельзя лучше подтверждает целесообразность решения отыскать состав. Остаться в городе означало верную смерть.

   — Такое решение показалось мне логичным, — отозвался Харуто.

   — Да. Но не думаю, что оно далось вам легко.

   Техноадепт потянулась к сержанту и положила ладонь ему на руку. Металлические пальцы марсианки оказались теплыми, как живые, с крошечными выступами суставов.

   Вдруг состав дернулся, и Призрак что-то прокричал. Похоже, пришла беда.

   — Что он сказал? — спросила Нефели.

   — Он сказал, что приближается одна из громадин, — пояснил Харуто, выхватил болтер и потащился назад в следующий вагон.

   — Храни вас Омниссия. — Рейф переплела пальцы и провернула ладони по кругу.

   Как только сержант вошел в соседнее помещение, последовал мощный удар, который швырнул его в стену. Одной рукой Рутгер покрепче стиснул рукоять оружия, а другой удержал равновесие.

   На крыше вагона появилась вмятина, будто сверху на металлический корпус обрушился огромный кулак. Окна заслонила венозная мембрана, погрузившая помещение в омерзительный розоватый сумрак оттенка сырого мяса. Харуто сперва показалось, что состав въехал внутрь живого существа, но затем то, что скрыло дневной свет, сдвинулось. Следом за мембранами показались жуткие запястные шпоры, прочертившие в плекс-стекле глубокие борозды. Сержант зарычал, чувствуя, как в ответ на кошмарное зрелище в кровоток хлынул адреналин. Значит, на крышу приземлился летучий ксенос. Крылатые тираниды такого размера, которых Харуто встречал раньше, обычно несли дальнобойные снаряды, что в ближнем бою могло стать настоящей бедой.

   Вдруг поднялся невообразимый шум, ярость которого обрушилась на сержанта с силой удара. Харуто заскрипел зубами. Звук терзал уши, гремя на всех слышимых частотах: от низкого рокота, сотрясавшего кости, до пронзительного визга, буравившего мозг. Призрак согнулся пополам, сжав ладонями голову. А затем гвалт оборвался. Передышка оказалась короткой — почти сразу же раздался набирающий высоту рев. Что-то в тоне нового звука встревожило Рутгера.

   — Назад! — крикнул он Призраку, едва слыша собственный голос поврежденными барабанными перепонками.

   С дальнего края вагона раскатился отрывистый грохот, и с крыши сорвало целую секцию. Внутрь заструился бледный дневной свет и хлынула мутная алая морось.

   В отверстие влетели снаряды размером с кулак, за которыми тянулись усеянные шипами хвосты. Они взрывались от контакта со стенами и полом, бурно выворачиваясь наизнанку. Шипы рвали металлические плиты, будто плоть. Харуто в отчаянии наблюдал, как живые ракеты пробили пол, обнажив бегущие внизу пути. Еще одно попадание, и вагон, скорее всего, развалится пополам.

   Маглев качнулся, когда напавшее создание перенесло вес на другую сторону. По крыше загрохотали шаги — ксенос двинулся дальше по вагону, продавливая в металле над солдатами новые вмятины. А затем в дыру протиснулся бронированный череп — массивный, закованный в органические фиолетовые пластины. Из оскаленной пасти торчал жесткий язык, истекавший неведомыми ядами. Надо лбом существа вздымался шипастый рог; крошечные глаза непроницаемо блестели.

   От зрелища у Харуто взмокла спина.

   — Приближаемся к тоннелю в скале, господин! — крикнул Призрак. Его голос звучал странно, будто из-под воды. — Если будем отвлекать его достаточно долго, он расшибется о камни.

   «Если только чудище не вгонит свои когти глубже в вагон», — подумал Харуто.

   Если тиранид уцепится слишком крепко, то столкновение с тоннелем наверняка пустит состав под откос.

   — Я отвлекаю, ты отгоняй! — взревел сержант и выстрелил из болтера.

   Ксенос развернулся с устрашающей скоростью, нависнув всей тушей над проломом, и теперь сержанту прямо в лицо глядела пара живых пусковых установок, которые уже начали сокращаться и раздуваться.

   — Давай! — закричал Харуто.

   Сержант не собирался оставлять твари шанс закрепиться на корпусе, иначе удар об утес разнесет состав на куски.

   Полуоглохший, Рутгер не слышал треска лазвинтовки Призрака, зато видел, как луч света вонзился чужаку в висок и выжег глазницу. Чудовище крутанулось на месте и исторгло в направлении стрелка живую ракету.

   Харуто выругался и уклонился в сторону, прикрыв лицо. Взрыв разметал по вагону вихри биологического материала. Едва ксенос успел повернуться к сержанту, как вдруг давление воздуха резко изменилось. Раздался оглушительный треск, как будто сам Император лично явился и расколол горный склон.

   Чужак исчез, словно сметенный с крыши маглева чьей-то огромной рукой. За окнами сгустилась темнота — состав въехал в тоннель.

   Под холодным светом люменополос Харуто заковылял в прилегающий вагон. Тиранидская ракета нанесла обстановке серьезные повреждения, но, к счастью, хотя бы не расцепила состав.

   Призрака нигде не было видно. У Харуто сдавило сердце. Он замер в проеме и оглядел разгром, держась за погнутую дверную раму. Вторым выстрелом ксенос пробил в корпусе дыру размером с человека, и в ней мелькала каменная стена тоннеля, сверкая бледным калейдоскопом рукотворных минеральных отложений. Чудо, что Призраку удалось отвлечь огонь ксеноса от пола вагона. Своим последним подвигом он без преувеличения спас жизни сержанту и марсианке.

   Харуто впился в металлический косяк с такой силой, что у него побелели костяшки пальцев. Погиб еще один его соотечественник. Еще одна потеря в отряде. Неужели сержант остался последним катачанцем на планете? Ярость с примесью жгучего стыда ворочалась в животе. Случилось бы подобное под началом майора Хан?

   Сержант уловил движение у себя за спиной. Призрак спрыгнул откуда-то из-под потолка, где укрывался от взрыва.

   Рутгер отрывисто хохотнул и хлопнул товарища по плечу:

   — А я думал, мы тебя потеряли!

   — Со мной так просто не разделаешься, господин, — криво усмехнулся Хасан в ответ.

   Маглев вылетел из тоннеля на открытое пространство под жирный дневной свет. Состав уже развил приличную скорость и теперь мчался по эстакаде.

   — Трон! — выдохнул снайпер, выглянув в рваную прореху в стене вагона.

   Харуто подошел и встал рядом.

   Пейзаж утратил последние черты человеческого мира. Омытая красноватым свечением последнего восхода, вокруг раскинулась кошмарная диорама из шипов, игл и органических башен. Там, где планетарная кора раскололась, насыщенный газом воздух полыхал голубым пламенем. Вдали, у горизонта, кипело черное желеобразное море. «Как в подобных условиях возможно надеяться на победу? — задумался сержант. — Как одолеть чудовище, разросшееся до размеров целой планеты?»

   Неведомые конструкции вздымались на головокружительную высоту, пронзая кипучие облака, за которыми парили, будто глубоководные хищники, огромные тени. Под невидимыми созданиями в верхних слоях атмосферы болтались гигантские трубки, на концах которых лоснились похожие на пасти отверстия. В некоторых местах земля провалилась, образовав глубокие воронки, наполненные лиловым секретом. Иногда в затопленных ямах виднелись остатки зданий или машин, но самым ужасающим зрелищем стал парад ксеночудовищ, которые целенаправленно шагали к провалам и бросались в мерзкую жижу. Хитин растворялся от первого же касания, являя отвратительную анатомию чужацких живых марионеток. Харуто посетила неприятная догадка, что прямо сейчас он становился свидетелем намеренного систематического самоуничтожения ради цели, которую не мог постигнуть.

   Когда маглев грохотал мимо картин разрушения, в земле открылась колоссальная расселина, обрушив на дно, в медленно проступившую кипящую кислоту, целый агрокомплекс. Как только едкая жидкость впилась в ферробетонное сооружение, над землей взмыли закрученные столпы жирного дыма.

   Харуто задумался: не вызвано ли все это выпадением кровавого дождя? Возможно, грунтовые воды планеты настолько пропитались генетическим материалом тиранидов, что окончательный обвал всей поверхности стал всего лишь вопросом времени.

   Мир полностью перешел на службу ксеносам — даже растения преобразились по их лекалам. И весь процесс занял каких-то несколько месяцев. Даже на Катачане джунгли распространялись не так быстро. Харуто сплюнул. Планету вместе с заразой придется выжечь до основания.

   Небо шевелилось. Харуто смотрел, как над горизонтом метались в омерзительной мурмурации огромные стаи крошечных летучих тиранидов — многие тысячи организмов, каждый — не более чем оскаленная пасть с крыльями. Они перемещались с идеальной синхронностью, низко пролетали над бугристым живым ковром тиранидских джунглей, сметая с псевдодеревьев листву, а затем ныряли в кислотные ямы на переработку. Плавностью движений они напомнили Харуто косяки плотоядных рыб, обитавших в водах Катачана.

   Вдруг сержанта захлестнула болезненная волна тоски по родному миру, которая таилась в сердце каждого его соотечественника, — по живому запаху листвы и почвы, по рассеянному свету, пробивающемуся сквозь полог джунглей. Для этого чувства не существовало названия в низком готике, но все катачанцы испытывали его: на тихих грязных улочках городов-ульев, в транспортных кораблях, в сырых холодных окопах. Да, планета постоянно пыталась их убить, но она их и создала. Пусть Лазулай фактически превратился в мир смерти и оброс джунглями, Харуто еще никогда не чувствовал себя так далеко от дома.

   По земле ползли тени гигантских чудищ, круживших в небесах. Они таяли и постоянно меняли форму по мере того, как поверхность искажалась во что-то, даже отдаленно не похожее на планету людей.

   И тогда сержант узрел нечто невообразимо противоестественное даже на фоне адского, застеленного спорами пейзажа. Сперва размеры создания не поддавались осмыслению, поскольку какие бы то ни было удобоваримые ориентиры были начисто утрачены, но, судя по скорости и курсу, оно обладало колоссальными размерами и быстро нагоняло маглев. Оно передвигалось на длинных веретенообразных ногах, как у арахнида. С каждым отрывистым шагом конечности врезались в землю точными уверенными движениями. Под ребристым, волнообразно изгибавшимся хребтом низко болталась омерзительная пасть. Биоформа походила на того огромного скитальца, которого отряд видел на подходе к Карнадину.

   — Берегись! — закричал Харуто.

   Чудовище возвышалось над землей почти на двадцать метров и покрывало размашистой поступью огромные расстояния. И готовилось через несколько секунд обрушиться на маглев. Поделать солдаты ничего не могли — оставалось лишь молиться Ему-наТерре. Призрак разместился в конце вагона в проходе, обеими руками ухватившись за дверную раму, вероятнее всего способную выдержать удар сверху.

   Сержант резко распахнул дверь в машинное отделение. Техноадепт встревоженно обернулась.

   — За мной, — позвал сержант.

   Когда марсианка поднялась, он заключил ее в объятия и бросился вместе с ней к ближайшему проему ровно в тот момент, когда чудовище налетело на поезд. Перед глазами Харуто на мгновение загорелась яркая вспышка, тело пронзила боль, рот заполнил металлический привкус. А после наступило полное забытье.


   ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

    

   Город Мертвых раскинулся параллельно восточной стороне Карнадина — скопление черных обсидиановых гробниц и мавзолеев, украшенных декоративными черепами и именами богатых лазулайцев, выведенных золотом и опалом. Агатовые купола и затейливые ворота сверкали даже в блеклом свете. Погребальный комплекс примыкал к Карнадину вытянутым кварталом — город живых возвышался справа, а слева тянулись вдаль тизановые поля. Андиц решил, что дорогу к мосту над расселиной быстрее и безопаснее срезать через кладбище, чем вновь петлять по городским улицам. К тому же, если потребуется, слева лежит открытый путь к отступлению.

   Когда в прошлый раз Кейд проходил здесь со своим полком, среди пристанищ мертвецов ютились обездоленные граждане. Сейчас это место стояло зловеще заброшенным. Подношения тоже исчезли. Немногие уцелевшие жители больше не имели возможности оставлять мертвым цветы или пищу. Вещи, которые в иных мирах уже бы разграбили — давно остывшие нефритовые курильницы, серебряные подносы, — стояли у могил нетронутыми, однако плесневелая снедь пропала.

   На половине пути к мосту отряд неожиданно поймал вокс-передачу.

   Хан остановилась, прижала комм-бусину к уху и прислушалась, обшаривая окрестности глазами.

   — Слышали?

   — Похоже на ложный сигнал, госпожа, — ответил Андиц, не разобравший ничего, кроме помех.

   — Это Астра Милитарум, — возразила Хан, сдвинув густые брови. — Давайте, шире шаг. Если здесь есть выжившие, нужно взять их с собой.

   Невзирая на застилавшую солнце мутную пелену, Лазулай разогрелся еще сильнее. Обсидиановые погребальные строения, которые простирались на многие километры, прекрасно улавливали тепло меж черных стен и под сводами галерей. Влажная духота становилась невыносимой. Андиц чувствовал, как с каждым вдохом конденсат проникает в легкие. Он откашлялся, прочищая горло.

   — На Катачане так же? — спросил лейтенант у Адэр.

   Та шмыгнула носом:

   — Никак нет. На Катачане много растительности. Полог дает тень. И жарче, чем есть, там не становится, если вы понимаете, о чем я.

   Андиц кивнул.

   — Эта проклятая планета так и будет кипеть, пока мы живьем здесь не сваримся.

   Лейтенант наморщил лоб:

   — Очередной стимул завершить операцию, рядовой.

   — Конца и края им нет, господин. — Фальке немного помолчала, затем добавила: — Жаль, если так все и закончится, если мы погибнем от чего-то настолько идиотского, как жара. После всего, чем другие ради нас пожертвовали.

   Андиц взглянул на нее краем глаза. Какое-то мгновение лицо Адэр ничего не выражало, затем она поправила ремень тяжелого огнемета.

   — Я так вспотела, что эта чертова штука намертво ко мне приросла.

   Едва приблизившись к хоть какому-то подобию серьезности, рядовой взяла и все испортила, подумал Кейд.

   — Да и рана никак не заживет, — нахмурилась она, указав на порез, оставленный мутантом. По ее ноге бежала тонкая струйка крови.

   — Времени прошло не так много.

   — Катачанцы излечиваются быстрее, господин. Что-то не так. — Адэр принюхалась с озабоченным видом. — Чувствуете запах? Что-то гниет. Сильнее обычного на этой паршивой планете, я хочу сказать.

   Андиц посмотрел вверх. В воздухе и правда чем-то веяло. Тяжелым нездоровым запахом. Лейтенант собирался что-то сказать, как вдруг увидел, что Хан резко остановилась у гребня холма впереди, отмечавшего конец некрополя. Майор замерла на несколько секунд, затем медленно развернулась к своим спутникам. Сквозь споровую марь на фоне кроваво-красного, будто рана, солнца вырисовывался лишь ее силуэт. Сперва мелькнул орлиный профиль, затем Хан повернулась к Кейду залитым глубокими тенями лицом.

   — Лейтенант Андиц, — проговорила она глухо. — Подойдите сюда.

   Нутро Кейда затрепетало от тревожного предчувствия. Майора как будто сковала оторопь. Андиц бегом бросился к ней, обогнав Адэр и Ламью.

   Он подошел достаточно близко, чтобы разглядеть лицо Хан, которое оказалось на удивление бесстрастным, но глаза ее влажно блестели. Майор отключила шипящий помехами вокс-канал.

   — Солдат, мы обнаружили источник сигнала, — сказала она и, помолчав, добавила: — У меня нет слов, чтобы описать. Вам лучше взглянуть самому.

   С колотящимся сердцем Андиц спешно прошел мимо майора вверх по склону, с которого открывался вид на равнины. Пару мгновений мозг лейтенанта отказывался осознать ужасную правду. Кейд моргал, пытаясь заставить себя принять реальность, явившуюся ему на бывших тизановых полях.

   Молодую растительность на этой стороне города много месяцев назад затоптали сапоги размещенных здесь войск, но теперь низменность поросла чем-то совсем иным, что на первый взгляд напоминало фантасмагорический парад, который тянулся вдаль, насколько хватало глаз.

   Андица захлестнул ужас, болезненно пригвоздивший его к месту, будто пика. Лейтенант увидел сотни кадианцев. Солдаты походили на изваяния, увязшие в омерзительном розовом болоте, которое затопило поля, — остались видны только туловища, торчащие над землей под неестественными косыми углами. Некоторые погрузились по пояс, другие — по грудь. Лица застыли в гримасах страданий. Топь усеивали перевернутые машины, похожие на игрушки, которые разбросал беспечный ребенок во время игры в солдатики.

   Вдалеке из топкой равнины вырастали бугристые столпы затвердевшей тиранидской материи, увешанные влажными полупрозрачными мембранами.

   Ноги сами собой повели Андица ближе, вниз по склону к маслянистому кровавому прибою, плескавшемуся у края дороги. Едкая кишечная вонь стала практически нестерпимой.

   Кейд брел вперед, пока не остановился у самой границы разлива. Над местом, где жижа шлепалась о землю, горячее дыхание ветра поднимало в воздух пригоршни розовой пены. Ближайшее тело утонуло по пояс, лицо раздулось и более не походило на человеческое, хотя изображение Кадианских Врат на наплечнике сохранило безупречную чистоту.

   Андиц таращился перед собой, не в силах осмыслить кошмарное зрелище. Все это время лейтенант верил, что на планете еще оставались кадианцы — сражались, выживали, как и он сам. Здесь, на поле мертвецов, на Кейда обрушилась тщетность его надежд. Здесь царила одна лишь смерть. Смерть — все, что осталось в этом мире.

   Вдруг совсем рядом раздался стон. Андиц ошеломленно выругался и торопливо бросился на звук. Лишь краем уха слыша предостерегающий окрик Хан позади, лейтенант схватил ближайшего кадианца под мышки и потянул из болота.

   Когда Андиц начал терять равновесие, он понял, что солдат оказался на удивление легким. Слишком легким.

   Лейтенант рухнул навзничь, сжимая в руках одно лишь туловище. Несчастный не увяз, а растворился по пояс. Кейд откатился в сторону и вскочил на ноги. Останки бойца упали на землю. Ни один мускул не двинулся на его лице. Создавалось впечатление, что кто-то аккуратно рассек солдата на уровне талии, до которой он успел раствориться, оставив на месте ног розовый срез — жуткое месиво из спекшегося мяса и разжиженных костей.

   Андиц спрятал лицо в ладонях и разрыдался от стыда, и злости, и ужаса, который ощутил при виде оскверненного тела. Так много людей погибли, так много жизней истрачено впустую. Не только его полк, но и множество других сынов и дочерей Кадии оказались низведены до грязи под ногами.

   Вдруг Кейд почувствовал твердую хватку на своих плечах, а затем Адэр заключила его в медвежьи объятия. Могучие руки обернулись вокруг лейтенанта, на какое-то время скрыв от него кошмарное зрелище истребленного полка. Когда Фальке отстранилась, Кейд увидел Хан, стоящую рядом с мрачным видом и слезами ненависти на глазах.

   Тело на земле издало еще один стон. Хан молча прострелила ему голову. Мягкий пористый череп разлетелся на куски.

   — Они еще живы! — воскликнул Андиц.

   — Нет, лейтенант! — отрезала Хан. — Это невозможно. Половина солдата не может ни жить, ни чувствовать.

   Кейд поглядел вдаль, за пределы поля мертвых кадианцев. Дрожащая рука скользнула в карман кителя, чтобы коснуться жестянки с почвой родной планеты.

   — А вдруг они…

   — Они мертвы, — настаивала Вульф. — А трупы нередко ведут себя странно. Иногда издают звуки. Иногда двигаются. Вы же не новобранец, солдат, сами знаете. Как и то, что на войне мало кто умирает тихо.

   — Нужно даровать им милосердие, госпожа. Нельзя вот так их бросать.

   — Мертвым не нужно милосердие, солдат.

   Андиц с пылающим взглядом повернулся к майору:

   — Прошу. Я не оставлю своих людей.

   Хан чуть заметно ссутулилась:

   — Мы ничем им уже не поможем, сынок. Поле тянется на километры. У нас нет времени. И лишних боеприпасов тоже.

   — Но…

   — Вам к ним не подобраться. Вы же видели, что эта жижа сотворила с танками. Как думаете, что станет с вашими ногами?

   Андиц собирался возразить, но Хан твердо его перебила:

   — Лейтенант, генерал Квелтер поручила нам задание. Отдала последний приказ в своей жизни. Мы должны идти дальше. Понятно? — Майор пристально поглядела в его сиреневые глаза. — Я дам вам время примириться с гибелью соратников, а затем прикажу продумать обходной маршрут. Как поняли меня?

   Кейд отрешенно кивнул.

   Хан и Адэр отошли, оставив его в одиночестве на берегу.

   Лейтенант оглядел армию мертвецов. Так много кадианцев погибли, так много пущено по ветру, а ведь их и так осталось всего ничего. Солдаты смотрелись почти комично, как будто парадом выступая со дна озера. Бессмысленная трата и оскорбление планеты, их породившей.

   Самообладание покидало его, чувство собственного Я отслаивалось, будто срезанное ножом. Не помня себя, лейтенант вытащил из кармана жестянку, снял крышку и опрокинул содержимое на землю. Пустой контейнер он бросил сверху на небольшую серую горку. Символы утратили свое значение.

    

   Харуто не знал, где оказался. Перед глазами крутились шестерни и плыли красные ленты. Пахло паленым. Он лежал на чем-то неудобном, больно врезавшимся в голову. Рутгер шевельнулся и выяснил, что еще способен чувствовать боль. Медленно прояснявшийся слух уловил неподалеку какой-то ритмичный скрип. Затем что-то вонзилось сержанту в ногу. Харуто тут же ощутил знакомый прилив сил, вызываемый стимуляторами. Сознание выплыло из мглы, в которой бултыхалось. Он понял, что все это время его глаза оставались закрытыми, и распахнул веки, изгнав галлюцинации, плясавшие перед мысленным взором. Зрение по краям размывалось и пульсировало. Сержант проморгался, и сцена постепенно начала обретать четкость. Он лежал на полу вагона, половину которого начисто снесло. Все вокруг застилал дым.

   Рядом на коленях стоял Призрак. Техноадепта нигде не было видно.

   — Где она? — спросил Харуто.

   — Пытается пробудить дух машины, — ответил снайпер.

   — Что произошло?

   — Состав потерпел крушение. Мы стоим. Тиранид продырявил маглев в нескольких местах.

   — Куда он делся?

   — Ушел, — пожал плечами снайпер. — Проткнул нас, а потом довольно резво отправился в сторону города.

   Харуто кашлянул и сплюнул кровь. Накатил приступ тошноты.

   — Когда чудовище атаковало, вы влетели головой в стальную дверь, — добавил Призрак. — Но уберегли техноадепта от той же участи.

   — Не помню такого, — простонал Харуто. — Хотя ей пришлось бы гораздо хуже, чем мне. А я чувствую себя как гроксово дерьмо.

   Хасан кивнул:

   — Уж лучше вы, чем она. Рой наступает, и только марсианка способна перезапустить маглев.

   Харуто поморщился, потер висок и взглянул на перепачканные кровью пальцы:

   — Ей нужна помощь?

   Вдруг раздался полный ярости возглас, и из-за двери машинного отделения запахло озоном. Катачанцы переглянулись.

   — Сказала, что не нужна, — объяснил Призрак.

   Харуто попытался сесть. Вагон сразу же закружился.

   — Не торопитесь, господин. Я накачал вас контрасептиком и стимуляторами, но на ногу придется наложить шину. — Снайпер вдохнул носом и достал шприц-тюбик, показавшийся крошечным в его руке. — Обскурин. Думаю, последний, что у нас есть, и весь пойдет вам, прежде чем я начну вас латать. Я не хирургеон, — виновато добавил он, встряхнув флакон и отломив колпачок, — так что препаратов жалеть не буду.

   Затем снайпер воткнул шприц Харуто в плечо.

   Укол анестетика подействовал почти мгновенно, захлестнув сломанные конечности и приглушив боль. На разум опустилось приятное онемение.

   — Делай что должен, — сказал сержант и стиснул зубы.

    

   Шинирование заняло больше времени, чем надеялся сержант. Призрак работал медленно и постоянно отвлекался проверить продвижение наступавшего роя.

   — Близко подошли? — спросил Харуто.

   — Довольно близко, но отсюда равнины видны хорошо. Им не удастся застать нас врасплох. У Рейф еще есть немного времени починить машину. — Снайпер присел и осмотрел ногу Рутгера. — Готовы уже побегать?

   Тот рассмеялся, но быстро посуровел:

   — Тебе придется уходить без меня. Рейф возьмешь с собой.

   — Нам все равно их не обогнать, — ответил с легкой улыбкой Хасан. — Мы выживем вместе или вместе умрем. Будет так, как пожелает Император.

   Снайпер затянул последний узел на шине. Сержант попытался подняться. На этот раз ему удалось принять сидячее положение. Чувства постепенно возвращались. Зрение пока еще плыло, а восприятие глубины искажалось, но ему заметно полегчало.

   Призрак поднял лазвинтовку и занял позицию за остатками левой стены вагона. Теперь орду видел и Харуто. Волна хитиновых тварей все ближе подступала к составу. Размах роя и неизбежность его прибытия каким-то образом скрадывали весь ужас ситуации. Подобное невозможно было осмыслить. Один ксенос кошмарен предельно, а сотни тысяч просто не успевали отразиться в сознании. Или, быть может, в сержанте говорил обскурин.

   С дрожащими от напряжения руками Харуто поднялся.

   — Господин? — обеспокоенно произнес Хасан.

   — Я не собираюсь умирать лежа, — бросил сержант, восстановив равновесие. — Отыщи мое оружие, рядовой.

   Вдруг послышался скрежет механизмов, а затем маглев вздрогнул и взревел двигателем. Машина очень медленно приподнялась над трассой и тронулась с места.

   Харуто с улыбкой постучал по двери в кабину машиниста:

   — Отличная работа!

   В ответ донесся разъяренный напев, перемежаемый всплесками двоичного кода: адепт продолжала биться с двигателем.

   Сержант и снайпер молча разошлись по сторонам помещения и навели оружие на хвост состава, за которым ксеносы первой волны уже топтали друг друга, спеша сократить дистанцию. Грузовой состав двигался слишком медленно, и патронов у катачанцев оставалось в обрез. Но это не имело значения — оба знали свой долг.

   — Как думаешь, рядовой, каковы шансы, что мы сумеем от них оторваться? — спросил Харуто.

   Состав тащился вперед со скоростью шага.

   — Я не гадаю, господин, — улыбнулся Призрак.

   — Тем лучше.


   ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

    

   Хан шагала сквозь стену дождя, внезапно пролившегося на отряд. Ржаво-красная вода пахла железом и чем-то чужеродным. В каплях, разбивающихся о землю или плоть, плавали обросшие жгутиками крошечные существа.

   После встречи с полупереваренным кадианским полком лейтенант совсем сдал, но не прекратил указывать дорогу. Хан думала, что он не переживет увиденного, однако Андиц все же помнил о долге. Майор была впечатлена. Немногим удалось бы подобное.

   Кислотное болото, поглощавшее кадианских солдат, тянулось многие километры и едко смердело, будто содержимое кишечника плотоядного животного. Проклятая планета пожирала несчастных живьем. Хан уверила лейтенанта, что все они были уже мертвы, хотя в душе, видит Император, такой уверенности не испытывала. Лейтенанта следовало бы увести подальше от топи, но путь к раскопкам вел по самому ее краю.

   Некоторые катачанские хищники вырабатывали такой яд, который не убивал, а удерживал жертву на краю смерти, оставляя ее свежей и готовой для пожирания живьем. Майор поморщилась. Жутко умирать, не имея возможности сопротивляться. Если именно такая судьба ждала людей Хан, то Адептус Механикус могут катиться в преисподнюю. Никакая машина не стоит дороже плоти и крови. Если придется, она на себе вынесет товарищей с этой проклятой планеты.

   Вульф вытащила из портсигара черуту и зажала ее в зубах, отметив, что эта — предпоследняя.

   За поворотом отряду открылась необычная панорама. Перед ними расстилался Город Мертвых. Некрополь — длинная лента обсидиановых куполов и склепов, которая год за годом вырастала подле Карнадина, — резко обрывался вдалеке.

   Справа кишел чужеродными тварями и исходил густым дымом город живых. Слева заканчивалось пищеварительное море, а за ним простирались сгнившие тизановые поля, где паслись огромные раздутые звери-пожиратели, как какой-то адский скот.

   А впереди, неуместная в органическом хаосе, ярко блестела металлическая конструкция, уже начавшая ржаветь под действием ксеноматерии.

   — Мост маглева, — указал на нее Андиц.

   Трасса убегала вдаль, вздымаясь над пастбищами ксеносов больше чем на пятнадцать метров.

   — Мы можем его пересечь? — поинтересовалась Адэр.

   — Сомневаюсь.

   Лейтенант поглядел в магнокль. Вдалеке вдоль рельса медленно шествовал один из наиболее крупных тиранидов — градоубийца. Двенадцатиметровый горб гиганта топорщился рядами споротоков, из которых валили клубы синюшного дыма. Он мерно ступал на веретеноподобных заостренных ногах, раскачивая головой почти у самой земли. Пасть являла собой мешанину жвал и клыков.

   — Что ж, — хмыкнула Хан, — идем дорогой культистки.

   — Согласен, госпожа. Чудо, что у нас оказался запасной вариант.

   — Точно, — ответила майор. — Так и знала, что не зря мы потащили с собой эту проклятую отступницу.

   — Все случилось не зря. Иначе и быть не может, — услышала Хан спокойный голос Ламьи у себя за спиной.

   — Не хочу больше ничего слышать о твоих чудовищах! — вспылила Адэр.

   — Они не чудовища, — вдруг оживилась де Шей. — Теперь я понимаю, — продолжала она, будто на нее и вправду снизошло озарение. — Все разладилось, когда вы явились сюда. Они — кара за ваши грехи. Это ваша вина. Вы отняли у нас рай. Вы виноваты в смерти тех солдат.

   Неожиданно раздался всхлип. Хан обернулась — Адэр держала Ламью за горло. Ее огромный кулак с легкостью обернулся вокруг шеи культистки. Катачанка вплотную поднесла несчастную к своему лицу.

   — Закрой рот или я сама его тебе закрою! — зарычала Фальке.

   — Отставить! — приказала Хан.

   Де Шей вся раскраснелась. Она силилась вдохнуть и сучила ногами, болтаясь над землей в хватке огнеметчицы.

   — Рядовой, — прикрикнула Вульф, — отпусти ее!

   Адэр разжала руку. Ламья свалилась с ног, кашляя и задыхаясь.

   — Она нужна нам, чтобы найти тропу! — взъярилась майор. — Ты видела, что за тварь охраняет проклятый мост, рядовой?

   Насупившись, Адэр кивнула.

   — Мы слишком близки к цели, чтобы из-за эмоций самим себе вставлять палки в колеса. Не смей ставить операцию под угрозу, иначе спохватиться у меня не успеешь, как будешь вплавь переправляться через эту дьяволову реку. Поняла меня, рядовой?

   — Так точно.

   Хан затянулась черутой.

   — У меня заканчивается курево, солдат. Сейчас лучше меня не злить. Ты точно все поняла?

   Адэр поморщилась:

   — Поняла. Но вы же слышали, что она сказала, госпожа.

   — Слышала. И пропустила мимо ушей, как следует поступать со всем, что исходит от еретиков. Ты настолько тупоголовая, что не способна игнорировать отступницу, рядовой Адэр?

   — Никак нет.

   — Вот и хорошо. — Майор повернулась к кадианцу. Он молча смотрел вдаль. — Вы же не собираетесь прикончить отступницу, лейтенант?

   — Я собираюсь прикончить их всех, госпожа, — равнодушно отозвался он.

   Хан почесала затылок.

   — Ладно, — произнесла она после короткого раздумья. — Но не раньше, чем мы доберемся до раскопок.

   — Так точно, — сказал он тем же невыразительным тоном.

   Вульф жестом велела Адэр оставить их наедине.

   — Ты помнишь нашу первую встречу, лейтенант?

   — Так точно.

   — Я говорила, что у нас на Катачане есть пословица. Что джунгли рано или поздно приберут нас всех. — Майор помолчала. Кадианец выдержал ее взгляд. — Иногда эти джунгли создаем мы сами. Не заблудись в них, сынок.

   Лейтенант в ответ молча кивнул.

   — Вспомни, ради чего мы стараемся. Вспомни, что хранится на той базе.

   — Оружие.

   — Именно.

   — Я обещал, что буду сражаться рядом с вами до конца, госпожа. Так я и поступлю.

   Хан удовлетворенно кивнула. В глазах кадианца что-то зажглось.

   — Рядовой Адэр, — позвала майор. — Ты пойдешь первой, а лейтенант Андиц присмотрит за культисткой. Без нее нам тропу не найти, а я сомневаюсь, что ты сможешь сдержаться и не проломить ей голову.

   Адэр демонстративно заворчала, но Хан видела, что рядовой поняла настоящую причину ее решения. Кадианцы чувствовали себя лучше, когда им давали какое-то дело, а прямо сейчас лейтенанту требовалось отвлечься. Почти так же срочно, как майору требовалось больше сигар.

    

   Андиц чувствовал себя так, будто обрел истинное просветление. Не исключено, что, кроме него, кадианцев на планете больше не осталось. Он нес на своих плечах тяжесть души каждого погибшего соотечественника, как и долг придать их смертям хоть какой-нибудь смысл. Единственной главной его задачей стало уничтожение врага — любой ценой. Ныне, что бы он ни чувствовал и ни желал как отдельная личность, это не имело значения. Не зря катачанцы прославляли героем того, кто всегда работал один. Никаких сложностей, никаких привязанностей.

   — Это что еще за дьявол?!

   Выкрик Адэр вернул лейтенанта в настоящее. Он выхватил лазпистолет.

   — Что ты увидела? — крикнула в ответ Хан.

   — Не разобрала, госпожа. Что-то быстрое. Пробежало сбоку от могил.

   — Ксенос?

   — Наверняка.

   Андиц огляделся. Мавзолеи, мимо которых проходил отряд, стояли на приподнятой террасе, возвышаясь над остальными. Ниже располагались россыпи украшенных колоннами гробниц чиновников и церковных вельмож попроще. Здесь, однако, балюстрады и столпы поднимались выше и выглядели величественнее. Кое-где даже сохранились увядшие цветы. Невзирая на то что их родной мир заходился в предсмертных судорогах, лазулайцы, по всей видимости, не утратили пиетета к власти и не посмели осквернить усыпальницы своих наиболее почитаемых деятелей ни грабежом, ни стоянками.

   — Там, на стороне города, — указала Адэр, сжимая тяжелый огнемет.

   Андиц посмотрел. Вдалеке высилось то, что в прошлом считалось городом живых, ныне застеленное спорами и осажденное летучими ужасами.

   А затем из-за дальней могилы что-то выползло. — Не стрелять! — рыкнула Хан.

   Андиц прищурился. Существо походило на генокрада — такое же проворное и закованное в хитин. Его преследовало нечто огромное и, похоже, с недобрыми намерениями. Кейд мгновенно узнал гиганта, хотя в прошлый раз подобное чудище видел на дне затопленного собора, занятое пожиранием трупов. Теперь, когда детали не искажались расстоянием, тварь показалась еще крупнее. Она напоминала воспаленную, вывернутую наизнанку пасть, как будто морду чужака оттягивали все дальше и дальше поверх тела, пока пищеварительная система не вышла наружу, чтобы ему было удобнее поглощать. Чудовище волочилось вперед, переставляя раздутые ноги, которые оканчивались заостренными копытами. Замысловатый ротовой аппарат трещал, словно мясорубка. Когда оно продиралось сквозь завесу розовой налитой растительности, из его нутра вырвалось что-то похожее на щупальца и втянуло наросты в себя. Рифленые органические газоотводы на спине создания выпустили клубы пара.

   — Он гонится за крадом, — с любопытством заметила Хан.

   Майор оказалась права. Зверь-пожиратель попытался сграбастать более мелкого ксеноса клешней размером со взрослого человека, но промахнулся. Генокрад отпрыгнул в сторону. Из раны брызнула водянистая кровь.

   — Его уже кто-то ранил, — сказала майор.

   — Предательство! Орудия ангелов обратились против них самих! — воскликнула Ламья.

   Крад вскарабкался по торцу небольшого храма, в который тут же врезался великан. Эбеновые фронтоны треснули, ловкий ксенос в панике перепрыгнул на соседнее святилище. Потеряв генокрада из виду, огромный зверь завращал из стороны в сторону своей вывороченной наизнанку головой. Похоже, он учуял человеческий запах и двинулся прямо на отряд.

   — Уходим! — рявкнула Хан.

   Они пустились бегом, а в это время крад сполз со здания и бросился мимо пожирателя. Мутант, двигаясь почти с той же хищной потусторонней грацией, уже виденной Андицем, на бегу рассек громадному ксеносу голени. Массивное создание накренилось набок: органический экзоскелет, толкавший его вперед, получил серьезное повреждение.

   Однако боль такое создание не остановит, подумал Андиц, вспомнив кошмарную встречу с его подводным сородичем, обжиравшимся мертвыми телами. И не остановила. Существо продолжило ползти вперед на согнутых, судорожно дергающихся передних лапах, отчаянно пуская слюну из трепещущей пасти в предвкушении трапезы.

   — Ангел спас нас, — сказала Ламья дрожащим голосом, когда Андиц втаскивал ее на затейливый оссуарий.

   — Мэрбовы сиськи! — выругалась Адэр, оглядевшись вокруг.

   Со стороны города на позицию отряда наступала почти сотня таких же организмов. Многие из них еле переставляли ноги, волоча по земле раздувшиеся, испещренные крапинами животы. Самые крупные, отъевшиеся звери вперевалку плелись к смертоносному океану. Когда они проходили мимо оссуария, Андиц с отвращением заметил, что плоть на их боках начала расползаться, являя сквозь узкие раны полные бурлящего мяса желудки. Прямо на глазах лейтенанта один из непомерных ксеносов зацепился отвисшим брюхом за какой-то острый обломок и распорол прореху в натянутой фиолетовой коже. Кишки с легким шелестом вывалились наружу и влажно шлепнулись о землю. Кейд почувствовал, как у него ком подкатил к горлу. В полупереваренном месиве он разглядел целую человеческую руку с длинными ногтями и кольцом на пальце. Выпотрошенное создание даже не обратило внимания на рваную дыру в собственном теле, но ксенос, который ковылял следом, тут же бросился вперед и жадно всосал потерянную конечность в свою мерзкую пасть.

   — Что они делают? — ужаснулась Фальке.

   Некоторые из громадин уже добрались до берега и ступили в море пищеварительной жидкости. Звери легли, и вокруг них взвились облака пара, когда кислота впилась в их плоть. Они не тряслись и не двигались, а неподвижно лежали, медленно поглощаемые заживо, как тот кадианский полк.

   — Мерзкие твари, — сплюнула Адэр.

   — Быть начеку! — приказала Хан, выхватив цепной меч.

   Некоторые из наиболее активных пожирателей не побрели к болоту вместе с сородичами, а отклонились с основного маршрута, проходящего вокруг двора, где расположился отряд. Чужаки принюхивались к основанию оссуария, толкали строение головами, будто инстинктивно подозревали, что где-то рядом осталась непоглощенная материя.

   — Поджарь-ка их, рядовой! — крикнула Хан.

   Адэр свесила дуло тяжелого огнемета с края гробницы и окатила чужаков горящим прометием. Раскаленное добела пламя лизнуло мясистые пасти. Андиц видел, как от жара морщилась и спекалась бледная кожа, но существа, похоже, боли не чувствовали.

   Рыкнув от раздражения, майор выстрелила из плазменного пистолета. Энергетический сгусток проплавил в ближайшем чудовище дыру размером с человеческую голову, но тщетно. Тираниды начали наползать друг на друга — точно как под стенами Опалового бастиона, вдруг понял Андиц, ощутив ледяное касание ужаса. Совсем скоро твари доберутся до отряда.

   Во двор со стороны города живых вваливалось все больше огромных ксеносов. Они скапливались вокруг могил. Мелкие глаза тварей едва просматривались среди складок их отталкивающих морд.

   Со своей точки обзора лейтенант видел нужную им пешую тропу. Она тянулась точно впереди, по левой стороне некрополя вдоль железного забора, отмечавшего границу, где заканчивался Город Мертвых и начинались открытые равнины. Добраться до прохода между усыпальницами не составило бы никакого труда, когда бы не кишащие повсюду ксеносы.

   Крад, скрывавшийся вне досягаемости своих сородичей-чужаков, неожиданно перепрыгнул с крыши противоположной гробницы на оссуарий, где засел отряд. Его панцирь был темно-фиолетовым, почти черным. С текучим изяществом существо всползло на вершину купола, а затем соскользнуло вниз с другой стороны, подальше от наступающих кошмаров.

   Андиц обстрелял генокрада из лазпистолета. Ламья вскрикнула, когда энергетические разряды с шипением впились ему в задние лапы, но создание отвечать не стало.

   — Адэр, бери противоположный край, я останусь на этом! — рявкнула майор. — Лейтенант, прикрывайте тылы и охраняйте культистку. Нужно во что бы то ни стало добраться до тропы. — Хан дала по пожирателям еще один раскатистый залп из плазмомета. — Отгоним их, проложим дорогу, а потом побежим что есть духу.

   — Так точно, — отозвалась Адэр и перешла на заданную позицию.

   Андиц понимал, что на такой дистанции его лазпистолет совершенно бесполезен. Потому-то Хан и велела ему присматривать за отступницей. Что бы он сейчас отдал за «Гибельный клинок» или пушку «Разрушитель»!..

   Кейд смотрел, как Хан и Фальке отчаянно отбиваются от огромных зверей, но не сомневался, что их усилия не принесут плодов. Ксеносы постепенно наступали, громоздились друг на друга все выше и выше по незащищенной стене.

   Чужаки победят, подумал лейтенант. Опять. Только в этот раз они уничтожат последних людей, которые могли бы завладеть средством, способным остановить их, покончить с этим безумием и отомстить за мертвых. А Кейду оставалось только наблюдать. Адреналин и раздражение в крови свернулись в ярость. Кулак, сжимавший рукоять лазпистолета, побелел. Бесполезного, никчемного в миг, когда товарищи лейтенанта сражались не на жизнь, а на смерть.

   — Берегись! — крикнула Хан.

   Она развернулась с плазменным пистолетом наперевес и пустила разряд мимо Андица прямо в карабкающегося на крышу чужака.

   — Нет! — Культистка с расставленными руками попыталась броситься под выстрел.

   Андиц успел повалить ее лишь в самый последний момент. Плазменный сгусток с ревом пролетел прямо над ними, опалив жаром затылок лейтенанта, а затем врезался в статую на вершине одной из усыпальниц. По скопищу ксеносов хлестнули обсидиановые осколки.

   — Вы уничтожили его, — захныкала культистка.

   Андиц почувствовал, как тело под ним сотрясается от горьких рыданий.

   — Кого?! — крикнул он, перевернув Ламью на спину.

   Ее лицо застыло в гримасе безмолвного плача.

   — Кого? — со злостью повторил Андиц. — Кто настолько важен, что ты нас чуть не погубила?

   — Памятник, — простонала она, обливаясь слезами и пуская сопли. — Памятник основателю.

   Андиц оглянулся на почерневшие остатки каменного изваяния.

   — Кусок камня? — выдохнул он, леденея от злости. — Миллиарды людей погибли, а ты рыдаешь по разбитому камню?

   — Ты не понимаешь. Мы — это наша история, — простонала Ламья. — Наша культура.

   — Нет, вы — ничто, — прошипел Кейд. — Кем ты себя считаешь, неважно, потому что через пару дней здесь ничего не останется. Ты понимаешь? Ничего. — Лейтенант сверлил культистку глазами. — Планета превратится в голую скалу. Ни атмосферы, ни всего остального. Ваше искусство, ваша музыка, архитектура, прошлое — все исчезнет. Галактика забудет о вас. Все, что вы чувствовали, делали, думали — все впустую и будет утрачено навсегда. Никем не записанное, преданное забвению.

   Андиц перевел дыхание. Культистка таращилась на него темными потускневшими глазами.

   — Нет, — покачала она головой. — Нет. Лазулай существует десятки тысяч лет. Мы умнее вас. Лучше вас.

   Андиц рассмеялся. Его обуяла холодная звенящая злоба. Он хотел причинить культистке боль, открыть ей глаза. С какой стати позволять ей и дальше тешить себя иллюзиями?

   — Твои города стали пылью, отступница. Жаль, что в порошок их стер не Империум, а вы сами. Вы сами призвали чуму, которая пожрала ваш мир.

   — Ложь. — Ламья свернулась клубком. — Имперская пропаганда.

   — Там в башне, перед цистернами, — продолжал Андиц, — Адэр пристрелила твоих драгоценных мотыльков вместе с их смотрителем. Из сострадания. Чтобы избавить их от той смерти, на которую вы обрекли планету. Это ты их убила. Ты убила всех. Все это — плод твоих усилий, — сказал Кейд, обводя рукой окружающую разруху. — Ты сама призвала погибель на все, что тебе было дорого.

   Ламья закрыла ладонями уши. Слезы потоками струились по ее щекам.

   Андиц оскалился. Зрелище сломленной культистки принесло ему удовлетворение.

   — А теперь другого смысла в твоей жизни не осталось — только смотреть, как распадается все, чем ты была. Фрагмент за фрагментом. Ты пожрала сама себя.

   Хан что-то крикнула. Лейтенант обернулся. Один из массивных зверей-поглотителей встал на дыбы у стены их оссуария.

   Злость растеклась по телу Кейда. Будь он проклят, если продолжит бездействовать, нянчась с несчастной культисткой. В тот момент лейтенант жаждал лишь одного — убивать.

   Андиц обнажил силовой меч.

   — За Кадию! — произнес он, и сердце его пылало ледяной яростью.

   Разбежавшись, лейтенант прыгнул с края оссуария на спину отвратному зверю. Сзади его окликнула Адэр, но у него не было времени отвечать.

   Андиц перескочил мерзкую пасть чудовища и приземлился на твердые хитиновые плечи. Похоже, они срослись в монолитную пластину, отчего казалось, будто чужак взвалил себе на спину щит. Горб существа усеивали рога и наросты, один из которых Кейд обхватил ногами для равновесия. В такой близи лейтенант отчетливо чувствовал исходящий от создания приторно-сладкий смрад разложения.

   Высоко подняв силовой меч, Андиц со всей мощью вогнал лезвие в зазор между наспинной и головной пластинами, прямо в бледную плоть, окружавшую крошечное скопление слепых глаз. Существо вздрогнуло, но не остановилось, продолжив цепляться за пилястры по краям оссуария. Андиц чертыхнулся. Ухватившись за рукоять, как за скальный крюк, лейтенант вытащил лазпистолет, в упор приставил дуло к шкуре тиранида и несколько раз выстрелил. Лазер лишь слегка опалил кожистую плоть.

   Вдруг по твари пробежала судорога, и костяные трубки на ее спине изрыгнули пар. Андиц пригнулся, чтобы не попасть под раскаленный выхлоп, смердевший грязной пастью хищника. Когда облако рассеялось, Кейд рассмеялся от внезапного понимания, что нужно было делать. Запустив руку в сетчатый карман, он извлек осколочную гранату. Скользнув к ближайшему газоотводу на горбу ксеноса, лейтенант выдернул чеку. На ощупь трубка оказалась теплой и немного липкой от каких-то гадких выделений. Лейтенант просунул снаряд прямо в сочащееся отверстие, а затем заторопился прочь. В зависимости от детонатора, у него было секунды четыре или пять, если на то будет воля Императора.

   Времени забрать силовой меч не оставалось. Лейтенант оттолкнулся ногой от выступа на голове чужака и прыгнул, ухватившись за край оссуария. Адэр взяла тяжелый огнемет одной могучей рукой, а другой втянула Андица на крышу.

   — Ложись! — крикнул лейтенант, толкая рядового.

   Внизу грянул взрыв. Из пасти создания исторгся жуткий огненный вал, разбросав во все стороны вихри ошметков плоти и костяных осколков.

   Фальке рассмеялась, не веря своим глазам:

   — А вот и наш выход!

   Взрыв проделал в толпе зверей широкую брешь. — Где культистка?! — взревела Хан.

   Андиц огляделся. Ламьи простыл и след.

   — Найдите ее! — вновь зарычала майор.

   Кейд подбежал к карнизу, туда, где видел ее в последний раз. К его великому потрясению, отступница слезла с вершины оссуария и бросилась к генокраду, свернувшемуся в позе эмбриона в луже собственной сукровицы. Похоже, он получил гораздо более серьезные раны, чем показалось сперва.

   — Вернись! — крикнул Андиц.

   Ламья обернулась, вперив в него дикий взгляд:

   — Ангел ранен.

   — Это не ангел, а чудовище.

   Культистка как будто его не слышала.

   — Ты хоть понимаешь, из какого далека он прибыл? Сквозь облака лунной пыли и холод мертвых галактик. — Ламья с восхищением глядела на ксеноса. — Диво, что я верила, будто существуют более важные вещи. Диво, что пыталась отказать себе в этом единстве, что пыталась отвергнуть вечность.

   — Возвращайся немедленно! — Андиц протянул ей руку.

   — Ты был прав, солдат. Мир умирает. Все, чем я была, погибло. И только ангел способен меня исцелить. — Ламья выкатила глаза. — Только так возможно достичь избавления. Теперь я все понимаю. — Культистка ближе подползла к генокраду.

   Андиц вскинул лазпистолет и выстрелил в ксеноса. Лучи с шипением впились в его плоть. Вскрикнув, Ламья бросилась вперед и заслонила зверя своим телом, прижавшись лицом к его уродливой морде.

   За спиной Андица раздался крик Хан:

   — Нужно уходить! Они сейчас обрушат здание!

   Лейтенант выругался и повернулся к остальным. Живот скрутила паника, замешанная на чувстве вины.

   Труп подорванного гранатой ксеноса создал преграду на пути зверей-пожирателей, которые теперь увлеченно взялись за поглощение своего сородича. Но взрыв повредил несущие колонны оссуария.

   — Сюда! — позвала Хан и спрыгнула в укрытие за мертвым чужаком.

   Отряд пробежал вдоль стены кладбища и взобрался на крышу следующей костницы.

   Оттуда они наблюдали, как оссуарий, давший им приют, развалился под весом громадных тиранидов. После этого они двинулись к лежащей рядом с генокрадом Ламье. Культистка спрятала лицо на ребристой груди ксеноса и ничего не видела. Андиц задумался, понимает ли она, что ее вот-вот съедят заживо. За мгновение до того, как жуткие вывернутые пасти чудовищ накрыли этих двоих, генокрад поднял лапу и осторожно погрузил костяное лезвие в культистку, насквозь пронзив ее тело. А затем они пропали, пожранные ненасытными чужаками.

   — Уходим, — велела Хан. — Нужно забраться выше.

   — Я не знаю дорогу к тропе, госпожа, — сказал Андиц. От чувства вины у него скручивались внутренности.

   Вульф покачала головой:

   — Без культистки мы все равно туда не попадем. Возвращаемся к изначальному плану. Идем к мосту и будем надеяться, что градоубийца ушел.

   Солдаты проследовали крышами мавзолеев, перелезая через резные черепа и золоченых херувимов. Кишащие внизу ксеносы всей гурьбой повалили в кислотное море.

   — Воздух! — предупредила Хан и сразила из пистолета летучего гаунта.

   — Они никогда не летают поодиночке, — сказал Андиц. — Будут еще.

   — Знаю, — кивнула майор. — Не останавливаться. Мы все еще недостаточно высоко.

   К пожирателям присоединились и другие виды: одни походили на гаунтов, других Андиц еще никогда не встречал. И все они с каждой минутой бесновались все сильнее.

   — Что-то их взбудоражило, — заметил лейтенант.

   — Ага. Наверняка тот головастый урод.

   Андица захлестнула волна ужаса, когда он поднял взгляд и увидел, как из города медленно выплывает левитирующий ксенос. С расстояния чудовище казалось отделенной от тела костистой головой с трупным оскалом и атрофированными конечностями. Приближающегося ксеноса окутывала дымка, а перед ним неслись сотни более мелких тварей.

   — Оно гонит их, — произнес лейтенант.

   Впереди Город Мертвых резко обрывался в отвесную расселину. Дорогу сзади и справа заполонили чужаки. Слева тянулся мост маглева.

   У Андица упало сердце, когда он увидел, что земли рядом с трассой до сих пор патрулировал огромный градоубийца. Чужак бродил далеко и пока что не обращал внимания на отряд, но все же достаточно близко к мосту, чтобы заметить каждого, кто попытался бы его пересечь. Голова существа двигалась параллельно рельсам. Оно пожрет их троих одним махом.

   — Наверх! — приказала Хан.

   Солдаты перебрались на каркас моста, цепляясь за балки. Майор огляделась, раздумывая над вариантами, ища пути отступления. Но Андиц знал, что таких нет, и в том была его вина. Лейтенант тяжело сглотнул.

   — Госпожа, простите меня. Это я виноват.

   — Культистка сама сбежала. Она фактически сошла с ума. Рано или поздно это и так произошло бы. — Хан поглядела вдаль. — Наше задание… — Она покачала головой. — Наше задание было обречено на провал. Но, признаюсь, я начала надеяться. Когда мы связались с крепостью и «Сорокопутами»… — Майор осеклась.

   — Культистка не сбежала, — сказал Кейд. — Я ее вынудил, — добавил он. — Сказал ей, что она во всем виновата. Разбил ее иллюзии. Подтолкнул к краю, госпожа. Намеренно. А потом бросил одну. — Лейтенант нахмурился. — Я бросил ее одну, потому что хотел обратно в бой. Я жаждал крови.

   Хан изумленно на него посмотрела.

   — Мне пришлось, госпожа. Ведь я должен сражаться за весь свой полк.

   Еще не успев договорить, лейтенант заметил, как у майора каменеет лицо.

   — Значит, все в итоге свелось к гордости, — проговорила Хан. — Гордости, из-за которой ты погубил наш отряд. Обрек операцию.

   — Я — последний кадианец, госпожа. Груз борьбы соотечественников теперь лежит на мне. К тому же, — он почувствовал, как внутри разгорается гнев, — вы сами так поступаете! Катачанцы сражаются в одиночку ради собственной чести. Вы постоянно обсуждаете Мэрбо, а значит, понимаете, о чем я.

   К удивлению лейтенанта, Хан лишь отрывисто усмехнулась и покачала головой.

   — Несмотря на всю подготовку, несмотря на весь свой интеллект, ты так нас и не понял, — процедила она и сурово поглядела на Андица. — Слай Мэрбо работает сам по себе, но он никогда не один. Никогда. Никто из нас не один. Мы стоим плечом к плечу с каждым катачанцем, живым или мертвым. А за нами — призраки первых людей, научившихся жить в нашем мире смерти: первый поселенец, убивший катачанского дьявола, первый предок, кто сражался с мозголистом и победил. Благодаря им мы знаем, как выживать. Мы знаем, что мы никогда не одни. Понимаешь? Никому не выстоять в одиночку. Мы в неоплатном долгу перед каждым, кто жил до нас, и перед всеми, кто сражается с нами бок о бок.

   Майор замолчала и посмотрела на горизонт. Ее гнев неожиданно испарился. Она выглядела истощенной. Андицу показалось, будто ее вмиг нагнали прожитые годы.

   А затем Хан тихо продолжила:

   — Выживание катачанца больше расскажет о его боевых товарищах, чем о нем самом. Вот источник нашей гордости, и если мы забудем об этом, то проиграем. И потеряем все.

   Она была права, разумеется. Кадианцы ценили дух товарищества превыше всего, как и катачанцы. Поведение лейтенанта нельзя было назвать ничем иным, кроме саморазрушения. А он всю дорогу пытался убедить себя, что его вело нечто большее, нежели завуалированное стремление к смерти. Андиц ощутил острый приступ отвращения к себе: за свои поступки, за то, что потерял над собой контроль, потерпел неудачу.

   — Простите меня, госпожа.

   Вульф с мрачным видом покачала головой:

   — Нет, это ты меня прости, солдат. Неважный из меня командир, раз я не озаботилась твоими потребностями.

   Вдруг раздался порывистый щелкающий шум. Андиц слышал такой же звук во время осады Опалового бастиона. Через несколько мгновений орды ксеносов хлынут из города и накроют отряд. Что ж, по крайней мере, они погибнут раньше, чем их поглотит сам воздух этого зловонного мира.

   — Для меня было честью служить рядом с вами, госпожа, — произнес Андиц.

   Хан молча кивнула.

   — Майор, — позвала Адэр, стоявшая чуть поодаль на трассе. — Похоже, что-то приближается.

   Андиц обернулся. Над городом зависла туча крылатых тиранидов. В центре кошмарного кипучего роя парил громадный силуэт.

   — Они идут на нас, — сказал он.

   — Да, но я о другом. Что-то приближается по рельсам. — Фальке наморщила нос. — Возможно, поезд.

   Солдаты переглянулись.

   — Не может же быть, что это они, ведь правда? — проговорил Кейд. — Только не после той споровой бомбардировки.

   — Я побилась бы об заклад, что сержант не выжил, господин, но Владыка Терры иногда очень странно шутит, — отозвалась Адэр.

   Хан прищурилась:

   — Точно что-то едет. Как по мне, так поезд.

   И правда, Андиц увидел, как из города показался маглев, испускавший за собой длинный шлейф дыма.

   — Похоже, он горит.

   — Все равно лучшего варианта нет, — вздохнула Хан. — Даже если поедем прямо в пасть градоубийце.

   — Быстро состав идет, как думаете? — поинтересовался Андиц.

   — Слишком быстро, — ответила Вульф.

   Лейтенант нахмурился:

   — Они, наверное, нас не видят. Если это они. У вас есть сигнальная шашка?

   — Нет. — Хан вытащила плазменный пистолет. — Зато у меня есть вот это.

   Она выстрелила из антикварного оружия в небо. Дуло выплюнуло высоко над головами солдат шар голубой плазмы, видимый на многие километры вокруг.

   — Если на борту марсианка, она точно не снесет пустой траты энергии и остановится, — осклабилась Адэр и хлопнула ладонью по металлической балке, из которых состояла опорная ферма. Решетчатая конструкция возвышалась над мостом и шла параллельно рельсу. — Если заберемся туда, то сможем спрыгнуть на поезд сверху. Все легче, чем карабкаться с уровня трассы, думаю.

   Втроем они взобрались на раму. Хватаясь за металлические перекладины, Андиц чувствовал слабость в конечностях. Даже Адэр будто бы не спешила, подтягиваясь на ферму. Оказавшись наверху, она взгромоздилась на поперечную перекладину и свесила ноги.

   Затем они принялись наблюдать за приближением поезда.

   — Он вообще замедляется или нет?

   — Нет. Как и орда. Готовьтесь прыгать! — велела Хан и вложила пистолет в кобуру.

   — Погодите! — воскликнула Адэр. — Это что, Призрак?

   Сбоку вагона Андиц разглядел чье-то бледное лицо с повязанной на лбу красной банданой.

   Когда маглев подъехал ближе, стали видны его катастрофические повреждения. Состав покрывали подпалины и пробоины. Некоторые вагоны почти целиком лишились стен и крыши. Вдруг раздался металлический визг, и поезд чуть сбросил скорость. В кабине машиниста отряд на мгновение заметил техноадепта Рейф, затем сквозь дыру в потолке центрального вагона показался сержант Харуто.

   — Быстрее! — крикнул он, протягивая руку.

   Андиц спрыгнул на крышу поезда. Столкновение выбило воздух у него из легких, но лейтенант держался крепко. Он пополз вперед, превозмогая сопротивление ветра, и скользнул за край рваного пролома внутрь вагона.

   Призрак помог Кейду встать и отвел его в сторону, дав дорогу Хан и Адэр, которые спрыгнули следом. Сержант осторожно опустился на пол. Харуто старательно избегал переносить вес на перевязанную окровавленными бинтами ногу. Андиц заметил его бледность и пот, выступивший на лбу. Призрак выглядел не сильно лучше.

   — Упрямый ты ублюдок! — сказала Хан и схватила Рутгера за плечи. — Рада видеть тебя живым.

   Извечно мрачное выражение на миг сошло с лица Харуто, и он от души обнял майора.

   — Вы послали за нами Призрака.

   — Да, — подтвердила она. — Я не собиралась терять еще больше солдат на этой проклятой планете.

   Андиц расслышал волнение в ее голосе.

   — А мы не собираемся терять вас, госпожа. Рад, что все снова по-старому.

   Хан кивнула.

   — Видел впереди тиранида? Громадного такого.

   — Приказы? — спросил Рутгер.

   Вульф приподняла бровь:

   — Решил снова подчиняться приказам, сержант?

   Тот улыбнулся:

   — Теперь ваша очередь вытаскивать нас из передряги, госпожа.

   — У меня есть идея, — вмешался Андиц. — Только сперва нужно разогнаться посильнее. И нам понадобится тяжелый огнемет рядового Адэр.

   — Что-нибудь еще? — поинтересовалась Хан.

   — Столько бочек прометия, сколько есть.

   Харуто рассмеялся:

   — Такое мне по душе, господин. Задумка почти катачанская.

   Андиц в ответ улыбнулся:

   — В руках кадианца любой предмет становится оружием, сержант.


   ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

    

   Андиц сидел на корточках на крыше движущегося маглева с лазпистолетом наготове. Рой не отставал от поезда, но куда более страшная угроза надвигалась навстречу — огромное угловатое чудовище, которое словно только их и дожидалось у середины приближающегося моста. До раскопок оставалось совсем немного. Как и до завершения операции. Нельзя все испортить в самый последний момент, думал Андиц. Невзирая на свою жестокость, Вселенная не могла допустить, чтобы все выстраданное Лазулаем пошло насмарку.

   Кейд нахмурился. Конечно, могла. Но он не позволит.

   На носу локомотива вырисовывалась коренастая фигура Хан. Могучими руками майор прижимала к груди тяжелый огнемет Адэр. Она обернулась на миг и одарила Андица свирепой улыбкой. Ветер, набегавший на маглев, трепал бандану на ее плече. Затем Вульф отвернулась и сосредоточилась на том, что ждало впереди.

   Огромный ксенос-градоубийца все еще маячил далеким силуэтом, но состав набирал скорость и уже въезжал на высокий мост, у которого засело чудовище. Адэр припала к крыше рядом с лейтенантом, готовая швырять бочки прометия в тиранида, когда состав подберется достаточно близко. Задача Хан — поджигать их в момент столкновения, а Кейда — прикрывать обеих. Призрак разместился внизу, чтобы снимать из длинноствольной лазвинтовки любую угрозу с воздуха.

   Оставалась пара минут до того, как состав заедет на мост достаточно далеко и начнется схватка. Пока длилось ожидание, лейтенант вновь испытал приступ самоуничижения. Ничего бы из этого не потребовалось, если бы он не спровоцировал пленницу. Если бы добросовестно ее сторожил. На его глазах солдат расстреливали и за меньшее.

   — Все еще кукситесь, господин? — спросила Адэр.

   — Поостерегись, рядовой! — осадил ее Андиц, разгневанный, что она распознала его настроение.

   Фальке провела рукой по коротким светлым волосам.

   — Не стоит на этом зацикливаться. А вдруг путь отступницы оказался бы перекрыт? Мы даже не знаем, существовал ли он вообще! Видит Трон, под конец она совсем спятила. Могла просто все выдумать.

   Андиц покачал головой:

   — Я не справился с задачей.

   — Пойди мы другой дорогой, не встретились бы с остальными. Думаете, нам удалось бы выжить по отдельности? А теперь мы все вместе встречаем то, что грядет.

   — Я несу ответственность за моих товарищей. За всех моих погибших солдат. — Андиц помолчал. — И за тебя тоже.

   — Не надо, я в порядке.

   — А могла бы и не быть. О том я и говорю.

   — Всем нам отмерено не очень много, господин, — примирительно сказала Адэр. Ее взгляд просветлел. От насмешки, игравшей в глазах, не осталось и следа. — Я имею в виду на этом свете. Эта жизнь… — Фальке неопределенно обвела рукой окружающий пейзаж. — Чертовски коротка, господин. Времени на зацикливания нет. Все мы иногда портачим. Главное — как поступить потом. Как превратить неудачу во что-то полезное.

   — Ты говоришь, будто это так легко, — буркнул Андиц, приподняв бровь.

   Но что-то в выражении лица Адэр помогло лейтенанту прийти в себя. Применить скорбь с пользой — такой вариант вполне ему подходил.

   — Внимание! — крикнула Хан, подняв тяжелый огнемет.

   Спина гигантского тиранида возвышалась над трассой подобно горе. Уродливая голова болталась где-то далеко внизу, и на мгновение Андиц понадеялся, что состав просто промчится мимо незамеченным. Газоотводы на горбу чужака чадили споровыми облаками. Кейд закашлялся, когда взвесь наполнила его легкие. Он натянул на лицо респиратор, но давящее чувство в груди осталось.

   Когда первый вагон поравнялся с чудовищем, его громадный хребет, закованный в фиолетовый хитин, пришел в движение и развернулся в полный рост. И тогда на уровень моста, по которому бежал состав, с кошмарной неотвратимостью взмыла пара челюстей размером с танк.

   В глотке создания уже начала вскипать люминесцирующая биоплазма, когда Адэр метнула бочку прометия тираниду прямо в морду. С ухмылкой маньяка Хан выпустила вслед бочке струю из огнемета. Пламя охватило топливный контейнер. Майор нырнула в одну из пробоин в вагоне. Бочка взорвалась почти мгновенно. С оглушительным ревом она влетела чужаку в висок, как мощная ракета, и прошла насквозь, сорвав одну из челюстей и пробив дыру в змееподобной шее. Из раны водопадом хлынула плазма. Чудовище затрясло головой, разбрызгивая пылающую едкую жидкость на промчавшийся мимо маглев.

   Андиц втянул Адэр обратно в вагон прямо из-под обрушившихся сверху смертоносных потоков.

   — Берегитесь! — крикнула Фальке и оттолкнула Кейда в сторону, когда сгустки кислоты проели крышу.

   Оба наблюдали, как жидкость капала с потолка и, собираясь лужами на полу, растворяла металл. В брешах показался магнитный рельс, стремительно несшийся под днищем состава.

   — Докладывайте! — рявкнула Хан, шагая по проходу с огнеметом на плече. — Оно гонится за нами?

   Призрак, наблюдавший из предыдущего вагона, обернулся к хвосту состава:

   — Вроде бы нет.

   — Мы уничтожили его?

   — Нет, — покачал головой Хасан и после короткой паузы добавил: — Нет, но, похоже, из него лезут новые тираниды.

   — Что?! — зарычала майор. — Кто-нибудь, дайте мне магнокль!

   Андиц протянул ей свой. Вульф какое-то время вглядывалась в прибор.

   — Ты прав. Только что из него выпрыгнули полдесятка выродков и пустились за нами в погоню. Интересно, как долго они варились внутри этой твари?

   — Мы едем быстрее, — заметил Харуто. — Через пару минут снова наберем полную скорость.

   Хан вернула оптический прибор Андицу:

   — Через сколько доберемся до зоны раскопок?

   Сержант вытащил карту, к этому моменту превратившуюся в жалкий обрывок.

   — Через пару часов, если сохраним темп.

   — Хорошо. Призрак, займешь передовую оборонительную позицию. Лейтенант Андиц, Адэр, на вас тылы. Если кто приблизится, сразу дайте мне знать. — Майор повернулась к Харуто. — Сержант, вам приказываю сесть и дать ноге отдых. И без разговоров. Идите и выясните у адепта, что мы будем делать, когда доберемся до археологической базы. Раз уж теперь появился шанс на успех, то, полагаю, пришла пора нам об этом задуматься.

   Андиц развернулся, чтобы проследовать к своему посту в хвосте маглева, и стянул маску с лица. Дыхание тут же перехватило, и лейтенант зашелся в кашле.

   — Наденьте обратно, господин, — посоветовала Адэр. — Воздух портится.

   Кейд нацепил респиратор. Дышать стало чуть легче.

   — А тебе нипочем?

   — Смердит гнилью, да еще как. И очень душно. Но, не забывайте, атмосфера Катачана и так наполовину яд. Мы привыкшие.

   Андиц кивнул. Уж лучше пусть Адэр побережет фильтр респиратора, пока он действительно не понадобится. Лейтенант дошел до конца вагона и занял наблюдательную позицию у края выжженной в стене дыры. Долговязый ксенотитан двигался в противоположном направлении, к городу, от которого и так уже почти ничего не осталось. Далеко внизу земля проносилась размытым полотном разлагающейся местной растительности и ксенофлоры, среди которого то и дело попадались случайные тираниды. Но высота трассы внушала чувство относительной безопасности.

   Ветер приятно обдувал лицо и трепал волосы. Лейтенант наслаждался передышкой от влажной неподвижности, постепенно сковывающей планету.

   Прерывистый красный дождь прекратился, а вместе с ним слегка рассеялась и споровая дымка. Кейд приложил к глазам магнокль и осмотрел отдаляющийся горизонт. Карнадин уже почти вышел из зоны видимости, но, когда Андиц переводил взгляд на другую точку, нечто на мосту привлекло его внимание. Из-за довольно большого расстояния лейтенанту пришлось долго настраивать фокус.

   От увиденного кровь застыла у него в жилах.

   Со стороны столицы, следуя за составом по возвышающейся над землей магнитной трассе, на мосту появился его старый знакомец. Человекоподобное существо двигалось целеустремленно, но не бежало и не торопилось, будто понимало, что в этом нет нужды. Оно ступало вдоль рельса, обрамленное высокими балками опорной фермы, прямо под тем участком, где Адэр и Хан спрыгнули на поезд.

   Облик чудовища навеки отпечатался у лейтенанта на подкорке. Четыре вытянутые сабли, туча спор, клубящаяся за спиной, словно кровь под водой. Андиц вновь вернулся в ночь гибели его полка. За поездом шел тот самый ксенос, который возглавлял атаку на Опаловый бастион.

   В душе Кейд чувствовал, что явившийся за отрядом чужак-предводитель знаменовал собой конец всего.

    

   Хан стояла в голове маглева, опершись плечом о наполовину снесенную стену, и вглядывалась в ядовито-розовый пейзаж, который разворачивался у нее перед глазами. Чужаки сыпались с небес и выползали из разверзшихся в земле воронок. Состав прогромыхал мимо на головокружительной скорости, размывая жуткую картину в единое волнующееся пятно сиреневого оттенка. В лицо бил горячий ветер, но майор приветствовала его. Только физические ощущения казались сейчас реальными. Хан остановилась впервые за долгое время, и усталость навалилась на нее с неожиданной силой. Однако душой майор вымоталась изряднее, чем телом. Она сражалась и истекала кровью во множестве миров и смотрела, как умирают ее товарищи. Она познала утрату и упивалась победами, и все ее эмоции слились в одну. Джунгли все настойчивее призывали Хан к себе, но Император не позволял ей погибнуть. Быть может, майору уготовано некое предназначение — или же у Повелителя Человечества весьма своеобразное чувство юмора.

   — Не знаю, сколько еще я смогу приносить Тебе пользу, — прошептала она.

   Хан вытащила и закурила последнюю черуту. Теперь майор думала только о том, как вытащить своих солдат с планеты. Позднее придется выяснять отношения с техноадептом, но Хан не собиралась жертвовать новыми жизнями ради проклятых игрушек для Марса. Этот мир отнял у нее достаточно, решила она.

   Майор выдохнула. Ей следовало бы чувствовать вину за отказ выполнять приказание генерала Квелтер. Бывалый кадианский офицер пошла на смерть, веря, что гибнет не зря, что Хан вместе с отрядом спасет из этой бойни нечто поистине важное. Что ж, она и спасет, но только плоть и кровь. Для Империума нет ничего важнее людей. Люди и есть Империум. А мертвые люди не могут служить. Лучший способ сражаться — это выживать. Именно выживания Хан и собиралась добиться для уцелевших «Сорокопутов».

   Рейф уверенно заявляла, что магос держал на базе какой-то транспорт. Если марсианка откажется сесть за штурвал, вести сможет Харуто. Но согласится ли, пока оставалось неясным. В споре о магнитоплане Рутгер без колебаний занял сторону Нефели, но, если дело дойдет до жизни и смерти соотечественников, Хан была почти уверена, что он подчинится.

   Почти.

   Вульф размяла шею, почесала застарелый шрам. Катачанцы редко терпели комиссаров. Они просто в них не нуждались, поскольку сами решали внутренние проблемы и быстро избавлялись от всякого, кто подвергал риску других. Всякого, кто подставлял товарищей под удар, кто принимал неверные решения, кто вел себя безрассудно или эгоистично. Именно это обстоятельство и держало катачанских командиров в узде. Любой пробившийся наверх оставался там ровно столько, сколько заслуживал. Никто не считался непогрешимым, ничье слово не было законом.

   Потому-то катачанцы так неохотно взаимодействовали с другими полками. Невозможно знать, заслужил ли командир, отдающий приказы, свое положение кровью и потом, или же кто-то всего лишь скрепил печатью приказ о его назначении.

   Хан затянулась черутой. Ветер подхватил дым и унес в зловонную мглу. Климат Лазулая разваливался, подумала она. Лейтенант-кадианец уже дышал с трудом. Катачанцы пока держались, но вскоре им тоже понадобятся респираторы. Майор чувствовала, как воздух царапает ей легкие. На сколько хватит фильтров, она не знала. Так что маски придется приберечь на самый крайний случай, а потом молиться, чтобы они продержались достаточно долго.

   — Госпожа, — послышался торопливый голос кадианца, приглушенный респиратором.

   — Лейтенант?

   — Нас преследует тиранид.

   Сиреневые глаза Андица оставались бесстрастными, однако майор почувствовала неладное.

   — Докладывайте.

   — Я уже видел его в Опаловом бастионе. Он отличается от остальных. Осознает нас по-другому. — Андиц замешкался. — Вожак, наверное.

   — Показывайте.

   Он отвел майора в хвост состава и протянул ей магнокль. Зажав сигару в зубах, Хан прищурилась, глядя сквозь прибор на исчезающе маленькую черточку вдалеке. С такого расстояния Вульф почти не удалось рассмотреть никаких деталей, помимо того что создание передвигалось на двух ногах и оставляло за собой дымные шлейфы. Однако его поступь излучала целенаправленность, тогда как все прочие тираниды, которых видела Хан, почти не отличались от животных.

   — Это он уничтожил Опаловый бастион?

   Лицо Андица чуть заметно дрогнуло:

   — Похожий на него, госпожа.

   Хан коротко кивнула и вернула магнокль лейтенанту.

   — Если подойдет достаточно близко, первый выстрел за вами. Если вас не будет на месте, то я покрошу тварь вместо вас. Клянусь «Сорокопутами».

   Майор протянула руку и крепко пожала лейтенанту ладонь.

   Вдруг по крыше что-то ударило. Хан и Андиц выхватили пистолеты. Наверху послышалось какое-то движение. Лишь нечто массивное и быстрое могло приземлиться на мчащийся с огромной скоростью состав и удержаться под мощными порывами встречного ветра. Майор дала знак Призраку в другом конце состава, что на крыше появился враг. Снайпер кивнул и вжал приклад лазвинтовки в плечо.

   В следующий миг сквозь потолок в вагон пробилось щупальце толщиной с человеческое тело.

   Хан заметила угрозу слишком поздно, чтобы вовремя среагировать, но кадианец оказался проворнее. Он резко налетел на майора и оттолкнул в сторону. Выпад прошел в нескольких сантиметрах от ее головы.

   Фиолетовый отросток исчез так же быстро, как появился. Он оканчивался жалом, позади которого раздувался округлый пузырь с человеческую голову.

   — Это еще что за дьявольщина?! — зарычала Хан.

   — Берегитесь, оно возвращается! — предупредил Андиц.

   Затрещала длинноствольная лазвинтовка, и жало лопнуло, едва успев пробиться сквозь окно. Выстрел Призрака пробил туго натянутый мешок, и на пол вывалилась копошащаяся масса зародышей тиранидов. Полупрозрачные существа отчаянно забились в луже неведомой зловонной жидкости. Даже в эмбриональной стадии они обладали и клыками, и яростью.

   — Трон разбери! — воскликнула Хан с отвращением.

   — Госпожа… — машинально произнес Андиц с укором.

   Поврежденная конечность втянулась обратно в пробоину, выплеснув на пол водянистую жижу.

   — С меня хватит! — рявкнула Вульф.

   Ксеносы как будто специально выводили все более отвратительные и назойливые виды, чтобы оскорбить последних уцелевших людей на планете. До зоны раскопок оставалось меньше часа, и майор не допустит неудачу на столь поздней стадии. Она выплюнула черуту и обнажила «Катачанский клык».

   — Что вы делаете, госпожа? — встревожился Андиц.

   — Собираюсь разрубить мерзкого выродка пополам. Оставайтесь на месте.

   Хан зажала нож в зубах, а затем, разбежавшись, подпрыгнула, ухватилась за край пролома и влезла на крышу.

   Ветер швырнул майору в глаза пригоршню спор. Тиранид атаковал немедленно. Хан пригнулась под размашистым выпадом косы и убрала нож. Для этого боя понадобится цепной меч. Чужак оказался крупнее, чем рассчитывала майор, — летучая биоформа, какой она еще не встречала. Теперь стало ясно, что щупальце, которое прострелил Призрак, служило чудовищу хвостом. Какие бы мерзости оно ни выращивало в том мешке-инкубаторе, Хан радовалась, что от него удалось избавиться. Враг наклонил внешне безглазую голову с удлиненным лбом, закрытым ребристой хитиновой пластиной, и прыгнул.

   Хан выхватила цепной меч и, когда чудовище обрушилось на нее, рубанула под вытянутую налобную плиту прямо по челюсти. Ксенос врезался в визжащую зубчатую ленту. Сила столкновения глубоко погрузила лезвие созданию в череп, а майора отбросила назад. Подошвы заскользили по крыше маглева. Она что есть мочи налегла на эфес, ведь между ней и ксеносом не было ничего, кроме цепного меча. Резко вытянув левую руку, Хан ухватилась за решетку вентиляции, чтобы не свалиться с поезда на полном ходу, а правой удерживала врага. Оскаленная уродливая пасть почти вплотную приблизилась к ее лицу. Выпирающие ребра панциря уперлись в грудь, выдавливая воздух из легких. Майору нужно было срочно сбросить с себя эту проклятую тварь.

   Виды тиранидов разительно отличались друг от друга, как и от всех стандартов жизни, существующей в Галактике. Бессчетное множество солдат расстались с жизнью, будучи уверенными, где у ксеносов уязвимые места. Никто даже не знал, чувствуют ли они боль. Напавшая на Хан биоформа как будто целиком состояла из сращенных костей, если не считать мясистого хвоста, с которого Призрак отстрелил мешок с эмбрионами. Хан ударила коленом в основание отростка, и чудовище вздрогнуло. Движение было коротким, но Вульф хватило и того. Цепной меч не поддался, намертво засев в панцире существа, и майору пришлось откатываться без оружия. Ксенос тут же рванул следом, атаковав обрубком, где раньше висел пузырь с ядом. Опаленная конечность метнулась понизу и сбила Хан с ног. Даже лишенный жала, хвост бил мощно. Удара в голову майор, скорее всего, не переживет.

   Чудовище расправило крылья и поднялось в воздух. Хан решила, что сейчас ее раздавит, однако оно пролетело выше и село на локомотиве, над отсеком машиниста. Затем тиранид воздел косовидные лезвия и вонзил в потолок, как раз в том месте, где располагалась техноадепт.

   Хан выругалась сквозь зубы.

   К тому времени маглев разогнался еще сильнее. Ветер, пронзительно завывая, толкал майора и мешал вздохнуть. В вагоне под ней слышались возгласы солдат ее отряда. Крепко оседлав пантограф, она выхватила плазменный пистолет. Невзирая на бившие по руке порывы, Вульф выпустила голубой энергетический сгусток точно по ксеносу. Взрыв с треском снес ему одну из когтеподобных задних лап и остаток хвоста. Из ран хлынула сукровица и разлетелись фиолетовые потроха. Ксенос выдернул косы, снова взлетел и ринулся на майора, двигаясь в противоположный конец состава. Хан перекатилась на спину и вскинула пистолет, когда чудовище пролетало над ней. Метнулась костяная коса. Выстрел грянул ровно в тот момент, когда лезвие вошло ей плечо. Сквозь резкий приступ боли майор услышала грохот взрыва над головой, а затем оружие выскочило у нее из руки. Ксенос неуклюже рухнул на другом конце поезда, в двух вагонах от машинного отделения. Одно крыло дымилось и обвисло в неестественном положении.

   Хан хотела выхватить нож, но обнаружила, что левая рука не слушалась. Скосив взгляд, она увидела, что рукав насквозь пропитался кровью. Сжать кулак тоже не удалось — бесчувственные пальцы безвольно висели. А правая рука отчаянно цеплялась за вентиляцию — единственное, что не давало майору соскользнуть с маглева к верной смерти.

   — Думаешь, это меня остановит, ублюдок?

   Лишенный из-за страшной раны возможности летать, тиранид пригнулся и бросился в атаку. Если майор ничего не предпримет в ближайшие секунды, щитовидная костяная корона, венчавшая голову чудовища, пронзит ее насквозь. С одной действующей рукой, без оружия, способного сразить летучего тиранида, не имея иных вариантов, Вульф отпустила решетку. В ушах неистово взвыл ветер.

   Она пронеслась над крышей маглева на мощных потоках воздуха к врагу, сведя ноги вместе наподобие тарана и вытянув позади себя здоровую руку. Сапоги врезались ксеносу в грудь, швырнув его назад. Хан отчаянно искала, за что уцепиться, пока инерция не сбросила ее на землю. Пальцы задели край пролома в крыше, и она со всей силы вцепилась в него. Рука болезненно дернулась. Резкая остановка перевернула майора на живот и здорово приложила лицом о металл. У Хан перехватило дыхание, но она удержалась. И смотрела, как тиранид валился с поезда спиной вперед, молотя искалеченными крыльями, более не способными остановить падение, исчезая из вида. Скрипя зубами, Хан принялась подтягиваться здоровой рукой. Ноги не находили опоры, а левая рука бессильно повисла вдоль тела. Казалось, ветер вот-вот унесет майора прочь. Хватка постепенно слабела.

   Хан сплюнула кровь и, взревев, из последних сил потащила себя к пробоине. Нужно подползти совсем немного, и тогда ей удалось бы спрыгнуть в вагон. От напряжения у майора заслезились глаза. Разорванный металл пролома впился в пальцы. А в следующий миг она уже заглядывала через край внутрь состава. Внизу показалась Адэр. Рядовой вскарабкалась под потолок и мускулистыми руками втянула майора в салон.

   На краю зрения Хан мигали яркие точки. Она чувствовала теплые ручейки, сбегающие по руке, и головокружение, характерное для сильной кровопотери. С помощью соратницы майор грузно опустилась на ящик с припасами.

   Адэр сорвала рукав ее рубашки и осмотрела рану:

   — Выглядит жутко.

   — Я ничего не чувствую, — ответила Хан, отдуваясь в попытке восстановить дыхание.

   — Похоже, покрошило нервы, госпожа. Чем это так?

   — Косой, — буркнула майор.

   — Повезло, что до легкого не дошло.

   — Повезло? Повезло так повезло, рядовой. — Вульф бросила взгляд на кровавую лужу, натекшую у ее ног.

   Фальке улыбнулась:

   — Подвешу пока на перевязь и введу вам контрасептик.

   Подошел лейтенант Андиц с нахмуренным лицом:

   — Госпожа.

   — Да?

   Он немного помолчал.

   — Отличная работа.

   — Благодарю вас. Но мы еще не закончили, солдат.

   Кадианец кивнул:

   — Мы приближаемся, госпожа. Если будем поддерживать текущую скорость, то окажемся на месте в течение получаса.

   — Хорошо. Сосредоточьтесь на задании.

   — Так точно. У меня появилась мысль насчет археотеха…

   — Археотеха? — перебила Хан. — Теперь главное — отряд. Я вытащу своих солдат с этого проклятого камня, чего бы мне это ни стоило, а Марс пусть катится к дьяволу. Таковы теперь мои приоритеты.

   Лейтенант вроде бы хотел возразить, но передумал и лишь отрывисто кивнул:

   — Так точно.


   ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ

    

   Андиц заступил на вахту в хвосте маглева. Майор Хан говорила с Харуто и техноадептом в первом вагоне. Она выразилась предельно ясно: теперь главный приоритет отдан эвакуации отряда с планеты, вопреки изначальным приказам. Кейд понимал причину — после всего, что видел и пережил. Хотя он сомневался, глядя на заполонивших небеса чудовищ, возможно ли к этому времени вообще покинуть орбиту Лазулая.

   И он не мог с чистой совестью оставить мир, где будет выращен и раскормлен очередной флот чужаков, который затем отправится поглощать полк за полком, систему за системой. Если этот археотех, чем бы он на самом деле ни был, возможно обратить против ксеносов, долг защитника Империума обязывает им воспользоваться. Однако время для спора с Хан еще не пришло. Техноадепт наверняка его поддержит. Хотя, насколько Андиц слышал, марсиане обычно не использовали, а накапливали технологии, поклонялись им, так что, скорее всего, лейтенанта ждет не один, а два конфликта.

   Кейд прочистил горло. Воздух, проникавший сквозь дыхательную маску, отдавал кислятиной на языке и оседал в легких. Кашель сопровождался хрипом глубоко в груди. Открытые участки кожи саднило.

   — Вы почти как маглев рычите, господин, — заметила Адэр.

   Лейтенант коротко глянул на нее. После всех перипетий двигатель машины заходился дребезгом, а сам состав скрипел и стонал на ходу.

   — Главное — чтобы мы все продержались до конца операции, — сказал он.

   Адэр пожала плечами:

   — Ну не знаю. Хотелось бы, чтобы вы продержались подольше.

   — Никак ты расчувствовалась, рядовой? — удивился Андиц.

   Фальке только улыбнулась, и вдруг он заметил что-то на ее лице.

   — У тебя кровь. Вот здесь.

   Адэр поднесла палец ко рту. Там появилась тонкая алая полоска, бегущая вверх от подбородка через губы до самого носа.

   — Твой шрам, — сказал лейтенант. — Он открылся.

   Катачанка нахмурилась:

   — Не может быть. Ему уже больше года.

   Андиц оттянул рукав. Предплечье пересекал застарелый рубец, полученный им несколько лет назад. Бледная в прошлом метка налилась кровью.

   — Наверняка это можно как-то объяснить, — хмыкнула рядовой.

   Кейд прошел к локомотиву. Хан стояла, прислонившись к раме открытого дверного проема в машинное отделение. Сержант сидел, вытянув перед собой скрепленную шиной ногу. Рейф выглядела изможденной. Под ее глазами залегли темные тени.

   — Госпожа, — начал Кейд. — У вас открылись какие-нибудь старые раны?

   — Не по душе мне такие вопросы, лейтенант, — отозвалась Хан, сузив карие глаза. — После стольких лет на службе Императору на мне места живого нет от старых ран.

   Андиц снова закатал рубашку и показал воспалившийся шрам:

   — Меня ранили сюда пару лет назад. А теперь кажется — будто недавно. У Адэр на лице тоже открылось кровотечение. Из давно зажившей раны.

   — К вашему сведению, лейтенант, процесс заживления никогда не завершается. Не до конца. Ваша плоть находится в состоянии постоянного обновления. Таков фундаментальный изъян человеческого тела, — заявила техноадепт. — Нередко случается, что из-за скудного рациона поврежденные участки вновь открываются, поскольку организму не хватает ресурсов поддерживать процесс.

   Вокс-решетка Рейф необычно поскрипывала на каждом слове, и Андиц невольно задумался, как переносят атмосферу Лазулая ее механические компоненты. Лейтенант заметил на серебряной кирасе техноадепта тонкую пленку ржавчины.

   — Поразительно, — выдохнул Харуто, пристально рассматривая свое плечо. Рейф подошла взглянуть. — Здесь меня резанул катачанский дьявол, когда я был еще подростком. Рана снова как будто свежая. — Сержант ткнул рубец пальцем. — И в самом деле кровоточит, — добавил он с удивлением.

   — Что это значит? — поинтересовалась Хан.

   — Что мы разваливаемся на части, — ответил Харуто.

   — Смею утверждать, что мы подвергаемся первичному воздействию пищеварительного цикла ксеносов, — сказала техноадепт.

   — Значит, самим тиранидам нас пока сожрать не удалось, и в дело вступила планета, — подвела итог Хан.

   — Очень может быть, что одно от другого больше не отличается, майор.

   Мысленным оком Андиц снова на краткий миг увидел раскинувшиеся на многие километры кислотные болота, которые с равной жадностью пожирали и плоть, и металл, поглощали полки целиком. Лейтенант осознал, что уничтожить ксеносов на Лазулае недостаточно. Поражена оказалась сама планета, засеянная спорами и обращенная в инкубатор, готовая и дальше распространять мерзость тиранидов. Погибнуть должен мир целиком.

   — Мне неизвестно, насколько бурно будут прогрессировать симптомы, — продолжала техноадепт, повернувшись к майору. — Предположу, что в первую очередь откроются более серьезные и глубокие травмы. Но это всего лишь теория. Я не магос биологис.

   — Не только травмы, — вмешался Харуто. — Аугментика.

   Хан поморщилась. Должно быть, майора посетила та же мысль, что и Андица. Искусственный глаз представлял для Харуто довольно серьезный риск, но техноадепт почти полностью состояла из механических частей. Каждый надрез, сделанный для замены органики имплантатами, вскоре начнет медленно расползаться, если уже не начал.

   На какое-то время воцарилось молчание, пока отряд раздумывал над последствиями.

   — Мы прибудем на базу через несколько минут, — сказал сержант. — Маглев взял неплохой темп, но, думаю, нам удалось оторваться от роя всего на час.

   — Еще неизвестно, пойдет ли он за нами, — отмахнулась Хан.

   — Пойдет. — Андиц не испытывал ни капли сомнения. — Вожак поведет. Он охотится за нами.

   — И это те, о которых мы знаем, — хмыкнула майор. — Весь этот проклятый мир — теперь один огромный рой. Доберемся, отыщем челнок и уберемся отсюда.

   — Но сперва завладеем археотехом, — добавила Рейф, чуть подавшись вперед.

   — Если будет время, — ответила Хан.

   — Майор? — Голос Нефели прозвучал напряженно даже с искажающим эффектом вокс-репродуктора.

   Та лишь пожала плечами:

   — Рой нам не сдержать. И нет смысла гибнуть, пытаясь.

   Щеки техноадепта зарделись. На удивление человеческая реакция, подумал Андиц.

   — Майор. Вам приказано завладеть объектом! — отрезала марсианка.

   — А мой приоритет — наш отряд.

   — Техноадепт Рейф, — тут же вмешался лейтенант. — Если позволите, госпожа, — кивнул он майору. — Приказ вывезти археотех остается в силе. Майор, по моему мнению, хотела сказать, что мы начнем эвакуацию с Лазулая, если не сумеем его исполнить.

   Хан хотела заговорить, но Андиц ей не позволил:

   — Разумный подход, я бы сказал, принимая во внимание, что нам пока неизвестно, как проникнуть на базу магоса Штуля.

   Кейд многозначительно взглянул на Хан. Майор кивнула. Техноадепт должна оставаться в игре, иначе отряд лишится даже малейшего шанса захватить челнок. Все трое преследовали разные цели, но каждый желал попасть на территорию раскопок — ради археотеха или способа покинуть планету. После короткой встречи со Штулем Андиц не сомневался, что меры безопасности, которые магос развернул на базе, без марсианки не преодолеть.

   — Я согласна, лейтенант, — ответила Нефели, разгладив мантию.

   Андиц заметил повязанную на ее металлических пальцах красную катачанскую бандану и задумался, что могло заставить Харуто расстаться с символом родной планеты.

   — С момента моего последнего контакта с магосом Штулем прошло много времени, — продолжила она, — однако я помню, что он всегда уделял особое внимание вопросам безопасности. Полагаю, если мой почтенный коллега и в самом деле погиб, доступ к раскопкам будет затруднен.

   — Можем мы как-то подготовиться? — осведомилась Хан.

   Рейф покачала головой:

   — Ситуацию придется оценивать по прибытии.

   Маглев начал замедляться. Машина спускалась в густые заросли ксенофлоры телесного цвета. По стенам зашлепали огромные листья размером с человека, испуская в воздух жирные облака спор.

   Техноадепт кашлянула, содрогнувшись всем телом.

   Сержант Харуто нахмурился:

   — Разве вокс-решетка не отфильтровывает споры?

   Рейф качнула головой:

   — Фильтр забился, и уже довольно давно.

   — Возьмите маску. — Рутгер предложил ей свою.

   Рейф потянулась руками за уши и отстегнула металлическую решетку, скрывавшую нижнюю половину ее лица. Андиц считал репродуктор имплантатом и очень удивился, когда увидел под ним живую плоть. Рот адепта окружали контактные штифты. С уголка губ катилась струйка крови. Лейтенант задумался, насколько сильно она пострадала.

   — Благодарю вас, — ответила марсианка, принимая респиратор.

   Ее голос звучал столь же невыразительно и механистично, как и через вокс-решетку. Женщина натянуто улыбнулась, вероятно, позабыв, как это делается.

   Сержант кивнул, когда она надела респиратор и вздохнула с облегчением, расслабив плечи.

   — Почему вы скрывали свое состояние? — спросил Харуто.

   — Это вопрос чести, — насупилась Рейф. — Плоть слаба.

   — Потому и важно ее беречь, — возразил сержант.

   Техноадепт странно на него взглянула. Тусклый свет, проникавший сквозь изодранные стены вагона, отразился в ее белесых глазах.

   Андиц отвернулся и выглянул наружу.

   — Мы на месте, — сказал он.

    

   По задумке Штуля, трасса маглева проходила вблизи зоны раскопок. Линию специально перенаправили для удобства доставки на базу припасов и тонн ферробетона, которые пошли на строительство лабораторного корпуса в столь отдаленном регионе планеты. Андиц видел только внешний периметр — огромный, наполовину закопанный в землю купол с ископаемым археотехом и примыкающее к нему длинное прямоугольное здание лаборатории, служившее еще и входом в древнее сводчатое хранилище.

   Рейф ступила в кабину, чтобы начать сброс скорости. Исходящий дымом полуразрушенный маглев со скрежетом остановился.

   Андиц поднял магнокль и осмотрел вход в зону раскопок. Мало что изменилось с тех пор, как лейтенант проходил здесь вместе со своим батальоном.

   И это показалось ему весьма странным, учитывая буйный рост тиранидской флоры повсюду на планете. В центре просторной круглой поляны возвышалась земляная насыпь, сваленная поверх массивной ферробетонной притолоки с монолитной металлической дверью — врата в лабораторию, которую построил Штуль. Сооружение располагалось метрах в восьмистах от древнего купола, наполовину погруженного в почву, но даже видимая его часть из черного камня, которого Андиц не видел больше нигде на Лазулае, достигала, должно быть, трехсот метров в поперечнике. Что скрывалось под крышей прохода, созданного магосом, лейтенант даже не догадывался. Эксцентричный марсианин не допускал солдат на раскопки, и чем он там занимался, оставалось тайной.

   С обеих сторон над вратами висели в укрепленных нишах тяжелые болтеры. Площадь перед входом усеивали мертвые тела, свидетельствующие о том, что новые визитеры получат несколько менее теплый прием, чем Андиц в первый раз. К тому же та встреча закончилась тем, что Рейнер Штуль наотрез отказался уходить вместе с гвардейцами даже перед лицом неминуемого вторжения тиранидов. Лейтенант задумался, в каком случае было бы легче проникнуть в комплекс: при живом своенравном техножреце или мертвом. Но ждать прояснения этого вопроса оставалось недолго.

   Майор Хан спрыгнула с маглева и повернулась, чтобы помочь сержанту Харуто. Тот принял ее руку и неловко спустился на землю, с трудом двигая стянутой шиной ногой и морщась от боли.

   Состав остановился на прогалине. Это место нервировало Хан. Поляна оказалась совершенно пустой. Не было даже следов мертвой растительности.

   — Что-то здесь не так, — буркнула майор.

   Харуто нахмурился:

   — И пахнет странно.

   — Джунгли резко обрываются. — Хан указала на заросли.

   Сержант обернулся и внимательно изучил раздел между лесом и поляной.

   — Хм… — Он взглянул на открытый грунт. — Нефели, — позвал он техноадепта, когда та покидала маглев. — Почва пахнет как мертвая. Проверите?

   Марсианка накинула красный плащ на плечи и спрыгнула с поезда, затем зачерпнула пригоршню земли металлической ладонью и поднесла к лицу. Хан отметила, что сержант обратился к ней по имени.

   — Уровень заражения микрофауной ксеносов значительно ниже, чем во всех прочих местах, — ответила Рейф, явно изумленная.

   Харуто наклонился ниже:

   — Почему? Археотех каким-то образом повлиял?

   Нефели неопределенно пожала плечами:

   — Неизвестно. Следов иной органической жизни также не обнаружено. Я не могу определить причину без дополнительных данных.

   — Лейтенант Андиц, — позвала Хан.

   Кадианец выступил вперед. Его сиреневые глаза налились кровью, а из груди с каждым вдохом через респиратор доносился хрип. Майор сомневалась, что она сама выглядела лучше. Крепкая физиология катачанцев, закаленная многими поколениями суровой жизни в мире смерти, тоже имела пределы выносливости.

   — Можете ли вы сообщить нам какие-нибудь подробности о раскопках, известные вам с прошлого назначения?

   Андиц покачал головой:

   — Очень немногое. Сам археотех хранится там. — Он указал на купол из черного гладкого камня.

   Подобного материала Хан больше нигде на Лазулае не видела.

   Рейф неотрывно глядела на сооружение.

   — Он древний, — произнесла она голосом монотонным, но полным того, что показалось Вульф благоговением.

   — А вход новый, — продолжил лейтенант. — Подземный тоннель, построенный Штулем, ведет к основанию купола. Насколько мы могли судить, другого пути в сооружение нет. Внутрь нас не пускали, но на тот момент разведка археологической базы не считалась приоритетом. Однако из намеков магоса следовало, что зона надежно защищена даже от серьезного вторжения тиранидов.

   — На этот счет он мог ошибаться, — отозвалась Хан.

   — Ворота выглядят целыми, — заметил Андиц, глядя в магнокль. — Тяжелая сталь, пара крупнокалиберных болтеров по бокам. Включенных, судя по обломкам… — Лейтенант замолчал, наморщив лоб. — Похоже, возле створок установлено нечто вроде панели управления, но с такого расстояния не разглядеть.

   Кейд передал магнокль Хан. Майор оглядела ошметки тел на площадке. Тяжелые болтеры управлялись автоматически, судя по ровно очерченной вокруг входа кровавой окружности. Все, что попадало в зону поражения орудий, немедленно уничтожалось, о чем свидетельствовали разбросанные по округе тела. Большинство принадлежали тиранидам, но попадались и человеческие.

   — Что ж, ближе этого не подойти, — указала Хан на дугу высохшей крови, которой заканчивался безопасный участок.

   — Метров пятнадцать, да? — примерилась Адэр. — Думаю, я смогла бы достать их гранатой.

   — Нет, — возразила Рейф. — Если вы уничтожите панель доступа, проникновение внутрь будет существенно затруднено. Подождите. Я попытаюсь связаться с их машинным духом.

   Техноадепт просунула руку под капюшон и изобразила какой-то жест, который Хан не разглядела. Раздался низкий механический гул, похоже, откуда-то из головы марсианки. Похожий звук, вспомнила майор, техноадепт издавала, когда глушила их первый разговор в Кобальтовой крепости. Рейф закрыла глаза и приложила ладони к ушам, затем мелко задрожала, погружаясь в состояние глубокой концентрации.

   — Госпожа, взгляните, — прошептал на ухо майору Призрак.

   Хан оглянулась. Небо потемнело от тучи трепещущих силуэтов, которая то рассыпалась, то собиралась и постоянно меняла очертания. Стая пока что маячила на значительном удалении, но медленно и в едином порыве двигалась в сторону отряда.

   — Не нравится мне это, — добавил снайпер.

   — Мне тоже, — согласилась Хан.

   — Наверное, те, у которых, кроме зубов, почти ничего нет. Других такого же размера я не видел.

   Хан кивнула:

   — Только теперь их сотни тысяч.

   Хасан почесал подбородок:

   — Может, нам и вправду стоит попробовать гранатой.

   Вдруг тяжелые болтеры в нишах брызнули искрами и обвисли. Рейф оступилась. Харуто крепко ухватил ее за локоть. Когда техноадепт повернулась, Хан увидела кровь, тонким ручейком сбегающую у нее из носа.

   — Духи машин упокоены, — слабым голосом проговорила она. — Теперь мы можем безопасно пройти.

   — Вы уверены? — переспросила Хан, заметив крошечные огоньки, все еще мигающие под орудиями.

   — Да. Я пойду первой.

   Нефели шагнула вперед, Харуто сразу за ней. Вдвоем они пересекли границу простреливаемого участка, переступив перекрученное тело ксеноса в фиолетовом панцире. Хан невольно затаила дыхание, опасаясь, что сторожевые пушки вдруг с гудением пробудятся и начнут отслеживать их передвижение. Но ничего не произошло, и сержант с техноадептом благополучно преодолели расстояние до ворот.

   Хан махнула остальным следовать за ней. Когда майор ближе подошла к завалам трупов, то разглядела среди останков ксеносов человеческие лица. Здесь гибли богатые и бедные, служители Церкви и мутанты.

   Среди мертвецов выделялась пара молодых женщин. Зажиточные лазулайцы, судя по одеяниям. Должно быть, они погибли недавно, поскольку разлагающая жара еще не коснулась их кожи. Или же тела каким-то образом сохранились из-за необъяснимого отсутствия микрофауны. Они лежали рядом и тянулись друг к другу, но немного не доставали. Удостоверившись, что техноадепт еще какое-то время провозится с воротами, Хан остановилась и внимательнее рассмотрела пару. Одна тоном кожи не отличалась от майора, другая была бледна, как Призрак. Одной голову снесло снарядом из тяжелого болтера, лицо другой осталось невредимым: губы слегка приоткрыты, спутанные волосы разбросаны по грязной мертвой земле. Обе носили одинаковые кольца, значения которых Вульф не знала. Майор стояла и смотрела на двух незнакомок под потусторонним споровым сиянием отравленного неба и вдруг почувствовала прилив безмерной тоски.

   Невозможно вынести груз миллиарда смертей. Любой, кто попытается, лишится рассудка. Лишь Повелителю Человечества ведомо и посильно подобное бремя. Ни единой душе не дано осознать трагедию Лазулая, постичь число погасших искорок разума — уникальных мимолетных возможностей реализовать себя, дарованных миллионам людей, но мгновенно затоптанных. Жизнь казалась тусклым проблеском между двумя безбрежными океанами тьмы, и на жителей этой планеты мрак сошел гораздо раньше положенного. Будучи солдатом, Хан постоянно имела дело со смертью, но удовольствия от этого не испытывала. И эта незначительная личная драма тяжело легла ей на сердце.

   Носком сапога Вульф осторожно подтолкнула ладонь одной из женщин к пальцам другой. Сколько бы времени у планеты ни оставалось, их руки будут соединены. Хан помогла несчастным исполнить последний отчаянный жест, который им не удалось завершить при жизни. По крайней мере, их постигла быстрая смерть, подумала Хан, отводя взгляд и перешагивая через тела. В отличие от прибравшей большинство населения этой планеты.

   В сердце майора огнем разгорался гнев. Люди пришли сюда в надежде найти убежище, а вместо этого попали под огонь пушек техножреца. Какие цели он преследовал? И зачем скрыл оружие, способное остановить творящийся повсюду кошмар? Только бы магос выжил и прятался где-нибудь в куполе — уж Хан заставит его за все заплатить. И не позволит Рейф стоять у нее на пути, будь Штуль ей хоть тысячу раз наставником.

   Майор почти сразу же себя упрекнула. Подобные мысли никогда не доводили до добра. Гнев порождал безрассудность, а для грядущего дела ей требовалась холодная голова.

   Когда Хан подходила к отряду, тяжелые металлические створки разошлись, явив за порогом только тьму. Рейф отвернулась от контрольной панели.

   — Двоичная алгебра, — сказала она. — Элементарная головоломка. Возможно, защита комплекса поддастся легче, чем прогнозировалось изначально.

   — Будем надеяться, вы правы, — вздохнула Вульф. — Ведите.

   Отряд ступил в темноту. Обычно Хан предпочитала открытые пространства, однако просторный, похожий на склеп тоннель, куда они вошли, показался благословением. Небо висело над Лазулаем мертвым грузом. Оно шевелилось, но походило скорее на труп, вздувающийся от гнилостных газов и кишащий личинками. Рой ксеносов, теперь отчетливо видимый в нижних слоях атмосферы, напирал на облака и потоки спор, словно набухший кишечник под тонкой кожей. Зрелище подавляло и вызывало отвращение, поэтому Хан с радостью приветствовала слой ферробетона между ней и чудовищным небом.


   ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ

    

   Андиц и Адэр последовали за Рейф сквозь врата археологической базы.

   Сержант Харуто с лязгом захлопнул за ними створки, и вокруг тут же сгустилась тишина. В длинном темном коридоре впереди мигнули и зажглись синеватым светом люменополосы, явив отряду ферробетонные стены, места между которыми хватило бы и боевому танку.

   Крышу тоннеля подпирали массивные армированные колонны из стали, и Кейд невольно задумался, не потому ли техножрец отваживал Астра Милитарум — чтобы не допустить реквизиции на военные нужды части накопленных им ресурсов. Трон знает, что еще он здесь припрятал — машины или знания, которые могли бы переломить ход конфликта.

   Чем глубже отряд спускался, тем прохладнее становилось. Андиц почувствовал, как на коже остывает пот. Техноадепт шла впереди, ведя за собой остальных. Адэр шагала подле лейтенанта, нервно сжимая тяжелый огнемет. Мощной женщине явно было не по себе.

   — В чем дело? — шепнул Кейд.

   — Мы под землей, господин, — ответила Адэр, тоже шепотом.

   — И?..

   — И это ненормально. — Фальке поежилась; ее широкие плечи перекатывались при ходьбе, как два громадных булыжника. — И выхода отсюда нет, так ведь?

   — Не делай вид, что боишься закрытых пространств, рядовой. Ты уже спускалась под землю.

   Фальке цокнула языком:

   — Но не настолько глубоко, господин. Не в земные недра. Над нами столько всего. И одному Трону известно, какую дрянь здесь разводили марсиане.

   — Никого грознее тебя здесь нет, я уверен, — попытался утешить ее Андиц.

   Адэр в ответ улыбнулась, но лейтенант понимал, что она имеет в виду. На мгновение воспоминания вернули его в запечатанный каземат под Опаловым бастионом, в день, когда прямо у него над головой враг истребил его боевых товарищей.

   Вдруг лицо Адэр окаменело, и она резко остановилась, чуть наклонив голову.

   — Что-то идет… — прошипела Фальке.

   Рейф оглянулась:

   — Я тоже слышу.

   Андиц вытащил лазпистолет. Адэр скомандовала остальным остановиться. На секунду повисла тишина, а затем слух Кейда тоже уловил некий звук — рычание двигателя, надвигавшееся на отряд из глубины коридора.

   — Назад, — велела Хан.

   Отряд кое-как укрылся за опорными балками и приготовил оружие. Когда рокот машины приблизился, в тоннеле неизвестно откуда запахло озоном, и Кейд почувствовал, как волоски у него на руках встают дыбом. Он взглянул на техноадепта. Ее изящные механодендриты развернулись и медленно поднимались, рассыпая крошечные искры.

   И тогда Андиц разглядел громадного сервитора на гусеничном ходу, катившего прямо на них. Детали скрадывала темнота между люменами, но киборг явно был внушительный.

   — Не подходить! Электродуговая пушка! — воскликнула Рейф.

   — Что это такое?

   На языке чувствовался привкус металла. Крид знает, что там марсиане наизобретали, но Андиц еще ни разу не видел техноадепта настолько встревоженной.

   Вопрос прояснился раньше, чем Нефели успела ответить. Дуло орудия, установленного на торсе сервитора, засветилось, а затем сверкнул разряд молнии, на мгновение изгнавший темноту в тоннеле кристально чистым бело-голубым сиянием. На долю секунды приближающееся создание открылось лейтенанту во всех устрашающих подробностях. Пара траков, как у небольшого танка, волокла на себе тяжелобронированный человеческий торс с огромным длинноствольным орудием, водруженным на плечо. Другую конечность венчала мощная гидравлическая клешня, способная с легкостью расплющить человека. Защита киборга казалась непробиваемой, за исключением крошечного участка черепа, не прикрытого ни линзами, ни броней.

   Адреналин скрутил лейтенанту кишки.

   — Призрак, целься в голову! — крикнул он в тыл.

   Не успел Андиц договорить, как боевой сервитор выстрелил снова.

   Энергетический импульс с пронзительным воплем рванул вниз по коридору и сокрушил выступ, служивший отряду укрытием. У Андица перехватило дыхание.

   Лейтенант выступил из-за колонны с поднятым пистолетом, руководствуясь одним лишь инстинктом. Молния ослепила его, и определять положение катящей в темноте громадины пришлось исключительно по памяти. Стиснув зубы, Кейд сделал еще один шаг вперед и вслепую выстрелил примерно в том направлении, где, как он помнил, размещался незащищенный череп киборга. Андиц трижды нажал на спуск, быстрой серией, мысленно попросив Императора направить его руку.

   Вдруг двигатель сервитора истошно взревел, а затем заглох. Андиц мгновенно почувствовал облегчение. Но, несмотря на то что гусеничный страж застопорился, его пушка снова пробудилась, сыпля искрами. Во вспышках, испускаемых таинственным орудием, лейтенант заметил дыру на открытом сегменте головы сервитора и комки мозгового вещества, заляпавшие нагрудник. И тем не менее излучатель каким-то образом все еще функционировал.

   Андиц выругался.

   — Попрошу не выражаться, господин, — насмешливо упрекнула его Адэр.

   Лейтенант повернулся и увидел, как она с широкой ухмылкой выхватывает «Дьявольский коготь» — метр свирепой закаленной стали.

   — Рядовой, что ты задумала?

   — Выпотрошить его, — ответила та и бросилась бегом к поврежденному сервитору.

   Когда пушка навелась на Фальке, Андиц тоже сорвался с места. До следующего залпа оставались считаные секунды. Он без раздумий выскочил на открытое место, паля из лазпистолета.

   Орудие сервитора развернулось на источник выстрелов.

   Андиц нырнул к противоположной стене коридора ровно в тот момент, когда молниемет снова полыхнул, испепелив место, где он только что был.

   Адэр уже добежала до сервитора. Не обращая внимания на искрящую пушку, она вспрыгнула на массивные траки, вонзила нож в связки кабелей, оплетшие пояс киборга, и с ревом дернула рукоять. Лезвие прошло проводку насквозь. Брызнул прометий, торс стража судорожно вздрогнул. Электродуговое орудие поникло, но последний выброс энергии швырнул Адэр на землю в каскадах искр. Боевой сервитор замер, безжизненный и безмолвный, над неподвижной катачанкой.

   Андиц подбежал к распростертой женщине. Упав рядом на колени, он увидел, что взрыв опалил ей брови и светлые волосы на руках. Лейтенант приложил пальцы под ее квадратную челюсть, нащупывая пульс. К счастью, сердце Адэр билось с силой грокса. Лейтенант положил ей ладонь на лоб. Веки Фальке вздрогнули, она застонала и недовольно поморщилась.

   — Рядовой. — Над плечом Андица появилась майор Хан. — Ты в порядке?

   — В порядке, — отозвалась та и медленно приняла сидячее положение.

   Она мотнула головой, приходя в себя, и тяжело выдохнула. Андиц подставил ей руку, и Адэр грузно поднялась на ноги.

   — Готова? — спросил лейтенант.

   — Так точно! — отчеканила Адэр и, отпустив его локоть, подобрала свое оружие.

   — Отличный выстрел, лейтенант, — сказал Призрак, подошедший осмотреть сервитора.

   — Услышать такое от тебя вдвойне приятнее, — ответил Андиц с кривой усмешкой.

   Молчаливый солдат начинал ему нравиться. Тихий и сосредоточенный, он опровергал все привычные стереотипы о катачанских джунглевых бойцах, в отличие от Адэр, которая воплотила в себе каждый из них до последнего.

   И все же напарница почти научила Кейда ценить даже не столь благородные черты катачанцев.

   Отряд двинулся дальше по тоннелю. Техноадепт вновь заняла место в авангарде, однако Андицу показалось, что теперь она ступала с большей осторожностью, чем раньше. По подсчетам лейтенанта, они преодолели треть пути к куполу. Дурной знак, что отряд так рано едва не лишился бойца. Мало того, у майора не действовала рука, а сержант Харуто серьезно ранен в ногу. Им следовало быть гораздо более осмотрительными.

   Из темноты впереди проступило монотонное голубоватое свечение. Затем в поле зрения показался штабель плазменных генераторов, установленных вдоль стены коридора. От агрегатов волнами исходил жар — влажные завихрения неприятно теплого, пахнувшего химикатами воздуха.

   Через пару шагов что-то ослепительно вспыхнуло. Солдаты инстинктивно схватились за оружие, но источником свечения оказался гололитический проектор, выдвинувшийся из пола. В проекции Андиц узнал закутанную в мантию фигуру самого магоса Рейнера Штуля. Голограмма сцепила руки за спиной и заговорила механическим голосом пожилого человека. Лицо большей частью оставалось скрытым под капюшоном, однако лейтенант разглядел на металлических лицевых пластинах почтенного марсианина те же филигранные узоры, какие украшали ладони и торс Рейф.

   — Если вы смотрите данное сообщение, — пошла запись, — значит, я либо отсутствую, либо недоступен.

   Кейд обратил внимание, что Нефели нетерпеливо скрестила руки на груди — нетипично человеческий жест.

   — Данное предупреждение адресовано каждому, кто решил вторгнуться на мою базу, — продолжал гололит. — Остановитесь. Отдельно обращаюсь к искателям, возомнившим себя моими соперниками. — Магос откашлялся с презрительным всплеском статических помех. — Всем остальным, кому удалось добраться до этой точки, очевидно нуждающимся в максимально прямых и доступных инструкциях, говорю прямо. Уходите — или будете уничтожены.

   — Значит, будут новые стражи, — буркнула Адэр.

   — Если вы все же решите упорствовать и погибнете, уверяю: обстоятельства вашей смерти будут сохранены в архивах для последующего анализа. Словами фабрикатора Плутониса: «Око Омниссии видит все».

   — Это ваш наставник? — спросил Харуто, тщательно придерживаясь нейтрального тона, когда гололит погас.

   Рейф скованно кивнула, лишившись на миг дара речи.

   — Я думала, что больше никогда не увижу его, — сказала она наконец и провела металлической ладонью по лицу.

   Харуто сконфуженно похлопал марсианку по плечу и с укором поглядел на остальных.

   — Ради его же блага молитесь, чтобы этого напыщенного ублюдка здесь не оказалось, — процедила Хан сквозь сжатые челюсти.

   — Разъясните ваше заявление. — Рейф повернулась к майору.

   — Если я найду вашего проклятого почитателя шестеренок, то заставлю ответить за все, что он сделал. — Глаза Вульф угрожающе сузились. — Он боится, что конкуренты украдут его открытия. Остальное его не волнует. Его жадность погубила целый мир. Его одержимость.

   — Магос Штуль ничего не сделал, — возразила техноадепт.

   Хан сухо рассмеялась:

   — Вот именно. Он заперся здесь вместе со знаниями, которые могли бы спасти планету.

   — Безопасность устройства превыше всего, майор. Оно священно.

   — Оно священно — но не жизни моих солдат? — Вульф махнула здоровой рукой в сторону наружной двери подземелья. — Но не жизни гражданских там, у ворот? И он все равно потерпел неудачу. Отгородившись от нас, магос добился лишь того, что устройство здесь попросту простаивало. Если бы он работал с нами с самого начала, война пошла бы совсем иначе.

   — Вы не понимаете. Эта машина — часть Омниссии, древняя живая искра его сущности.

   — Значит, когда я его убью, магос умрет в присутствии своего бога, хоть он и заслужил куда худшей участи, — проговорила Хан.

   Техноадепт вплотную подошла к майору, сверля ее взглядом немигающих, затянутых бельмами глаз. Миниатюрная марсианка доставала Хан только до плеча, но глядела на свою более крупную противницу без страха. Застыв на месте, Андиц не знал, как вмешаться, чтобы не усугубить ситуацию. Трон ведает, на что была способна техноадепт, насколько бы субтильной ни выглядела.

   — Госпожа! — позвал Харуто. — Плазменные генераторы… нужно осмотреть их, прежде чем двигаться дальше. Рекомендую поручить задачу адепту Рейф.

   Хан метнула на сержанта быстрый взгляд:

   — Разумное предложение.

   — Согласна, — сказала Нефели и направилась к агрегатам.

   Андиц выдохнул. Тратить время на перепалки было нельзя. Как и терять Рейф, пока она не показала отряду, как пользоваться ископаемым оружием. Все прочее не имело значения.

   — Ваш инстинкт подсказал верно, сержант Харуто! — крикнула издалека техноадепт. — Если бы я не активировала соответствующие протоколы до прохождения этого участка, генераторы выпустили бы на нас плазму.

   Хан подняла брови:

   — Как вы узнали?

   — Легко. Магос оставил предупреждение в инфракрасном диапазоне.

   — Что ж, — хмыкнула майор, — спишем с его счета шесть жизней. Идем дальше.

    

   Возле генераторов, выстроившихся по левой стене, коридор разогрелся до некомфортных температур. Голубые катушки, потрескивающие энергией, высоко вздымались над отрядом. Из вершин агрегатов к потолку тянулись переплетения трубок и кабелей, которые ползли в сторону зоны раскопок.

   Впереди уже виднелся черный камень, сменяющий ферробетон там, где тоннель врезался под основание древнего купола. До цели осталось рукой подать. Хан почувствовала, как в груди чаще забилось сердце. Содержимое таинственного хранилища, чем бы оно в действительности ни оказалось, станет квинтэссенцией всего, за что и отряд, и все остальные солдаты сражались и умирали на этом задании. Археотех многое у них отнял. Но теперь он даровал надежду. Шанс спасти боевых товарищей, пока еще остающихся в живых.

   — Цель достигнута, госпожа, — сообщил Андиц.

   Хан взглянула на него. Кадианец впился своими сиреневыми глазами в конец коридора. Операция изменила лейтенанта, подумала она. В первый раз он предстал перед Вульф человеком, сломленным утратой полка. Однако позднее его скорбь трансформировалась в гнев — эмоцию, способную послужить мощным оружием, если правильно ею воспользоваться. Пусть и довольно опасным оружием, которое с легкостью обращается против своего создателя, потерявшего бдительность.

   — Сперва нужно попасть внутрь, солдат, — сказала Хан. — Бахающих жаб считают, когда они вылупятся.

   Андиц машинально кивнул, но продолжал смотреть вперед. Он вытащил магнокль.

   — Впереди что-то есть, госпожа.

   — Докладывай.

   — Проход в купол перекрыт шлюзом. — Хан заметила, что лейтенант щурился, когда глядел в линзы. — По бокам пара орудийных башен. Похоже, тяжелые пулеметы. Управляемые сервиторами.

   — Предложения? — Вульф повернулась к бойцам отряда.

   Вперед выступил Призрак:

   — Думаю, мне по силам прострелить им отсюда головы. Боевого сервитора это не остановило, но хотя бы покалечило.

   — Расстояние немаленькое, — заметил Андиц.

   — Сейчас вы увидите мастера за работой, — улыбнулась майор. — Лучшего стрелка «Сорокопуты» еще не знали. Остальные, готовьтесь реагировать, как только Призрак выстрелит.

   Майор смотрела, как худощавый катачанец опустился на колено и туго затянул на руке ремень длинноствольной лазвинтовки, затем крепко приставил приклад к плечу. Но лишь только снайпер прильнул глазом к прицелу, как сразу же отшатнулся.

   — Госпожа, — поднял он взгляд на Хан. Хмурясь, майор присела рядом.

   — Госпожа. Орудийные сервиторы, — заговорил Хасан, так чтобы его слышала только Хан. — Их сделали из солдат. — Снайпер осекся. — Один из них похож на катачанца.

   Потрясение обрушилось на Вульф, как удар под дых. Сервиторов создавали из живых людей, а не из мертвых. Магос лоботомировал живых солдат и поставил сторожить свои раскопки. И среди них оказался ее соотечественник.

   У Хан дернулся глаз.

   — Стреляй! — велела она.

   — Госпожа? — неуверенно произнес Хасан.

   — Выполняй.

   Вульф чувствовала, как в ней закипает гнев. Чем скорее с полужизнью этих бедняг будет покончено, тем лучше.

   — Так точно.

   Наморщив лоб, Призрак вновь посмотрел в прицел винтовки, выдохнул, замер на секунду, а затем выпустил два луча, один за другим. Хан видела, как головы сервиторов откинулись, простреленные, и дула пулеметов опустились к полу. Из пробоин в резервуарах заструился прометий.

   — Безупречно, — раздался за спиной голос кадианца.

   Призрак кивнул с удрученным выражением лица.

   — Лейтенант, ваш магнокль, — попросила Хан. Она хотела посмотреть своими глазами.

   Майор поднесла прибор к глазам. Она безошибочно узнала в одном из солдат катачанца, несмотря на вживленные в тело связки кабелей. На щеке красовались трофейные метки, такие же, как у Адэр. Татуировка резко выделялась на мертвенно-бледной коже сраженного солдата.

   Хан выругалась, повернулась и набросилась на Рейф:

   — Твой треклятый магос за это еще поплатится!

   Майор бросила магнокль Андицу и зашагала к выведенным из строя орудийным башням. Отряд последовал за ней в полном молчании. Хан остановилась перед двумя мертвецами, осевшими в альковах с дырами в головах. Да, Призрак убил их, но по-настоящему оба умерли в тот момент, когда магос просверлил им черепа и выскреб из мозгов самую суть того, чем они когда-то были.

   У Хан сдавило горло.

   Она почувствовала на своем плече тяжелую руку Адэр. Майор развернулась к отряду. Судорожно скрипнула зубами. Вульф держала себя в руках, но еле-еле. Ее голос клокотал от эмоций, когда она заговорила с Рейф:

   — Этого солдата убили и осквернили его тело. Объяснись.

   — Майор, очевидно, что я не могу дать вам объяснений, поскольку не присутствовала при производстве данного сервитора.

   — Если хочешь прожить достаточно долго и увидеть, как твой проклятый археотех покидает планету, лучше бы тебе попытаться.

   Рейф сцепила металлические ладони:

   — Возможно, они получили несовместимые с жизнью ранения.

   Хан покачала головой:

   — Или, возможно, магос Штуль решил, что жизнью органического существа и пожертвовать не жалко, если речь идет о защите артефакта. Я знаю, за кого вы нас держите, марсианка. Так что, кто будет следующим? Сколько еще крови вам нужно?

   Вдруг Адэр сорвалась с места, словно воплощенная ярость. Прежде чем Хан успела понять, что происходит, рядовой сжала своей огромной рукой горло техноадепта.

   — Дай мне хотя бы одну вескую причину не сломать тебе шею! — зарычала Фальке с искаженным от гнева лицом.

   — Я дам вам три причины, — ответила Рейф, подняв взгляд на катачанку.

   — Адэр… — протянул Харуто.

   Хан молча наблюдала.

   Нефели жестом остановила сержанта.

   — Первая, — продолжила она, — при всей вашей силе вам это не удастся. Не сомневаюсь, вы все равно попытаетесь, однако настолько усиленный позвоночник, как мой, не сломать даже вам.

   Марсианка бесстрастно глядела на Адэр пустыми глазами.

   — Вторая — вы об этом пожалеете. Насколько я могу судить, вы не жестокий человек, хоть и импульсивный. Моя смерть не вернет ваших товарищей.

   Гнев постепенно сходил с лица рядового.

   — И третья, — добавила Нефели. — Да, вы быстры, но я быстрее. Прямо сейчас вы наверняка чувствуете дуло моего пистолета, приставленного к вашим ребрам.

   — Это верно, — приподняла бровь Адэр.

   Хан заметила сияние гамма-излучателя, чуть прикрытого красным плащом. Если техноадепт выстрелит, у Фальке не будет шанса.

   — Я не хочу вас убивать, — сказала Рейф. — И потому прошу убрать от меня руки.

   — Отпусти ее, Адэр! — велела Хан. — Немедленно.

   Адэр разжала хватку и отступила назад, качая головой.

   — У меня нет для вас исчерпывающих объяснений, майор, — сказала техноадепт, вновь повернувшись к Хан как ни в чем не бывало. — Могу лишь напомнить, что стоит на кону и что сержант Харуто говорил при первой нашей встрече. Реквизиция такого артефакта стоит планеты.

   Вульф сплюнула.

   — Может, он и считает так, но не я. — Майор посмотрела на Рутгера. — Стоит оно того, сержант? — Она указала на мертвого катачанца. — Соразмерная ли это цена?

   — Нет, — отозвался Харуто. — Не соразмерная. Но оно того стоит. Сами понимаете, какое значение подобная находка может иметь для Империума.

   — Столько крови пролито, — не сдавалась майор. — Одно только походное войско Квелтер…

   — Да, — кивнул Рутгер. — Все они погибли ради того, чтобы подарить нам возможность пройти в эту дверь. Так что иного выбора у нас просто нет.

   Хан понимала, что он прав.

   — Сперва мы снимем этих солдат. — Губы майора сжались в тонкую линию.

   Она подошла к другому сервитору. Выстрел Призрака начисто снес ему голову. Потянувшись здоровой рукой, Хан сдернула с погибшего пехотинца личный жетон.

   — Не знаю, что делают с мертвыми на Савларе, но мы поступим с ней, как со своей, и предадим огню.

    

   Андиц вместе с Рейф стояли на почтительном расстоянии, пока катачанцы снимали солдат и произносили короткие погребальные речи. После этого Адэр залила останки белым пламенем из огнемета. Собственная бандана майора, которую она заранее положила на сервитора-катачанца, сгорела вместе с ними.

   — Вы знаете, как открыть ворота? — поинтересовался Кейд у техноадепта.

   — Полагаю, что да. Они заперты логической головоломкой, вот здесь, под изображением Троицы. Обыкновенная последовательность простых чисел.

   Андиц кивнул, хоть и не знал ни одного из упомянутых марсианкой понятий.

   — Ладно, — буркнула Хан, когда подошла к ним. — Открывайте.

   Рейф принялась за работу. Харуто остался при ней, а Призрак отправился сторожить тылы. Адэр с непроницаемым видом застыла у соседней створки.

   — Она сказала, что дверь заперта простой головоломкой, — сказал Кейд.

   Хан только хмыкнула.

   — С вами все в порядке, госпожа? — спросил Андиц, но тут же понял, до чего неуместно прозвучал его вопрос.

   — Не думаю, что с кем-то из нас все в порядке, лейтенант.

   — Согласен.

   Он наблюдал, как техноадепт передвигает на двери кубики с числами. Пока что она сместила три, выставив их в некоей последовательности. Марсианка взялась за кубик с цифрой семь и надавила. Вдруг что-то заскрежетало, и часть головоломки застопорилась. Рейф отдернула руки и нахмурилась.

   — Не понимаю, — произнесла она.

   Андиц услышал глухой рокот.

   — Что это? — выдохнул он.

   Хан посмотрела наверх:

   — Идет с потолка.

   На краткий миг все затихло, а затем отрывистый лязг зазвучал с новой силой. Андиц почувствовал, как от тревоги закололо вдоль позвоночника.

   — Остановись немедленно! — крикнул он техноадепту.

   Что-то явно шло не так.

   Раздался грохот, и в следующий миг из-под свода упало нечто огромное.

   За спиной Призрака грохнулся на тяжелые гусеницы еще один боевой сервитор. На его плече покоилось необычное оружие: непомерная латунная пушка, ствол которой разделялся на три сегмента с выступами, испускавшими алое свечение. Дуло развернулось к ближайшей цели, на секунду засияло и вспыхнуло. В воздухе задрожало горячее марево, а затем сегменты провернулись вокруг своей оси.

   Какой бы краткой ни показалась следующая секунда, она навеки отпечаталась в мозгу Андица. Призрак уже поднимал винтовку, чтобы снести сервитору уязвимую голову, когда марсианское орудие провернулось. С той же легкостью, с какой рвется пергамент, катачанец распался на части.


   ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ

    

   Хан будто окатило ледяной водой, когда она увидела смерть Призрака. Под действием оружия тело снайпера лопнуло, как воздушный шар. Внутренние органы и жидкости неожиданно оказались снаружи, а оставшиеся кости и плоть катачанца ссыпались на пол тремя ровными кучками.

   Майор сотни раз наблюдала, как рядом с ней умирают люди, — служба в Астра Милитарум на подобное не скупилась. Но в этом эпизоде сквозило нечто особенно кошмарное: в той ужасающей презрительной непринужденности, с которой оборвалась жизнь Призрака.

   Почти не сознавая себя, майор лихорадочно схватилась за оружие. Краем глаза она видела, что остальные вокруг нее делают то же самое. Но реагировали они слишком медленно, а ствол марсианской пушки уже вновь начал разогреваться, суля отряду такую же жуткую смерть, какая настигла снайпера…

   Вдруг рядом с Хан полыхнул залп гамма-излучения и с ревом врезался сервитору в грудь и голову. Голубые лучи прожгли в торсе киборга огромную дыру и снесли ему череп. Латунное оружие, пару раз провернувшись, затихло.

   Хан обернулась и увидела техноадепта, держащую перед собой гамма-пистолет. На щеке марсианки повисла единственная кровавая слеза.

   — Что это было? — невозмутимо спросил Харуто.

   — Торсионная пушка, — чуть слышно ответила Рейф. — Священная машина чудовищной силы.

   — Священная! — рявкнула Хан и наставила плазменный пистолет на техноадепта. — Священная, — повторила майор, чувствуя, как лицо кривится от ярости. — Ты намеренно это сделала? — Она покачала головой. — Все вы, мрази, одинаковые.

   — Нет, — возразила Рейф. — Нет. Я не в ответе за моего наставника, майор.

   — Майор. — Харуто шагнул вперед и своим телом заслонил техноадепта от возмездия Хан.

   — В сторону, сержант! — крикнула та.

   — Нет, госпожа. Каждый получает по своим поступкам, но Рейф здесь ни при чем.

   — Кому ты верен, солдат? — процедила Хан.

   — Вам, госпожа, — бесстрастно ответил катачанец, глядя майору прямо в глаза. — Всегда. Потому-то я и не позволю вам совершить задуманное. Вы не в себе. Вы забыли об операции.

   Осознание, пришедшее вместе со словами Харуто, пронзило Хан, как выстрел. На миг она взглянула на себя со стороны. В тот момент майор поняла то, что было очевидно сержанту. Ее восприятие сжалось в крошечный луч надежды, водруженной на шаткое основание. Единственная задача командира — защищать своих солдат. Ее злость на техноадепта противоречила логике и лишь вредила благополучию бойцов, которых майор вознамерилась спасти.

   Хан почувствовала, как гнев отпускает ее.

   — Вы правы. Я и впрямь не в себе, — произнесла она, сгорая от стыда. — Делайте что должны. Сержант, принимайте командование.

   Перечерченное шрамами лицо Рутгера озарилось легкой улыбкой:

   — Никак нет. Мы сами выбираем себе предводителей. Уйти по собственному желанию нельзя.

   Хан тяжело вздохнула. Командиры с Катачана добровольно в отставку не отправлялись. В том и заключалась вся суть.

   — Как скажете. Простите меня, — обратилась майор к марсианке.

   — И вы меня, — отозвалась та. — Ловушка, расставленная магосом, предназначалась адептам машины.

   — Вы можете открыть замок?

   — Сперва я посчитала, что решением служит божественная последовательность Ашгара. Набор простых чисел. Но что-то пошло не так. Верный ответ спровоцировал враждебную реакцию.

   — Вы, похоже, до сих пор полагаете, что магос действует вам во благо. С чего вы взяли, что он вообще хотел помочь вам пройти эти ловушки?

   Рейф несколько секунд молча размышляла.

   — Вне зависимости от мотивации магоса я уверена в своей способности открыть врата, однако на расшифровку ноосферического кода потребуется какое-то время.

   — Нет, риск слишком велик, — нахмурилась Хан. — Да и времени у нас нет. Предлагаю взломать.

   — Это невозможно. Перед нами взрывозащитные створки, неуязвимые для жара.

   Майор указала на пистолет Рейф:

   — А если так?

   Техноадепт взглянула на свое оружие.

   — При достаточно долгом воздействии гамма-излучение способно ослабить материал, — подтвердила она. — Но не вскрыть.

   — А петли?

   Нефели кивнула:

   — Я могла бы обнажить дверные поршни и облучить их радиацией. И тогда плазменного обстрела должно хватить.

   — Выполняйте, — сказала Хан.

   — А пока, — добавила Рейф, — рекомендую вам воспользоваться возможностью и отдать последние почести боевому товарищу. — Техноадепт чуть помолчала. — Да воссоединится его дух с Омниссией.

   — Благодарю вас, — коротко кивнула Вульф и повернулась к отряду.

   Харуто сохранял обычную невозмутимость, кадианец выглядел измученным. Адэр стояла прямо, но на крупном лице женщины блестела одинокая слеза. Таких моментов страшился всякий командующий — когда требовалось вдохновить перед лицом отчаяния, — но ради них и существовал.

   — Призрак в одиночку отправился в джунгли Катачана и выжил, — начала майор. — Но его настоящий подвиг куда значительнее. Всякий катачанец, кто выдерживает изоляцию и возвращается к родичам, меняется кардинально. Становится живым воплощением джунглей. А значит, все время в лице рядового Хасана с позывным «Призрак» вместе с нами сражалась крупица нашей родины. Свирепость катачанского дьявола, изворотливость шипарника, скрытность смертокобры — вся устрашающая смертоносная суть нашего мира смерти стояла с нами плечом к плечу. — Хан оглядела бойцов. — Каждый из нас носит в сердце частичку джунглей. Каждый из нас носит в себе частичку Призрака. Поддерживайте в ней жизнь, и наш соратник никогда не умрет.

   Майор выпрямилась. Хасан заслуживал большего, но придется обойтись и этим. Техноадепт обернулась и дала знак, что готова.

   — Адэр, возьми мой пистолет и займись дверью. А мне дай огнемет. Мы не оставим Призрака на поживу ксеносам.

   Хан услышала лязг у себя за спиной, когда тяжелые запорные болты разомкнулись, а затем окатила останки снайпера горящим прометием.

   — Жаль, что мы не можем взять тебя с собой, солдат, — прошептала она. — И пусть твоя кровь станет последней пролитой катачанцами на этой планете.

    

   Андиц прошел за Харуто и техноадептом сквозь массивные врата внутрь археотехового купола. Ослабленные радиацией петли легко поддались плазменному пистолету, а затем Адэр вышибла створки, словно живой осадный таран.

   Лейтенант едва замечал Фальке, шагающую рядом. Отряд приближался к цели, которая стоила Кейду стольких усилий, которую он поклялся отыскать памятью своего утраченного полка. Где-то в этом хранилище ждало средство, способное дать ксеносам отпор и свершить над ними отмщение.

   Андиц оглядел огромное пустое пространство. Простой черный камень, из которого состоял купол, разительно отличался от вычурного калейдоскопа драгоценных жил, встречавшихся на Лазулае повсюду. Зал раскинулся метров на пятьсот и возвышался примерно на шестьдесят, лишенный каких-либо видимых опор. Вершину свода закрывала плотно сомкнутая заслонка-диафрагма. Помещение казалось древним и по некоей неведомой причине — живым. Андиц сразу понял, что купол создали чьи-то чужие руки, трудившиеся во тьме задолго до прихода Империума. Странная, пугающая мысль.

   В дальнем конце зала лейтенант различил модульные строения, возведенные магосом Штулем, мобильные лаборатории в окружении переносных люмен-прожекторов и гусеничных землеройных сервиторов, стоявших без дела.

   — Деус Механикус! — воскликнула Рейф и упала на колени, разразившись кровавыми слезами.

   Андиц проследил за ее взглядом. В центре зала земля спускалась под небольшим углом к широкому кольцу из золотистого металла, оградившему глубокую шахту, диаметром совпадавшую с диафрагмой в потолке прямо над ней. Кейд взглянул на сооружение через магнокль. Кольцо поднималось на высоту примерно человеческого роста, испещренное неизвестными угловатыми символами. Чуть в стороне стоял пульт управления из такого же материала. Вокруг конструкции теснилось оборудование Механикуса: блоки терминалов и мониторы, переплетениями кабелей подключенные друг к другу и к древнему устройству. Над кольцом с шахтой в середине вздымалась система каркасных лесов марсианского производства, увешанная скоплениями люмен-прожекторов, освещавших машины внизу, рабочими люльками с неподвижными сервиторами и комплексами обесточенных безмолвных ауспиков.

   В противоположном конце хранилища расположился летательный аппарат необычного вида, украшенный символикой Красной планеты, размером не сильно крупнее челнока «Аквила».

   Андиц опустил магнокль.

   — Дайте-ка взглянуть, лейтенант.

   Кейд передал майору прибор. Хан принялась рассматривать челнок сквозь увеличительные линзы.

   А в это время адепт поднялась с земли и со всей возможной поспешностью зашагала в сторону громадного кольцеобразного устройства, к пульту. Харуто не отставал.

   — Это, что ли, нам нужно вывезти с планеты, господин? — шепотом спросила Адэр у Андица.

   — Этим мы уничтожим тиранидов.

   Фальке неуверенно взглянула на лейтенанта. Подошла Хан.

   — В челноке хватит места всем. — Она хлопнула в ладоши. — Приказываю убираться отсюда и лететь к точке сбора «Сорокопутов» в самое ближайшее время.

   Прежде чем Андиц успел ответить, их окликнул Харуто. Сержант, стоя рядом с техноадептом, жестами подзывал остальных к себе, в центр хранилища.

   — Идем. — Хан наморщила лоб и двинулась к Нефели и Рутгеру.

   Когда они трусцой пересекали зал, Адэр что-то заметила:

   — А это что?

   На высушенном участке земли лежали фигуры — почерневшие останки, как будто сожженные. Некоторые, без сомнения, принадлежали людям, другие — тиранидам. При ближайшем рассмотрении тела, тянущие вперед кто руки, кто когтистые лапы, оказались перекручены, будто в страшных предсмертных судорогах.

   — Ничего не трогайте! — крикнул Харуто.

   Сержант ковылял им навстречу от центрального кольца. Со своего места Хан видела, что Рейф осталась корпеть над пультом древней машины.

   — Что происходит? — поинтересовалась майор.

   — Похоже, здесь поработало устройство, — ответил Рутгер.

   Вульф оглядела мертвых:

   — Устройство или все же магос?

   — Трудно сказать, госпожа.

   — И как мы должны были эвакуировать такую громаду, сержант? — Она кивнула на археотех.

   Харуто оглянулся на техноадепта.

   — Думаю, это невозможно. Даже не будь устройство таким огромным, я почти уверен, что оно вплавлено в ядро планеты. Похоже, там его источник питания.

   Хан подняла брови:

   — Тогда почему мы еще здесь?

   — Можно ли использовать его против тиранидов? — торопливо спросил Андиц.

   — Техноадепт еще не закончила проверку, — отозвался Харуто.

   — У нас нет времени ждать! — отрезала Вульф. — К нашей позиции приближается мегарой. Если устройство нельзя ни применить, ни эвакуировать, значит, нам незачем здесь оставаться.

   Сержант покачал головой:

   — Пойдемте, взглянете сами.

   — Только быстро, — сказала Хан.

    

   На пути к широкому золотому кольцу Андиц почувствовал, как живот стягивает тревога. Ближе к пульту управления пол плавно шел под уклон. Даже среди наслоений знакомых приборов Механикуса контрольная панель археотеха выделялась своим необычным внешним видом. От металла исходили запахи раскаленного сухого песка и янтаря.

   Приблизившись, Кейд увидел, что Рейф вся оплетена кабелями. Провода тянулись от ее запястий и вползали в странную машину, механодендриты, короной развернувшиеся над головой, подключились к марсианской наблюдательной сети.

   Андиц взглянул на экран одного из приборов Механикуса. На трансляции с наружных вид-камер что-то двигалось — несколько летучих тиранидов лениво кружили вокруг купола. Опасности они пока не представляли, но за авангардом неизменно приходили другие.

   — Докладывайте! — велела Хан.

   По слепым глазам невозможно было понять, куда адепт смотрит, хотя у Андица сложилось впечатление, что она впала в какой-то транс.

   — Мне удалось получить доступ к записям магоса Штуля, — начала Рейф. — Вы находитесь в присутствии могучей сущности, священного духа машины, размах и силу которого я не могла себе даже вообразить. — Марсианка крепче вцепилась в терминал. По ее телу пробежал энергетический разряд, от которого затрепетал подол алой мантии. — Задание привело нас к величайшему открытию, равного которому, возможно, мои коллеги не ведали много веков.

   Тревога Андица постепенно уступала место восторгу. Борьба закончилась. Наконец лейтенант получил возможность отправить врага в небытие, сокрушить тиранидов, как они сокрушили его товарищей.

   — И? Что оно делает? — с нетерпением поинтересовалась Хан.

   Рейф повернулась к майору, едва заметно дрожа то ли от напряжения, то ли от усталости.

   — Перед нами не что иное, как машина созидания. Прямо сейчас я общаюсь с духом, создавшим саму эту планету. — Лицо техноадепта заливало упоение. С кровавыми слезными дорожками на щеках она напоминала блаженную незрячую праведницу.

   Андиц с трудом понимал, о чем марсианка ведет речь.

   — Миросоздатель! — потрясенно охнул Харуто.

   — Именно, — улыбнулась Рейф. — Чудесный дар Омниссии.

   Андицу почудилось, что он падает.

   — Это не оружие?

   — Нет, — ответила техноадепт. — Это машина созидания, а не разрушения.

   У лейтенанта все поплыло перед глазами. По телу расползлось холодное оцепенение. Пару мгновений он едва улавливал слова остальных.

   Хан жестикулировала в сторону массивного золотого кольца:

   — Давайте разберемся. Уничтожить выродков с его помощью нельзя? И вывезти с планеты тоже не выйдет, верно?

   Техноадепт медленно закивала.

   Воцарившееся короткое молчание нарушила Адэр.

   — Трон разбери! — рявкнула она, сдерживая подступившие слезы. — Мы что, зря сюда так долго тащились? Призрак погиб ни за что?

   Фальке впечатала кулак в ближайшего гусеничного сервитора. От мощного удара катачанки киборг зашатался.

   — Солдат! — рыкнула Хан. — Держи себя в руках. «Сорокопутам» в Яшмовой крепости ты еще пригодишься. Наша главная задача — выжить. Всем нам. Теперь не нужно тревожиться об устройстве. Мы можем со спокойной душой покинуть это треклятое место и спасти товарищей.

   — Нельзя бросать машину, — возразила Нефели.

   Андиц вроде бы услышал отчаяние в ее невыразительном голосе.

   — Она же не войдет в челнок, — сказала Хан. — Чего вы от меня хотите? — Майор ткнула в экран наружного вид-наблюдения. — Рой почти догнал нас. Либо мы немедленно садимся на борт, либо погибаем. — И она развернулась, готовая уходить.

   — Постойте! — воскликнула адепт. — Вы должны позволить мне спасти хоть что-нибудь. — Нефели огляделась и провела пальцами по золотому терминалу, словно не желая с ним расставаться. — Данные, съемные элементы.

   — На это нет времени! — отрезала Вульф.

   — Госпожа, — выступил вперед Харуто. — Разрешите помочь адепту Рейф собрать что получится. Если нам удастся вернуть в Империум что-то полезное… Устройство способно возвращать к жизни мертвые миры. Подумайте о планетах, оказавшихся у флота-улья на пути, о каждом месте, обращенном в ничто. С такой силой в нашем распоряжении тем мирам необязательно оставаться мертвыми. Мы сможем их возродить. К тому же, — сержант указал наверх, — нам не выбраться, пока люк в потолке закрыт.

   Ровно в этот момент купол сотрясся, а земля под ногами задрожала.

   Адэр склонилась над вид-экранами:

   — Приближаются враги, госпожа. Купол атаковали летучие тираниды и… — Она прищурилась. — Похоже, что ксеносы проникли внутрь через парадную дверь.

   — А мы только что отключили всю оборону, — сказала Хан. — Адэр, Андиц. Удерживайте вход. Используйте тяжелые пулеметы на башнях, откуда мы сняли сервиторов. Харуто, Рейф. Ваша первоочередная задача — выяснить, как открыть купол, чтобы мы могли улететь. Сбор данных и частей устройства — второстепенная. Я пока займусь подготовкой челнока. — Майор махнула рукой. — Выполняйте.

   Кейд молча последовал за Фальке к входу в тоннель. Ему казалось, что его телом управлял кто-то другой. Оружия здесь не оказалось. Операция провалена. Андиц потерпел крах. Его полк погиб зря. Лейтенант не сумел отомстить за товарищей. Тираниды победили. Мир потерян. Все их старания насмарку. Кейд задержался на этом свете совершенно напрасно.

   — Господин. — Адэр взяла его за плечо. — Вы меня слышите?

   — Да, — ответил он, не узнавая собственный голос.

   — Понятно.

   В тоне катачанки слышалось беспокойство, но Кейд наглухо замкнулся в себе и никак не отреагировал. Сомнений не оставалось: здесь Андиц и погибнет. Мысль немного успокаивала. Он явился в это хранилище, чтобы со всем покончить. И конец в том или ином виде скоро настанет.

    

   — Я займусь диафрагмой, а вы — реликвией, — распорядился сержант.

   Техноадепт молча кивнула. Ее точеные пальцы продолжили танцевать над терминалом со скоростью молний. Харуто не понимал марсианской веры, но знал, что жрецы почитали такие устройства священными. Харуто чувствовал себя варваром, ворвавшимся в чужой храм.

   — Нефели. — Рутгер помолчал. — Насчет археотеха. Он оказался не тем, на что мы рассчитывали. И все же, разве магос Штуль не докладывал о его губительном для тиранидов эффекте?

   — Ошибочное предположение, основанное на неполных данных.

   Сержант немного понаблюдал за ее работой.

   — А что насчет тех тел?

   — Вы имеете в виду органическую материю на испытательном полигоне?

   Харуто оглянулся на огороженную площадку, усеянную перекрученными телами:

   — Те, сожженные.

   — Они не сожженные.

   — А какие же?

   Рейф нехотя указала на панель управления. Харуто наклонился, чтобы посмотреть.

   — Демонтированные.

   — Устройство их демонтировало? — Харуто нахмурился, рассматривая бегущие на экранах символы. — И людей, и тиранидов? Но начало с ксеносов. Почему?

   Техноадепт хрипло вздохнула:

   — Главная функция машины — терраформирование, преобразование неблагоприятной окружающей среды в благоприятную. Процесс начинается с переработки материала, дальше всего отстоящего от жизни, которую устройство создано поддерживать, но в итоге затрагивает все в зоне досягаемости.

   Харуто кивнул:

   — Выходит, по результатам первых экспериментов магосу показалось, что устройство избирательно уничтожает тиранидов.

   — Верно. Мой наставник перенаправил часть энергии археотеха для исследования и, по всей видимости, доподлинно установил, что ее нельзя использовать целенаправленно.

   — Сочувствую его неудаче.

   — Благодарю вас.

   Рутгер немного помолчал.

   — Послушайте. Еще кое-что насчет устройства. Насколько я понял, оно предназначено созидать, но только через разрушение. — Сержант задумчиво почесал подбородок, вспомнив слова лейтенанта Андица в поезде. О том, что любой предмет в руках кадианца становится оружием. — Нефели…

   — Нет. — Техноадепт резко повернулась к нему.

   — Вы же не знаете, что я…

   — Зато могу спрогнозировать. И мой ответ: нет. Эксперименты магоса Штуля выявили, что устройство нестабильно. Перед использованием его необходимо тщательно откалибровать. В противном случае риск катастрофы слишком велик.

   Харуто нахмурился:

   — Что именно вы подразумеваете под «нет»? Нет, археотех невозможно использовать для этой цели, или нет, вы не хотите?

   Рейф не ответила.

   — Устройство все равно обречено. Мы бросаем его тиранидам.

   — Знаю! — огрызнулась она, плеснув статическими помехами. — Но вы требуете, чтобы я собственными руками запустила алгоритм, который полностью его уничтожит. Это не одно и то же.

   — Значит, это возможно?

   Нефели шагнула к сержанту, запрокинув голову, чтобы смотреть ему в глаза.

   — Прошу, — сказала она. — Умоляю вас. Не заставляйте меня осквернять столь благородный дух.

   — У меня нет выбора.

   Рейф рассерженно скрипнула:

   — Я думала, вы единственный понимаете. Очевидно, я ошибалась. К тому же… — Техноадепт махнула рукой в сторону Хан. — Майор хочет спасти свой полк. Как ей это удастся, если вы разрушите мир? Машину нельзя запустить издалека.

   — Я так и подумал.

   Рейф сжала кулаки:

   — Вы не только предаете Омниссию, но и губите боевых товарищей. Кому вы верны, сержант?

   — Не какому-то отдельному человеку, Нефели. Мой долг — поступить правильно. И сейчас именно так мы и поступаем. — Харуто выпрямился. — Мне нужно поговорить с майором. Готовьте к погрузке все, что возможно, но убедитесь, что археотех останется работоспособным. — Сержант зашагал прочь, но затем оглянулся. — Мне жаль. Искренне.

    

   Харуто понимал, что словами тут не поможешь. Ничем тут не поможешь.

   Хан осмотрела панель управления челнока — невообразимую марсианскую мешанину из шестеренок, латунных деталей и таинственных иероглифов. Но майору все же удалось запустить прогревание, а все прочее не имело значение. Произведенный на Марсе двигатель зарычал, будто зверь. Вульф понравился хищный рык машины — только такая и способна вытащить отряд с этой гиблой планеты. Теперь нужно было связаться с «Сорокопутами».

   Хан ощутила душевный подъем. У нее все получится. У нее и вправду получится спасти уцелевших бойцов полка.

   — Госпожа.

   Харуто, пригнувшись, вошел в кабину.

   — Очень вовремя, сержант, — улыбнулась ему Хан. — Я не могу найти чертов вокс. Можете соединить меня с капитаном Торном в Яшмовой крепости?

   Харуто осмотрелся, прищурившись.

   — Вот это вокс, майор, — указал он на один из переключателей. — Но сначала я должен вам кое-что сказать.

   Хан краем глаза взглянула на сержанта, все такого же невозмутимого.

   — Что не так? — Майор развернулась в кресле пилота лицом к Рутгеру.

   — Не то чтобы не так…

   — Выкладывай.

   Выражение угловатого лица Харуто слегка изменилось.

   — Археотех не задумывался как оружие, но может быть использован как таковое.

   — Объясни.

   — Он создает новое, разбирая на части старое. С его помощью мы можем уничтожить этот мир, а вместе с ним и тиранидов.

   Хан не понимала, отчего сержант скрытничает. — Так хорошо же.

   — Процесс нельзя начать удаленно, госпожа, — продолжил Харуто. — Как только мы запустим устройство, оно уничтожит все. На спасение остальных не останется времени. Возможно, мы и сами не успеем спастись. Нам придется открыть диафрагму в самый последний момент перед взлетом и надеяться покинуть купол раньше, чем нас достанут тираниды или демонтирует машина.

   И тогда осознание нахлынуло на майора тошнотворным, леденящим кровь приступом, отчего она почувствовала себя выпотрошенной.

   — Ты предлагаешь убить всех, кто остался на планете. Убить собственных боевых товарищей. — Хан сверлила Харуто взглядом. — Ты предлагаешь убить мир.

   — Избавить его от страданий, госпожа.

   — Нет, ты собираешься учинить самый настоящий экстерминатус. — Вульф возвысила голос. — Предать целую планету окончательной смерти. Мы не имеем права выносить такие приговоры, сержант. Ты осознаешь вес подобного решения? Понимаешь, почему обыкновенных солдат, как мы, не наделяют такими полномочиями?

   — Если мы не остановим флот ксеносов здесь, то подвергнем экстерминатусу всю систему. Вы полагаете, что соседние миры сумеют выстоять против того, что грядет? — спросил Харуто. — Сейчас вам нужно выбрать — покончить с одной и так обреченной планетой или с десятками планет, имеющих хоть какой-то шанс на выживание.

   Зарычав, Хан впечатала кулаки в приборную панель.

   Харуто стоял и спокойно наблюдал, будто зная, какое решение примет майор. Разумеется, сержант знал, а как же иначе? Они ведь так давно знакомы. Выбор лежал между жизнями солдат ее полка и миллиардами мирных жителей. Как еще она могла поступить? Воссиявшая было надежда растаяла, словно утренний туман над джунглями.

   — Я думала, что смогу всех уберечь, — произнесла она севшим голосом. — Думала, сумею спасти их.

   Сквозь застлавшую глаза пелену слез Хан увидела, как Харуто наклонился вперед и крепко сжал ее руку.

   — Мне жаль, госпожа. Выбор не из легких.

   — Никакого выбора у меня нет, разбери тебя Император. — Майор вытерла предплечьем лицо. — Иди и подготовь все для нашего отлета. Мне нужно отправить сообщение.

   Харуто ушел, оставив майора одну. Вид-экран челнока показывал авангард тиранидской орды снаружи, посреди развалин целого мира. Хан тяжело вздохнула. Долг командующего неизменно приводил к одному и тому же: одиночеству и решениям, которые никто больше не желал принимать. Вульф потерла глаза и пожалела, что у нее не осталось курева.

   Затем она настроила вокс на частоту Яшмовой крепости. Передатчик с треском ожил.

   — Яшмовая крепость, говорит майор Хан.

   — Майор Хан, говорит капитан Торн. Чертовски рад слышать ваш голос. Мы уж было подумали, что вы о нас совсем забыли.

   — Торн, располагаете ли вы пригодным для космоса транспортом?

   Последовала недолгая пауза.

   — Никак нет.

   Хан закрыла глаза. Даже если она доберется до крепости, Торна и его солдат уже не спасти.

   — А вы, госпожа?

   Хан ответила не сразу.

   — Так точно.

   После короткого тягостного молчания Торн сказал:

   — Понял вас, госпожа.

   В закрытой кабине челнока Хан позволила эмоциям проступить на лице.

   — Выполнили ли вы ваше задание?

   — Скоро выполним. Благодарю вас, капитан. Благодарю всех и каждого, кто до сих пор держит оборону против ксеносов.

   — Рады служить, госпожа. И вам тоже спасибо. Прикажете продолжать бой?

   — Так точно, — ответила Хан, с трудом сдержав дрожь в голосе. — Вы — гордость Катачана.

   — Как и вы, госпожа. — Немного помолчав, Торн добавил: — Продолжайте наше дело.

   Вульф смежила веки. По огрубевшим щекам покатились слезы. Майор не сомневалась, Торн понимал, что ей предстояло совершить, как и то, что мир уже находился на последнем издыхании. Но почему-то от этого становилось только горестнее.

   — Само собой, капитан.

   — Да направит вас Император, госпожа. Думаю, нам хватит времени свалить еще нескольких выродков. Конец связи.

   А затем вокс замолчал, и в полутемной кабине челнока Хан осталась наедине с шипением статических помех.


   ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ

    

   Андиц почувствовал брызги сукровицы на щеке. Каждый раз он почти бессознательно подпускал наседающих тиранидов чуть ближе к кругу, освещаемому дульными вспышками тяжелого пулемета, прежде чем расстрелять.

   Прерывистый свет выхватил из темноты их разлетевшиеся на осколки уродливые черепа. «Сдохни», — повторял про себя лейтенант, оставаясь совершенно спокойным, когда очередной гаунт лопался под шквальным огнем. «Сдохни. Сдохни».

   Гаунты волнами наступали вниз по подземному проходу в купол. Кейд вместе с Адэр скашивали эти волны с орудийных башен одну за другой.

   В ушах стоял ритмичный звон падающих стреляных гильз. Палец онемел от постоянного нажатия на спуск. В воздухе витал знакомый терпкий запах фицелина.

   Андиц обрел спокойствие.

   Убивать было легко. Именно к этому его и готовили. К смерти без конца.

   Чего ему здесь бояться?

   Еще одна очередь из тяжелого пулемета, еще один ряд тиранидов разорван в клочья. Лейтенант смотрел, как раскалывались костистые лица, как тела валились на тела. Сардонические ухмылки маячили в темноте все ближе и ближе.

   Чтобы отомстить за свой полк, Кейд, не колеблясь, пожертвовал бы собой. Он уже вверил себя судьбе, так что, возможно, жизнь его и вправду подошла к концу. Лейтенант погибнет здесь ради товарищей, вступив в свой последний бой дарителем смерти.

   — Господин! — донесся до Андица крик Адэр. — Нужно держать их на расстоянии!

   Лейтенант взглянул поверх устроенной в коридоре кошмарной бойни: груды перемолотых костей и обрывков плоти, завалы пестрых нечеловеческих трупов.

   На вершине орудийной башни катачанка изо всех сил сжимала мощными руками гашетку тяжелого пулемета, будто желая его задушить. Стиснув зубы, с перекошенным в свирепой гримасе лицом, со светлыми волосами, слипшимися в сосульки от пота, она поливала ксеносов градом пуль. Живая, мстительная, могучая.

   Адэр олицетворяла жизнь, а он — смерть, подумал Андиц.

   Вдруг ее пулемет замолчал.

   — Трон! — выругалась Фальке и обернулась к Кейду, широко распахнув глаза. — Лейтенант, прикройте меня! Нужно перезарядиться.

   Андиц развернул орудие и смел приближающихся чужих, а Адэр перелезла на обратную сторону башни и принялась возиться с ленточным механизмом. В натиске тиранидов возникла пауза. Кейд снял нескольких уцелевших ксеносов короткими точными очередями.

   — Вот дерьмо! — вдруг рявкнула Адэр, дернув ленту с патронами. — Заклинило! — Она в отчаянии стукнула торец башни.

   Глядя на рядового, Андиц краем глаза заметил, как нечто двигается в их сторону, и довольно быстро.

   По коридору во весь опор несся крылатый тиранид, нацелившись прямо на безоружную Адэр.

   Кейд сразу же понял, что чудовище летело выше максимального угла поражения его пулемета.

   Тиранид прикончит ее.

   Вдруг в лейтенанте что-то загорелось — краткая вспышка эмоции. «Черта с два!»

   Взревев и оскалившись, лейтенант разбежался и прыгнул прямо на летуна. Кейд не думал о том, что станет делать после столкновения, лишь чувствовал непреодолимое желание помешать твари добраться до Адэр.

   Андиц тяжело врезался в бок летящего тиранида у самого пулеметного гнезда. Вдвоем с чудовищем они рухнули на пол. Лейтенант едва успел откатиться прочь от взмаха косовидных когтей.

   Чудовище было ростом с человека. Блестящую голову венчал костяной рог, а пасть навечно застыла в сардонической улыбке. Оно замахнулось мускулистым кожистым крылом, очевидно, намереваясь придавить Кейда к земле.

   — Стреляю! — воскликнула Адэр. — Ложись!

   Андиц пополз к основанию орудийной башни. Фальке не мешкала ни секунды: почти сразу тяжелый пулемет разразился какофонией выстрелов. Пули просвистели у Кейда прямо над головой и врезались в сбитого тиранида. Тело чужака взорвалось, исторгнув слизкие ползучие органы.

   — Поднимайтесь, господин! — окликнула его Адэр.

   Андиц потянулся к ее руке и позволил втащить себя на вершину башни. Тело, саднящее, покрытое синяками после падения, отчаянно сопротивлялось.

   — Что это вы учудили? — спросила Фальке, пристально вглядываясь лейтенанту в глаза.

   — Ты о чем?

   — Схватиться с ксеносом в воздухе? На такое только мне мозгов бы хватило.

   Колкость не смогла скрыть беспокойство в глазах Адэр. Андицу показалось, будто рядовой видела его насквозь, будто узрела зияющий черный провал, открывшийся в его душе.

   Адэр сжала его руку:

   — Оставайтесь со мной, господин.

   Андиц кивнул.

   — Трон! — воскликнула она, быстро оглянувшись. — Берегись!

   Не успел Кейд опомниться, как она толкнула его к стене. Следом налетела ударная волна. Адэр сильнее налегла на лейтенанта, целиком укрыв его своим телом. Затем с рыком развернулась, вновь села за тяжелый пулемет и принялась поливать очередями напавшего — приземистого тиранида с гребнем на спине. Он наступал к башням, держа на весу живую ракетную установку.

   Андиц заметил у Фальке на спине раны и кровь, оставленные снарядом, от которого она закрыла собой лейтенанта. Адэр двигалась медленнее обычного. Кейд понимал, что его напарница серьезно ранена. Тяжелый пулемет на соседней башне пришел в полную негодность. Ствол погнулся, механизмы перемололо в труху. В стенах торчали россыпи костяных осколков — таких же, как те, которые ранили Адэр.

   — Рядовой, поджарь гада!

   Осклабившись, Адэр подхватила тяжелый огнемет, а лейтенант взялся за гашетку пулемета.

   Озаряемые мерцанием очередей и сполохами горящего прометия, вдвоем они терзали закованное в хитин чудовище, пока у него не треснул хребет. Умирая, создание напустило в коридор едкого дыма, вонявшего паленой костью.

   Запах чувствовался даже через респиратор. Андиц закашлялся. Внутреннюю поверхность маски забрызгало крошечными кровавыми бусинами. Пальцы Кейда задрожали, и он поудобнее перехватил рукоять. Взглянув себе на руки, лейтенант заметил, что естественный темный цвет кожи приобрел нездоровый серый оттенок. Споры, пожиравшие мир, теперь попали в кровоток и принялись разлагать его изнутри. Он попытался не думать о миниатюрных тиранидах, обнаруженных техноадептом в капле кровавого дождя, попытался не представлять, как они поглощают органы на микроскопическом уровне, разжижают их, обрекая Андица на судьбу его товарищей в карнадинском Городе Мертвых.

   — Ответьте, — раздался в воксе голос сержанта Харуто.

   — Сержант, — отозвался Кейд.

   — Мы почти готовы к отлету. Возвращайтесь. Немедленно.

   Андиц нахмурился. В дальнем конце коридора двигались силуэты чужаков.

   — Мы не можем уйти. Враги все еще наступают. Они задавят вас числом. Но я отправлю Адэр, — ответил лейтенант и закрыл канал.

   — Нет, не отправите, господин.

   — Мы потеряли одно из орудий, солдат. Умирать нам двоим неразумно.

   — Именно так, но остаюсь я, а не вы.

   — Нет! — резко ответил Андиц.

   Адэр поджарила из огнемета пару мелких ксеносов и вновь обернулась к лейтенанту:

   — Я на самом деле не предлагаю, господин. Это самый разумный вариант.

   — Не согласен, — упорствовал Кейд, чувствуя, как разливается тяжесть в груди. — И я выше тебя по званию.

   — Сами уж знаете, что сейчас это не имеет значения, — слабо улыбнулась Фальке. — Вот. — Она вытащила что-то из кармана формы и протянула Андицу.

   Лейтенант в недоумении уставился на небольшой предмет, который она вложила ему в ладонь.

    

   — Ну?! — рявкнула Хан.

   Майор втиснулась в кабину марсианского челнока и наблюдала, как Харуто, сидя в командирском кресле, корпел над вокс-передатчиком.

   — Лейтенант говорит, что остается сдерживать тиранидов, — покачал головой сержант. — Собирается отослать Адэр.

   — Нет! — отрезала Хан.

   — Нет?

   — Хватит с меня потерь, Рутгер. Я их обоих верну, помяни мое слово.

   Харуто заметил блеск в глазах майора — недобрый, яростный. Он уже такое видел.

   — Готовься к отлету, — сказала она и выхватила плазменный пистолет.

   Сержант проводил взглядом свою коренастую соотечественницу, когда та легким бегом отправилась к выходу из купола. В таком настроении майор бывала готова свернуть горы, чтобы добиться желаемого, и горе тому, кто оказывался у нее на пути.

   Харуто торопливо вернулся к Рейф. Техноадепт старательно игнорировала сержанта все время, пока работала, и даже не подняла глаз, когда он снова подошел к ней.

   — Нефели, нужно открыть диафрагму, — произнес Рутгер, оглядев марсианское оборудование. — Но я не нахожу способа сделать это, не будучи непосредственно за терминалом. Как только люк распахнется, тираниды проникнут в купол. Отряд уничтожат раньше, чем я успею вернуться к челноку.

   Марсианка издала треск, который Харуто воспринял как знак нетерпения.

   — Займусь через минуту. А вам между тем я доверяю удалить вот этот компонент и погрузить его на челнок. — Она указала на золотой модуль, встроенный в боковину древнего терминала.

   Харуто шагнул вперед.

   — Не сейчас, — остановила его Нефели.

   Она повернулась обратно к пульту и пробежала гравированными пальцами по скоплению иероглифов.

   Откуда-то из-под земли донесся низкий звон, а затем из глубин под их ногами поднялся мягкий гул.

   Техноадепт резко выдохнула.

   — Он пробуждается! — воскликнула она с благоговением, позабыв о гневе.

   Из шахты, словно дыхание планеты, подул теплый ветер, растрепав волосы Харуто. В воздухе запахло озоном. Сержант ощутил радостное волнение.

   — Археотех запущен?

   — Да. Он питается мощью планетарного ядра — сердца самого Лазулая.

   Оба пару мгновений наблюдали за работой устройства. Харуто показалось, будто среди колец заплясали искры золотистого света.

   — Мне жаль, — сказал сержант. — Я знаю, вы поступаете вопреки себе.

   — Не только, сержант. Я поступаю вопреки всему, во что верю.

   — Неужели вам не хочется увидеть археотех в действии?

   — Мне не следует, — скрипнула Рейф.

   Харуто кивнул.

   — И все же зрелище прекрасно.

   Марсианка какое-то время рассматривала ожившую машину. В ее бледных глазах отражалось мерцание золотых искр.

   — Воистину, — чуть слышно отозвалась она и выпрямилась. — Теперь можете удалить активационный модуль. Затем убедитесь, что челнок готов к вылету, пока я не запустила следующую стадию преобразования. Времени будет мало, и вы должны быть готовы немедленно подняться в воздух.

   — Вы не поведете?

   Немного подумав, Рейф покачала головой:

   — Нет. Перед неминуемым коллапсом я намерена зафиксировать столько данных, сколько возможно. — Техноадепт бережно приложила ладони к терминалу и подняла взгляд на Харуто. — Я абсолютно уверена, что вы справитесь, сержант.

   Рутгер задумался над словами техножрицы, а Рейф в это время вернулась к работе.

   — А что насчет диафрагмы? — спросил он.

   Нефели на миг оторвалась от дела:

   — Я обнаружила дистанционный переключатель. Все уже готово.

   Харуто кивнул и наклонился, чтобы вытащить активационный модуль.

   — Увидимся на челноке, — сказал он.

    

   Андиц ошеломленно таращился на предмет у себя в руке. Адэр вернула ему небольшую помятую жестянку, где хранилась кадианская земля — реликвия его полка, от которой он, пребывая в душевном упадке, избавился еще в некрополе. Лейтенант посмотрел Фальке в глаза.

   — Как?

   — Не думаю, что вы и вправду хотели ее выбрасывать, — пожала она плечами. — Не по-настоящему. Собрала, сколько получилось. Теперь внутри не только Кадия, но и немного Лазулая. Но так даже лучше.

   Андиц заметил движение дальше по коридору и, быстро спрятав жестянку, вдавил гашетку тяжелого пулемета. Волна ксеносов, похоже, иссякла до тонкого ручейка. Неужели они сосредотачивают силы для какой-то новой цели?

   — Ты не можешь остаться, — сказал Кейд, не сводя взгляда с коридора. — Я болен, рядовой. Скорее всего, смертельно. А ты нет.

   — Мне здорово досталось, господин.

   Фальке надавила себе на бок и поморщилась. Жилет покрывали кровавые пятна на месте порезов, оставленных костяными осколками. Андиц взглянул на лиловый синяк, расползшийся по ее плечам.

   — Да, здорово, но тебя так просто не свалишь, рядовой. Ты поправишься.

   Адэр покачала головой:

   — Вам нужно уходить отсюда, господин. Скажете командованию, что нужно делать, передадите опыт. Пускай я — мастер по байкам, но зато вы — спец по докладам. Старшие не станут слушать такого головореза, как я. — Фальке жестом остановила его возражения. — Это правда, господин. Таков в Галактике порядок вещей. У каждого — свой долг.

   — Мой долг — остаться, рядовой! — отрезал Андиц. — Служить до последнего вздоха — вот что значит быть кадианцем.

   Заскрипел вокс.

   — Лучше бы вам поторопиться, — сдержанно проговорил Харуто. — За вами отправилась майор.

   — Майор поймет, господин, — сказала Адэр. — Она заберет вас с собой, а я останусь сдерживать ксеносов. Мне жаль, лейтенант. Честное слово. Но мне не страшно.

   Фальке отвернулась и принялась наблюдать за тоннелем.

   Андиц долго разглядывал профиль Адэр: волевой подбородок, чистые глаза. Ее лицо напрочь лишилось насмешливого выражения и оставалось полностью спокойным. У лейтенанта екнуло сердце. Он понял, что Фальке уже зачислила себя в бесконечные списки потерь. Устрашающая, дикая, великолепная Фальке скоро погибнет. На мгновение Кейд как наяву увидел выстроившиеся у нее за спиной призрачные легионы катачанцев, каждого джунглевого бойца, который когда-то жил, и умер, и учился существовать в мире смерти. Они взывали к ней, тянули руки, приветствуя новую родную душу.

   — Враги! — воскликнула Адэр.

   Андиц увидел, как на них по коридору наступают двое чужаков той же биоформы, какая уничтожила его орудие. Лейтенант нажал на спуск, но ничего не произошло.

   — Проклятая штуковина, опять заело! — прохрипел Кейд и торопливо пополз с башни, чтобы осмотреть подающий механизм.

   Дула органических пушек тиранидов уже начали раздуваться и лучиться флуоресцентным светом. Кейд понял, что чужаки выстрелят раньше, чем Адэр успеет добежать до них с огнеметом. Они потеряют второе орудие, а вместе с ним и жизни.

   И тогда позади лейтенант услышал знакомое шипение, а затем мимо с ревом пронесся сгусток голубого света. В следующий миг обоих ксеносов поглотил шар плазменного огня. Жар расплавил их плоть и разорвал метательные органы.

   — Что, во имя Трона, вы здесь делаете?! — взревела Хан, стоя позади башни с дымящимся пистолетом в руке. — Мы улетаем.

   — Я остаюсь, госпожа, — отозвалась Адэр. — Буду отгонять ксеносов, чтобы дать вам время убраться.

   — Госпожа, — вмешался Андиц, превозмогая одышку, — мы уже решили, кто остается. И это я, поскольку мое физическое состояние делает меня наименее ценным членом отряда.

   Брови Хан свирепо сдвинулись.

   — Плевать мне, что вы там нарешали, вы оба. Я решила, что сегодня больше солдат не потеряю. Живо в купол! — мотнула она головой.

   — Но, госпожа… — запротестовал лейтенант.

   — Нет! — рявкнула на него Вульф. — Ты один из нас, сынок. И потому возвращаешься вместе со мной.

   — Вам нужно скорей оттуда выбираться, — прошипел в воксе голос Харуто. — Прямо сейчас я смотрю вид-трансляцию и вижу несколько сотен ксеносов, готовых ворваться в тоннель.

   — Видите, госпожа? — спокойно сказал Андиц. — Вам двоим пора уходить.

   Хан огляделась, а затем неожиданно на ее лице возникла полубезумная хищная ухмылка.

   — Отходите к воротам. Уж я этих гадов задержу.

   И майор широким шагом двинулась в противоположную от купола сторону.

   — Что вы делаете, госпожа?! — крикнул ей вслед лейтенант.

   — Взрываю плазменные генераторы! — отозвалась та.

   — О Трон! — ахнула в смятении Адэр и потащила Андица к вратам.

   — Она же несерьезно? — проговорил лейтенант.

   Ноги его подгибались, с каждым вдохом в легких как будто хрустел щебень. Во тьме за спиной он услышал набирающий высоту свист.

   — Врата Кадии! — воскликнул Кейд. — Майор нагружает плазменный пистолет.

   Адэр схватила лейтенанта под руку, помогая ему устоять во время их торопливого отступления. Кейд быстро оглянулся. В дальнем конце коридора разливалось сияние, которое набирало интенсивность, пока у Андица не заболели глаза. А прямо в его середине выделялся силуэт Хан. Майор бежала за ними на полной скорости, размахивая здоровой рукой, а раненую, стянутую повязкой, прижимая к груди.

   Свист перешел в вой, после чего грянул взрыв, который едва не сбил Кейда с ног. Обернувшись, он увидел, что ударная волна повалила майора на пол, но она уже поднималась.

   А дальше по коридору прорванные резервуары исторгали потоки ослепительной плазмы, вздымавшиеся неоново-голубыми гейзерами. От жара воспламенился сам воздух. Текучий газ растекся по полу, перегородив коридор сплошной стеной смертоносного огня, на одной стороне которой оказались трое солдат, а на другой — орда ксеносов.

   Хан догнала остальных. Невзирая на ожоги, майор рассмеялась низким хриплым смехом. Воодушевление заметно расправило ей плечи.

   — Обалдеть можно, госпожа! — выдохнула Адэр.

   — И как раз вовремя. — Андиц указал за спину майора.

   На противоположной стороне мерцающей стены голубого пламени скапливалась толпа тиранидов.

   — Огонь их остановит, — уверенно сказала Фальке.

   — Постойте, — нахмурился лейтенант. — Смотрите. Ксеносы пытаются прорваться.

   И они смотрели, будто жуткую постановку театра теней, как мельтешили и перекручивались силуэты ксеносов, без колебаний бросавшихся прямо в огонь, как они ползли к солдатам, даже когда их тела облезали в кипящем плазменном зареве до голого костяного каркаса. Мучительная смерть товарищей нисколько не устрашала врагов. Они бездумно шли на самопожертвование.

   — Интересно, получится ли у них загасить пламя? — скептически произнесла Адэр.

   — Их не сосчитать, так что это вопрос времени, — ответила Хан. — Идем.

   — Летим спасать «Сорокопутов», госпожа?

   Майор, уже зашагав к вратам, сразу поникла:

   — Никак нет, рядовой. Не летим. У нас два варианта: либо попытаться эвакуировать товарищей, либо взорвать эту чертову скалу вместе с ксеносами. Но только что-то одно.

   — Они предпочли бы покрошить тиранидов, госпожа, — хмуро произнесла Адэр, положив ладонь командиру на плечо.

   Хан кивнула:

   — Лейтенант все это время хотел того же. Вы были правы, — обратилась майор к Кейду. — Мы должны попытаться навредить их флоту. Настроим археотех на самоуничтожение и уберемся с планеты. Но, будь я проклята, — покачала Вульф головой, — все равно кажется, будто мы бросаем сражение.

   Андиц шагал рядом. Он понимал, что майор на самом деле имела в виду не сражение, а свой полк. Лейтенанту же казалось, что он бросает собственную судьбу. Ему и вправду хотелось уничтожить весь мир. Но сейчас Кейд понял, что на самом деле он сам желал уничтожения. Прекратить существование, встретить свой конец вместе с 82-м Кадианским.

   Андиц не знал, как будет жить дальше.

    

   Сидя в пилотском кресле, Харуто видел, как следом за Хан в купол ввалились и Адэр с Андицем. Сержант улыбнулся. Конечно, майору удалось.

   — Отличная работа, госпожа, — передал он по воксу.

   — Нужно уходить. Сейчас же, — ответила Хан. — Рой прорывается через коридор!

   — Понял вас.

   Подготовка небольшого челнока к полету не заняла много времени. Осталось лишь погрузить на борт отряд.

   Вдруг что-то в центральной секции купола привлекло внимание сержанта. Хмурясь, Рутгер вывел искомую область на вид-экран и увеличил изображение.

   Бледные гуманоидные ксеносы пытались пролезть сквозь вентиляционные отверстия выше на стене, закрытые проволочными сетками. Созданиям не хватало места втиснуться целиком, так что они проталкивали друг друга по кускам. Решетки уже прогнулись от давления, и Харуто задумался, сколько сотен чужаков должно было влезть в узкий канал позади своих родичей, чтобы процесс все это время не останавливался.

   — Сержант… — Хан добежала до челнока, почти выбившись из сил.

   Адэр практически волокла Андица на себе. На маске лейтенанта выступила кровь.

   — Пристегивайтесь, — сказал Харуто и прижал комм-бусину к уху. — Нефели. Поторопитесь. Мы готовы. Как сядете в челнок, можно открывать диафрагму.

   Техноадепт не сходила с места у пульта управления археотехом, где ее оставил сержант. Стремительные движения ее металлических ладоней не останавливались ни на секунду.

   Вдруг высоко над головой послышался металлический скрежет. Нахмурившись, Рутгер высунулся из открытого люка, чтобы выяснить, откуда шел звук. Холодея от ужаса, сержант наблюдал, как огромная круглая диафрагма под сводом купола начала медленно разворачиваться. Наверное, какой-то сбой запустил процесс раньше задуманного. Гнилостное небо, показавшееся в растущем звездообразном просвете, полнилось ксеносами до такой степени, что казалось кипящим.

   — Нефели! — крикнул Харуто.

   У техноадепта не будет времени спастись, прежде чем тираниды хлынут внутрь. Сержант выскочил из челнока и замахал ей через пустое пространство хранилища.

   Марсианка коротко на него взглянула и вновь уставилась на терминал. Харуто сразу все понял. Паника болезненной судорогой скрутила ему кишки.

   Она не собиралась возвращаться.

   — Вам пора уходить, сержант, — раздался в воксе голос Рейф.

   Рутгер неотрывно глядел на ее далекий силуэт.

   — Зачем ты открыла диафрагму?

   Он заметил, что Рейф на минуту оторвалась от работы.

   — Чтобы вынудить вас улететь. Кому-то придется остаться и запустить устройство. Я не хотела спорить с вами, кому именно.

   — А как же дистанционный переключатель?

   — Я и есть дистанционный переключатель. Некоторое время назад я выяснила, что пусковой механизм вышел из строя и устройству потребуется ручная активация. Сержант, по моей оценке, у вас остается около минуты, чтобы взойти на борт и взлететь. Иначе вы обречете отряд на смерть.

   — Проклятье, Рейф! — взревел Харуто. Сжатые кулаки слиплись от крови из вновь открывшихся шрамов. — Не тебе было это решать.

   — И все же решила я, — ответила техноадепт и посмотрела прямо на сержанта со своего места в центре купола.

   С такого расстояния он едва разглядел яркие кровавые слезы, перечертившие ее лицо. Техноадепт напоминала расписную икону, подумал Харуто. Прекрасная, холодная, недосягаемая.

   — Сейчас долг важнее верности, сержант. Ваш долг в настоящий момент — служить Империуму. А вы в свою очередь должны позволить мне послужить Омниссии и сохранить добытые здесь знания.

   В груди Харуто разверзлась бездонная пустота и целиком поглотила его гнев. Ошеломленный, он развернулся, влез обратно в челнок и начал машинально проводить предстартовые процедуры. Двигатель зарычал, разогреваясь.

   — Сержант, — вновь заговорила у него в ухе Рейф, — дух машины пробужден, и мне нужно, чтобы вы собрали столько данных о работе археотеха, сколько возможно.

   Рутгер оглянулся на центр купола. Древнее устройство и вправду двигалось, необъятный диск вращался, набирая обороты. Сержант отчетливо видел, как над глубокой шахтой колыхалось марево, а выше метались, разгораясь все ярче, золотистые искры.

   — Сенсоры зафиксируют все данные о внешней среде, — отрешенно сказал он.

   — Этого недостаточно, — ответила техноадепт. — Вы должны синхронизировать мой визуальный сигнал с системами челнока.

   Харуто нахмурился.

   — Вы будете видеть моими глазами. Итоговая точность превзойдет бортовые инструменты на порядок величины.

   — Сержант, — наклонилась к нему Хан, пристегнутая ремнями к пассажирскому креслу. — Нужно поднимать птичку в воздух. Сейчас же. Просвета почти хватает, чтобы мы могли вылететь, а значит, хватит и ксеносам, чтобы влететь.

   Харуто взглянул на вид-трансляцию с кормы челнока; она показывала, как в потолке разворачивалась диафрагма. Вдалеке он разглядел длинные щупальца, связавшие нижние слои атмосферы с истерзанным миром. Споры просыпались сквозь отверстие в крыше, словно грязный снег, — крупные хлопья летучей чужеродной биомассы.

   — Пожалуйста, сержант. Больше я ни о чем не попрошу.

   Харуто нажал на комм-бусину в ухе:

   — Говори, что делать. Скорее.

   И Рейф сказала.

    

   Харуто ожидал увидеть на экране нечто наподобие вид-трансляции, однако вскоре понял, что Рейф поделилась не только тем, что видела, но и тем, как. На панели управления появилось изображение челнока, подсвеченное зеленым и окруженное тусклыми потоками данных и символов. Рейф мигнула, и картинка неожиданно увеличилась. Рутгер вздрогнул от неприятного чувства, узнав на трансляции самого себя: его нахмуренное бесстрастное лицо виднелось сквозь лобовое стекло на месте пилота. «Неужели я так выгляжу в ее глазах?» — подумал он.

   Сержант обратил внимание на светлые полосы, которые оплетали каждого бойца отряда: его, и Хан, и кадианца с Адэр на задних сиденьях. Но ярче всего переплетение лучей сверкало на силуэте самого сержанта. Он светился в поле зрения Рейф, словно раскаленная добела звезда. У его плеч поблескивали небольшие ярлыки с метаданными, выдавая непонятные ему расчеты, оценки и прогнозы. Рутгер потянулся рукой к рычагу управления и заметил, как свет заиграл вокруг его пальцев.

   — Что это? — спросил он.

   — Так я вижу Движущую Силу. Энергию, что питает всю жизнь — органическую и механическую. По воле Омниссии я вольюсь в нее после смерти.

   Харуто чувствовал невыносимое псионическое давление миллионов окруживших купол тиранидов. И все они стягивались к крошечной фигурке техноадепта в красной мантии, по-прежнему стоявшей далеко внизу за терминалом.

   — То есть ты продолжишь жить? — спросил Харуто.

   — В некотором роде да.

   — Значит, еще встретимся, адепт Рейф. — Рутгер тяжело сглотнул. — Везде и всюду.

   Вокс коротко скрипнул:

   — Наша новая встреча принесет мне глубочайшее удовлетворение, сержант Харуто.

   Рейф отвернулась и посмотрела на древнее устройство. Ее глазами Рутгер видел, как над провалом собиралось золотистое облако. Споры тиранидов над ним как будто расчистились. Харуто не знал, было это игрой воображения или нет, но кипучая пелена в небе прямо над диафрагмой тоже как будто разошлась.

   — Полагаю, сейчас оптимальное время для вашего отбытия, сержант.

   Даже внутри челнока он слышал рой тиранидов, наступавший за стенами купола: шелест хитина и нарастающий стук миллиарда клешней. И кое-что еще — нечто, похожее на хоровой распев, который поднимался из недр древнего устройства, начавшего многоэтапный процесс деконструкции приютившей его планеты.

   Харуто стиснул штурвал и повел челнок вверх. Сердце в груди давило, словно камень.

   Рейф перевела взгляд с устройства на корабль. На проекции с сенсоров техноадепта за небольшим судном, устремившимся прочь из купола в бурлящее небо, протянулись длинные, похожие на слезы светлые нити, а затем оно скрылось из вида.

   — Да пребудут с тобой Император и Омниссия, Нефели, — произнес Харуто, и на его скулах заиграли желваки.

   Удерживая восходящую траекторию полета, сержант в последний раз взглянул на техноадепта — крохотную красную искру посреди прибывающего моря кошмаров.

    

   Все время взлета Андиц смотрел на фигуру техноадепта, тонким росчерком алевшую на фоне сияния машины. Ее как будто окружали звезды. Она словно закуталась в небосвод великолепного разрушения.

   За пределами купола вид изменился. Тираниды уже почти добрались до зоны раскопок — суперрой приближался к куполу со всех сторон.

   В поле зрения лейтенанта на мгновение мелькнул одинокий ксенос, который шагал в просвете между своими родичами, пуская из-за плеч густой дым и высоко воздев над собой изогнутые сабли. Вдруг чудовище остановилось и запрокинуло голову. Оно следило за челноком, пока тот не взлетел слишком высоко. Ужас, сжавший нутро Андица при виде старого знакомого, быстро сменился ледяным удовлетворением: тиранида ждала скорая и неминуемая смерть.

   Повсюду вокруг с небес свешивались кошмарные щупальца, но подъему челнока ничто не мешало. Луч, бьющий из машины внизу, вычистил в мутной атмосфере тонкий прозрачный столп — слабый маяк надежды на спасение.

   Сияние под куполом разгоралось все ярче, а затем планету сотряс оглушительный рев, от которого по корпусу корабля волной прошла дрожь. Андиц не знал, что произвело этот звук: то ли устройство, то ли орда тиранидов.

   — Две минуты до выхода на орбиту, — сообщил Харуто.

   На высоте, когда планета внизу лишилась всех отличительных черт, щупальца, пронзавшие облака, двигались гораздо активнее. А когда челнок достиг верхних слоев атмосферы, выше облачного покрова, отряд узрел истинный облик громадных тиранидов-пожирателей. Колоссальные, закованные в броню паразиты висели в космосе и досуха высасывали планету, содрогаясь в отвратительных перистальтических судорогах. Если бы корабль обнаружили, одно из подобных чудовищ уничтожило бы его в мгновение ока. Скорее всего, даже не заметив.

   Сержант с мрачной сосредоточенностью вел челнок сквозь турбулентные потоки и мимо трепыхающихся чудовищ. В его широких кулаках, сомкнувшихся на штурвале, небольшой корабль порхал, словно птица.

   А внизу разворачивался последний этап деконструкции планеты и всего, что на ней оставалось. Андиц закрыл глаза, на миг ослепленный, когда Лазулаю пришел конец, но не с кровью и переломанными костями, а в болезненно-ярком сиянии.

   А затем сбоку что-то взорвалось, отчего челнок жестко тряхнуло.

   — Один из кораблей тиранидов! — воскликнула Адэр.

   На глазах ошеломленного Андица лопнул в сполохах золотистого света еще один ксенос, осыпав планету каскадом осколков.

   Биокорабли вокруг челнока начали втягивать ротовые щупальца. Гигантские кишкообразные отростки, подсвеченные ярким ореолом планеты, неуклюже раскачивались в атмосфере. Многие оказались повреждены древним устройством.

   — Работает, — восхищенно произнесла Фальке.

   Но Андиц при виде сверкающего шара чистой энергии, в который превратился мир, чувствовал внутри себя лишь странную пустоту. Поля сражений и иные места, где его полк — где все человечество — стоял насмерть, сгорели без следа, распались на атомы. Даже сам археотех, сама преобразовательная машина, сотворившая Лазулай в недавнем его состоянии, тоже подверглась деконструкции, и теперь ничего, кроме света, там не осталось.

   — Мы победили? — спросил Кейд, сам того не желая.

   — Нам решать, лейтенант, — ответила Хан. — Но ради Восемьдесят второго Кадианского, «Ночных сорокопутов» Катачана и всех прочих, кому не удалось спастись, мы, дьявол побери, сделаем все возможное, чтобы так и вышло.

   — Мы заполучили только пусковой модуль, но не само устройство, — сказал Андиц. — Кому он вообще нужен? Какое из него оружие?

   — Может, почитателям шестеренок для чего-нибудь и пригодится. А может, и нет. Но мы нанесли флоту-улью ущерб. Дали сектору шанс на победу. — Хан развернулась в кресле и одарила Кейда сдержанной улыбкой. — К тому же вы забываете, что настоящее оружие мы все-таки вывезли.

   Андиц покачал головой:

   — Не понимаю.

   — Это вы, — ответила майор. — И я. И Адэр, и Харуто. И наша история. История об отряде, который побывал в пасти чудовища и выжил, который умыкнул победу у тиранидов из-под носа. О нас будет говорить командование сектора, нашу историю перескажут солдаты у костров и в поле, а гражданские в жилблоках поведают о нас своим детям, чтобы вселить в них веру в неотвратимый триумф Империума.

   — И разве оно того стоило? — поморщился Андиц. — Стоило всего, что мы потеряли?

   — Не знаю, стоило ли, — пожала плечами майор. — Но я знаю, что такое надежда. И на что она подвигает людей. — Хан помолчала. — Неважно, чего мы хотели, неважно, чего мы рассчитывали там добиться. Мы выжили, и это главное. Сожаления, упущенные возможности — это то, с чем вам нужно научиться жить.

   Хан какое-то время смотрела Андицу в глаза.

   Лейтенант кивнул.

   — Сержант Харуто, — Хан повернулась к Рутгеру, — доставь нас к ближайшему имперскому кораблю. Или заставе. Или миру. Остатки флота-улья в смятении, пытаются выяснить, что происходит, но заминка долго не продлится. Просто увези нас отсюда. Куда угодно, где есть хоть какое курево.

   — Сделаю все возможное, госпожа.

   — Сержант, сейчас я стрельнула бы черуту даже у орка.

   Рутгер коротко кивнул и взглянул на звездную карту.

   — Иридиан — наш лучший вариант. — Он указал на схему. — Граница сектора. Если только по пути не перехватим корабль. Лететь придется долго.

   — Может, споем? — бодро предложила Адэр.

   — Госпожа, я отказываюсь пилотировать челнок, если рядовой Адэр станет петь, — невозмутимо проговорил Харуто.

   — Тогда почитаем стихи?

   — Так вы что, не шутили насчет стихов? — нахмурился Андиц.

   — Э, нет, — отозвалась Хан, блеснув глазами. — Катачанцы никогда не шутят насчет стихов.

   Лейтенант взглянул на спасенную часть археотеха, брошенную в дальнем конце отсека. Ради этого небольшого предмета пришлось пожертвовать целым миром — как возможно дать объективную оценку чему-то подобному? На Лазулае Кейд почти опустил руки, но вот ему вновь приходилось заставлять себя продолжать борьбу. Он посмотрел на свои ладони. Права ли Хан? Удалось ли им изменить судьбу всего сектора?

   Андиц сжал кулаки. Отряд должен найти в себе силы, чтобы так и вышло.

    

   Марсианский челнок крохотным хрупким росчерком скользит меж рассеянными скоплениями ксеносов к звездным россыпям за границей системы. Раненый флот-улей уплывает прочь: стягивает бессчетные множества выживших биоформ в единую жуткую массу и неторопливо дрейфует во тьму открытого космоса к неведомому пункту назначения, бросив своих искалеченных мертвецов висеть на орбите. Империум не одержал здесь победу. В войне с Великим Пожирателем победа невозможна — только отсрочка небытия. Смерть этой планеты, возможно, позволит соседним системам продержаться чуть дольше до наступления вечной ночи. Но кто знает, может, для короткого мгновения, что есть человеческая жизнь, достаточно и столь малой надежды.

   На Лазулае наступает ночь. Пыль постепенно оседает. Посреди опустошения что-то двигается, ибо конец одного всегда знаменует начало другого.


   ОБ АВТОРЕ

    

   Виктория Хейворд — профессиональный историтор, всю молодость прослуживший аколитом в магазине Games Workshop. Научный журналист по основной специальности, Виктория пишет о черных дырах и дворцах деспотов и особенно ценит те уголки вселенной сорок первого тысячелетия, где обитает Инквизиция, то есть все. В число ее работ для Black Library входят рассказы «Осада Исмира» (The Siege of Ismyr) и «Карбисский инцидент» (The Carbis Incident), а также «Город не для героев», изданный в антологии «Единожды убив…» из серии Warhammer Crime.

   Виктория проживает в Ноттингеме, где разводит птиц и учится гравировке.


  Примечания:

   

    1. Черута — небольшая сигара ручной выделки, обрезанная с обоих концов.

   

    2. Миксина — морское животное семейства бесчелюстных, с вертикальным ртом, снабженным зубами по два ряда с каждой стороны языка.

   

    3. Коракл (валл. cwrwgl) — небольшая традиционная лодка, по форме напоминающая половинку скорлупы грецкого ореха.

   

    4. Лепидоптеры — чешуекрылые, или бабочки.
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